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2 CHRONIQUE 

Demanda  li  e si  li  dist  : 

« Sire,  avez  bien  fait  vostre  afairc? 
Tost  vos  estes  mis  el  repaire. 

Ne  conoissiez  pas  la  contrée; 

Mei  est  vis  que  poi  vos  agrée. 

N'en  avez  pas  fait  grant  senblant 
Cum  l'unt  fait  vers  vos  li  Normant  : 
Furent  mult  lié  de  vus  rereivre. 

Qui  peust  autre  si  dcceivre 
Ne  si  tricher,  ce  dismes-nos, 

Cum  ci  a fait  li  reis  vers  vos? 

Avez  l’uncore  joi  essaije? 

.là  vos  aveit-il  à rompaignie; 

Mais  mult  vos  a tost  fait  la  guenche. 
Ne  pernez  mais  od  main  csclenche 
De  lui  sercment  ne  fiance, 

Autretel  vos  fercit  en  France 
Cum  il  a fait  en  Normendic. 

De  ceo  ne  1'  mescreez-vos  mie; 

Mult  volcnticrs,  se  il  pocit, 

Jà  ce  sacbeiz,  ne  s’en  feindrrit. 

Del  serrement  c del  emprise 
Dunt  sus  l’autel  de  saint  iglise 
Ericz  untr  aseurez 
Estes  or  fors  e délivrez. 

F .a  merci  Dcul  mult  vait  or  bien  : 
N’cn  estes  mais  vers  lui  en  rien. 

De  la  laide  ovre  desleiée 
r loi  r\  <•-  i Estes  quites  reste  fciéc. 

Bel  vos  en  a Dcus  délivré; 

Mais  n’i  avient  pas  meiiior  gré 
Vers  lui  ne  vers  sa  tricherie; 

La  sue  fei  vos  a mentic. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Or  vos  cri  merci  docement 
Que  vos  soviengc  del  serrement 
Que  vos  feistes  Richart  lenlant  : 
Meillor  almosne  ne  plus  granl 
Ne  porries  al  siecle  faire. 

De  nus  hucm  ne  l’orreit  retraire 
Qui  vostre  non  ni  essauçast 
E qui  à bien  ne  1'  atornast; 

E cil  qui  mult  est  jent  mcschins 
En  scrcit  mais  vers  vos  aelins, 

Por  perc  e seignor  vos  tendreit 
Toa  les  jora  mais  que  il  vivrait.  » 


I fi.lÜO 
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— ■ Bemart,  fait  li  dux,  ç’oi  e vei 
Que  dès  or  gabei  de  mei. 

Sel  est  qui  or  vienge  à plaisir,  i5î6o 

Mult  s’en  porra  bien  eschamir. 

Fous  est  qui  le  feu  esteint  sofle  ; 

Cuit  m'a  le  rais  de  l'eacornofle. 

Servi  m’a  d'estrange  gastel; 

C’est  la  compaignie  tassel,  i53«5 

Qu’il  m'a  laite , coin  à musart , 

Dites  que  j’aiu  à Richart 
E li  tienge  mun  serrement  ; 

Mais  je  ne  sai  ne  vei  cornent, 

Kar  li  rois  a si  Normendie  1W70 

Que  par  toi  est  sa  seignorie  : 

N’i  a ne  prince  ne  baron 
Qu’il  n’ait  en  sa  subjection; 

Totc  a la  geat  à sei  sosmise  : 

l’or  ce  ne  vei  en  nule  guise  15375 

Cornent  je  li  puisse  aidier; 

Mais  tu  1’  porchace,  engingne  0 quier. 
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4 CHRONIQUE 

E puis  si  1’  me  saches  à dire  : 

Ne  m’en  orras  mais  cscondire. 

Près  en  serai  d’or  en  avant; 

Jà  mar  en  iras  plus  dotant  : 

A totes  ores  m’i  auras; 

E se  li  reis  m’a  point  cl  gras. 

Certes  jeo  poindrai  lui  cl  maigre. 

Si  amer  morscl  e si  aigre 
r ioi  r\  c.  ».  Li  quid  encor  faire  tresir 

Dunt  tart  sera  au  repentir.  » 

Fait  Bernait,  li  quens  de  Saint-IJz: 
■ Sire,  de  Deu  cinc  ecnz  mcrciz! 

Se  li  reis  Normendie  tient 
E les  rentes  e ce  qu’en  vient, 

De  ce  ne  me  chaut  pas  graument. 
Od  grant  engin  e sagement 
Le  reçurent  Normant  senz  faille  : 
N'avcient  pas  vers  lui  bataille, 

Ne  chef  ne  prince  ne  chadel. 

Ne  garnie  tur  ne  chastel; 

Ne  volcient  mie  laissicr 
Lur  terre  del  lut  eissillier: 

En  ce  que  l’unt  si  receu, 

Sachez  de  veir,  est  deceu. 

Nulc  maistric  ne  li  vaut 

Qu’orc  ne  li  faeent  prendre  un  sait. 

Dès  or  porreiz  aperceveir 

Cum  Normant  aiment  lor  dreit  eir  : 

Jà  n’auront  Lien  ci  qu’il  le  raient; 

E cum  il  plus  le  rei  atraient. 

De  tant  le  volent  plus  sujirendre; 
Cher  li  quident  la  peire  vendre. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Or  gardez  l’ovre,  à queu  tend-eille, 
S’unc  veistes  plus  grant  merveille 
Ne  plus  tost  baissier  uns  orgoilz 
Que  vos  verrez  cest  od  voz  oilz.  » 
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Cl  M U REIS  A EN  PA1Z  SI  TOTE  NORMENDIE 

qu’a  RAOL  TOUTE  EN  BAILLE  SOZ  SEI  LA  SEINGNL'KIE  *. 


Trestot  issi  cum  vos  devis 

Fu  à Roem  li  reis  Lowis  «saiS 

Toz  sojornanz  à remasance, 

Àusi  seur  cum  en  mi  France; 

Tôt  i cotnande  son  plaisir, 

E autresi  s’i  fait  servir 

Cum  cil  qui  del  tôt  s’en  fait  sire  : >5iao 

Nuis  ne  li  ose  contredire 

Ne  al  menor  de  ses  Franceis  ; 

Ausi  se  fait  des  Normanz  reis 
Cum  si  ce  fust  sis  eritages; 

Mais  mult  li  ert  uncor  sauvages.  i34j5 

D’un  desleié,  pesme  enemi , 

Judas  cum  cil  qui  Deu  traï, 

Plein  d’arrogance  e plein  de  mal, 


1 Roman  de  Rou,  I,  i8i-i83.  L'annota- 
teur de  cet  ouvrage,  M.  Auguste  le  Pré- 
vost , donne  sur  I\noul  Torle  les  observa- 
tions suivantes  : • Nous  verrons  repa- 

• raitre  ce  Raoul  Torte  lorsque  Richard 
«sera  rentré  dans  son  duché,  cl  nous 

• nous  expliquerons  alors  plus  amplement 

• à son  sujet.  Il  nous  suiTira,  pour  le 
«moment,  de  dire  que  le  rôle  de  lieutc- 

• nanl  de  Louis,  que  Waee  lui  fait  jouer 
« ici  d’après  Guillaume  de  Juinicgcs,  ne 
« saurait  se  concilier  avec  celui  de  trésv 


«rier  du  jeune  duc,  que  nous  lui  ver- 
« rons  remplir  plus  lard.  Il  est  probable 
«que  cet  historien  aura  été  induit  en 
« erreur  par  le»  traditions  qu'il  trouva 
« autour  de  lui  dans  un  couvent  où  la  iné- 
« moire  de  Raoul  Torte  devait  être  parlicu- 
* lièrcmcnt  en  exécration , d'après  les  ro- 
> vages  qu’on  l'accuse  d'y  avoir  exercés. 
« Voyez  le  passage  très-curieux  de  Guil- 
. Intime  de  Jumiêge*  à ce  sujet,  liv.  IV. 
« cliap.  u , pag.  a/ta  , A.  a 


CHRONIQUE 

Fist  li  reis  maistre  seneschal, 
Raoi  Toile,  ce  truis  lisant, 
Graier  e faus  e soduiant; 
L’evcsque  de  Paris  ert  sis  fiz. 

Si  fu  asis  c estakliz 
Qu’il  ajustast  mais  à toz  anz 
Treu  e rente  des  Normanz, 

E si  qu’à  son  conmandcment 
Fussent  par  tôt  obedient. 

As  semonsos  e as  corvées 
E as  ovres  desmesurées , 

A ensievre  si  sa  maistric 
Que  nuis  de  rien  ne  li  desdie. 
Cist  fu  pire  de  Sarazin  : 

Trop  par  i orent  mau  vesin 
Les  abeies,  les  niostiers. 

Les  riches  turs  e les  clochiers 
Qui  desus  Seigne  erent  assis; 
Kar  tuit  furent  à terre  mis 
E pris  de  ci  qu’ès  fundemenz  : 
Grant  i fu  li  destruicmenz, 

N’i  reniist  quarrel  en  maisicre 
Ne  tor  demie  ne  entierre; 

A Roem  les  faiscit  porter. 

As  murs  refaire  e relever 
E à la  tur  e as  portaus  : 

Trop  en  fu  fait  estranges  maus. 
Gumeges  n’i  vout  oblier  : 

Nés  e chalans  i fist  mener; 

Le  grant  mosticr  de!  abeie 
De  ma  dame  Sainte-Marie 
Vout  faire  abatre  e trobuchier. 
.là  i esteient  li  ovrer 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  7 

A abatre  dous  riches  turs, 

En  la  terre  n’aveit  meillors; 

Cbalst  desqu’ès  fundcmcnz , 

Ne  fust  uns  saivcs  clers  Cleinenz  iS'.SS 
Qui  ’n  oui  si  grant  dol  à son  quor 
Ne  1'  peust  sofiric  à nisun  fuer; 

Vers  Raol  Tortc  porchaça, 

Que  chèrement  les  rachat*; 

Ne  furent  mie  depccées,  16170 

Ne  fundues,  ne  trebuchées  : 

Por  tel  costerent  à Clément, 

Al  garantir,  maint  marc  d’argent. 

101  v*.  c.  1.  Uncor  esteient  en  estant, 

Eisi  cum  je  sui  lisant,  16(76 

Quant  l’arcevesque  Robert  veut 
Qu’cn  quor  li  vint  si  cum  Deu  plout 
Que  l’eglisc  restoreit. 

Plus  bele  assez  la  refercit. 

Destruite  esteit  la  terre  e morte,  >5160 
Si  cum  jo  di,  par  Raol  Torte; 

Tant  par  faiscit  le  ré  haïr. 

Ne  F poeient  Normant  sofrir  : 

Cent  feiz  le  tuassent  vilain, 

Kar  vers  lui  crent  d’ire  plein;  iSifci 

Ne  1’  defendist  lor  seignorages, 

Kar  trop  lor  faiscit  laiz  damages. 

Cttf  LA  1EMMF,  BERYVRT  FU  DEMANDÉE  E Ql’ISE, 

E COMENT  Lt  KE1S  LA»  OTUElÉE  E l'HA»IISE  '. 

Sejorné  out  en  Normeudic 
Li  reis  del  tens  une  partie, 

1 Dud.  S.  Quint,  lit.  III.  (Du  Cbesne,  122,  C.)  — Homan  Je  Hou,  175*180.  La* 
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CHRONIQUE 

kar  mut  i aveit  de  scs  bons  : >5490 

Adunc  crt  toz  li  régnés  suens. 

Un  jor  vit  un  de  scs  Franceis 
La  femme  Bemart  au  Daneis, 

Gente  dame  de  haut  parage, 

Bele,  corteise  e prox  e sage,  « r»4o-S 

De  jent  semblant,  de  duz  afaire; 

Chere  ne  boche,  oilx  e viaire 
N'out  unques  dame  mieux  asis, 

Plus  freis  ne  plus  colore  vis. 

Unques  puis  que  cil  l'esgarda  jS5oo 

Riens  sos  ciel  tant  ne  desira. 

Mult  la  voudreit  nue  tenir 
E sun  bon  faire  e aconiplir; 

A cl  n’entent  n’à  el  ne  veille , 

Ce  que  il  puet  s’en  apareille;  iis».s 

Mult  a d’autres  riens  son  voleir 
Fors  sotemenl  de  li  avoir: 

N’en  voudra  si  plus  endurer 
Al  rei  en  ala  cil  parler; 


fait  dont  il  est  question  est  tout  & fait  invrai- 
semblable. et  il  faut  savoir  gré  k Guil- 
laume de  Jumiégo*  de  l'avoir  omis.  Ber- 
nard le  Danois,  qui,  disent  les  anciens 
historiens  normands . était  venu  du  Nord 
avec  Hrolf,  devait,  en  945,  être  un  vieil- 
lard octogénaire* ; et  il  est  peu  probable 
qu’il  fût  le  mari  d’une  jeune  et  jolie 
femme;  d'ailleurs . s’il  eût  été  l’objet  d’une 
pareille  injure,  il  n’eut  |*as  continué  de 

Nous  avons  déjà  lu  à la  jupe  596  du 
premier  volume  les  vers  suivants,  à l'o  rasion 
de  Bernard  Ir  Danois  . 

e.l*u  ||mi  iis  soi , 

La  Urb»  nnt  hlaucha  »t  lotit. 


servir  en  apparence  les  intérêt*  du  Roi  et 
de  correspondre  avec  lui.  comme  il  le  lit. 
si  nous  en  croyons  Dudon.  L'on  a vu  plus 
liant  une  circonstance  qui,  comme  le  fait 
remarquer  M.  Auguste  le  Prévost,  dément 
le  grand  pouvoir  et  l’esppcedc  vice-royauté 
attribuée  a Bernard  par  les  historiens  nor- 
mand* : c’est  le  gouvernement  de  Rouen 
donné  à llerlouin  par  («oui*  d’OuIremer 
des  643. 

Nous  y joindrons  ceiu-ri  : 

Q***l  h rot»  («a  aàa . «i  ap*|i  Ber%art 
R A»f#l  a RmI.  i>  Im  traâat  a ma»  pari 
Li  pnncai  Noraaai  mal  aaloi  rirlLrv 

AoMaélali.l,  ili.  » ly. 
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DES  DUCS  DK  NORMANDIE 
Tote  l’ovre  li  a contcc, 

Quisp  li  a e demandée. 

( este  requeste  oent  plosors 
Qu'ausi  refurent  dcsiros 
De  proz , de  riches  e de  bêles, 

F.  de  dames  e de  purnlea 
r inir'.r.  i Qui  lor  plaisent  sor  tote  rien 

F qu'il  auront,  ce  quideut  bien; 
Mult  en  tienent  au  rei  grant  plait , 
F.  si  li  uni  dit  e retrait  : 

« Sire,  grant  tens  de  longcment 
T’auront  servi  si  feeument , 

("une  chose  ne  te  plout  vers  nos 
Ne  nos  en  feissorn  joios  : 

Fait  avum  tes  comandemenz. 

Mais  n’i  gardes  joi  ne  entenz  ; 

Kar  n'a  vu  ni  qui  nos  ait  mester 
Fors  sul  à beivre  c à mangier. 

De  nos  as  esté  bien  serviz, 

Mais  poi  en  somes  enrichis 
E poi  en  porriom  mostrer. 

N’en  savium  mie  ton  penser; 

Mais  dès  or  nos  large  à estros 
Qu'autre  conrei  ne  prenz  de  nos. 
Fai  une  chose  por  nos  toz 
Qui  te  fera  honor  e proz: 

Si  te  osteras  trestot  d'errance 
E de  péril  e de  dotance  : 

Icist  Normant,  ce  sez-tu  bien. 

Ne  t’amereient  pas  por  rien , 

Ne  en  eus  ne  te  fieras  mie 
Si  tu  aimes  de  rien  ta  vie: 

E quel  semblant  que  il  te  facent, 

CIISON.  DE  NORMANDIE.  II. 
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10  CHRONIQUE 

Saches  qu’en  lor  cors  te  manacent; 

E se  leu  e tens  en  aveient, 

Trcstot  lor  pocir  en  fereient  > »54â 

D’cissir  del  tôt  de  ta  bataille  (sic) 

E de  tolir  tei  Normendie; 

Mais  fai-lc  bien,  si  nos  en  crei, 

Si  ’n  aseure  nos  e tei  : 

Fai-les  de  cest  pais  eissir 
E tote  la  terre  guerpir, 

C’un  sol  de  trestot  lor  lignage 
N’i  ait  mais  fieu  ne  eritage. 

Jà,  s’il  ne  vunt  à male  voe, 

N’iert  autrement  la  terre  tue; 

Puis  si  nos  done  lor  oissors 
E lor  terres  e lor  honors  : 

Si  l'auras  donc  eisi  domaine, 

Que  jà  n’en  seras  puis  en  paine. 

Garderom  tei  ceste  cité 
i*  ioj  i'.c.  ; E les  autres  de  cest  régné 
A ton  oès  bien  e feuinent; 

Adonc  si  ne  c rendras  neient. 

Jà  la  terre  ne  perdras  mais, 

Si  la  te  garderon  en  pais,  '5S65 

Autresi  li  nostre  eir  al  tuen. 

Mult  par  te  sera  bel  e buen 
Quant  si  verras  la  chose  aler 
E tôt  l’afaire  aseurer. 

A plus  de  mil  buens  chevaliers  1S370 

Poez  à toz  doner  riches  muilliers. 

Qui  le  régné  te  garderont 
Toz  les  jorz  mais  que  il  vivront, 

Qui  or  est  inult  en  grant  balance.  • 

Adunc  respont  le  rei  de  France  : 


■ Si» 

! ■ 


Il 
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DES  DUCS  DF.  NORMANDIE 
■ Von  avez  pas  si  grant  taiant 
Que  plus  ne  soie  désirant. 

.là  tant  rum  je  un  d'eus  i veie 
Ne  tendrai  bien  la  terre  à meie; 

Mais  seit  or  nitill  l'ovre  teue, 

Qu'ele  ne  seit  aperceue 

De  ci  qu’ai  repairer  de  France; 

Kar  dune  vos  di  bien  sens  dotante 
Que  issi  le  voudrai  traiticr  e faire. 

Qui  que  seit  ennui  ne  contraire.  » iS.îss 


EISI  ClIM  s’f.N  REVAIT  EN  FRANCK  LOW1S, 

E CCM  l.l  NORMANT  CNT  PUR  REIS  AIOROIZ  TRAWIs' 


De  Normentlie  ont  aveir  pris 

F.isi  très-grnnt  reis  Lewis 

Que  nul  n’en  sont  le  numbre  dire  : 

Midi  fait  à amer  iteus  sire, 

Mult  li  deivent  grant  joie  faire  iSSgo 

Cil  qui  oent  dire  e retraire 
Que  toz  les  en  deit  enveier 
E de  la  terre  fors  cliacier, 

E que  lor  femmes  sunt  douées, 

Otreiécs  e graantées  : 

Eisi  le  vout  reis  Lowis , 

Eissi  est  l’alaire  cnpris. 


n 


1 Duel  S.  Quint,  lit*.  III.  (Du  Chesnc, 
n* i — YVüJ.  GemmetHb.  IV, cap.  vu  : 
Quomo do  industriel  ïlernnrdi  Ihim , ugente 
Haigrolibi  rege  Dtumrum,  Ludovinu  rex 
1 runrorum  captus  Uothssnmgensi  urbe  lub 
aretn  eastudiu  retentas  est.  (Du  Cliesne.ai*. 
R.)- — Homan  de  lion , I,  l83-i&5.  Voye*. 


sur  I expédition  (lu  roi  llurald  ou  llériolil 
en  France,  le»  Noies,  éclaircissements  el 
pièces  justificatives  que  M Depping  a pla- 
ces  à la  suite  de  son  Histoire  des  expédi- 
tions maritimes  îles  Normands.  I.  Il , p.  3*3- 
33/i.  On  y lil  des  leltres  curieuses  de  Srhle- 
gel . Siihm  el  Mailet . datée*  de  1 766 
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f lui  »•,  C I. 

* 


Vait  s’cn  vers  France  e Loüneis 
E si  enmeine  ses  François; 

E cil  remistrent  rancorus 
E deshaitié  e doleros, 

Kar  ne  se  sevent  conseillier. 
Cliascon  a chere  sa  nioiiiier, 
S’eritage  e son  patrimoine; 

Senz  grant  mesclief  c aenz  essoine 
Ne  les  sc  laisseront  tolir 
N'eissi  ne  s'en  voudront  partir. 
Ensemble  en  jostent  li  meillor 
E qui  plus  uni  pris  e valor. 

De  cest  ovrc  sunt  en  dotance 
Que  faire  dcil  li  rci  de  France. 
Bel  parole  Bernart  à eus. 

De  sa  fonunc  marriz  e feus 
Que  issi  a li  vassaus  quise 
E ;i  qui  li  reis  l'a  pramise; 

Od  dix  e od  euseigneinenz 
E od  beaus  amonestemenz 
Parole  à toz,  ne  s’en  taist  mie  : 

■ Seignors,  fait-il,  de  Norntendie 
Sûmes  pramis  à congeer 
E à la  terre  délivrer; 

Ne  vout  li  reis  qu'i  ait  Daneis, 

Tôt  a doné  à ses  Franceis  : 
Femmes,  maneirs,  terres  e lieus. 
Dès  or  nos  empire  li  gieus. 

Honor  querrom  senz  demorance 
Cum  de  ce  faire  n’ait  puissance, 

E force  e conseil  e aïe 
Cum  del  lot  perde  Normendic 
Que  plus  n i ait  seignorement , 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 


U livré  sûmes  à tonnent; 
N’entent  ne  mais  al  tôt  tolir; 
E se  vos  ne  me  volez  faillir, 


Nos  le  prendrom  al  querol 
Si  r’aviom  nostrc  danzel 
Jamais  ne  serions  atcint. 

Dirai  vos  dunl  chascun  se  peint 
Cum  reis  Aigrouz  poisson  avoir 
()d  tant  de  force  e de  poeir 
Cum  il  nos  porra  amener. 

Ne  sai  veer  ne  esgarder 
Cum  jà  securs  aveir  puissoni 
D’ome,  si  de  lui  ne  1'  avom. 

Des  plus  sages,  des  plus  corteis, 

I augent,  de  nos  set,  quatre  11  treis;  i:»>.j 

Si  li  seit  grant  merci  criée 

Que  tost  vienge  en  ceste  contrée, 

Kicliart  secorre,  al  genl  meschiu, 

Son  cher  parent  e son  cosin. 

Ne  li  laist  si  perdre  s'onor,  *565o 

Mombro-li  de  la  grant  amor 
Que  tantes  feiz  li  a mostrée 
Li  dus  Guillaume  Longc-Espée. 

En  traïson,  en  decevance 
A lot  saisi  li  reis  de  France;  > MIS 

S’onor  li  tout,  riens  ne  l’en  lait; 

Mais  eschapez  est  (dunt  bien  vait) 

Fors  de  ses  mains,  de  sa  baillie. 
l’or  Deu  rende  li  Normendie!  • 


Ceste  légation  lu  faite, 

F.  l’ovrc  contée  o retraite. 
Ne  (juit  conques  fussent  oïz 
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14  CHRONIQUE 

Messages  ses  ccl  plus  joîz 
Ne  honore*  mais  autretant. 

Por  amor  de  Richart  l'enfant 
Les  a ii  rois  Aigrouz  baisiez  ; 

De  la  requeste  se  list  liez 
K delaié  ù l’en  le  mande; 

Sempres  lot  erraument  comande 
Que  r on  apareit  sa  navie. 

Chargée  seit  e replcnie 
De  vitaille,  de  boue  gent , 

Ce  que  mande  hastivement. 
l-i  mort  dcl  duc,  son  cher  ami. 

Qui  issi  J’aveit  rccoilli , 

Plainst  mult,  e dist  som  son  pocir 
Ne  faudreit  jà  jor  à son  eir; 

Desleié  a c feul  penser 
Qui  si  1’  quide  deseriter. 

Od  grant  plenté  de  chevaliers. 
Garni*  d’armes  e de  destrers, 

E od  riche  conipaignie 
Mut  de  Rarbeflo  sa  navie. 

Sejomé  ont  à Chercsbors  1 , 

Ne  sai  le  terme  ne  les  jors. 

Ci  venz  fu  buens  e l’ore  queie, 

Nule  de  ses  nefs  ne  desveie. 

Soz  YVarevile3  dreitemenl 
Ariverenl  à sauvement 
Droit  là  ù Dive  chet  en  nier; 

Ne  voudront  pas  avant  aler  : 

Iloec  sunt  lor  vcilcs  calées 
E là  unt  lor  ancres  getées. 

1 himshurch  WiH.  (irmmpl  ràiprwàorr.  VVnce.  — * Varanlr. 
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DES  Dl!CS  DE  NORMANDIE. 

Li  lieu*  a non  Salins  Corbuns1 * * 
U tendirent  lor  pavillons.  ’ 

Des  nefs  traient  fors  lor  conreiz, 

.Armes,  chevals  e paiefreiz. 

Là  n’out  ire  ne  esniaiance. 

Mais  seurté  e alegrance 

E flor  d’autre  chevalerie.  '47»“ 

N’out  treis  barons  eu  Nortnendie 

Qui  à Aigroul  privéement 

N’enveiassent  maint  cher  présent, 

Joie  li  font  tuit  li  plusor 

E mult  li  portent  grant  honor.  >à7®5 

Por  l’esjoiance  del  ovraigne 

Qui  vers  Franceis  surt  e engraine. 

E por  desier  de  lor  eir 
Que  tant  désirent  à aveir, 

S’osmovent  (rie)  cil  de  Beeissin,  >5710 

D’Avrenchcs  e de  Costentin*, 

De  Moretoig  e de  Passeis 
E luit  icil  de  Cingeleis 
E des  provinces  d’environ. 

Dès  la  mer  tresqu’ Alençon,  '^7*3 

Armez  chascun  bien  endreit  sei, 

Tuit  vienent  à Aigrout  le  rei  : 

Mult  par  feront  joiosement , 

Ce  dient,  son  comandement; 

Mener  les  puet  de  ci  qu’en  France.  >j7»° 
Mar  aura  de  Franceis  dotante; 

Meuz  volent  que  tuit  les  esbuillent 


1 Littora  Sulmœ  Corbonu.  Dud.  S.  Quint.  rapportés  par  M.  Dapping  «Un»  son  Un- 

•-I  WiU.  Geoimet.  loin  des  expédition!  mnntimrs  dei  fior- 

1 Ce  vers  el  neuf  des  précédents  sont  mandt,  t,  II,  p.  162. 
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Que  jamais  un  sol  en  recoillent 

Ne  que  issi  seit  Normehdie 

Par  Raol  Torte  mais  lionie  1S71S 

Ne  issi  dcl  lot  acuvertée  : 

Ce  ne  pnet  mais  aveir  durée. 

« Meine-nos,  sire,  contres  lor, 

Kar  senz  bataille  e sent  ester 

Ne  puet  cest  ovre  fin  aveir;  15730 

Puis  si  nos  rent  Riehart  nostrc  cir. 

Fi*  de  lmen  duc  e del  vaillant , 

Dp  celui  qui  vos  ama  tant. 

Quele  honte  qti’em  le  deserite 

E qu’il  n’a  tote  s'onor  quite!  1.3730 

E quel  escliar  de  ces  Franceis 

Qui  sor  noz  grcz  e sor  noz  peiz 

U nt  eissi  noz  terres  rohées 

E noz  femmes  unt  demandées! 

Aide  -nos , sire , por  t onor  07.10 

A eissir  de  ceste  dolor.  » 

Teus  plainz  ne  teus  regretemenz 
Ne  firent  unques  nules  gcnz. 

Teu  pieté  en  a Aigrouz  li  reis 

Qu’cstre  son  grc  e sor  son  jieis  15710 

L’en  sunt  aimions  les  oilz  lemiez. 

Mult  les  a toz  bel  confortez 
E prami.se  force  e aïe  : 

Jà  ainz  n'istra  de  Normendie 

De  ci  qu’à  Richart  l'ait  rendue.  ii7io 

I -à  out  mainte  lermc  espandue; 

Là  rendent  merci*,  jointes  mains. 
Chevaliers,  borgeis  e vilains. 

Mult  est  en  l’ost  granz  l’apareiz. 
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DES  DUCS  DE  N0KMAND1E. 

E inult  i vient  granz  li  charreiz,  16754 

Mult  est  plonteis  de  viande. 

Ne  puet  muer  que  ne  s’espande 
Ceste  novclc  en  plusors  ieus; 

Dès  or  engroissera  li  gicus. 

Par  France  en  vait  la  renoméc  i5-«o 

Que  genz  paiene  est  arivée 
Si  granz  plentex,  plus  de  vint  mile, 

Tôt  droit  ès  porz  suz  Waravilc, 

Nortnendie  saisir  e prendre 
E contre  Lowis  defendre.  157*5 

Ce  sout  Bernart  cil  de  Saint-Liz  \ 

E Kichart  sis  niés  li  petit. 

Qui  mult  grant  joie  en  unt  menée  : 

« Ne  m'a  pas  ma  gent  obliée , 

Fait-il,  dès  or  ert  parissant.  >5770 

Dolor  e ire  ai  al  quer  grant 
Qu’autrement  ne  lor  puis  aidier 
Ne  ajuer  ne  conseilliez 
Ne  par  moi  n'unt  autre  défense. 

Trop  en  a fait  large  despense  16775 

Danz  Lowis,  tant  cutn  li  plout; 

Mais  si  damne  Deus  ce  donout 
Que  chevaliers  c dut  tue  veie, 

N’en  out  u tiques  aignel  de  preie. 


1 • Nous  avons  fait  voir  ce  qu’il  fallait 

• penser  de  celte  parenté.  Il  eat  fort  difti- 

• cile  de  savoir  jusqu'à  quel  point  le  comte 
« de  Sentis  prit  part  aux  événements  qui 
- amenèrent  le  rétablissement  du  fils  de 

• (îuillaume  dans  le  duché  de  Korman- 

• die.  Frodoard  nous  fournit  assez  de  ren- 
« seignements  poor  renverser  nne  grande 

• partie  de  l’échafaudage  élevé  par  les  his- 

c.hron.  nr.  Normandie,  ii. 


■ toriens  normands,  mais  non  pour  rc- 

■ construire  un  récit  circonstancié  en  reni- 
• placement.  Noms  voyons,  en  q45,  Bernard 

■ faire  la  guerre  au  roi,  et  piller  jusqu’à 
«ses  chevaux  et  ses  chiens;  puis  Louis 
« faire,  à In  tète  de»  Normands,  une  irrup- 
« lion  dans  le  Vennnndois , et  se  faire  en- 
«sqÿe  accompagner  par  Bernard  nu  siège 
« de  Reims.  • Auguste  le  Prévost. 
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De  »a  terre  n’aie  trois  bues.  >5780 

Mestier  r’aurai  à ceus  e os, 

E serai  dus  e conumaus. 

Qui  por  mei  uni  soflert  les  maus. 
f io3  c.  1.  Une  ne  quidai  jor  de  nia  vie 

Vers  mei  pensassent  félonie.  >57*5 

Eus  dei  amer  qui  aiment  mei. 

Ce  sai-je  bien  par  droite  fei; 

E quid  dès  or  apareistra, 

Se  Dcu  plaist,  plus  ne  targera.  • 

Granz  esteit  jà  li  dameiseaus  >5790 

E proz  e forz  e sage  e beaus, 

E,  si  cum  retrait  l’escriture, 

Nule  plus  large  créature 

Ne  fu  une  nez  mais  à nul  jor 

Ne  plus  amast  pris  ne  honor.  1S79S 

SI  CtIM  REIS  AIGROCZ  1>E  DANEMARCUE  VINT  AIDER  AS 
NORMANZ  ENCONTRE  I B REI  DE  FRANCE  '. 

Bernart  le  Daneis  veit  l'afaire 
Tel  dunt  tuit  le  quor  li  cselaire  : 

Avivez  est  Aigrouz  li  reis, 

E si  a od  sei  Costentincis 
E granz  plentez  de  genz  Normande,  iSSoo 
» Qui  cl  ne  quiert  ne  ne  demande 

Mais  bataille  vers  Lowis 
E vers  la  gent  de  son  païs; 

Semblant  en  fait  d'omc  esbalii 
E qui  ’n  soit  mult  trislre  c marri,  iSSo5 

Dud  S.  Quint,  lib.  III.  (DuChesne,  cap.  vu.  [/Aid.  p.  aia,  C. ) — Homun  Je 
laa.  D spqq. } — WUI.  Gcmmet.  lib.*IV,  hça,  I,  i85,  186. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Mai»  joie  en  a en  son  corage; 

Por  sei  covrir  prist  un  message. 
S’unt  ii  autre  fait  ensement 
Qui  estaient  par  serrement. 

Mandé  li  unt  en  tricherie 
Qu'à  secors  vienge  en  Normendie, 
U tote  l'auront  en  domaine 
Hastivement  la  gent  paene. 

Tant  en  i a de  bien  armes 
Que  il  ne  puent  estre  esmei. 

Fors  de  conquerre  e coveitos 
E de  combatre  desiros  : 

» Preiom,  s'aveir  veus  seignorie 
Jamais  en  tote  Normendie, 

Que  tu  od  force,  sens  demore, 

La  vienges  défendre  e secorre.  « 

Li  reis  ot  le  defliement, 

Le  message,  le  mandement 
Que  Normant  li  funt  à besoing 
Se  il  de  la  terre  a plus  soing, 
Iréement  dist  au  message  : 

• N’ont  mie  fait  Daneis  que  sage 
Ne  reis  Aigrous , qui  est  lor  sire , 
De  ma  terre  de  rien  afllire, 

Rober,  maumcttre  ne  essiilier; 
Meuz  eu  peussent  bargaignier 
litre  les  paluz  de  Hungrie. 

S’il  m'atendent  en  Normendie, 

Jà  n’en  vienge  à veir  pardon 
Si  reis  Aigrouz  a raançon, 

S’ateinz  i est  ne  conseuz, 

Qu’il  à forches  ne  seit  peuduz.  • 
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Si  eum  je  quid  e cum  je  pens, 
Et  (rie)  tant  d’ore  n’en  tant  de  tens 
Yoï  l'om  terre  si  banie 
Cum  est  France  por  Norinendie; 

N’i  rcmaint  home  à asemlder 
. Nul  qui  arme  puisse  porter. 

Sol  à verz  heaumes  reluisanz 
1 out  chevaliers  combatanz 
Dis  mile,  ce  dit  li  latins; 

E si  i vint  quens  Herleuins, 

Od  lui  Herberz  li  I.andoneis, 

Jenz  chevaliers , proz  e corteis; 
Tanz  autres  contes,  tanz  barons, 
Dunt  ci  ne  sunt  nomez  les  nons , 
Tantes  communes  desdeignosos, 
Sorfaitcs  trop  e orguilloses, 

Qu’en  tant  de  tens,  ce  vos  sai  bien 
Ne  eissi  de  France  tel  empire. 

Vers  Rocm  tint  chevauché  dreit 
I.or  jornées  à grant  espleit. 

Par  mi  les  beles  praeries 
Perncnt  François  herbergeries; 

El  grant  palais  peint  à color, 

Od  grant  leece  e od  haudor, 

Refu  li  reis  jent  recoilliz. 

Bel  herebergiez  (sic)  e beau  serviz. 
Assez  i out  la  nuit  manaces 
E orguilz  diz  par  mi  les  places  : 
N'en  puet  nier  Aigrouz  li  reis, 

Ce  dient,  lui  ne  ses  Daneis; 

Si  dedenz  la  terre  est  trovez, 

A mauveis  port  est  arivez. 
Folient-le;  mais  bien  le  sai 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Que  mult  prise  poi  lor  abai; 
f*  ioi  r*.  c.  i.  Queque  chascuns  die  c rctraie , 

C’est  cil  qui  point  ne  s’en  csniaie. 
Toteveies  reis  I.oweis, 

Si  cum  j’en  l’estoire  ai  apris , 

Mande  A.Aigrouz,  c'en  est  la  fin, 
Que  lot  dreit  as  genz  Herluin 
Vienge , ce  vout  bien , od  sa  gent 
Encontre  lui  à parlement; 

E reis  Aigrouz , od  decevance , 

(Qui  mult  en  a grant  esjoiance) 
Tôt  par  le  conseil  des  Normanz 
Mande  n’en  est  pas  refusanz , 

Ainz  i vendra;  ne  I’  set  liaster 
Tant  ne  li  puisse  mais  trover. 
Jeudes,  communes  e archiers 
E grant  plentez  de  chevaliers 
Oui  mult  od  sei.  li  reis  de  France  : 
Por  ce  n’a  crieme  ne  dotance. 

Oïr  vout  par  quele  estutie 
Est  cil  entrez  en  Normendie; 

De  ki  conte,  por  quel  afairc, 

* V int  eu  sa  terre  por  forfaire. 

Mult  mostre  Bernart  li  Daneis 
Qu’il  aimt  le  rei  c ses  Franceis, 
Mult  mostre  qu’il  seit  lor  feeil. 
Oiez  quel  los  c quel  conseil 
Il  donout  ci  al  rei  de  France  : 

> Sire , fait-il , une  mostrancc 
Te  faz,  si  la  veus  esculter. 

La  genz  à qui  tu  vais  parler 
. Amerent  mult  de  grant  amor 
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Duc  Guillaume,  nostre  seignor, 

E celui  heent  de  neire  ire 

Por  qu’il  reçut  mort  e martire.  ihjos 

Por  ce  te  di  por  veir  enfin , 

S’il  apeiceivent  Herluin 

Grant  merveille  est  s’il  vif  s çn  part  : 

Saches  de  toz  i a regart. 

Par  lui  poet  sordre  tel  îneslée  15910 

Dunt  maint  aime  crt  del  cors  sevrée, 

E si  granx  noise  e teus  contenz 
Dunt  mil  cors  i erent  sanglenz; 

E en  por  ce,  si  bien  faiseies. 

De  ci  avant  ne  l’emmcrreies.  i59i5 

Par  poi  d’achaison  sort  granz  mais.  • 
f 104  r’.c.  1.  Adonc  vint  avant  uns  vassaus, 

A Bemart  respondi  itant  : 

« Or  nus  alez-vos  trop  gabant. 

Qui  por  une  gent  conqueutice,  . > 5^30 

Que  ne  tienent  lei  ne  justice 
• Ne  Deu  n'aiment,  Sarazins  feus, 

Quant  il,  ne  por  vos  ne  por  eus, 

Laissera  home  à nule  fin 

Pores  le  conte  Herluin,  ^>9i5 

Riche  vassal  e bien  aidablc 

F.  sage  e proz  e honorable. 

Qui  merreit-il  al  parlement. 

S'il  ne  menout  si  haute  gent  ? • 

Le  los  Bemart,  ce  m’est  avis,  15930 

Ne  vout  faire  reis  Lowis. 

Esté  a bien  estouteiez, 

E si  ert  mult  al  quor  iriez 
Si  cel  orguil  ne  chet  e baisse  ; 

Mais  plus  ni  dit,  issi  soi  laisse.  i5935 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Al  parlement  senz  demorancc 
Vait  od  ses  gens  li  rcis  de  France, 
Herluin  meine,  n’en  lait  mie: 

Or  gart  qu'il  ne  face  folie. 

Rien  ne  dote  ne  ne  revire. 

Tant  par  se  lie  en  son  empire 
E en  sa  gent  poestive. 

Desus  la  riviere  de  Dive 
Se  sunt  Franceis  aresteuz. 

I>  out  mil  pavillons  tenduz, 

De  pailes  nofs  ovrez  e freis. 

Od  seigneres  faites  d’or  freis 
Tendent  le  tref  rei  Lowis  : 

Beau  fu  e riche  c de  grant  pris  '. 
L’aigle  en  ert  clers  reluisanz, 

Qui  plus  valeit  de  cent  besanz. 

Assez  se  fu  logée  tost 
Par  sus  la  rive  tote  l’ost; 

Mais  n'est  qui  bien  le  siut  de  près. 
Si  grant  richesce  ne  vit  mès. 

Tante  bele  arme,  tant  dostrer 
Ne  tant  enseigne  de  drap  cher. 

Ne  genz  ne  fu  mais  plus  haitée 
Ne  plus  joiose  ne  plus  lée. 

Eissi  furent  Franceis  de  çà, 

E rcis  Aigrouz  refu  de  li 
r »*.  o.  i.  Od  trestoz  ceus  de  Costentin 
E od  toz  ceus  de  Beissin 
E od  sa  Danesche  compaigne, 
Coragose,  fiere  e grifaine 
E d’assembler  volenterive , 

' Ce  vers  et  le*  quatre  précédents  ont  Histoire  des  cxpédiui 
etc  rapportés  par  M.  Depping,  dans  son  mouds,  I,  il,  p.  i63. 
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Mais  ne  poent  por  l’eve  de  Dive 
Qui  entr’eus  curt  e qui  ’s  devise. 

N’i  oui  cel  jor  autre  ovre  enprise. 

D’ambes  dou’s  par*  s’esterent  quoi;  13970 
Mais  mult  contcndent  ii  dui  rei 
De  la  mort  al  bon  duc  Normant 
E de  sun  fiz  Richart  l’enfant, 

Grosses  paroles  e enflées 

En  unt  assez  entr’eus  pariées.  13973 

Dit-li  Aigrouz  tôt  en  oiance 

Qu’il  ne  tient  fei  ne  covcnance  , 

Y une  si  apertement  mais  rei 

Ne  fist  tel  tort  ne  tel  dcslei 

Ne  tel  péché  ne  tel  outrage,  139*0 

Qui  issi  tout  son  crilage 

A son  home  lige  afié 

Qui  ii  esteit  sor  sainz  juré. 

Trop  s’i  moine  desleiaimcnt, 

• Ce  set  c crie  tote  gent;  13983 

Si  n’apartenisl  mie  à rei , 

Trop  par  i abaisse  sa  lei, 

Deu  e cnor  ensembe  [sic)  i pert; 

E si  ne  li  ert  mie  sofl’ert 

Qu'eisi  deserit  le  vaslet.  >5990 

N’est  mie  reis  leiaus  ne  net 

Qu’issi  dcsleiaumcnt  se  mcine  : 

Honte  e ire,  damage  c peine 

L’en  dereit  (ne)  très-bien  avenir 

Ainz  que  venist  al  départir.  1S993 

Orgoil  e sorfait  c bohance 
Respont  par  lot  li  reis  de  France; 

Ne  sopleie  ne  tant  ne  quant. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ainz  dit  e mostre  o fait  semblant 
Qu’il  est  si  morteus  enemis 
Dunt  il  entra  en  son  pais. 

Trop  fist,  ce  dit,  grant  estoutie 
De  rien  forfaire  en  Normendie; 

Maix  ainx  que  mais  s’en  puisse  eissir 
S’en  porreit  mult  bien  repentir. 

Od  manaces  e od  laix  dix 
j S’est  l’uns  de  l’autre  departiz; 

Mais  de!  parlement  sunt  certain. 
Comunalment  à lendemain 
Ainz  que  le  soleil  fust  couché 
Orcnt  par  les  tentes  mangé, 

La  nuit  laissèrent  trespassier 
Tresqu’al  matin  que  fu  jor  clcr. 
L’aube  abrande,  lieve  e esciaire 
Qui  mult  pramet  bel  jor  à faire. 
Bernart  le  Daneis  fu  levez. 

Al  trief  Lx)\vis  est  alcz  : • 

* Sire,  fait-il , c’est  grant  ennui 
Dunt  tu  ne  t’enTieves  mais  oï. 

Qu’en  autre  sen  ne  te  conseilles. 

Que  sage  esgart  ne  t’aparçlWes 
Que  tu  feras  de  cest  afaire 
Ne  à quel  chef  en  voudras  traire. 
Veiz,  contre  tei  a ci  grant  gent  ; 

Si  csgarde  con  faitement 
Vers  eus  te  voudras  contenir. 

De  eus  afier  u d’envaïr, 

Se  feras  ce  qu’il  requerront 
E que  vers  tei  demanderont , 

U si  od  eaus  assembleras 
E si  tu  les  desfieras. 

DE  NORMANDIE.  II. 
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Lequel  que  seit  t’en  esloet  faire , 

Qui  que  seit  ennui  u contraire  ; 

Si  lieve  sus,  si  t’en  porvei, 

Kar  je  1’  te  lo  par  dreite  fei. 

Sage  est  ceste  jenz  e inacaigne  ; 
Quant  entre  mains  a une  ovraigne , 
Mull  la  sievent  bien  à chef  traire  : 
Saches,  lor  cure  i est  muit  maire 
Que  n’en  est  à ta  gent  Francesche 
Qui  teu  eostomc  a la  Danesche.  > 

Uns  qui  se  jut  el  pavillon 
(Mais  ne  trais  pas  escrit  son  nom) 
Rcspondi  orgoillosement 
E auques  feionessement  : 

• Li  vi  deable  e niau  pecché 
Vos  unt  si  esmanveillé 
E mis  en  crieme  e en  esfrei 
Qui  issi  esveillies  le  rei. 

Por  buisnart  vos  pocz  tenir  : 

Alez-vos,  buen  home,  dormir; 
r io5  >*,  c.  i.  Si  nos  laissiez  en  pais  ester. 

N’est  un co#  pas  tens  de  lever, 

Ne  lieus  ne  cointe  ne  besoing, 

Ne  quant  que  vos  dites  n’avom  soing. 
ià  damne  Deus  oi  nos  garisse  I » 

Tart  est  i Bernart  qu’il  s’en  isse, 

Toz  est  endeigniez  dei  respons; 

Mais  au  demande  que  tcnçons  : 
Soffrir  l'estuet,  si  tôt  li  pcise. 

Revient  s’en  al  ost  Roemmeise , 

Mult  prie  à Deu  qu’eisi  li  place 
Que  oi  cest  jor  joie  ü face. 


■ 6o3b 
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Li  jorz  fu  beaux  e clers  e purs , 

E l'ost  des  Franceis  jut  seurs;  >6o65 

Bient  [sic)  uni  dormi  grant  matinée  i 
Jà  esteit  bien  tierce  passée. 

Cum  sages  e aperceus 

Orent  les  blancs  osbers  vestnz 

Baiuiens  e Costentineis , > 6070 

Ccinz  les  trenchanz  branz  vianeis , 

Puis  les  manteaux  sus  afublez; 

I.e  passet  s'unt  Dive  |>assez 
Estreitemcnt  en  granz  compaignes 
Devers  Franceis  par  mi  les  plaignes;  16075 
N’i  troverent  vie  ne  content, 

Kar  nul  d’eaus  garde  ne  s’en  prent. 

Passé  ont  l’eve  od  ses  Danois 
Vers  l’ost  de  France  Aigrouz  li  reis. 

Bemart,  dès  l’aube  bien  mâtine, 

Vit  c esgarda  la  destine; 

Joie  a si  quers  e joie  sent 
E grant  joie  pleniere  atent; 

Toteveies,  por  sei  covrir, 

(Ne  set  que  s’est  à avenir)  iSoSa 

R’cst  dreit  aies  al  tref  le  rei  ; 

Dune  ciun  hoem  plein  de  grant  effirei 
A dit  : • Reis  sire,  dormez  bien , 

Qu'ensement  ne  dotez-vos  rien; 

Mais  od  set  cenz  heaumes  d’acier  16090 
Vos  vienent  li  lor  esvcillier  : 

Çà  devers  vos  s’en  sunt  venuz. 

Ne  serreiz  mais  si  tost  vestuz. 

Mil  des  lor  n'aient  pris  les  gvez. 

Qui  les  chefs  unt  mult  bien  armez.  16095 
Malvais  semblant  e laid  nos  funt; 

4. 
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P ioi  r*.  c.  ».  Je  ne  sai  quel  talant  il  unt.  » 

Dan*  l.owis  li  reis  s'esveille; 

De  ce  qu'il  ot  mult  se  merveille 
E sor  trestote  rien  li  grieve;  16100 

Isnelement  e tost  s’en  lieve  : 

A ses  grau ?.  genz,  senz  plus  atendre, 

A fait  nianeis  lor  armes  prendre. 

Puis  vait  od  eus  al  parlement 
Là  ù li  reis  Aigrouz  Patent,  16105 

Qui  des  dous  jeus,  s’il  puet,  le  jor 
Li  laissera  le  sordeior. 

Jà  le  sent  sis  quers,  jà  en  panteise. 

Tel  veit  l’oevre  dunt  mult  li  peise; 

Bernart  a fait  à sei  venir  i«no 

Por  son  eorage  descovrir. 

• Je  ne  sai,  fait-il,  quel  destine 
Mis  quers  me  pramet  e devine, 

Ne  je  ne  sai  pur  quei  te  teise, 

Ne  vei  chose  qui  point  li  plesc;  i6»ii 

Bataille  u tel  meslée  sent 
Dunt  maint  home  sera  dolent, 

U aucon  fait  pesme  novel 
Dunt  mei  ne  sera  mie  bel.  • 

Bernart  respont  : «Mult  me  penai,  itu» 
Mult  m’entremis  e esforçai 
Que  vos  laisisseiz,  c’en  fust  mon  voil, 
Vostre  conte  de  Musterol  : 

Mult  le  vos  di  par  mainte  feiz  , 

Mais  n’en  voil  mie  estre  creiz.  >*n5 

Qui  bon  conseil  ot,  s’il  ne  P creit. 

Ne  pot  chaleir  puis  profoleit.  » 


Digitized  by  Gpcîgle 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 


29 


I.»  BAT  AII.I. F.  U LE  BE1S  DE  FHANCE  FU  I*BIS  E LA  CHANT 
OCCISION  DES  FB.ANCELS 


Tant  est  alez  li  reis  de  France, 

Sor  qui  qu’en  tort  la  mcschaance. 

Que  venu  sunt  al  parlement;  '*>>3o 

• Mais  une  ne  quit  que  nule  gent 
Si  poi  d'amor  s’entre-mostrassent 
Ne  qui  meins  franchement  parlassent. 

Tari  est  à ceus  de  Costcntin 

Que  li  trenchant  brant  acerin  ifii3S 

Scient  trait  e mostrez  à ceus 

Vers  qui  il  sunt  iriez  c feus; 

Mult  lor  targe,  niult  lor  demore. 

Par  poi  qu’il  ne  lor  corent  sorc; 
i"  io5  c.  i.  Garni  se  sunt  al  meus  qu’il  pout,  i6iio 
Chascons  devers  le  rei  Aigrout, 

De  klans  osbers , de  heaumes  burniz 
E d'escuz  freis  peinz  à verniz; 

Les  glaives  tienent  acerez, 

Coragos  e entalentez  i6its 

Del  rei  e des  Franceis  destruire  ; 

Ne  s’en  sevent  mais  si  esduirc 
Qu’à  cinc  cenz  d’eaus  senz  purloignier 
N’en  facent  les  testes  seignier , 

N’i  demandent  fors  acbaison  iSiSo 

Cum  sordre  i puissent  contençon. 

1 - 'h1  . • 

D ambes  parz  i fu  granz  l’asemblée. 


' Dud  $.  Quint.  Ub.  111.  (Du  Chesne, 
ia3,C.)  — Wil).  Gcmmet.  iib:IV,cap  vu. 
{Ikd.  a4a , C.)  — Roman  de  Bon,  I,  i8G- 


189'.  — Flodoardi  Chromcon,  anno  943. 
( Recueil  des  huL  des  Ganles  et  tic  la  France. 
I.  V'Ill , j>.  199,  B.) 
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Dp!  duc  Y\  illaume  Longe-Espèe 
Fu  ia  parole,  ce  m’est  vis. 

Entre  Aigrouz  e rei  Lowis;  ifiiss 

De  teus  paroles  s’entredient 
Qui  point  de  pais  ne  signefient  : 

Quant  à Richart  ne  claime  quite 
Tôt  ce  dunt  il  le  descrite, 

Senz  noise  ne  puet  départir;  16160 

Kar  ne  voudront  plus  consentir. 

A ceste  parole  entendeient 
E li  dui  rei  en  contcndcicnt. 

Dune  vout  quens  Hcrluins  parler; 

Ausi  ti  prist  talant  d’usler  16165 

Cume  fist  à Dan  Isengrim1. 

Un  chevaler  de  Costentin 
Conuit,  qu’il  aveit  jà  veu  ; 

De  la  maisnée  au  buen  duc  fu , 

A sa  cort  l’ot  veu  maint  jor,  16170 

De  grant  pris  e de  grant  valor; 

Parole  à lui  c si  li  sone, 

Demande-li , si  l’araisonc 
Savoir  cum  li  a puis  aie. 

S'est  en  buenc  prospérité,  >6175 

S’il  est  riches  ne  plenteis 
E cum  li  vait  en  son  pais; 


1 Peul-itre  Benoit  fait-il  allusion  à une 
branche  du  Roman  du  Renart,  que  nous 
n’avons  plus;  mais  il  est  plus  probable 
qu'il  s’est  trompé,  et  qu’il  a nommé  Uen- 
grin  au  lieu  de  son  frère  Primaut,  qui, 
fait  prêtre  par  Renart . 

Son  penser  a mis  .»  chanter; 

Durement  «lie  et  brait  et  crie. 

Cet  acte  de  dévotion  lui  attire  une  grêle 


de  coupa  de  la  part  de  gens  qui  d’abord 
ne  songeaient  pas  à lui  : 

Si  li  douent  des  coi  uhi  , 

Tant  que  tôt  a le  col  qua&seï 
Et  moult  a eu  de  la  boote; 

Li  uns  le  fiert,  l’autre  le  boute, 

Li  uns  le  fiert  en  U poitrine 
Et  li  autre  desus  i'eaebine 

Voyea  Si  coume  Renart  fat  Pnmaat  te 
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E cii  rcspunt  : « Toi  sui  hâtiez 
E mult  par  sui  bien  herbergiez, 

Mananz  sui  toz  e repieniz  16180 

E de  grant  aveir  enrichis; 

Rien  me  vait  fors  de  mon  seignor, 

Qui  ocis  fu  à teu  dotor; 

En  de  son  fii  encor  sordeis 

r*  îoSv*.  c.  i.  Qu’eisi  desente  li  rei».  16185 

Sis  peres,  dunt  trop  est  grant  dol. 

Vos  rendi  quite  Mosteroi, 

Dunt  jà  à tote  vostre  vie 
N’eusseiz  mais  retor  n'aie. 

Por  vos  e por  cele  acbaison  16190 

Fu  il  ocis,  bien  le  savum; 

Mais  trop  vait  mais,  s’est  granz  pecbez , 

Que  de  rien  ne  i’  reconoissiez  ; 

Kar  force,  aïe  ne  conseil 

N’avom  de  vos,  li  (sic)  m'en  merveil;  16195 

Mult  nos  rendez  mauvais  retor 

Del  grant  servise  e del  honor 

Que  il  vousist  (sic),  por  qu’il  fu  morz  : 

Trop  en  est  granz  vostres  li  ton 

C’umquor  vos  «ei  ci  ajuer  16100 

Son  cher  liz  à deseriter, 

Qui  jà  ne  deussciz  faillir 
Jor,  por  vivre  ne  por  morir.  » 

1:  ! 'jv  , 


Veu  orent  Costentineis 

Cum  cil  out  parlé  ai  France»;  16105 

, : vîbs 


Jrere  Ysenyrm  prtUre . i.  I,  p.  n4-i38du 
Roman  du  JRenart  publié  par  Méon;  Paris . 
Treutiei  et  WûrU,  i8a6,  quatre  volume» 


in*8\  Voyez  aussi  le  Supplément  publié 
par  M.  P.  Chabaille  ; Paris,  Sdyestre, 
i835,  iu-8*»  p.  86-9 1. 
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Demandent  li  qui  cil  estait 
Qui  son  estre  ii  enquercit 
K si  tôt  son  contcnemcnt, 

E dont  aveit  od  lui  content; 

E cil  respunt  : « C’est  Hcrluin,  uinn 

Un  riche  conte  de  haut  lin 
Que  li  dux  rendi  Musterol. 

Penduz  sereit  or  al  mien  voil, 

Kar  par  lui  et  par  sun  chastcl 
A un  chascun  jor  doel  novel.  > ito5 

Ici  sorstrent  raurmurcnicBi , 

Noises,  paroles  e contenu; 

Dient  : « Trop  serom  abaissic 
E récréant  e engignic , 

Se  cist,  par  qui  sorst  cest  afaire,  i6j>o 
Cestc  dolor  e cest  contraire 
E par  qui  fu  martirizié 
Le  duc  à tort  e à pcchié. 

Qui  nos  en  rent  tel  gueredon 
C’unc  puis  ne  nos  iist  si  mal  non,  i6i?5 
(Unquor  quiert  nostre  emperrement 
E nostre  deseritement, 

Uncor  vient  ci  encontr*  nos) 

Trop  par  serom  vils  e hontos 
r io6r',e.  i.  S’il  senz  mort  s’en  cschapc  c vait.  • if»3o 
Ici  n’en  out  nul  autre  plait; 

Mais  tôt  erraument  l’avironent, 

E li  Daneis  i esperonent. 

L’un  d’eaus  tint  un  glaive  en  sa  main , 

Mais  de  son  non  ne  sui  certain;  i6>35 

D’acer  trenchant  cler  Poitevin 
Par  les  costez  fiert  llcrleuin 
Si  qu’il  li  espant  la  bucle 


Digitized  by  Google 


55 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Que  mort  trébuché  de  la  scie1. 

En  doleros  mortel  contenz  ■«»*« 

Torna  sempres  li  parlemenz: 

Une  ne  fu  mais  nul  plus  sauvage. 

Qu'as  branz  d’accr  sunt  pris  li  guage 
E od  le  plus  agu  des  lances 
Iæs  ostages  e les  fiances.  . 16145 

Lambert  veit  l’ovre  e la  destine, 

Cum  l'averse  gent  Sarazinc 
Li  unt  son  frère  entr'eus  ocis, 

De  dolor  fu  sis  quers  espris: 

Si  grant  destrecc  i a e sent,  >6»5o 

Par  poi  qu’à  terre  ne  s’estent. 

A lui  vengier  ne  quiert  deslai 
Ci  aura  jà  estrange  plai  ; 

Kar  en  tant  d’ore,  ce  vos  puis  dire, 

Ne  sorst  plus  angoissos  martire.  i6a55 

Mull  erent  les  genz  orgoilloses 
E trop  s’esteient  haïnoses . 

Por  tel  n’i  out  entr’eus  esperne. 

Sachez  qu’en  assez  petit  cerne 
Vcist  l’om  mil  lances  braisées,  1616* 

Ensanglantées  e moi  lires , 

Si  très-granz  noises  e teus  criz 
E si  morteus  abateiz 

Que  qui  veit  l’ovre  comencée 

....  > 

1 ••  Frodoard , aussi  avare  de  détails  qu'à  « puis,  deux  ans  plu*  tard , en  967  , assie- 

• son  ordinaire,  ne  parle  point  du  meurtre  « ger  en  vain , de  concert  avec  Arnoul , le 

« d’Herlouin  ; mais  il  ne  dit  rien  non  plus  « château  de  Montreuil , alors  appartenant 

■ qui  doive  le  faire  révoquer  en  doute.  «à  Roger,  fils  d'Herlouin.  Celui-ci  était 

« Nous  voyons  dans  son  récit  Louis  arriver  ■ donc  mort  dans  l'intervalle.  • (Auguste  le 

• à Rouen  avec  Heriouin  avant  l'entrevue;  Prévost.) 

CIIHOV  DE  NORMANDIE  11.  5 


Digitiaed  by  Google 


54  CHRONIQUE 

Si  omble,  si  à iree  (rie), 

Ne  quide  pas  ne  li  est  vis 
Que  jà  un  soi  en  escli.it  vis. 

Od  grant  esiorz,  mais  mult  i pert. 
Venge  son  frere  queus  Lambert; 
M.-y nt  en  ocit,  maint  en  ateint: 

Bien  lor  inostre  qu’au  quor  li  teint; 
Por  prendre-en  mortel  vengeison 
Lor  met  sa  teste  en  abandon. 

Eissi  ciuii  geiu  cntremeslées 
r ioCj  i»,  c.  ».  S’entre  requièrent  as  espeea, 

Trenchent  sei  ehés  e pies  e braz, 
Morz  s’abatent  envers  e pkz. 

Li  preisic  d'armes,  li  meillor 
Vunt  aduré  par  mi  l’estor; 

As  coarz  funt  muer  Lalanz, 

Si  lor  funt  tuz  les  cors  sanglanz. 
Plosors  e maint  d’eus  s’en  esduient. 
Ce  qu’il  poent  à la  mort  fuient. 

Aigrouz  li  reis  ses  genz  chadele 
Qui  dès  or  a joie  noveie , 

Comencié  veit  le  dur  estor; 

Armez  desus  le  milsoudor 
Chevauche  là  od  ses  Oaneis 
U maire  force  a de  Franceis; 

Si  durement  les  vunt  ferir 
Que  les  heaumes  funt  retentir 
Od  les  trenchanz  espées  nues. 

Ci  r’ont  testes  par  mi  fendues, 

Ci  r’out  si  doleros  contenz 
Dunt  toz  li  chans  remist  sanglenz. 
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Derompent  France!*,  c’est  la  fin; 

Compaignona  a jà  Herluin 
Freiz  e pasmcz  plus  de  set  cenz 
A dcvaler  è»  grain  lormenz. 


Fors  la  bataille  des  France)»  >G3oo 

Se  sunt  restreint  Gostenlineis  ; 

Bcissincis  e li  Normant, 

Qui  d'armes  erent  plus  sachant, 

Conreient  sei  e r’aparaillent. 

Al  meuz  qu’il  sevent  se  conseillent;  iMo5 
Mais  n’i  funt  pas  grant  demorée. 

L’ire  lor  fu  ès  chefs  montée, 

De  plusors  d’eaus  i a assez 
A qui  les  haubers  sunt  fausez 
Si  que  li  saucs  defors  glaceie  : i6t>o 

Ce  les  esprent  plu»  e desreie. 

Des  heaumes  restreignent  les  laz  ; 

Estrange  crt  jà  li  baraz  : 

Sus  les  destriers , les  escuz  pris , 

Coragos  e volenteris, 

Vienent  tuit  serré  vers  l’estor. 

N’i  out  enseigne  de  color 
Qui  au  vent  ne  fust  despleiée; 

Ne  quit  que  genz  mais  plus  irèe 
Alassent  lor  faire  chalongc,  >63m 

Volent  que  li  reis  lor  esponge 
Trestote  la  terre  Normande 
E quant  qu'il  i quert  c demande. 

Là  ù il  le  sorent  trover  _ •. 

Li  vunt  cest  ovre  si  moatrer  i63>s 

Qû’od  mil  glaives  trenchanx  d’acer 
Funt  la  parole  cotnencier, 

5. 
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Si  durement  qui  (sic)  li  escu 
E li  hauberc  sunt  derompu 
E li  costé  e les  peitrines. 

Après  les  forz  lances  fraisnines 
Traïstrent  les  kuens  branz  vianeis. 

Là  s’adentent  teus  cent  Franceis 
Dunt  ne  relevèrent  pas  li  trei. 

La  veie  unt  faite  desqu’al  rei; 

Mais  ne  fu  pas  chose  legere, 

Mult  i perdent  à grant  maniéré. 
Chevalcrs  oui  d’estrange  pris 
' Entor  sei  li  reis  Lowis 

• Qui  vassalment  por  lui  contendent 

E qui  fiere  bataille  rendent. 

Ci  out  tant  Normant  damagiez 
Dunt  trop  par  durent  estre  iriez  -, 

Ci  s’asemblerent  communal, 

Ci  fu  l’estor  pesme  c mortal , 

Ci  out  mainte  saete  traite 
E ci  fu  totc  la  chaete 
Del  honor  e de  la  vergoine. 
Chascons  ce  que  il  poet  s’empoigne  : 
Là  s’amassent  e là  se  traient; 

Mais  tant  ne  quant  ne  s’i  manaient. 
Tant  dura  le  chaple  commun 
Que  tôle  l’ovre  unt  mis  à un. 

A cele  fiere  contençon 
S’asemblerent  mil  compaignon 
De  la  maisnée  Aigrout  le  rei. 

Ici  resanglanta  l’erbei. 

Franceis  reusent  set  archées, 

E si  out  trop  seles  voidées. 

Dune  s’esmaia  l’orguii  de  France, 
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Kar  une  n’i  out  puis  recovranec  : 

Sor  eus  est  teus  levez  li  huz 
Que  parti  sunt  e derompuz. 

Ateinz  fu  li  reis  Lowis, 

C’une  grant  plaie  out  par  le  vis  » 6365 

E un  (sic}  autre  par  mi  la  main; 

Nis  la  cheveoee  de  sun  frein 
Li  fu  coupée  en  sun  cheval, 

Que  del  chef  li  chai  aval  : 

N’i  out  del  renoer  leisir;  16370 

Kar  jà  esteient  aLfuir. 

Ne  vos  set  nus  conter  ne  retraire 
Cum  ci  out  doleros  afaire 
E cum  ci  a la  gent  Danesche 
A mort  livrée  la  Francesche  : >63?* 

Toz  les  unt  & la  veie  mis. 

Dis  e uit  contes  i out  pris. 

Si  cum  l’estoire  me  retrait. 

Que  vos  en  fereie  autre  plait? 

Kar  u fuiz  u retenus  >636o 

E des  chevaus  morz  abatuz 
Furent  si  tuit  faiterement 
C’unc  n’i  out  puis  recovrement. 

De  pour  a le  quor  sopris 
E d’angoisse  reis  Lowis:  >6385 

Veit  ses  genz  est  morte  e vencue 
E mul  t est  mais  poie  sa  vie  ; 

Ses  resnes  tient  od  ses  dous  mains, 

Mais  contre  val  en  pent  li  frains  : 

Queu  part  que  vout  vait  son  destrer,  >6390 
Qu'il  ne  l’a  od  quei  justisier. 

En  sa  vie  n’a  esperance, 

Conoist  e veit  sa  meschaance , 
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Fuit  s’en,  mais  non  pas  droite  veie; 
Kar  sis  chevaus  par  tôt  foieie , 
Primes  à munt  e puis  à val. 

Quant  reis  Aigrouz,  le  bon  vassal, 
Conoist  que  Lowis  s en  fuit , 

Que  de  la  bataille  s’esduit. 

Ce  peise  li  issi  s’en  vait; 

Ne  prise  rien  quantqu’il  unt  fait. 

Ci  11e  sorent  taïaut  de  feindre: 

Tôt  unt  laissié  por  lui  ateindre  ; 
Droit  cele  part  ù il  les  sorent. 

Al  plus  trestost  qu’il  unques  porent 
Adrecent  les  chés  d«  chevaus 
Plus  de  trois  cena  de  bons  vassaus. 
Al  grant  cliaple  des  brant  d’acer 
Lor  rebatent  maint  chevalier, 
f 1 07  r’,  <■- 1.  Reis  Aigrouz  les  vint  ateignant; 

Qui  li  donast  Ueavais  la  grant 
Ne  le  peust  faire  plus  lié. 

Al  pont  de  lin  or  entaillic 
Saisist  e prent  le  rei  de  France  ; 
Eneslepas,  sen*  demorance, 

Li  a la  teste  désarmée 
E la  ronge  desoz  coupée; 

Ne  le  iaidist  ne  ne  manace , 

Ne  ne  soeflire  qu’em  mal  li  lace; 
Mais  tant  li  dist  : • De  grief  sortait 
Grieve  merci  e grejos  piait  ; 

Sum  la  mérité  le  loijer  : 
issi  deit  l’om  par  droit  jugier. 

Tant  vos  en  avuni  jà  rendu 
Dont  sanglant  sunt  li  champ  erbu  ; 
L’ovre  que  vos  aviez  menée 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Vos  serra  or  guerredonee  : 

Ne  vos  besoignast  pur  cent  mil  mars 
Qu'eusseiz  esté  si  cschars. 

Si  coveitos,  si  plein  d'envie 
Ver#  hichart  l’eir  de  Normencüe. 
N’est  mie  dreii,  ne  ne  1’  trovum,  • 
Qu'em  se  joie  de  traïsou. 

As  voz  aunes  ne  i vos  dix 
N’iert  or  li  régnés  departiz. 

Se  Deu  | >lai st , plus  à ceste  feii; 

Kar  cil  l’aura  qu’il  est  dreix. 

Se  vos  en  avez  sa  rente  eue. 

Al  doble  b sera  rendue; 

Jà  n’en  charra  deniers  toz  sous.  » 
Trop  dut  li  reis  estre  angoissos: 
N’cst  sa  poürs  de  neient  mendre 
Que  de  la  mort  reeeivre  c prendre  : 
Ne  quit  c’un  sol  mot  responsist 
Qui  en  la  place  l’occist. 

Si  est  baiiiiz,  si  mal  li  vait. 

Par  poi  sis  esperit  ne  1’  lait. 

Aigrouz  l’a  bailbé  à sa  gent. 

Qu’il  le  gardent  si  faitement 
Qu’il  ne  l'empirent  ne  ocient: 

Ne  pez  ne  mains  pas  ne  li  lient: 

Reis  est  plus  bel  lait  à traitier 
Cum  autre  povre  chevalier. 

Joios  e liez  maneis  sens  faille 
Retome  Aigrouz  à la  bataille. 

Uncor  sc  teneient  Franceis, 

Ne  sevent  que  seit  pris  b reis; 

Mais  lor  laide  mesaventorc 


CHRONIQUE 
K ia  pcsmc  desconiiture 
Veient-il  bien  de  totes  parz  ; 

Mais  ne  sunt  mie  des  coarz. 

Qui  durs  vassaus  e adurez, 

Qu’ainz  lor  seront  les  chus  coupez 
Qu’il  s’en  nugent  cum  rccrcanz. 

Cist  cscremissent  as  Normanz 
E as  Daneis  de  tcu  manière 
Que  d’eaus  lor  i finit  mainte  biere. 
De  tant  de  gcnt  ne  fu  jostée 
Si  fait  estor  ne  teu  meslée; 

Od  les  branz  d’acer  contendeient , 
Lor  vassclage  cher  vendeient 
Quant  li  reis  Aigrouz  i avint;  , 
Mais  unques  puis  nul  ne  s’i  tint. 

Si  tre  (jic)  durement  les  burterent 
C'unc  puis  en  place  n’aresterent. 
Par  mi  les  cors  senz  recovrer 
Lor  passent  les  glaives  d’acer 
E lor  coupe  l’om  les  eschines. 

Le  gros  des  cors  e les  peitrines; 
N’afiancent  ne  ne  se  rendent  : 

Por  ce  voz  di  que  morz  s'estendeut. 
Saceiz,  tant  en  i out  occis 
Que  poi  en  rctindrent  des  vis. 

Alas  ! tant  en  i gist  d’envers  ! 

Vencuz  fu  ii  champ  en  travers. 

Par  bois,  par  pleins  e par  chemins 
Fu  li  enchauz  e li  trains. 

De  iras  (sic),  de  lances  e d'escuz 
E de  cler  sanc  de  cors  eissuz, 

De  destriers  trcsperciez  de  lances. 
De  chés,  de  braz,  de  conoissances 


» 6i6o 


i6»65 


16670 


i6i7£> 


16*80 


1 6185 


1 6190 


nigitizfid  by  GoogJ 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Furent  li  champ  e li  erhei 
E li  garait  e li  chaumei 
• Si  plein,  si  covert,  si  jonchié, 

ÏTi  piert  de  terre  demi-pic. 

Quant  li  enchauz  fu  achevez. 

Si  sunt  atraiz  e rasemblez 
Tut  dreit  el  champ  de  la  bataille. 

Si  vos  poct-l’om  dire  senz  faille 
r “n  i.  Qu’estrangcs  fu  li  eschas  ; 

Ainz  que  venist  li  vespres  bas 
Fu  tôt  cerchié  e amassez. 

Si  faiz  aveirs  ne  fu  jostez  : 

Tant  pavillon,  tant  garnement. 

Tant  cher  vaissel  d’or  e d’argent , 

Tant  buen  cheval , tant  palefrei 
E tant  autre  riche  conrei. 

Le  champ  cerchent  por  les  lor  traire, 

Por  lor  dreiture  aveir  à faire. 

Qui  là  troeve  son  perc  mort  i6Sio 

Si  ’n  a dolor  e desconfort , 

Frere  u nevo  u cher  parent 
Si  ’n  plore  des  oilz  tendrement  ; 

Ainz  que  mis  seient  ès  sarcuz 

Cheent  cent  mil  lermcs  d'euz;  i65i5 

Mais  ce  qu’il  porent  le  hasterent, 

Unques  ainceis  ne  dessevrerent. 

Après,  senz  noise  e senz  content, 

Unt  départi  si  dreitement 

Tôt  le  guaaing  qu’il  orent  fait  >65»o 

Qu’ai  menor  d’eaus  n’i  out  tor  fait; 

Mais  cil  qui  gardoent  le  rei 
Furent  en  cricme  e en  effroi 
Qu'ai  grant  guaaing  desmesuré 

CtillOft-  DR  NORMANDIE.  H.  6 
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Fussent  forscios  e ublié.  >65>S 

L’aveir  coveita  muit  chaacun 
Qu'il  veeient  à toz  comiui. 

Li  dui  le  laissent,  puis  li  trei. 

Al  guaaing  vait  chascun  por  sei  ; 

Sol  l’unt  laissic,  c’en  est  la  lin.  issio 

Dune  s'est  li  reis  mis  el  chemin, 

Fuit  s’en,  ce  qu’il  pot  esperoune; 

S’il  eust  el  chef  la  corone 
Mult  s’en  fust  tost  dcscoronez 
Que  par  ce  ne  fust  enconbrez  ; 

Ne  set  ù vait  ne  n'a  qui  1’  maint, 

Mais  dolerosement  se  plaint; 

D’ire,  de  dol  e de  haschee 
A tote  la  chere  moillée. 

SI  CljM  Ll  CHEVALERS  PRIS!  LE  BEI  EM  ELIAMT, 

LOB  DU  E LOB  PAROLES  E TOZ  LOB  LOVENANZ  ' 

Tôt  eissi  s’en  fuicit  li  reis  >o.S4o 

Quant  un  chevalier  Roemeis 
llardiz  e proz  e concu 
r 107  >\  c.  ».  L’a  choisi  c aperceu; 

Après  lui  broche  le  destrer, 

Enz  en  son  poing  son  branz  d’acer;  issis 
At oignant  le  vint,  c’est  li  toz, 

■ E si  li  dist  des  quisanz  moz  : 

«Reis  Lowis,  fait-il,  queu  part 

Cest  eire  avez  empris  à tart 

Quo  vos  n’i  serreiz  mais  oi  à tons?  Uiso 


3 l)ud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Chesne , (Ibid.  24a,  D.  ) — Roman  de  Rou , I, 
i a4 , C. ) — Will. (iemmet.  lib.  IV,  oap.  vu.  189. 
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Diriez  m’en  vostre  porpens? 

Que  vos  est  avis  de  eez  Normanz? 
Ne  vos  unt-il  bien  faiz  voz  talanz? 
S’anere  od  mei  volez  torner. 

Je  vos  ferai  lot  amender. 

J 

Oi,  ce  quid,  vos  unt  enseignié 
Cum  il  vendent  cher  lor  marchié. 
Volez-vos  si  de  eus  partir? 

Dès  or  vendra  lor  bel  servir. 

Tôt  a esté  jeus  desque  ci; 

Mais  dès  or  vos  seront  meri 
Li  grant  bien  que  vos  lor  avez  fait. 
Çà  detriès  vos  sunt  tel  ii  brait 
Que  teus  cinc  cenz  en  i travaillent 
Des  voz  qui  à la  mort  baaiüent. 
Voz  chevaliers  unt  mariez 
Od  les  trenchanz  branz  acerez; 

Sus  la  terre  gisent  adenz, 

Mil  en  i unt  les  cors  sanglenz. 

A mauvais  rei  e à crual , 

Faus  e parjur  e desleial, 

Deit  l’on  senz  faille  eissi  servir. 

Je  ne  vos  voil  plus  consentir 
Que  vos  augeiz  mais  en  avant 
De  ci  que  lor  vienge  à talant; 

Mais  n’aureiz  pas,  tant  sai-je  bien, 
Ennuit  l’ostel  saint  Julien. 

Vos  resaureiz  ore,  au  mien  voil, 
Que  est  rancure  e ire  e duel.  » 

Par  mi  la  redne  l’ala  prendre; 

Ne  sout  li  reis  od  quei  deffendre  : 
De  ses  armes  ert  desgarniz , 

E veit  cil  est  de  lui  saisis 
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Qui  à son  talant  le  mestreie,  • 
Humlement  vers  lui  se  plaideie  : 

« Qui  es,  fait-il,  qui  si  me'  tiens? 
Dune  n’en  est-il  li  chevaus  miens? 
f’  108  r\  c.  i.  Que  vous?  que  quers?  Ne  me  merras 
Che  lès.  Por  quei  m’aresterras  (sic).  » 
— « Chevalier  sui  des  Roemeis 
Dunt  eriez  ier  sire  e reis; 

Mais  or  sachez  bien  à estros, 

Mult  i fereient  poi  por  vos. 

Là  vos  merrai,  bien  sai  de  veir, 

Qu’or  vos  désirent  à vceir; 

Jà  or  si  tost  ne  vos  verront 
Cum  vostre  estre  vos  enquerront. 

Une  n’i  eustes  tant  d’onor 
Qu’or  n’i  aiez  plus  deshonor. 

Li  vilains  dit,  s’est  chose  veire , 

Toz  jorz  que  qui  mal  fait  ne  1’  creire. 
Ne  gorgeiereiz  mais  dis  meis, 

C’espeir  bien , Normanz  ne  Daneis. 
Maufeisiez  de  eus  si  laidir, 

Trop  par  les  voliez  honir. 

Es  laz  que  vos  aviez  tenduz 
Estes  oi  pris  e retenuz. 

A ce  revert  mainte  feiée 
Ovre  cruelc  e desleiée. 

Od  mei  vos  en  vendreiz  en  fin, 

Bien  sai  la  veie  e le  chemin.  • 

Quant  li  reis  veit  que  cil  l’enmeine 
Que  de  lui  encombrer  se  peine , 

E (sic)  li  ose  dangier  mener 
N’à  sa  volenté  contrester; 


16585 

I 


16690 


16596 


16G00 


■ 66o5 


I 


16610 


1 06  ■ 5 


Digitized  by  Google 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  45 

Mais  d’angoisse , de  dolor  pleins , 

Li  a dune  jointes  scs  mains  : • 

• Amis,  fait-il , bien  sai  e vei. 

Si  tu  n’en  as  merci  de  mei , 

Qu’en  lin  sui  mors  : n'i  a retor;  1*610 
Mais  mult  te  pri  par  grant  ducor 
Cum  tu  aies  pitié  de  mei, 

Kar  je  ne  sai  pas  ne  ne  vei 
Cum  j’eschap  vis  de  tantes  genz , 

Si  Deu  e tu  ne  m’en  defenz.  >«c<s 

Jà  sent  la  mort,  ço  m’est  avis, 

Kar  mult  sai  bien  qu’à  ce  stli  quis. 

Delivre  m’aime  e aseure 

Qui  mult  trait  jà  mal  aventure 

Del  cors  se  quide  en  lin  partir;  >663» 

Por  Deu  ne  m’i  laisser  morir. 

Od  mult  assez  mendre  achaison 
e >o8  i».  c.  >.  Fu  mis  peres  s (sic)  morz  en  prison. 

Bien  vei,  si  del  tôt  m’en  vous  nuire. 

Ne  poet  estre  que  je  n'i  muire.  >6635 

Seur  te  ferai  e certain. 

S'en  France  me  rendeies  sain 
A Orliens  u à Munieun, 

Que  li  régnés  nos  fust  mais  un  ; 

Ceo  t'ostagerai-je  par  fei  >66so 

Que  n’i  aie  riens  mais  sor  tei  : 

Pren-en  le  tierz  u la  meitié 
Cum  de  ta  boche  ert  deraisnié. 

Part  e eslis  e si  choisis , 

E si’n  seies  segurs  e fis,  >6645 

Jà  n’i  quer  aveir  seignorie 
U tu  n’en  aies  ta  partie. 

De  ma  grant  glorie  e de  m'onor 
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Ne  voil  qu’en  seies  jà  menor; 

• De  mes  aveirs  pren,  tant  en  aies  >665» 
Que  de  cest  grant  péril  me  traies. 

Scient  nosz  feiz  eh  teu  tenancc 

Qu'entre  nos  deens  (jic)  n’ait  inais  faillancc. 

Veciz,  chaïz  sui  en  grant  misere.  » 

Nule  rien  qui  nasquist  de  mere  . <>655 

Si  ducement  ne  sout  preier 
Cum  li  lait  le  chevalier  (jic)  : 

Plore  des  oilz  si  tendrement 
Que  estrange  pitié  l'en  prent. 

Lait  sei  ehaair  jus  del  cheval  16660 

Si  que  les  dous  piez  al  vassal 
Tient' od  ses  mains,  tant  s'umelie 
Que  à gonoilz  merci  li  crie. 


P 108  y*,  c.  *- 


Cil  veit  le  dol  que  li  reis  meine, 
Veit  cum  d’eve  de  fontaine 
Son  vis  de  fermes  aroscr, 

Veit  e ot  le  si  dolosier; 

Ce  qu’il  prée , l’offre  e le  don , 
Por  lui  délivrer  de  prison, 

A faire  mais  e à tenir 
Lui  e sun  eir  senz  repentir. 

Que  des  offres,  que  de  pitié 
L’en  est  si  le  quor  adoucie 
Qu’il  ne  le  set  cum  escondire; 
Enz  en  son  quor  pense  e consire 
S'en  France  l’en  conduit  e maine 
Encor  serront  Normant  en  paine, 
Encor  querra  force  e aïe 
A pardestruire  Normendie 
E è vengier  sa  grant  dolor. 
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Son  damage  , sa  deshonor; 

Pense , s’il  l’aveit  délivré 
E s’il  s’en  ert  en  France  aie,  v 


Tôt  metreit  à destruiement 
E la  terre  mais  e la  gfcnt; 

1668S 

Par  lui  délivrer  poet  tolir 
Ai  duc  Ri  ch  art  terre  à tenir, 
Sou  serrement  crient  e sa  fei , 
Itant  a respondu  al  rei  : 

« En  iteu  sen  n’en  tel  maniéré 

16690 

N’oï  une  mais  faire  preiere 
Que  je  me  destruie  e ocie, 

Ne  qu’à  dol  mete  Normendie 
E ceus  qui  unt  part  n’eritage 
E mes  pareuz  e mun  lignage 
Qu’à  grant  dolor  destruiriez 
Si  tost  cum  plus  tost  porriez. 
Quidez  que  meuz  voilie  essaucer 
Por  eus  occire  e abaissier? 

16696 

Trop  par  prendreie  hontos  don 
Por  querre  lor  destruction. 
Povreté  aim  tote  ma  vie 

16700 

Mieuz  qu’à  tolir  si  Normendie 
Cum  vos  faites  à son  dreit  eir, 

\ 

Ne  rien  ne  puis-je  tant  voleir 
Cuni  à eissir  del  cuvertage 
E deu  renei  e del  servage 
En  que  vos  ne  (sic)  quidez  tenir. 
Trop  par  porreit  granz  mais  venir 

1 670b 

Par  délivrer  vos,  ce  vei  bien; 
Ne  1’  me  penserai  jà  por  rien. 
Ne  puis  pas  cil  bien  ne  monte 

16710 
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Qu’à  sa  gent  seit  damage  e honte; 

De  cel  honor  ne  quer  ne  ruis 

Dunt  à cent  mile  fust  depuis.  107*5 

Alom  ! n’i  a delai  mestier.  » 

— « Ha  ! fait  ii  feis , franc  chevalier, 

Un  sol  poi  me  deigne  esculter. 

Ce  te  puis  bien  sor  sainz  jurer 
C’unc^rien  ne  fis  à mun  vivant  167*0 

Dunt  je  seie  si  repentant 
Cum  d’envaïr  cest  grant  deslei , 

Dunt  Deus  s’est  irascuz  vers  mei 
F.  dunt  il  m’a  laissié  honir; 

Mais  de!  tôt  m’en  voudrai  partir  167*5 

Eissi  que  jà  en  plus  n’en  seie 
Ne  que  chose  n’i  tienge  à meie 
Nule  qui  seit,  poie  ne  grant, 

Qu'aseur  seient  li  Normant, 

Si  Deus  m’en  meine  à mon  repaire,  16730 
Qu'o  eus  n’aurai  jamais  que  faire; 

Nule  coveitise  n’en  ai. 

Alas!  si  mal  les  acointai  I 

Cum  ert  France  par  ma  deserte 

De  bones  genz  povre  e deserte!  16735 

A glaive,  à honte  e à dolor 

En  est  oi  ci  morte  la  flor. 

Revertue  est  m’ovre  sor  mei 
Pleine  d’enging  e de  deslei  : 

Sire  Deus,  cupable  m’en  rent,  i67io 

E si  faitement  m’en  repent 
Que  je  jamais  jor  de  ma  vie 
L’oil  ne  tur-ge  vers  Normendie; 

Jà  ne  la  tendrai  mais  por  meie , 

Ainz  m’est  mult  tart  que  hors  en  seie.  167  .5 


1 


Digitized  by  Google 


<19 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Jetez  m’en,  amis,  ce  vos  soplci, 

O seiez  mais  sire  de  mei 
E ne  guidez  jà  vos  en  mente.  • 

— • Mult  criem,  fait  cil,  je  m’en  repente.  » 

— ■ No  fereiz  veir,  ainz  seiez  fiz  16750 

Qu'enorez  estes  e gariz.  • 

— • Jà,  si  delivre  esterez. 

Mais  ne  me  regarderiez.  - 

— ■ Regarderai  ! Sainte  Marie  ! 

Ne  m’aureiz-vos  sauvé  la  vie?»  16755 

— ■ E que  de  ce?  Jà  qucr  félon 
Jor  ne  rendra  buen  guerredon.  » 

— • C’est  veirs;  mais  te  us  n'est  pas  li  miens. 
Ainz  vos  vendra  de  ce  tous  biens 

Que  hauz  e riches  e gariz  16760 

Sereiz.  » — «Je  ne  sui  mie  fiz.  ». 

— « E vos  en  pernez  ma  fiance.  » 

— » Veire!  mais  vos  estes  de  France, 

Sauriez  tost  tôt  ublié 

Mais  que  vos  fuisseiz  aseuré.  » 16765 

— • Deusl  fait  li  reis,  merci,  bel  sire! 

Par  fei  I je  ne  Sai  mais  que  dire. 

10»  r",  e.  1.  La  mort  eusse  or  trespassée 
Que  tant  aurai  oi  redotée.  » 

Adunc  li  estreinst  si  le  quor,  16770 

Ne  pariast  plus  à nul  for. 

Mult  se  lu  cil  amoleié , 

Plein  de  duçor  e de  pitié. 

• Çà,  bailliez,  fait-il,  vostre  main; 

Seur  me  faites  e certain  r 

Que  jamais  jor  de  vostre  vie 
Part  ne  clamez  en  Normendie , 

CHBOS  Dr  SOltMitKDIE.  II. 


■6775 
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CHRONIQUE 

N’à  Richart  n’en  seiez  nuisant 
Dès  icest  jor  mais  en  avant, 

E mei  senz  engin  atendreiz 
Jà  ù le  poeir  en  aureiz 
Eissi  cum  ci  m’avez  prami». 

Trestot  essi  cum  jeo  devis 
Tôt  cisi  le  m’afiez-vos?  • 

— • Vcirc,  fait  li  reis,  à eslros 
Senz  tricherie  e senz  feintié.  « 

Adunc  se  sunt  entre-baisié. 

Monte  li  reis  demaintenant, 
S’esloignerent  del  ost  Normant; 
N’ont  soing  de  tenir  veie  errere(zic); 
E cil  qui  bien  set  la  contrée 
L’en  meine  par  les  leus  soutis 
U ne  seient  trovez  ne  quis 
E tant  qu’en  un  isle  de  Seigne, 

Eissi  cum  l’estoire  m’enseigne. 

L’en  a mené  e enbuschié, 

Repost  e cucé  e mucié. 

Por  la  chose  manifester 
Ne  F vout  à sa  maison  mener  : 

D’iloc,  s’il  puet,  senz  dcmorance 
L’en  merra  à Loûn  en  France. 
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CIM  LI  CHEVAI.EHS  VOCT  B QUIDE  DELIVRER  LE  HEI  DE 
FRANCE  E SAVE!  It  CUM  ED  l’en  AVINT1. 

Mult  par  oui  esté  li  reis  quis, 

Ço  vos  sai  bien  dire,  entre  tanz  dis. 


1 Dud.  S.  Quim.  lib.  III.  (DuQicsue,  [Ibid. 
lai,  0.) — Will  Gemme!,  lib.  IV, cap  vu.  189. 


aàa.  D.)  — Homan  de  Hou.  1, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Mult  fu  Aigrouz  vers  ceus  iriez 
Qu’il  aveit  esté  bailliez. 

Jure  jà  tant  cum  il  vivront 
Jor  mais  od  lui  pais  n’en  auront , 
Par  poi  del  sen  n’esrage  vis; 

E Bernaçt  a par  tôt  tramis 
As  ponstde  Seigne  e as  passages, 

E en  toz  sens  par  les  rivages. 

Qu'il  ne  s’en  past  par  negun  leu. 
En  cesl  ovre  n’out  ris  ne  geu , 
C’unc  jenz  ne  fu  plus  forsenée 
S’il  si  s’en  ist  de  la  contrée. 

A Roem  s’en  vient  le  Danois 
A esperon  tôt  demaneis, 

Ses  genz  en  ameine  oue  sei; 

Grant  enging  prent  e grant  conrei 
De  retenir  rei  Lowis;. 

De  ses  plus  trés-feeiz  amis 
I enveie  por  le  cerchier;  • • 

E cil  ne  s’en  firent  prier, 

N’i  unt  laissié  ne  bois  ne  plein 
Tôt  ne  ccrchent  à une  main 
Tant  unt  apris,  tant  unt  alé 
Que  dit  lor  fu  e reconté 
Cum  cil  chevaliers  l’aveit  fait. 

Ici  n’en  out  nul  autre  plait; 

Mais  à sa  maison  sunt  venu. 

Si  del  tôt  vers  lui  irascu 
Que  par  poi  le  feu  n’i  unt  mis: 
Tunt  (sic)  unt  robé  e tôt  unt  pris, 
Ne  li  rcmest  aveir  montable 
N’un  sol  denier  d’aveir  moable  : 

La  dame  e les  enfanz  enxneinent. 


i 68o5 
16810 
1 681 5 
168*0 
1682$ 
i683o 
j 6835 
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CHRONIQUE 


Mais  en  nul  sen  tant  ne  se  peinem 
Que  de  lui  oent  nule  enseigne  : 

Orientent  qu’ait  trespassée  Seigne. 

La  dame,  les  enfanz,  l’aveir,  >68, o 

Si  cuin  jo  vos  di,  par  estoveir 
Covint  à Bernart  amener. 

Qui  bien  les  comanda  garder1 

E dit,  se  cil  le  rei  ne  rent, 

llouiz  seil-il  si  toz  ne's  pent.  >66. is 


r 109  c 1 . 


Li  chevaliers  sout  tost  l’afaire  : 

Angoisse  li  fu  e contraire 
De  sa  maison  qui  ert  robée; 

Set  que  sa  femme  en  unt  menée 
E ses  enfanz  e quanqu’il  a.  >685o 

Veit  que  cl  faire  ne  porra; 

Bien  quidout  aveir  oisclé , 

Mais  tôt  l’afaire  est  trestorné  : 

Rendre  b estovra  le  rei, 

E si  a uncor  pour  de  sei  >6855 

Que  merci  ne  puisse  trover; 

A ce  ne  vout  plus  demorer. 

Que  sage  fist  e que  cortcis. 

Dreit  vint  à Bernart  le  Daneis  : 

As  piez  li  chet,  merci  li  crie;  >6860 

Sa  volunté  iert  acomplie. 

Ce  dit,  del  rei  e ses  talanz; 

Mais  sa  femme  ait  e scs  enfanz. 

A grant  peine  l’otrcic  e fait 

Bernart,  kar  trop  ert  cil  meslait.  >6865 

Quant  il  oui  le  rei  amené , 


1 Si  l’on  en  croil  Guillaume  de  Ju- 
miege» , ce  fut  le  chevalier  lui-wème  que 


Bernard  le  Dauois  lit  jeter  en  prison  : 
- Militent  statini  in  rinculo  conjecit-  • 
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DES*  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Si  li  l'u  tôt  sous  e quité. 

Si  poüros,  si  mauhsiltiz , 

Cent  feiz  vousist  estre  feniz; 

Honte  a e ire  tant  c dol  16S70 

Ne  queist  vivre  ore  son  voil; 

Ne  li  funt  rien  qui  desavienge 
Ne  que  il  à grant  mal  lor  tienge, 

Ne  11e  li  dient  vilains  dix* 

Ainceis  fu  assez  beau  1 . . . 16875 

Trop  prent  en  gré  quanque  li  fait. 

Il  n’en  tient  or  nul  autre  plait, 

Gardez  est  si  e nuit  e jor 
N’en  est  dotance  ne  pour. 


« M LI  REIS  DE  FRANCE  Fl)  TENUZ  PRIS  A ROEM , E CC’M  LI  DlfS 
RICHART  r’0UT  NORMENDIE  AINZ  QC’lL  FUST  DELIVREZ*. 


Quant  Bernart  fu  dcl  rei  saisi,  i68S« 

Midi  fu  le  suen  quer  resjoï  ; 

Autresi  tost  cum  il  plus  pout 
L’a  fait  saveir  al  rei  Aigrout, 

Qui  mult  par  out  dune  de  ses  bons; 

Ausi  cum  li  pais  fuat  suens  >6885 

Comanda  par  lot  son  plaisir. 


1 Ce  vers  est  ainsi  imparfait  dans  le 
manuscrit. 

1 Dud  5.  Quint,  lib.  III.  (DuChesne, 
i?5.  B.)  • I)um  rex  Ludowicu»  morarc- 
« tur  Bodomi  , Haigroldus  Normaimus  , 
«qui  Bajocis  praeerat,  mandat  ei  quod  ad 
« eu  ni  vent  11  rus  es  set  condicto  temporc  vel 
«loco.  si  rex  ad  ilium  locum  accederet. 
« Yeniente  denique  rege  cum  paucis  ad 
« lot  uni  denominatum . Haigroldus  cum 


« multitudine  Nordmannorum  urmatus  ad- 
«venrt:  invadensque  socios  régi»,  pene 
« cumins  inleritxiil.  Rex  soins  lugam  iniit, 
1 pro&equente  »e  Nordmanno  quodam  sihi 
• fiddi.  Cum  quo  Rodomum  venions,  com- 
■ prehensu»  est  ab  aliis  Nordmannis.  quo» 
« sibi  üdeles  esse  putabat,  et  sub  custodia 
«detentus.  ■ Chrontcon  Flodoartk,  sub  an- 
no  [Uistoria  Francorum  Scnptoret, 
t.  II,  p.  610,  A. J 


CHRONIQUE  * 

Mult  li  amoent  à servir, 

Ce  vos  sai  bien  dire,  li  Normant 
Eneslepas  tôt  maintenant 
Enveie  Bcrnart  as  Saint-Liz  16890 

Ses  messages  c scs  escriz. 

A11  conte  fu  l’ovre  retraite, 

Qui  estrange  joie  en  a faite; 

S’a  li  danzeaus  sor  tote  rien, 

Qu’or  li  est  vis,  si  quide  bien  16895 

Que  sa  terre  aura  senz  demore. 


N'i  atent  plus  ne  jor  ne  ore 
Li  quéns  qu’il  ne  vienge  à Paris; 

Au  duc,  qui  esteit  sis  amis. 

Demande  s’a  novele  oïe 
Deu  rei  qui  ert  en  Normendie, 

Del  ost  de  France,  cum  li  vait, 

S’a  oï  ce  que  l’em  retrait. 

« N’en  au  veir,  fait-il,  nule  rien; 

Evos?  » — « Oil,  jel’sai,  fait-il,  mult  bien.  16906 
Tel  aventure,  tel  merveille 
N’orreiz  jamais  ne  sa  pareille.  « 

— « Cornent?  por  Deu,  dites-le-inei.  » 

— « A Roem  tienent  pris  le  rei.  » 

— « Pris?equ’estduncsajentdevenue  ?■  16910 


16900 

t 


— « En  bataille  est  morte  e vencue 

— « Ai-il  [sic)  dune  eu  bataille?* 

— • Oïl,  doierose,  senz  faille.  » 

— « Qui’n  out  le  cbamp  al  départir? 

— « Franceis  i unt  esté  inartir.  • 

— «Cum  fu  ceste  bataille  enprise?» 
— « N’oïstes  une  si  faite  ocise. 

Dis  e oit  contes  luit  par  non 
Unt  retenu  en  lor  prison, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

E la  riche  chevalerie  ifcouo 

De  Frence  i est  morte  e perie; 

Kar  reis  Aigrous  od  ses  Daneis 
A fait  cest  gteive  de  François. 

Par  le  conte  de  Mosterol 
Sorst  cntr'eus  l’ire  e le  grant  dol,  'ti9»5 
Qu’oscistrent  tuit  prernerement 
E Lambert  son  frcre  ensement.  ■ 

Tote  l’ovre,  la  destinée 
Li  a de  Lowis  contée; 

Cum  il  fu  pris  e comen  (sic)  non , i«9Îo 
Com  il  le  tienent  en  prison. 

Tant  par  s'est  li  dux  merveilliez 
Que  plus  de  cent  feu  s’est  soigniez; 

Grant  pièce  fu  taisanz  e muz , 

Puis  dist  que  Dcus  feseit  vertus  16934 

Por  l’enfant  Kichart  mervaument  : 

» Or  le  veit  l’om  apertement  ; 

Or  a li  reis,  si  ’n  sui  muit  lié, 

Ce  qu’il  aveit  toz  jorz  chascié. 

Suin  sa  deserte  orrible  e laie,  >6940 

L’en  a ore  Deus  rendu  la  plaie 
E tcu  mérité  e tele  tin 
Cum  redesserveit  llerluin 
Por  qui  li  dux  fu  martirié, 

Dunt  tôt  cest  mal  est  comencié 
E dunt  nostre  bon  rei  de  France 
Deust  avoir  pris  teu  venjance 
D’Emoi  le  mortel  traïtor, 

Dunt  tote  France  eust  honor, 

E il  par  le  conseil  de  eus  doua,  ><>950 
Vers  son  eir  félon , haïuos  ; 

L'avcit  en  gardft  e en  prison , 
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CHRONIQUE 
Senz  merci  e senz  raanvon, 

Deserité  senz  rccovrer, 

Si  Deus  ne  1’  en  vousist  aidier. 

Qui  par  son  just  dreit  jugement 
Cum  veirs  Deus,  pere  omnipotent. 
L'en  a laissic  tôt  vis  honir 
E à te  le-  honte  revertir, 

Que  Jes  princes  qui  oi  sunt  vis 
Est-il  au  siecle  li  plus  vils. 

Morte  est  sa  gent  e detrenchée, 

Dunt  France  ert  povro  e essillie  (rie), 
E il,  dunt  è (sic)  joies  e biens, 
Tenuz  en  chartre  e en  liens. 

N’avinl  ovre  plus  drciturcre. 

Oï  a Deus  bien  la  prcierc 

Qui  par  tanz  leus  l'en  estait  laite. 

A toz  jorz  mais  serra  retraite. 

De  haut  conseil  e de  vaillant 
Sunt  sor  tôt  autre  gent  Normant, 
Qu’issi  très-sagement  l'ont  fait; 

Lor  unt  bailiic  e le  plus  lait 
Del  baston  al  rei  Lowis, 

E il  le  bel  choisi  e pris; 

Le  pis  li  unt  mis  en  la  main. 

Si  unt  retenu  le  plus  sain; 

Cum  sage  et  vaillant  chevalier 
L’unt  reès  senz  eve  e senz  moillier. 
Ha!  gent  vaillante  e honorée, 

Quel  onor  avez  recovréc!  • 

— - Or,  fait  li  quens , honorez  dux  , 
Ne  1’  atargez  dès  or  mais  plus  ; 

Solez  e aquitez  le  vu 

Dunt  vers  mei  e vers  jnuu  uevo 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Estes  par  serrement  cm  pris, 

Si  que  n'en  *eit  plus  termes  pris; 

Aidiez  li  o sertirez. 

Beau  sire,  eiei  vum  V6s  devez.  % 

U dux  rcspont  > • Ci  n’a  contraire,  i699o 
Cest  ovre  oet  mais  legere  4.  faire  : 

Kar  ne  seit  jamais  délivrez 

¥ * •*  ^ ¥ w'"*  • 

. Li  reia  ne  de  prison  jetez 
Ne  ne  veic  de  ses-oilz  France 
De  ci  qu’ait  fait  fine  quitance,  l69<)5 

Ferme  -e  estable,  od  arcevesques 
E od  abez  e oifievesques, 

Od  serremenz  e od  ostages.  « 

En  paiz,  g rente  e entages, 

Règnes,  duciieaumes  e honor,  >7000 

Si  cum  firent  si  anceisor, 

Ticnge  Richart  e ait  en  paiz , 

Que  plus  ne  l'en  seit  mais  ton  fais. 

Je  sai  mult  bien  que  .tôt  cest  plait 
Lor  voudrait  or  jà  aveir  fait;  17005 

E cil  qui  de  lai  sunt  saisi 
Seient  de-ce  seur  e fi  : 

Aini  qu’il  eschapt  ne  vis  ne  sains 
De  lor  prison  e de  lor  mains. 

Aient  cest  plait  entièrement  17010 

E ne  1’  facent  pas  autrement.  » 
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LES  MIYELE5  DR  LA  DOLEROSE  BATAILLE;  E CUM  LA  HEINE  DE  FRANCE 
REQUERT  I.EMFERBOR  d’aLEMAIGNE,  SON  PERE,  DE  SKCORS1. 

. Par  tôt  fu  jà  dite  e contée 

Iji  dolerose  renomée 


' Dud.  5.  Quint,  lib.  ffl.  [Du Chenue,  iî5,C.)— Will.  Gcmmet.  lib  IV,  c»p  vm 

CI1  BON.  DE  NORMANDIE.  If.  g 
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Tant  que  Gerberge  la  reine 
Résout  ceste  mortel  destine,  1701» 

Gum  Norman*  unt  pris  son  seignor 
E sa  gent  ocise  à dolor  : • 

En  bataille  unt  esté  veneuz, 

Se  unt  tuz  ses  contes  retenuz. 

Del  fait,  ne  1’  pout  riens  si  grant  faire;  170*0  • 
Tel  ne  vos  saureit  riens  retraire  : 

Ne  trove  conseil  n’esjoiance 
Ne  nul  confort  en  tote  France; 

Sun  dol,  s’angoissé  e son  desliet 
E tôt  eissi  cum  el  li  vait  • * 170*5 

A fait  escrire  en  parchemin; 

Al  rei  Henri1,  utre  le  Rin,  . 

A enveié  cum  à son  pere, 

E à Othon  le  bel,  son  frere. 

r*  nov\  c 1 Plorablement  merci  lor  crie  >7030 

Qu’or  li  face  procein  aïe; 

Viengent  à lui  hastivemenl  • 

Od  si  très-grant  force  de  gent 
Que  Roem  puissent  assegier. 

Prendre  e ardeir  e trebuchier,  17035 

E si  (jue  son  seignor  l’en  traient, 

Que  li  Normant  point  ne  manaient. 

E reis  llenris  tôt  maintenant 
Mande  à sa  bile  son  talant, 


Quod  (itrbcnju  reyina  uuxilttim  pelais  ah 
Uenrico  paire  sao.  traiurhennno  reqe,  contra 
Normannos , non  impetravit  : qaapropler  Ji- 
hum  suum  cl  duos  cpiscopos  obfides  pro  Ludo- 
rico  rcf/e  conjugesuo  dédit.  { Ibid.  a/»3 , A.  ) 
— Homan  île  Hou,  I,  189,  190. 

' L'empereur  Henri  l’Oiseleur,  auquel 


les  historiens  normands  font  recourir  la 
reine  (ierberge,  ôtait  mort  en  q3fi.  c’esl- 
n-dire  depuis  environ  neuf  ans.  Si  celle 
princesse  s'adressa  réellemenl  à un  empe- 
reur d’Allemagne  pour  oblenir  des  secours , 
ce  ne  peut  être  qu’à  Otlion , son  frere;  Flo- 
doard  semble  l'indiquer. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Que  jà  qu’il  sache  à sa  vie  >7040 

Jor  n’entera  en  Normendie 
Ne  Roem  11’ira  asegier. 

• Si  son  seignor  a de  rien  cher, 

Si  porcliast  mull  bien  qu'eu  l'eu  traie  ; 

Par  la  vertu  des  ceus  veraie  >7045 

L'en  est  tut  iceo  avenu, 

Qu'orribleincnt  sert  contenu 
Vers  Normendie  e vers  l'enfant, 

Assez  est  or  apareissant; 

Prengc  ce  qu’il  a porchacie,  170S* 

Kar  jà  par  nos  n'en  ert  aidié 
Ne  socuroz  ne  délivrez  : 

Ester  i porreil  ainz  assez.  • 
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Entre  tanz  diz  Aigrouz  li  reis 
As  chevaliers  e as  borgeis. 

As  clers  c as  lais  ensement. 

As  païsanz  communaument 
Fait  à Richart  feeutez  faire. 

1-à  u plus  fort  sunt  li  repaire; 

Là  fait  faire  murs  c paliz, 

Fossez  e hauz  ponz  torneia , 
Bretescbes  e tors  bataillees 
Qui  ne  puissent  estre  baillées, 
Cum  que  seit  l’ovre  à avenir; 
Mult  fait  bien  les  recez  garnir. 
Que  ne  seit  mais  par  nulc  guise 
La  terre  cissi  del  lot  conquise. 
Les  leis  que  Bous  aveit  donées 
A son  poeir  renovelées, 

I .a  terre  afaite  e reconforte 
Qui  tote  esteit  deslruite  e morte, 


17005 


17060 


*7060 
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CHRONIQUE 
De  son  poeir  la  r’apareille 
E la  gent  maintent  e conseille-: 

Gré  l’en  deveit  l’om  saveir  grant , 
f tiov\  c.  *.  S’il  fustpere  Richart  l’enfant  17075 

Ne  se  peust-il  plus  pener. 

I.A  P AIZ  K IA  COVENANCE  DEI.  REI  DE  I.  IVRE  R , E Cl'M  l.l  DES 
RICHART  r’aIT  SA  TERRE  E s'ONI'R  EN  FINE  PAIZ  *. 

Mult  fu  la  reine  esgarée 

E tote  fu  desesperée 

Quant  ele  oï  e sout  de  veir 

Qu’ele  n’en  porra  secors  aveir  17080 

De  son  pcre  le  rei  Henri 

Ne  de  Othes  son  frcre  autresi. 

Quant  veit  que  faire  li  estot. 

Par  estoveir  ( kar  mais  n’en  pue!  ) , 

Dotose  e od  grant  suspeçon  17085 

En  est  alée  al  duc  Huun; 

Merci  e aïe  li  roeve. 

Assez  plus  benigne  le  trove 
Qu’ele  ne  quidout  cent  mile  tant, 

Kar  n’iert  de  rien  lor  bien  voi liant.  17090 

Mult  l’a  fait  li  duc  honorer 
È beau  servir  e sejorner,  * 

Li  e la  gent  qu’ele  a od  sei 
Tient  tôt  à cust  e à conrei , 

A grant  honor,  ceo  vos  sai  bien  dire,  17095 
Eissi  que  riens  11’en  est  à dire. 

Le  conte  de  Saint-Liz  a pris 


1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Chesne,  cap.  vm.  (Ibid.  s43.B.)  — Roman  de 
B.)  — Will.  Gemraet.  lib.  IV,  Jîon,  1,  igo-iga. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

E si  l’a  4 Roem  tramis 
Por  faire  ajostcr  les  Norman* 

Ces  (tous  qui  plus  i sunt  vaillani; 
Eniprefldre  fait  un  parlement 
U luit  seient  communaumeut. 

Le  jor  u^t  fait  déterminer 
Qu'il  assciqfderont  4 Sainl-Cler; 
Ceste  ovre  ne  lu  refusée, 

Ain/,  fu  volentiers  graantée. 

Contre  Norman/  od  granz  compaigne 
En  vint  al  jor  Hues  li  Maignes. 

Ne  fu  li  parleiuen/  eschis, 

Kar  n esteieut  point  enfinus  : 

N’aveit  li  dux  dote  vers  eus, 

N’il  de  rien  n’erent  ver*  lui  l’eus. 

1.4  (\i  Bernant , barons  assez, 
Evesques,  moines  e abhcz 
E de  Eranoc  li  -plus  vaillanlr  -,  » 

Beau  furent  requis  li  Normant 
Qu’il  rendent  fe  rei  Lovvis; 

Mais  unquês  ne  fu  consel  qiiis, 

De  lui  veer  n’en  icndrunt  mie  , 

Ce  j ure  cliascuns  e alic. 


(il 


17100 


17105 


.7WS 


/v* 


■m, 

„ 4 


Fait  Hue  le  Maigne  : «Oez-niei; 

Ne  vos  deccverai  ne  je  ne  dci  : 

Laissiez-nos  le  rei  ostagier 

Por  un  suen  ül  qu’il  ainout  cher1. 


-'ÎfK 


1 Louis  d’Outreroér  avait  alors  denx  fils, 
Lothaire . qui  lui  succéda . et  Carloman.  Si 
l'on  en  croit  Flodoard  ,re  fut  le  plus  jeune, 
c’est-à-dire  Carloman.  qui  fttf  donné  eu 
otage  : « ilugone  de  regis  ereptione  labo- 


«ranle,  Nordinauui  lilios  ipsiiiJ»  regis  dari 
« silri  obsides  quærunt , nec  aliter  regem 

• »e  dimissuroe  Âsscnint.  Mîttitiar  igiturad 

• régi  nam  pro  pueris.  (lia  rniiiorem  mit 

• (eus.  majorera  fatetur  sr  non  esse  inissu- 


* 
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Od  dous  evesques  de  granz  nous,  171  j5 
Si  aura  od  lot  autres  barons; 

Si  jostera  senz  demorance 
De  sa  plus  haute  gent  de  France, 

Evesques,  contes  e abez 
E reus  de  lui  plus  haut  cha^z:  17130 

. Si  ’s  amcra  à jor  devis 

U li  serrement  seient  pris; 

Sor  Deu,  sor  sainte  Trinilez, 

Sera  Richart  quites  jurez 

1-e  régné  entier  toz  des  Normanz  17135 

Si  cum  sis  pere  en  fu  tenanz, 

E à ceus  qui  de  lui  istront. 

Que  jamais  guerre  n'i  auront. 

Toute  ne  force  ne  envaïe. 

Qu’en  paiz  tendrunt  mais  Normendie.  • 17U0 


Ceste  chose  vout  e demande 
E desire  la  genz  Normande; 

El  duc  unt  muit  grant  esperance 
E grant  atente  e grant  fiance; 

A tôt  son  comandement  sunt,  17145 

Ce  qu’il  quide  qu’il  voiiic  funt. 

Les  ostagesnumez  unt  pris, 

E si  rendent  rei  Lowis. 

Des  evesques  fu  l’un  Disdier* 


• ram.  Datur  igitur  minor,  et,  lit  rex  dimit- 

• tatur.  Wido,  Suessorum  episcopus,  sese 

• obsidem  tradit.  Dimissus  Haqne  rex  a 
■ Nordmannis,  suscipitur  ab  Hugone  prin- 

• cipe  : quique  commiltens  eum  Tetbaldo 

• cuidai»  suorum , proiiciscilur  Othooi 
« legi  obviant.  • (Du  Chcsnc,  IJist.  Franc, 
Script.  loin  11,  pag.  610,  anno  9Ü.  ) 


1 Hihlierum  fiehacensem.  Dud.  S.*Quint. 
et  \\  Sll.  Geiximet  Cet  èréqne , que  Flo- 
doard  appelle  Hilxkgaritu.  et  que  les  actes 
d'un  concile  désignent  sous  le  nom  d Hih 
dnciu . fut  consacré  en  ç33  et  mourut 
après  96 1 . Voyez  sur  ce  qui  le  concerne , 
le  (rallia  ( hrutiana , t.  IX  , col.  703. 
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. Qui  là  l’alerent  oirtagier,  17150 

De  Beaveii  erl  mult  granz  sis  nous; 

L’autre,  l’evcsque  de  Sessons, 

Gui  avoitnon1,  cler  merveillos 
E sages  e religios. 

Merveilles  a fait  jent  conrei  17155 

E grant  honor  li  dm  au  rei;  * 

. • De  ci  qu’à  Munleun  le  maine. 

De  lui  mult  honorer  se  paine. 

Si  tôt  est  laide  la  destine , 

Grant  joie  li  fait  la  reine,  17160 

E tuit  li  suen  qui  à lui  venent , , 

r ni  r*.  c.  >.  Qui  de  doi  faire  ne  se  tienenl 
. Por  la  perte  de  lor  amis 
Qui  aveient  esté  occis. 

SI  Cl  H I.I  DOS  RICHART  FC  AMENEZ  Al.  PARLEMENT,  E LA  PAI7. 

DEL  REI  Df  FRANCE  E DE  LDI. 


Al  jor  qui  ert  déterminé  17166 

Fu  tôt  le  barnage  ascnblé 
Sor  Ette  en  une  praerie ; 

Od  trestote  sa  compaignie 
Fu  Lowis  au  parlement; 

Merveilles  out  od  li  grant  gent.  17170 

Abez,  evcsques,  chevetaignes, 

. E s’est  od  lui  Hues  li  Maineis  (sic). 

Mult  par  esteit  li  reis  raarriz  * 4 

Qu’à  Roem  esteit  dort  sis  fiz. 

Si  tôt  li  est  duel  e contraire,  1717S 

Guy  I*.  fil.  de  Foulques  le  Houx , eu  973.  Voyez  *ur  ce  prélat t\e  Galha  Chri- 
comte  d'Anjou  et  frère  de  Foulque*  le  ilianti,  t IX,  col.  346.  • 

Pon , qui  succéda  à ce  prince.  Il  mourut 
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N’en  remaint  pas  la  -pai*  à faire.  * 

. > . Trantis  oreift  li  boan  vassal  . . 

Por  lor  cherseignor  natural; 

Mult  le  haiserent  docement  : ' 

I.à  ù virent  prenierement  » '«  • 171*0 

Fiere  joie  li  unt  menée,  - *" 

• Si  oüt  mainte  terme  plorée: 

Del  autre  part  de  Ette  en  t’erbei 
Relurent  près  de  Girbertei1; 

Les  plus  vaillant,  e iés  plus  sages  17  >85 
Portèrent  entr  eus  les  messages 
Tant  que  la  paiz  fu  porparlée, 

E d'ambes  deus  part  graantèe. 

v • . . < • - , ■'  , ‘ , •*  ; 
Ensemble  vindrent,  c’est  la  lin; 
l.à  amenèrent  le  mesebin,  • 17190 

Si  beau,  si  coloré,  si  freis; 

D'un  drap  od  soignes  (Rorfreis 
Out  robe  chere  e ben  seante 
E à son  cors  mult  avenante; 

Mult  sembla  sage  e entendant,  17190 

Auques  ert  jà  iorniz  e grantz. 

De  là  ù nature  desveie 
Ne  forsligne,  que  nus  mescreie 
Que  issuz  ne  seit  del  anceisor 
Qui  sor  tuz  out  pris  e valor.  17100 

De  teus  cinc  cenz  est  remirez 
4 Dunt  assez  lu  le  jor  locz , 

E qui  mult  quidcn*ccrtenient 
Que  terre  tienge  hautement. 


■ Gttbrrri  Wtl  e.  Ni  Dudou  do  Sainl-Quentin  . ni  GuiHaume  do  Jumieges , no  font 
montion  docolto  ville 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE, 
r .11  r.  , Sor  les  «aintismes  filalires 

E sor  les  fei*  des  baptestires 
Fait  seurté  Ii  reis-premiers 
Del  regne  que  tint  tôt  entiers 
Rous,  Guillaume  Longe-Espco, 
Que  sens  costume  demandée, 

• 0»'  franchement  en  fine  pais 
Ait  si  Richart  e tienge  mais 
Qu'à  mal  n’à  engin  ne  li  auge, 

F.  vers  tus  !i  ait  e vauge, 

E le  maintienge  à son  poeir 
.et  Là  ù voudra  s'aide  aveir,  . 

E de  sa  terre  e de  s’onor, 

Si  cura  lindrent  si  anceisor, 

Ne  rendra  service  ne  dette 
Fors  sel  à Dcu  qu’à  rien  pramette. 
Iteus  ert  ci  la  covcnancc 
E la  requeste  e l’otreiance 
Que  rei»>mais  qui  en  France  seit 
Nul  jor,  od  raison  ne  od  droit , 
Servise  n’ait  de  Normendie, 

N’il  n’eir  qu’il  ait  mais  à sa  vie 
Fieu  ne  déniant  ne  eritage, 
Ligance , feeuté  ne  homage 1 : 

Ce  ii  garantira  toz  dis. 


17*05 


65 
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m 


17**0 


* 

172*6 


1 Si  nous  en  croyons  deux  historiens 
angtii* , les  conditions  qni  forent  imposées 
au  roi  de  France  étaient  encore  bien  plus 
humiliantes  : • O tnortaJium  vaiidifcirni-,  • 
font*  ils  dire,  à Guillaume  le  Conquérant 
avant  U bataille  d'Hâslings , « quid  potuit 
■ rex  Francorum  bellis  protkere  cum  omni 
« gente  qua*  est  a Lotoringia  usque  ad 
• Hispaniam  contra  Hasting  antecessoran 

CnROH.  DE  NORMANDIE  ||. 


«vestruin,  qui  saisi  quantum  de  Francia 
« voluit  acquisrvit,  quantum  voluit  régi  per- 
« misit,  dum  placuit  tenuit,  dtim  satiatu* 

• est,  ad  majora anhelans,  reliquit’J  Nonne 
■ Rori  (qui  et  Rollo)  antfecesvor  meus,  dux 

• priai u»  et  auctor  nostræ  gentis,  cum  pu 

• tribus  vestris  regem  Francorum  Pariai  us 

• in  regni  sui  medio  bello  vieil,  nec  Kran 

• cor  uni  potuit  sperare  saltrtew,  niai  et  fi- 
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Reçoit  s’onor,  reçoit  sa  gent  1715s 

E ses  bornages  enseinent. 

A tôt  ce  fu  Ai  grenu  li  reis, 

Li  proz,  li  sages,  li  corteis, 

Od  mult  noble  contenement; 

Tôt  fu  fait  al  son  ioement  : 17100 

Od  lui  sa  granz  genz  redptée, 

Vadlanz,  preisée  e honorée; 

Sc  amassent  Deu  e eussent  cher, 

Genz  ne  feist  plus  à preisicr. 


CXM  LI  DU*  RICHART  FU  RECEUZ  A ROF.M  EN  PROCESSION  , E CLM  II. 
PARTI  LE  REI  DE  DANEM ARCHE  RICHEMENT  DE  SKI1. 

En  fine  paiz,  en  bienvoillance,  1716'' 

S’en  rctorna  li  reis  de  France;  » 

E le  barnage  des  Nocnianz 
E des  Bretons  des  plus  vaillant 
En  amenèrent  lor  scignor 
A Rocm  à si  giant  honor  17170 

C’unc  puis  ne  ainz,  ce  dit  la  vie, 

N’out  eir  en  lote  Normendic 
A si  grant  joie  receuz.  ^ 

Contre  lui  est  li  poeple  cissuz 
A teus  torbes,  si  s’i  estraignenjt , 17175 

Que  par  un  poi  ne  s’i  «éteignent  : 

De  lui  veep  sunt  desiros. 

Mil  en  i veissiez  pluros 
De  fine  joie  e de  duçor. 

. ' * • V 

Dud.  S.  Quiiil.  lib.  III.  (I)u  OiMne,  sida  reddiù  s uni;  eide  refit  tu  Hatgroldt  tn 
36,  D.)  — WHI.  Gémirai.  lib.  IV,  cap.  ix:  Denamarcham.  (Ibid.  a/|3,  C.  Roman 

Qnomodo  Normanni  rednserunt  donunam  de  liou , I,  193,  içjfl. 
suum  lUchardum  de  Francia  , et  quod  ob - 

9 
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CHRONIQUE 
Reneiz  fu  mult  icel  jor 
• E bencciz  li  son  repaire. 

Toz  les  corages  lur  esclaire  : 

• C’est,  funt-il,  paiz  duce  e uneie 
Que  Deus  oi  cest  jor  nos  enveie  ; 
C’est  joie  e saluz  c plentez. 

Oi  nos  a toz  Deus  regardez, 

Oi  nos  a-il  par  sa  duçor 
Ostez  de  honte  e de  dolor; 

Oi  de  la  chartre  Pharaon 

Resonies  en  proinission 

Od  duz  seignor,  od  dui  chadel.  • 

Si  menoent  tuit  joie  novel. 

Beau  furent  mult  apareillié 
E li  covent  e li  clcrgié  ; 

Ne  remest  riche  aornement 
Ne  riche  croiz  d’or  ne  d’argent , 
Te*te,  encensier  ne  saintuarie  (sic  ) 
Que  fors  ne  comandassent  traire. 
Faite  li  unt  procession 
OA  si  très-grant  dévotion , 

Poi  en  i a qui  n’ait  moillié 
Le  vis  de  jo^e  de  pitié; 

Chantent,  loent  le  Sauveor 
Dune  rendu  l'nnt  à lor  seignor; 
Desqu’al  autel  del  maistre  se 
L’en  unt  entr’eus  mené  à pié. 

Duz,  huroles  s’i  agenoilla, 

La  Virgine  en  que  Deus  s anonbra 
Prie  e requiert  de  quor  parfond 
Que  la  terre  tenir  li  dunt 
En  paiz  e en  stabilité 
E en  boene  prospérité 
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E te  poeple  s*  e l’onor 
Qu’à  loenge  dei  Creator 
Seit  e,  à s’aime  sauve  ment,  '73'5 

Ce  prie,  al  jor  del  jugement. 

S’ofl’rende  fait , baise  l’autel  ; 

Après  remuement  al  ostel 
Bn  ia  saie  de  frets  junchéc.  • 

Le  jor. fu  mult  la  cité  16e.  >73*0 

Qui  le  jor  pout  bea  (itcj  présent  faire 
Ne  li  plout  (sic)  rien  sos  ciel  tant  plaire. 

Mult  l’en  firent,  mult  fu  chéris, 

Mult  fu  enorez  e servis; 

Grant  grâces  e granz  merci i rent  • >3*5 

De  ç’à  trestoz  comunaument, 

Qu’amor  li  unt  portée  e fei 
Si  grant  vers  Lowis  le  rei 
E vers  tote  la  gent  Francesche; 

Mult  a honoré  la  Datiesche,  • >733<> 

Mult  par  cherist,  mult  par  rnercie 
Le  rei , kar  par  la  sue  aïe 
A-il  sa  terre  quitement  : 

Cinc  cenz  mile  mcrciz  l’en  rent, 

Chers  aveirs  li  done  e présenté;  >7335 
E cil  n’i  fait  puis  autre-  atente , 

En  Danemarche  s'en  rêvait , 

Kar  od  lui  faiseit  sis  fis  piait; 

A son  gré  e à son  voieir. 

Plein  de  richesce  e plein  d’aveir,  >73*o 
1 fu  à joie  recoillu. 

Eissi  1e  frit  Saias-Esperis  : 


Après  grant  ire  e grant  dolor 
Redone  Deus  joie  e baudor, 
E après  grant  aversité 


17345 
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El  tcns*d’icest  repairement 

17375 

Ert  auques  jà  de  bel  jovent. 

• 

Mult  par  ert -de  jente  façon 

■s 

Mais  n’aveit  barbe  ne  gernon, 
Bloi  chief,  menu  reeercelé,  * *«. 

• 

• 

E le-visafreis  e colore. 

1 7^80 

Nus  velx  ne  joihes  tj'cntendcit 
Plus  bel  ne  meuz  raison  ne  dre  il , 

. 

Nul  ne  saveit  plus  bel  parler  « , 
N'une  grant  cause  reconter* 

Plus  frans,*plus  larges,  plus  gentils 

1 7385 

Ne  nasqui  rien  à ses  anus;- 

• 

Nul  ne  haï  plus  robeors,  -« 

Fau»  ne  tarons  ne  traitors  : s > 

Vers  lui  n’en  orent  une  durée. 

Tost  ert  lor  vie  trespassée* 

17390 

Dès  qu’il  en'esteient  ateint  ; . 
Si  feseit  de  etit  destruiement.  * 

• . 

Nuis  à joer  n à escremir  ,*  .* 

• 

Ne  se  saveit  plus  bel  courir, 

Ne  meuz  geler  al  chef  senz  perte 

17395 

Entredcus  à la  descoverte; 
D’cspervier  sont  e de  faucon  * . 

E d'ostur  c de  csmerillon. 

t 

Nuis  ne  sout  plus  de  riveier*  » 

Nul  meuz  traire  ne  archeier,  » 17100 

Nuis  ne  sont  une  plus  de  herser*. 

Ne  trovast  l'om  mie  son  pieT* 

Cerf  e bisse  sout  «ivre  e prendre, 

E grant  sengler  e fer  «tendre;  » 

De  tables,  d'eschès  e de  dez  * 1740,1 
Résout,  ce  vos  di,  senz  faille  assez.  . 
Dreiture  vout,  si  tint  justise 
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CHRONIQUE 
E mult  par  ama  saint  i^lisc , 

Muh  l'acreisseit,  mult  l'cnorout 
E mainz  riches  dons  i donont;  . 1700' 

Vers  Deu  estcit  s'cuteutions. 

Son  quor  e sa  dévotions; 

Del  mestier  Deu  n’crt  pas  vilains,  . 

Jà  ne  1'  perdisl  que  il  fust  sains; 

As  povres  ert  charito»,  17*15 

Sovent  en  esteit  corios. 

Sages  hontes  e houes  geni 
A pris  de  bon  cnseigneinenz. 

Qu’il  sout  de  uicillor  éloquence 
E de  plus  agûe  escience;  17*10 

Ceus  tint  e aina  près  de  sci, 

E icist  sorent  sun  segrci.  --wt 
Chascon,  son  ce  qu’ert  sa  valor, 

Sout  amer  e porter  amor; 

Moines  e clcr»  amoncstout  17*15 

E de  bien  faire  les  preout; 

N’à  geut  dergée  ne  i laie 
Ne  voleit  pas  porter  manaie , 

S’il  feissent  aucun  dcsleiz, 

Que  jà  11c  fust  pardonez  li  dreiz  ; 17430 

Lor  mautcz  saveit  afrener, 

Vengicr,  apaisier  e dampncr. 

As  mais  orribles , duz  as  boens , 

De  duce  compaignie  as  soens; 

Si  oeit  mult  volenliers  chassons  (sic)  <7*35 
E estrumenz  e noveaus  sons; 

A ceus  d’icez  divers  mestiers 
Dunout  le  soen  mult  volentiers. 

En  bbis  aloit,  ç’aveit  en  us; 

Nul  déduit  gaires  n'aniout  plus.  * 171.0 
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COMENT  U d6s  richart,  si  CM!  retrait  la  vie, 

CÏ'NGEA  RAM.  TOUTE  DK  TOTE  NORMENDIE 


En  icel  tens,  ce  truis  de  veir, 
Ert  Raol  Toi  le  en  granrt  poeir, 
Li  hom  od  plus  très-amer  fiel 
Qui  fust  soz  la  cliape  del  ciel  : 
N’en  esteit  nus,  ce  quit,  si  faus 
Ne  si  orribles  ne  si  maus; 

Nul  ne  saveit  si  traire  argent 
Ne  nul  eissi  deccivrc  gent; 

Nul  n’esteit  si  achaisonos. 

Si  morteus  ne  si  envios 
Ne  si  avers  ne  si  cscliars; 

Plus  de  vaillant  de  mil  mars 
Out  trait  A sei  de  Normendie; 
Puis  que  li  dnx  perdi  la  vie  •« 
Le  régné  out  eu  en  sa  main 
E de  toz  esté  soverain’f 
Parjur  e faus  e boiseor 
Esteit  des  rentes  son  seignor. 
Oez  cum  feite  livreison 
I fist  à ceus  de  sa  maison  : 

Dis  e oit  deniers  solcmeut^, 
Dunt  mult  viveient  povroment, 
Kar  la  moneie  feible  esteit; 


*7  Î45 


» 7 4-r»o 


'*7*â5 


»7i6o 


1 Dud.  S.  Quint,  lib.  111.  (Du  Chesne, 
117,  G) — Wül.  Gemmel.  lib.  IV,  cap.  ix. 
(/6.  a&3,C.) — Roman  de  lion,  I,  ig5,  196. 

1 Guillaume  de  Jumkgcs  se  borne  à 
dire  : • HoduiphusTorta , urbis  præfectus.  ■ 
Quant  à Wace,  il  dit: 


C l qui  cri  seneschal,  Raol  Toric  avril  non 

* Guillaume  de  Jumicgca  reluit  ce 
nombre  à douze  ; niais  il  faut  se  souvenir 
que  cet  écrivain  était  moine  d une  abbaye 
que  Raoul  Toile  avait  pillée. 
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Nule  riens  plus  ne  loi  faisait  : 

Trop  csteient  vilainement 
Fi  trop  viveient  povrement. 
N’eussent  jà  plus  un  denier, 

Ne  lor  gages  li  chevaliers. 

Eiàsi  esteit  la  cort  perdue  • « 

E à gront  honte  revertue. 

J à i prison  n'à  jugleor  * 

Ne  feist  l oin  bien  ne  honor; 

N’i  trovoent  acost  ne  eise. 

Fors  faim  e lasté  c meseise; 

E tant  qu’isi  faite  poverte 
Fu  al  duc  dite  e descovertc; 

E il  en  manda  scs  barons. 

Si  ’s  a conjures  e sentuns, 

Eisi  cum  il  son  cors  uni  cher. 
Cornent  de  si  fait  chaifcver  - 
Qu’à  sa  gent  fait  Raol  sofrir  . r 
S’en  a ver  lui  à contenir; 

Kar  meuz  li  voudreit  toi  quiter 
Que  ceo  suffrir  ne  endurer  : 

Ce  sot  qu’enor  o pris  en  pert 
De  ce  qu’il  a jà  taut  sofferl. 

Tint  cil  que  U dux  out  mandé 
Furent  si  home  e si  juré;  - 
Ne  voudrcn(jic)  l'afaire  empeirier; 
Mais  Raol  alerent  noncier 
Cum  li  dux  crt  vers  lui  ntarriz  » 
E mortelment  enfcloniz, 

Dient  qu'à  peine  senz  dotance 
Aura  jamais  sa  bienvoillance. 

S Dune  prist  Raol  ses  chevaliers, 
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» 

Ceus  qu’il  sont  meillors  parierai 
E si  ’s  tranSist  al  duc  Ric.hart 
Dire  e preer  de  support  '■**<  * 

Que  ce  li  consente  e oflrest 
Que  sol^Sevant  lul^ienge  IF  drcit  1 7 .00 

Pot  aménder  A ses  taianz  •v'- 

A ceus  qui,  de  lui  sunt  plaignanî; 

Mai»  tant  fu  granz  sfer  lui  li  crimes 
Que  par  conseil  de  ceus  Hieismes 
Rcspunt  itant  as  requeranz,  * 17505 

Qui  por  lui  Stent  dcpreianz  ? • 

• Tôt  cest  palpitant  me  dites.  * *' 
f ni  r’..c.  1.  Dun  ne  fu-il  mun  aiofcajtiites? 

Dun  ne  la  cbnquia^iliprcmier 

Al  Ter  trenchanWù;  al  WRer?*  *■  17310 

— • CM1  ^funt-iK*'fdlst  vente»  • - s* 

— • E r ouf  qdite  ceste  cité  ♦ 

Mis  peres  trestote  sa  vie  * 

Senz  meiteier  e*senz  partie?* 

— «Qil,  sire;  c est  Jbien  seu.  » 17S1S 

— « E je  qt#  aprè»  sui  venu 
Al  régné  aveir'-éf  & tenir, 

Por  quoi  me  v<ïùt,duiic  cist  tolir' 

Ma  seignorie  e na’onor, 

Cele  qu’orent  mi  anceisor,  a 17510 

Qui  à géant  peine  e A dangier 
M en  laisse  aveir  un  soi  denier, 

E qui  si  povremeOt  me  tient 
Que  mis  Imm  à ma  cort  en  vient 
Qui  vilmept  ne  seit  conreez  17  .15 

E hcrbergcz  e honorez? 

Li  mien  me  volent  ni»  gerpir. 

Qu’il  ne  poent  mais  ce  «offrir 

ÎO. 


Digitized  by  Google 


CHRONIQUE 

Que  mal  ait  duc,  prince  ne  rei 
Qui  laisse  sa  gent  entor  sei 
Morir  de  £iini  e de  mcsaisc., 

Que  bel  l'en  seit  e que  li  plaise  ! 
Honte  est  e grant  abaissement 
E lait  vers  Deu  e vers  les  genz 
Que  hauz  boni  laist  sa  geai  frarine , 
Soffraitosc  e miserine.  té- 

Ice  ne  soefre  à nul  fuer 

b 

Ne  n’endure  nul  gentil  ques» 

Ne  je  ne  voil  plus  endurer; 

Mais  itant  vos  voil  demander  ; 

Out  eu  sis  peres  e sis  aives. 

Ne  tint-il  unques  sis  bcsaives 
Si  ceste  cité  cum  il  tient 
Que  riens  a’ert  i^l  sos  cel  ne  vient 
Tôt  ne  receive  e pirenge  e ait? 

N'en  tient  od  mei  conte  ne  plait, 

Ne  unquor  or  ne  sai-jc  mie 
Qui  l’en  dona  ceste  maistrie; 

Mais  de  ce  seit  seur  e cert 
Qu’eu  ne  li  serra  plus  sofTert.  » 

Cil  qui  oïrent  si  faiz  diz 
Sunt  merveiilanz  e esbahiz. 

.c  i.  • Une,  fait-il,  vos  cornant;. 
Dites-le-li,  kar  je  li  niant, 

Que  de  ceste  cité  s’en  isse, 

E gart  que  demain  ne  l’i  truisse , 

Ne  il,  ne  rien  qu’à  lui  teigne; 

A une  leue  de  ci  maigne 
Tant  que  conseil  en  ai  (rie)  pris 
E que  il  r'ait  à mei  trarais, 
Qu’adunc  en  voudrai  descovrir 
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Ma  volunté  e mun  pleisir. 

Si  vers  mon  mihdement  s’orgoille, 

E que  issi  faire  ue  1’  voille  ; 

L'essaierai  qd  les  Franceis 
E oïl  Norrrtanz  e od  Danois 
Qu’il  le  fera.;  mai»  bien  li  pcisl, 

Kar  aen*  faille  dès  or  m'en  creist  « 

*0  . 

Ce  unt  recontè^à  Raol  Torte, 

Qui  «merveilles  l'en  desconforto  >7570 

Quant  manacier  s’ot  des  France». 

Desu»  son  gré  e soc  sotrpeis 
N'osa  eafraindre  le  dévie  ; 

Tost  out  son  cire  apareiüie; 

Mais  pense  e quide  qu'en  bref  jor  ■ 7S76 
Le  rapeaut  b dur  cesamor. 

Od  femme,  od  enfanz,  od  maisnée,» 

A mult  tost  fai  vile  voidiéc; 

De  mil4|Oches  fu  congcé 
E à deablcs  comandez  A .758u 

Tuit  prient  Deu  ce  voille  e doint 
Que  niais  U dus  ne  li  pardoint. 

Es  prez  se  comanda  logiarv 
Qu’as  viles  ne  vout  berbergicé  e 
Ce  pesa  mult  as  païsanz,  *7SS5 

Kar  damages  lor  esteit  granz  : 

Seié  e coilii  supt  lor  çré, 

Mult  se  tenentfâ  malmené  ; 

Granz  daims  e granz  complaignenienz 
En  faiseit  mut  (sic)  tote  la  genz. 

Por  Raol  furent  el  pars 
Plosors  de  molt  grant  ire  espris 
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Dunt  si  ert  de  Roem  jetez  ; 

Granz  esteit  muh  sis  parentez 
E li  orguilz  de  son  lignage; 

Mais  li  du»  engignos  e sage 
Manda  à soi  cens  qu'il  quidoul 
Qui  de  ce!  ovre  plus  pcsout, 

Ausi  a fait  les  ritaains; 

Fers  seremenz  prisl  de  lors  mains 
Qui  de  Jàaol,  que  tant  regrelenl. 

Plus  en  nul  sen  ne  s’enlremetent, 

.Ne  force  n’ait  d’eiis  ne  aïe 
'faut  ctim  il  seit  en  Normandie  : 

Eissi  li  plevissent  e jurent, 

E tut  eissi  li  asseurcirt 
Clamer  se  vindrent  li  vilain 
Al  due  de  lor  près  lendemain , 

Que  luit  lor  ialcheison  à tire 
E sic  c maumeL  o empire. 

Od  tant  revindrent  li  message,  • 
Buen  chevalier  .^prodome  « sage  , ■ 
Que  Raol  out  al  doc  tramis. 
Merciakleincnt  l’a  requis 
Qu'à  jugement  e à amende 
Pait,  soille,  nquit  e dunge  e rende  c. 
Là  ù il  voudra  comandcr 
Ne  sa  cort  saura  esgarder; 

Mais  de  venir  li  l’ace  otrei. 

Ce  li  pri.  de  devant  sei. 

■*  '-L  •. 

Dune  respundi  li  duc  Richarl  : 

• Si  senz  raison  e senz  esgart 
M'aura  tenu  mei  e ma  gent 
Desqu’en  demande-il  jugement.3 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

S'il  reconoist  sa  trischcrie  6 

E son  mesfait  e sa  boisdie, 

E s’il  m’a  imntie  sa  fei , * 

N'en  aura  jà  parddn  de  mei 
Por  rien  qu’il  face  ne  qu'il  die. 

Ne  serai-  plus  en  sa  baillic  , **  ■ i:»>3o 

Ne  je  ne  borne  que  je  aie.  ^ . . 

Maudehé  aitoi  sa  manaiel 
Tant  dénié*  ft  pris  à tort 
Despuis  ipie  mis  pere  fu  mort  ; 

Uuquor  lorc-ilda  bone  gcnt,  17635 

Qui  lor  prez  fauche  à JjoTce  e pïenl. 

E paissent  si  cheval  à tire. 

Ne  n'i  rcmaint  besle  à occire, 

Porc  ne  vache,  oùc  ne  inolon  ; 

Tôt  prent  le  lor  à abandon,  ».  17610 

E si  en  fait  large  dospense  ; 

Trop  unt  de  mei  fcible  defense. 

Mais  s'il  n ist  & la  contrée. 

Si  li  serra  m’irc  mostréc , . 

Qu’il  11’a  ami  privé  fl'estrange  17615 

Por  mil  mars  vousist  estre  el  change 
Vos  qui  li  estes  aideor 
E maistre  e amonesteor, 

L'en  sosie  nez  d’or  en  avant. 

Que  vos  ne  l’en  serreiz  jà  garant.  » i?G5o 


71» 


Cil  oent  cum  li  dux  est  feus , 

Cum  il  torne  s'ice  vers  eus; 

Poe ros,  pales  e csperduz- 
Se  sunt  à ses  picz  cstenduz; 

Merci  li  crient  ducement  1 7655 

Qu'il  n'ait  vers  eus  nul  maltalcat; 
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Kar  si  feeii  sunt  e serunt , 

Ne  jà  de  lui  ne  partirunt. 

Ne  jà  Raol , ce  sache-ii  bien  , 

N’aura  de  eus  force  ne  maintien.  1766® 
Dolent , coreços  e marri 
Se  siiut  cissi  del  duc  parti; 

La  manaee , la  deftfiance 
Unt  dit  Raol  s^n*  dcniorance; 

E quant  il  s'ouï'si  deslier  .76*'’ 

E merci  n’i  porra  trover^ 

Vait  s’en  od  tote  sa  mÜliiée, 

Dolente  e angoissose  e irée , 

A son  fiz  tut  dreit  à Paris; 

De  Jcrmes  arose  le  vis.  .7<>7» 

Mult  s’est  l’evcsque1  merveillé- 
Quant  si  vit  son  pere  eissillié , 

Unques  mais  si  faite  dolor 
A sun  quor  n’out  en  nul  jor? 

Demande  li  cornent  ce  vait,  ■ * t.  1767s 
Ne  savoir  raun  por  quel  forfait  . 

Li  dux  l’a  eu  si  por  vil  , 

Que  loinz  l’ait  chascié  en  eissil. 

Si  cum  la  chose  esteit  alce 

• • Li  a retraite  e recontce.  *76*0 

Dune  fu  sovent  li  dus  requis 
Puis  del  evesque  de  Paris 
E de  Raol  maîsmement; 

Mais  une  ne  lor  valut  neient  : 


‘ Sun  fili  crt  de  sespuse , mez  jo  ne  mû  non.fr 

Iteau  Jk  Am  . t-  I , p.  1 yt. 

Cet  évêque,  dont  le  nom  n’est  donné  ni 
par  Dudon  de  Saint-Quenlin  ni  par  Guil- 
laume de  Juruiéges , doit  avoir  été  Gautier, 


premier  du  nom  , qui  ligure  dans  un  acte 
de  g&i  comme*  chancelier  de  Hugues  le 
Grand.  Voyez  le  ( >alha  ( hrùtiima,  l.  VU, 
col.  4o  et  1%  1 . 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  • 

Ne  trais  el  livre  n’en  la  vie  '7*85 

G’unc  pais  entrait  On  Normendie. 

Quant  li  haut  boni»  des  Norman  i, 

Cil  qui  plus  erent  puissant , 

Virent  eum  li  du*  cointement 
E bien  e bel  e sagement  '7*>9» 

Out  eissiUié  par  teu  maistrie 
Tôt  le  plu’s  fort  de  Normendie 
E cil  qui  prince  i ert  sor  tôt, 

Sorent  qu’il  sereit  sage  e pro«; . 

Mult  l'en  crienstrent,  multie  dotèrent,  > 769! 
De  lai  mesfairc  se  gardèrent 
Tus  jorz  dès  doec  avant  puis, 

Eissi  cum  j’en  Testoire  trois. 
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si  cm  bls  le  haine  *l  duc  bicbarï  saue 

l'OR  SA  FILLE  Qtj’lL  PREST  ’ * 0 BIEN  SE  JSARIE  1 - 
. • •'  „ . i J î 

Quant  li  duc  out  Raol  chacié , 

Deserité  e eissiilié,  * '77°n 

Si  ordena  toz  ses  mestiers 
E seneschaus  e despensiers  0 

E quanque  co vient , c’est  la  some , 

En  haute  maison. à prodonae. 

Adunc  fu  sa  cort  honorée,  '77«5 

•Riche  • preisie  e renomiée;  v V 
Donc  i furent, les  duo»  (tenez*  . 

E les  chers  aveÔH  présentez; 


1 Dtid.  S.Quint.  lib.  III.  'Du  Cbcsne, 
ii$.  B-)-»-  Vfill.  Gemmel.  lib.  IV,  cap.  x : 
Quod  Hugo  Bagnes  Jikam  moi  Krnmkm 
Rtchdrio  duel  despondil*  a itde  Luiomcut  ‘ 
rex  et  Arnatpkas.  cornes  FhwJseesis,  perter- 

CHAOS.  DK  SOAMAKD1E.  II. 


e *«<n  ne  ..  np,  T 

n(i,  auxilmtn  Othonis  regu  petietunt  contra 
Hugonei\  Magnum  et  Richardàm  ducem , et 
guodOAut,  drpopalatf  terri  If  agonis  Magni. 
Rothonwgum  agressas  est  expugnare.  (Ibid. 
s43,D.) — Romande  Uo a,  t.  1,197. 
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A donc  i ont  joie  e leece, 

Plenté,  abundance  e largesce.  17710 

En  grant  pris  fil  ii  dux  par  France, 

Muh  fii  de  lai  grant  reparlance. 

Bien  govema  son  régné  e tint, 

Si  ’l  ama  bien,  e biens  li  vint;* 

N'en  dut  servise  fors  à Dé.  1771 5 

En  cele  grant  prospérité 
Dont  je  vos  di,  ù il  esteit, 

Qu’afaires  nus  ne  li  sordeit. 

Vit  Hues  li  Maines  senz  faille 

Qui  el  muni  n’aura  prince  qui  1'  vaille  ; 17710 

Vit  l’esaucier,  vit  le  munter. 

Vit  chascon  jor  son  pris  dobler; 

Oï  si  merveillos  ses  faiz, 

'Sor  inz  autres  erent  retraiz, 

Bernarl  de  Sainl-Liz  le  corteis  * • 17715 

E l’autre  Bernart  le  Daneis 
Manda  à sei  privéement, 

Puis  lor  descovri  son  talent; 

Fait-il  : «Une  rien  vos  puis  dire, 

Que  puis  que  Richart  vostre  sire  * 177J0 

Out  pais  od  le  rcis  Lowis, 

M’unt  maint  message  esté  tramis 
De  lui.traïr  e d’agaitier 
E de  querre  son  destorbier.  * 

Enemis  a qui  li  quereient  '7735 

Damage  e honte,  s’il  poeient, 

E qui  od  force  c od  bataille 
L’iront  encor  tolir  senz  faille. 

S’il  unquespoent,  Nortnendie; 

Maint  ovre  en  auront  jà  basti'e,  ^77to. 

Maint  parlement,  mainte  assemblée. 
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Une  c(»osè  p«s  ne  fn’aj^qp  ,*r 

Ainz  #ie'  s amble  trop  grant  enfaqpe,  ' 

Qu’od  n’od.'dqpf  n’éaliyft** 

N’acost’nftffppî  ïi^rftnor*  , 

Durit!  ( aie)  dàffendretpeufit  sonon 

Ne  qlii  de  rien  li  aida»)  * » 

Secr  (»c)  que  poipl  ii  besoignast; 

Mult  se  deiMt  bieif  estre  en  pris 

Piecà  od  si  vaiüanz  amis, 

J # V 

üunt  dcl  tôt  fuSt  a sr ur«z  * 

E ferr.  e creiw  e redutez  •*  ‘ 

t • ¥ • 

Veez  Ernolf,  Ic.fel,  le  chien, 

Qui  unques  jor  ne  li  voujt  bien  : 

Sos  ciel  n’a  rien  qui  tant  le  liée,  t 
N’i  autre  rien  n’entent  ne  bée 
•Mtfis  solemenfi  lui  deçeigre;  ' * 

E ai  vos  sai  bien  amenteivre  % 

N’a  pas  li  rcis  en  son  eorage  ' ^ 

Mis  en  obli  le  grant  damage  >77*» 

Que  il  reçut  en  Normendié;  •'  ' ‘ 

Jà  n’aura  bien  jor  de  sa  vie 
Desqu’autremcnt  en  ait  traitiè 
E qu’il  s’en  puisse  estre  vengié  : 

J’en  oi  sovent  mainte  menace, 

Vostre  perdition'porchac^; 

Toz  ceus  que  il  pot  acompaigne 
A recomenêicr  cest  ovraigne.  * 

Queres  conseil  hastivement . 

Que  contre  lor  decevenient 
E contre  tote  lor  puissance 
Aiez  seurté  fiance, 

DelFension  ; ee  vos  lo  à -faire 
Sens  porloignier  e sonz  retraire.  » 
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Oez  à quei  H dux  tcndeit  : 17775 

Dous  enfauz  de  sa  femme  avcit,  * 

Luns  eit  vaslez,  l’autre  danzele, 

En  lot  le  muni  11’aveit  plus  bclc; 

E s’aveit  non  Hues  Cliapez1,  * 

Ce  vos  sai  bien  dire,  ii  vaslez,  r778o 

E la  pucele  avcit  non  Emme, 

D’autres  la  Ilor,  beautez  e gemme. 

Ceste  voleit  Richart  doner 
E par  mariage  assembler  fe  1..  ** 

Ceo  ert  la  rien  ù tcndeit  i778S 


1 Si  nous  en  croyons  Dante,  ce  prince 
était  fils  d'unr  boucher';  mais  ce  poêle  avait 
pris  celte  singulière  notion  dans  une  chan- 
son de  geste  dont  il  nous  reste  une  copie 
manuscrite  dans  la  bibliothèque  de  l'Ar- 
senal. En  voici  le  premier  couplet  : ; 

Signcur.-OT  faites  pais  pour  Dieu  le  droyturicr; 
Droisdist  c'on  ne  dail  mie  scienchc  rcmuchicr. 
Mais  ccut  qui  en  son  cucrset  bien  auclorisier 
Le  sens  de  coy  il  puisi  preudomme  consillier. 
S'il  treuve  la  scienche  à bien  notefiier 
Honneur  en  a au  monde  et  Dieux  l'en  a plus 

chier:] 

Ht  pour  <e  vous  lyiray  la  vie  d'un  gucricr 
De  cor  on  doit  l’istore  et  locr  etprisier, 

E le  graolhardfemcntqne  Dieux  ly  fislquerquior 
Pour  souflenir  droiture  et  honeur  erauebier  : 
Ce  fa  Huex  Capez  c'on  apelle  Bouehier; 

* Chiamato  fui  di  là  I go  Ciapctla  : 

Di  me  «on  nati  i Pflippi  e i Luigi , 

Per  cui  novclUmcnlc  é Francia  relia. 

Figliuol  fui  d'un  beccsjo  di  Parigi , 

Quando  li  régi  antichi  vrnncr  meno 
Tutti . fuor  ch‘  un  renduto  in  pauni  bigi. 

Dtl  Parytlts*  caat.  as,  *.  \<f.  Vova  loti 
l’Jdilioo  d.  la  Ifiràtd  Cpnitrdi.  ilTdtat , 
itiSiliS.  I.  tn.  paît.  I,  p,  lài-iàg, 

(àanl*  itt'rtt  di  F.  Amiatiw. 


Ce  fovoirs,mairmoultpau  en  savoit  dûmes  lier; 
Il  estoit  gentils  bons  et  lili  de  chevallier, 

Et  avoit  ly  sica  pere  c'on  apeiloil  Ricbier 
Bien  . ij  . mille  livrez  de  terre  A justicier. 

Or  fina  de  ce  aiecle  et  ala  deviier. 

Huez  n'ot  que  . zvj  . ans,  aov  pris!  à coiutoiicr 
Et  i servir  lez  armez,  jouster  et  toornoiier; 

Tout  partout  où  allait  fu  courtois  despensirr 
Et  avoit  arec  lui  tondis  maint  escuiier. 

Ainchois  qu'il  fut . vij.  ans  acrut  tant  san  paiier 
Qu'ilycourintsa  terre  moult  forment  eugaigier: 
Encor  ne  se  pnct-il  pour  tant  point  acuitier. 
Argent  ly  demandoirnt  bourgois  et  eecuiicr 
Etmarchanadeclievaulzoèilprislmaint  courtier. 
Sur  mainte  lettre  avoit  son  cors  fait  ohligicr. 

Et  ebil  le  menachoicnt  de  tenir  prisonnier. 
Quant  liucz  vit  qu'il  n'ot  ne  maille  ne  denier 
Pour  maintenir  Pestât  qu’il  ot  vollut  bauebier. 
Et  il  s'ot  dez  deltenr  si  forment  menachicr. 

Il  en  a juré  Dieu  le  pere  droiturier 
Quc  tout  hors  du  roiaumr  s'ira  esbanoyiier. 

Se  labre  cez  detteurs  un  g petit  refroydier; 
Carjusquez  à . zz  . ans  fera-il  bon  paiier. 

MlmAAitn»  fraAç*\Ht . iofolo,  n*  186. 

fol.  1 wlo. 

Le  poème  se  termine  ainsi  au  verso  du 
folio  t(*3  : 


Mats  ebi  endroit  detssse  fiston-  de  Huoii, 


DES  DE  CS  DE  NORMANDIE. 
E que  il  unques  plus  voleit 

• 

Quant  li  dui  conte  ce  cirent 
F.neslopas  li  .responilirent  : A 

• Sire,  funt-il,  nos  ne  savutn 
De  ce  cornent  nos  contengom, 

U ne  è qui,  cuœ  (alternent 
-Li  façum  prendre  alternent; 

Mais,  beau  sire,  ta  providence 
A ceo  nos  dont  intelligence, 

Kar  se nz  oïr  en  ton  plaisir.  ( hc) 
Ta  volenlé  nos  enseigne, 
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Qui  uni  o»  de  grani  paltmeiaint  qu*ü  ot  le  foyon; 
Et  toal  cliiauli  qui  l«  lisent  otfoyt-y  vr ay  pardon 
Cellui  qui  es  saint  ehieui  eu  apeilax  Jhcsum . 
Et  doinsft  cil  quil  l’escril  tnjc  absolution! 
Jorge  fnapiellés.  Amen.'. 

Voyez  aussi  la  Ballade  de  t appel  de  Vil- 
lon dans  ses  œuyvvt**,  édition  de  Formey , 

Il  existe  un  roman  allemand  sur  le  meme 
sujet , et  qui  n’est  peut-être  que  la  traduction 
du  roman  français.  En  voici  le  titre  : Ein  H'p- 
Uchrs  lesen . tutti  rm  wirhaffUge  hyttan  vit 
nner , drr  da  kiets  llug  Sckmplrr  vnd  a;  mett- 
gtrt  yeschlrckt  tin  gewaJtigrr  hunig  za  Fran- 
k-reich toarj  J un  h teint  grotte  ritUrtick  manhrit. 
1 nj  ah  die  ge*ckrijf\  sugt  ist  er  drr  nérhit  grive- 
un  nack  ÇaroUit  magnat  «un  knnig  Ludiùgen. 
Strasbourg,  1 Soo,  in-folio  ; — il,  »5o8, in-folio; 
— il.Grùniger,  i53y,  in-folio.  Dan*  la  préface, 
qui  suit  le  registre , l'on  trouve  le  passage  sui- 
vant sur  les  sources  et  le  traducteur  allemand 
de  cet  •:  11  v rage  , passage  très- remarquable  : 

• Die  Brtaerung  dieser  hystrri  ut  su  (ioden  ru 
«Pari»  in  sant  Dionysitnkirchen  in  der  waren 

• krodiken , da  oueb  diss  Rue  b vtsgeschrieben 
-ist  in  weslchtr  (vnd  det  es  der  vrolgel^omc 

• Grade  su  Nassau  vnd  tu  Sarbrückcn  vsssclirr- 


it  May®,  17^®.  iu-8*.  pag.  iy5,  196; 
et  A Iphansi  Dêtbenei , episcopi  A Ibiensis. 
ac  abbatis  Altœcombm , de  Génie  ne  Jami- 
lim  H agonis  Capeti  Origine,  nulôgne  pro- 
g ms  u ad  dignitaten x regiam,  Lugilimi, 
•pud  Theobaldum  Àncelin,  j595,  petit 
in-8*. 

• ben)  tud  su  sarbnnken  ntachi  es  sein  muter 

• gênant  Elyaaheth  von  L-ottriogen  in  mise  b . 

• vnd  hab  ich  Conrat  Ileindorffer  texLxrgriffrn 

• also  kurx  so  icb  ymer  kund.  • « 

Voyez  Sckrijlen  drr  Anhalt , Deulsckm  Gtsell- 
tekafi.  cahier  I,  p.  68;  Draitchtt  Muséum. 
octobre  >784;  Pamir»  / nnalen , p.  a5i  et 
Soo  ; Erduia  Julius  Koch,  Grundriss  einer  Ge- 
tckickir  der  Sprackr  and  IÂtfratur  drr  Deutsche  n. 
Berlin,  *798,  in-8*,  vol.  ïl,  p.  13g.  s4o, 
d’où  celle  notice  est  tirée.  Aux  sdditiohs, 
p.  359,  on  lit  qu'un  rrmaiticmeot  de  rt  ro- 
man, d'après  l'édition  dé  160S  , in-8\  a paru 
sous  ce  titre  : Uistofi  ton  drm  strritbarm  Hetdrn 
Hugo  fiapri.  Nùrnberg,  1794.  in-8*. 

“ Sl*  fuite  de»  boira  Hne  Cajiel 
Qui  fut  extraie!  d/bourberir , 

Ou  i«  u*  cuti  poniiy  çc  drapai 
Pbict  boire  è celle  c«*»rr.brr»r. 
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Kar  ti  homes  sûmes  demeinc 
E il  e sa  terre  c sa  gent 
A trcstot  ton  ■comandement.  • 


Dune  oui  li  dux  leu  e leisir 


•» 

« 
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De  son  corage  descovrir  : 

• « Avé-us  uncore  esgardé, 

Quis  ne  vct*.nc  porpensé,  • « . '-i 

Fait-il,  ù il  Inst  mariez 

En  lieu  dunt  il  fust  honore 7 . >7^5 

• N’où  enforcier  peust  d’amis 
Ce  deussez  bien  aveir  quis.  v 

«Sife,  funt-il,  vos  dites  veir: 

Ce  eust  este  mult  grant  savoir; 

Mais  n’est  pas  fait,  or  qu’en  quidez  17810 

• U serreit-il  bien  mariez  ? - 

Dune  respunt  Bcrnart  de  Saint-Liz  : 

«De  ce  sui  bien  certains  « fiz/ 

En  nul  leu  meuz  en  tôt  le  muni 
s Qu’en  vostre  bile  od  le  chef  biont,  17816 
Od  la  pins  bele  créature 
Qui  seit  en  tant  cum  li  munz  dire  [sic).  » 
Fait-il  « Une  rien  vos  dirrai. 

Sovent  avient,  e veu  l’ai, 

Qui  trop  se  fie  en  son-pocir,  ,781o 

Mult  li  sort  tost  grant  estoveir; 

Tost  mue  tens,  tost  mue  afaire; 

, A grant  glorie  sort  grant  contraire. 

Ennui  à grant  prospérité , 

E à grant  joie  aversité;  ,.t  178*6 

Si  est  muable  joie  humaine  » 

Que  riens  vivanz  ne  l’a  certaine. 

Ne  set  qui  voit  l’aube  «sclarzir, 
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Qliel  jor  li  est  * avenir 

Por  les  afdtmasimiWnz,  ■ ,7wi> 

Devriez  bien  estre  entendant! 

C f • # 

Cum  ci*t,  si  noise  liP  sordeil 

Ne  si  guerre  li  aveneit,.  j H- 

SeSst  il  prendre , ù apoier  - »*  * » 

Qui  de  quor  li  vouant  aidier;  tr-*  >7*3,5 
E por  ce,  si  à gré  li  vient, 

La  terre  que  il  a e lient  ^ 

Li  défendrai  vers  tote  gent.  h t 
S'il  soi  ma  fille  tout  e prent  ; 

Fete , conseil,  ajuement-,  ? V ,7slc 
Li  serai  mais  vers  lote  gent. 

Jà  èe  vos  di  bien  e devis  : 

Dès  qu’od  lui  me  serai  einpris  ,• 

N’en  trovera  puis  nul  si  fier  ^ 

Vers  lui  ost  erre  comencier,  , >7*i5 

Noise,  nieslée  n'a  laine;  • » 

Gardez  que  cbascuns  en  devine-,  • 

Ne  s’aura  en  mei  fort  chaste! . 

S’il  poet  mieux  faire,  ce  m’est  bel.  • , 

tv-  > % < 

Ce  volent  rouit,  ce  lor  éat  tart,  >785» 

Que  ce  seit  failli  dui  Bemart;  * ' . 

Dient  que  sen»  porioignement  <► 

Li  feront  fcire  boenepient,  ter 
Sen*  contredit  que  fl 4 mette; 

N’i  a nu!  d’eus  bien  me  1’  pra mette.  > 7ssr, 

Si  lirent-i  al  jor  nomé,  -j.', 

Veiant  le  meuz'de  son  battu 


Qui  fnfrat  de  par  totjmand, 
A lor  vojeir  e Jt’lor  grez 
L’a  receue  e fiancée 


* -u-1 

• T^Orj. 
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CHRONIQUE 
E do  sa  main  nue  ostagée 
A prendre  la,  son  lei  tenable. 

A jor  e à tens  covenable, 

Kar  n'ert  pas  leus  de  l’csposcr1. 


SI  CLM  HUES  Ll  M.UNES  FIST  1.E  DUC  RICHART  CHEVALIER 
fllSl'.c.  1 A TARIS,  E SON  REPAIRE  EN  NORMENDIB 


k» 


Ne  voudrent  plus  Normant  sofrir, 
Cornent  qu’eu  fust  à avenir. 

Que  lor  seignor,  lor  damisel. 

Ne  seit  fait  chevalier  novel. 

Plus  en  sera  crienz  e (Userez. 

Ce  fu  voleir  à toz  e grez, 

E ce  vout  li  dut  de  Paris. 

Al  jor  e al  terme  devis 
Fu  li  appareiz  si  très-granz 
Que  je  ne  sut  pas  reroenbranz 
Cum  chevalier  fust  fait  novel 
Plus  richement  mais  ne  plus  bel; 
Kar  de  Urctaignc  i fu  la  llur 
E li  plus  riche  e li  meillor, 

E de  Normendic  ensement. 

Mul  (sic  ) i done,  mult  i despent 
Hue  le  Maigne  senz  faiilance. 

Assez  i out  de  ceus  de  France; 

Od  vint  danzeaus  de  son  eage, 

Ncez  e estraiz  de  buen  lignage, 
Vestuz  d’erminc  qui  blancbeie 

tes 
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manque  ici  un 
misent  original. 

* On  ne  trouve  l’équivalent  de  ce  cha-, 
pitre  ni  dans  Du  don  de  Saint-QuentiA . toi 


âk 

JmtËns  le  ma  dans  Guillaume  d*  Jtimi.  ge*  On  lil  mu 
lemenl  dan»  W ace  : • 


Ricbart  fu  chevalier,  h dus  li  chaint  leapéc. 

ÜiWa  A iUa.  1,  ifl 


le 


so 


DES  DUCS  l)E  NORMANDIE. 

E de  precios  dras  de  scie. 

L'a  si  li  dus  fait  chevalier 
E ceint  le  trenchant  brant  d’acer; 

N’i  oblia  pas  la  colée, 

A chascon  de  eus  a ceint  l'espée.  17890 
Le  jor,  vos  di  bien  e plevis 
Que  riche  feste  out  à Paris. 

Là  ù la  messe  fu  chantée 
Fu  la  presse  desmcsurcc. 

L’ofrendc,  quid,  al  plus  eschars  17895 
Valut  le  jor  plus.de  vint  mars. 

Ici  orent  genz  de  mestier 
Guaaing  estrange  e recovrer, 

Malade  c moine  e povre  gent  : 

Ne  fu  rien  fait  plus  hautement.  tv>°" 

Congié  uni  pris  senz  sejor  faire. 

Vers  Roem  ticnent  lor  repaire; 

A joie  i furent  receuz  , „ 

E rnult  i furent  bien  venuz,  . 

Qu’en  la  sale  pavementéc  17905 

Fu  lor  joie  renovelée. 

De  beaus  aveirs  e de  chers  dons 
tS  <*,  c.  i.  Dona  li  dux  à ses  barons. 

Icel  jor  fu  Osmunt  chasé. 

Qui  de  prison  Tout  délivré.  17910 

Tant  li  dona  grant  eritage 
Qu’oncor  en  est  meuz  son  lignage; 

E à Bcrnart,  le  bon  Daneis, 

Le  proz,  le  sage,  le  eorteis. 

Qui  tant  li  out  tenu  grant  leu,  17915 

Recrut  s’onor  e tôt  son  fieu;  ‘ 

E autresi  fist  à plusors, 

Dona  e terres  e honors; 

r.HIIOS.  DE  KOSKAttblC.  II.  11 
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Ceus  qui  son  pere  orent  servi 
Ne  cliasra  pas  ne  ne  gcrpi,  17911. 

Terres  c rentes  e maisons  : 

Eisi  fist-il  quanquo  il  dut. 

Que  rien»  sos  ciel  plus  n'i  eslut. 


Cl  M ËHNOliT  U QUENS  UE  H.  AVOUES  PAROLE  Al.  RKI  DE  FRANCE  E 


EV.IViSE  IIM  II  AIElVr  I.  EMPEREUR  I)  ALKMAICNE  ROI  M ASEEII 


Quant  ceste  chose  fii  seue 
E dite  e par  France  espandue,  *79»* 

Que  li  dus  sa  fille  a donée 
Al  eir  Guillaume  Longe-Espce, 

Chevalier  en  a fait  novcl. 

Qui  que  desplaise  u qui  seit  bel: 

Ensemble  uni  fait  alieson  17950 

E si  certaine  emprision, 

E si  est  l’uns  del  autre  fiz 
Cuni  est  b pcres  de  son  fiz, 

Tuit  sunt  mais  un  senz  lascliement 
Vers  tuz  bornes,  vers  tote  gent.  i7»35 

De  cest  ovraignc  lu  pensis 
E angoissus  rcis  Loewis 
Si  que  trestot  sis  espcris 
En  lit  de  dolor  repleuiz  ; 

Dota  e crienst,  si  oui  sospcçoo  179A0 

Que  ce  fust  sa  destruction. 

Uncor  duta  Ernout  mil  tau/., 

Li  traîtres,  li  soduianz, 

Qu'or  est-il  certains  de  morir 


1 Duel.  S.  Quint.  lil».  111,  ( Du  Cliesue , 
39,  A.)  — Will.  Gemmet . lib.  IV,  cap.  x. 


; Ibid  a43.  î44  ) — homaH  tic  Hou,  1, 
198,  199 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ne  or  ne  set-il  niais  ù gandir; 
Qu’or  a Richart  force  e poeir 
De  sa  terre  prendre  e ardeir, 
Destruire  e mettre  à discipline  ; 
Set  que  vers  lui  a tel  haine 
Qu’à  rien  sus  ciel  n’a  tel  entende 
Cum  il  l’escorst  u arde  u pende. 
Lor  messages  se  sunt  tramis 
Tant  entre  lui  e Loews 
Qu’asemblez  sunt  il  e li  reis 
En  la  terre  de  Vermendeis, 

Sor  cest  afaire  irez  e mort, 

Senz  bien  aveir  e senz  confort; 

Par  mi  les  quers  lor  art  e fent 
L’ire  que  chascons  en  a e sent. 

« Sire,  ce  dist  Ernous  al  rei, 

Tôt  cest  afaire  que  je  vei 
Pensoe  passé  a maint  jor. 

Avez  veu  del  traîtor, 

De  soduiant  qui  dire  l’ose, 

Cum  fait  ovre  nos  a esclosei* 

Barre  vos  a mise  e sordent 
El  régné  tôt  qui  vos  apent , 

N’out  une  mais  aise  ne  leisir 
Cum  tôt  le  vos  peust  toiir  ; 

Mais  or  en  a-il  tens  e leu. 

Tôt  a esté  desque  ci  geu 
A mostrer  vos  son  grant  renei , 

Sa  traïson  e son  deslei,, 

Qui  cum  revert,  fel  e cuilvert 
A mostré  l’oevre  en  apert, 

Se  fist  coroner  desleial 
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CHRONIQUE 
Contre  son  seignor  natural , 
Vostre  pero,  le  rei  Cliarlon, 

Qu'à  peine  li  remist  baron 
De  devers  lui  en  totc  France 
Qui  ne  li  feist  deftiance. 

Par  force  qui  le  tôt  perdeit 
Si  qu’en  nul  leu  ne  l'atendcit , 
Que  de  France  n'avoil  resorse. 
Force  n'aie  ne  rescosse; 

Ala  senz  conseil  de  veisin 
Al  rei  Henri  ultre  le  Rin, 

S’aie  e son  defendement 
Li  quist  tant  mcrciablemeut 
Que  Loberenne  li  durreit 
S'en  France  li  rendeit  son  droit , 
Si  qu’od  bataille  u ost  banie 
Vencit  senz  delai  en  s'aie 
Robert  son  traïtor  chacier, 
Prendre,  destruire  e eissiliier  : 
Ce  fist  li  reis  Hcnris  mull  tost. 
Qu'en  P'rancc  vint  od  si  grant  ost 
Qu'à  Saisons  en  fu  la  bataille, 

U cil  Robert  fu  tnorz  senz  faille, 

V ostre  pere  fu  venqueor. 

Le  reaume  r’out  e l’onor. 

Cist  est  sis  liz,  bien  le  savum , 
Qui  jà  ert  al  jor  grant  garçon. 

Si  esperez  que  fei  vos  port 
Quant  issi  fu  son  pere  mort. 

Ne  Gst  li  peres  que  l'estrace. 

S’il  puet,  autretel  nos  reface; 
Normendic  par  vif  bcsoingz 

V os  r’a  il  fait  voler  des  puinz; 
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DES  DL’CS  DE  NORMANDIE. 

E ce  (|u’al  quor  vos  dcit  plus  quire, 
Dunt  toi  jorz  ert  mais  France  pire. 
La  grant  ocise  e la  prison 
Dunt  lot  fu  faitre  e achaison  ; 

Or  r’a  trové,  ce  m’est  avis. 

Ce  qu’a  tant  atendu  e quis, 

Od  quei  toi  nos  pora  tuer 
E destruire  e descriter; 

Kar  od  Normani  e od  Bretons, 

Qui  toz  jori  sunt  vers  nos  félons, 

E od  hicliart,  qui  jà  nul  jor 
N’aura  od  vos  n’od  mei  amor, 

E od  Franceis,  qu’il  aura  toi,  • 

Nos  quide  si  mètre  el  desoz 
Qu'en  la  terre  si  faitement 
N’aurom  rccet  n’arestement.  • 

Respont  li  reis  : • Trop  par  sui  mois 
S’eisi  ceste  ovre  ne  conois; 

Mais  se  une  me  fustes  jor  leeil , 

Ici  me  donez  tel  conseil 
Cum  les  aguaiz  abate  e fraiur 
Que  m’engigne  Huun  le  Maigne, 

E cum  mun  régné,  ù qu’il  s’estende. 
Gar  contre  lui,  tienge  e défende 
Si  qu’il  ne  puisse  aveir  leisir 
De  mei  forfairc  ne  laidir.  » 


iHoiî 
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Pleins  fu  Ernous  de  dealilie, 

E trop  porta  mortel  envie 
Al  duc  Richart;  à rien  ne  veille 
Mais  que  par  aucune  merveille 
Peust  trover  son  baissement , 
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Sa  mort  e son  destruiement. 

Qu’il  ne  vausist  n’eust  mestier 
I)<:  la  mort  son  pero  venger. 

Al  rei  a dit  : « Ceu  ne  vos  tais, 
(iranz  est  la  dote  e li  csmais; 

Mais  des  cnnsei/.,  sens  nul  treslor. 
Vos  en  durrai-jo  le  meillor, 

Tel  dunt  Huun  perdra  la  vie 
E Ricbarl  tote  Normendie, 

Tel  vers  cpii  jà  n’auront  pocir 
Ne  de  defcnsion  espeir. 

w*.  1 1 1 1 1 fl*  • T è 

« Donc  au  rei  Qthe  Loheiennc, 

Qui  ausi  est  frere  ta  femme, 

Que  tis  peres,  que  je  l’oï, 

Doua  au  sueu,  au  rei  Henri, 

Por  ce  qu’il  vienge  od  son  enpire 
Paris  e Huun  si  destruire 
Qu’en  tote  France  ne  remaigue 
Qu’assez  ait  mais  de  quis  se  plaigne; 
Puis  irom  Roem  asseeir, 

Que  par  force  e par  estoveir 
R aies  de  chef  en  ta  Faillie, 

Qui  qu’en  peist,  tote  Normendie. 
Dous  heaus  fiz  as,  pro  iert  chascun; 
S’est  bien  que  la  donges  al  un. 

Ne  te  vient  meuz  aveir  cel  régné. 

Qui  ci  est  près,  de  Loheregne? 

Dun  n’i  a-il  meillors  citez 
E de  toz  biens  maires  plcntez? 

K qu’est-ce  dunt  ele  n’abunde? 

Je  n’en  sai  terre  en  lot  le  munde 
Que  l’em  deie  plus  coveitier: 


i 8<i  Vi 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Fores*  i a granz  à chacier. 

Rivières,  pori,  lieles  cite*. 

Riches  chasteaus,  for*  fermeté*,  >*«75 
Terres  riches,  oiseaus,  poissons. 

Cerfs  e senglers  e veneisons  ; 

Plenteive  est , que  riens  n’i  fout . 

Nulc  autre  terre  ne  la  vaut; 

E s’est  ci  près  de  U corone,  iSoSt 

Si  scz  que  raison  la  te  done: 

Kar  ti  anceisor  l'unt  eue 
De  ci  qu’à  tort  lor  fil  tolue. 

Reconquier-la , si  es  gari* , 

Si  ’n  sera  riches  un  de  tes  fi*. 

Si  ’n  chace  en  veie  l’orgnillos 
Qui  toz  jorz  mais  t’iert  haïnos. 

Quant  seras  de  Roem  saisis, 

Jà  n’iert  puis  Hues  si  hardiz 

Qu’en  France  renseigne  n’cstaco;  18090 

Aléc  ert  od  tant  sa  manace. 

Or  veies  ce  que  je  t’enseig  (lie),- 
De  ton  pru  querre  ne  nse  feing. 

Ne  te  vaudra  mais  Normendie , 

Quant  tu  l’auras  en  ta  baillie,  1*095 

Qu’Othes  li  rei»  te  aquitera , 

Que  Loherenne  de  deçà. 

N’i  sauras  jà  tant  porpenser 
Que  veer  puisses  ne  trover 
Autrement  vers  eus  ta  defense  : 18100 

Or  i garde,  si  t’en  porpense.  » 

*;>***# 

Qui  diables  tient  ne  acole 
Ne  qui  de  rien  vait  à s’escole, 
liant  i a que  c’en  receit 
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Que  li  autre  funt  qu’il  deceit,  18105 

Qu’il- sunt  honi,  mort  e destruit. 

De  mauvais  arbres  mauveis  fruit1. 


Deable  est  Ernous  merveilment. 

E Loewis  od  lui  aprent 

Cum  mal  vienge  e destructions  i»no 

E la  sue  confusions: 

De  lui  ne  porreit  pas  cissir 
Chose  dunt  bien  deust  venir. 

Si  dolor  non  e perte  c dol  : 

Iceu  desire  e c’est  son  voil.  i«n5 

De  son  venim  r’a  tôt  espris 
Le  corage  rei  Loewis. 

Muit  par  li  plaist,  mult  li  agrée 
Que  cel  ovre  seit  porparlée 
E purchacée  e quise  e faite  itu» 

E qu’ele  fust  jà  à chef  traite. 


* Quens  nobles,  fait-il,  princes  hauz. 

Je  n’en  puis  mais  si  jo  ’s  enchauz, 

Se  jo  ’s  enprés  ne  se  jo  ’s  charge . 

Kar  plus  m’estes  feeil  e large  iSu.i 


De  nialvao  arbre  malvais  fruit. 

l.e  CulnMMl  & un  fiet  a tom  jiU,  v.  iJj.  { f i 
4bau*  <1  ccutz»,  W*t.  de  «$o3,  t.  Il,  p.  v>.) 

rm  it  iert  jti  de  grant  pris 
* Polainz  de  malvais  estalon. 

Ll  Blkie  Guiifliü  Prvt IM,*,  lit.  ' IhJ  p.  il*  } 
De  pute  rachîne  pute  ente. 

fi-.us.i*  de  b lïtJtik,  Paria,  tlli , m-I\  p.  p. 

De  put  nef  put  oiscl. 

P*  / ■'■u'bi  il  lilata,  ai.  da  la  BiMi» 
thiqua  roiala,  fond»  d«  5.  Ginaua  la  Prêt  _ 
a*  tSjo.  f*  ?€  »*.  «.  a,  *-  té- 


A peine  treve  foui» 

1 rai  tour  ne  feloun 
Qui  lenge  nulr  fai. 

De  fil  h feloun  perc 
Ne  faire  ton  compare  î 
.là  ne  tendra  fai 
Di  pul  lin  put  oisel. 

Ceo  dis!  le  V ilain. 

Le»  fHirirl  dil  P ’itaim.  ■«  D,,k,  I. 
bibbotbaqu*  Dodlaianue  . f*  \ij  a*. 
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DES  Dl'CS  DE  NORMANDIE. 

Qu’ami  que  j’aie  en  (ol  le  mund. 

Ma  grant  destresce  vos  scmund 
Que  vos  facei*  ceste  besoigne 
Seii7.  escondit  e son*  essoigne; 
f>«*,  c.  i.  Faites,* porchacicz  e quercz  >s>3» 

Ce  que  vos  à faire  me  loez. 

Lait  sereit  que  vos  me  loisseiz 
Chose  dunt  vos  ne  me  aidisseiz. 

Cest  ovre  est  grant;  si  covient  mais 
Que  vos  vos  emmeteiz  à fais,  >Si35 

Que  vos  conoissiez  e savez  bien 
Vostre  pru  crt  corne  le  mien. 

F.nsorquetot  n’est  mie  né, 

Ne  je  n’ai  ami  si  privé 

Qui  je  cest  ovre  cônereisse , iSiio 

Ne  sai  home  qui  la  deisse. 

Por  ce  que  d’amor  ne  vos  fail. 

Cornent  qu'en  prengeiz  cest  travail , 

Alez,  ce  vos  pri,  al  rei  Othon, 

Si  li  dites  cum  je  i’  semun  * >*as 
Od  preiere  si  ducement 
C’unc  plus  puis  merciablemcnl , . ' 

Qu’od  jent  semunse,  od  ost  mandée, 

Fiere,  hardie  c bien  armée 

Viengc  en  France  tluun  plaissier,  iSiôo 

Prendre,  destruire  e cissillier; 

Paris  rober,  ardeir  e fondre  : 

De  ceo  li  voil-je  bien  semundre. 

Qu’ai  veil,  ai  fei,  al  soduiani 
Mar  lessera  fest  en  estant.  >Si55 

Qu’à  nient  viengc  sis'orguibs  t-i  ■•truy  i 
Mon  voil,  auroil  crevez  les  oiiz. 

Loherenne  li  seit  offrie 

CH  RO  N DE  KORMASDIE.  11.  )3 
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S’il  nos  aquite  Normendie, 

S’ait  cele  quite,  li  ottrei. 

Ice  li  dites  de  par  mei  : 

S’aime  à faire  chevalerie, 

Vienge  la  querre  en  Normendie, 
Vienge  esprover  que  sa  gent  vaut 
A torneier  e & assaut, 
ltoein  li  quer,  ce  li  déniant, 

E Kichart  l’orgoillos  Normant 
Prenge  u destruie  u chace  en  veie , 
Qu’en  la  terre  mais  ne  se  veie. 

Od  pris  d’armes,  od  sei  puier 
Puet  Lohercnne  gaaignier.  > 

Ernous,  desiranz  d’acomplir 
Sa  grant  malice  e sun  désir, 

A l’ovre  emprise  c envaïe; 
r 117  r.t.  1.  Mainte  en  aura  pesme  bastie. 

Vers  Alemaigne  s’achemine. 

Ne  sejorne  n’ainceis  ne  line 
D’errer  à coite  d'esperon 
De  ci  qu’il  vient  au  rei  Ollion  ; 
Beau  li  comence  sa  favele. 

De  loinz  l’aceint  e acembele; 
Àinccis  qu’autre  parole  torge. 

De  Loewis,  son  cher  serorge, 

Li  rent  satuz  e amisticz. 

Adunc  fu  li  brés  despleiez , 

Conte  corne  Hue  de  Paris 
E Richart  sunt  chameus  amis. 
Conte  li  tôt  le  mariages  (sic), 
L’cnprision  d’eus  e l’outrage, 

Lor  fier  orgueil  c lor  puissance. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.*  «9 

E cum  il  volent  tolir  France 
Tôt  en  travers  roi  Loewis. 

• Par  besoin  m’a  à tei  tramis  , 

Que  eel  orguil  e cel  bofei 

Qui  en  eus  est  e cel  renei  ■ K ' 9S 

Vienges  confundre  e atribler, 

Si  destruirc,  si  desmenbrer 
Qu'encontre  ton  avenement  • 

N’aient  nul  leu  defcndcment. 

Rccet  n'aie  ne  conseil.  i»ioo 

Cent  mars  vaillant  d’or  fin  vermeil 
Vaudra  l’eschec,  si  tu  bien  vous, 

Qu’en  lor  terre  feras  sor  eus;  . • 

Paris  t’iert  tôt  abaudonez  : 

Qu’ars  seit  e prisse  si  robez  i»ioS 

Que  n’i  remaigne  riens  que  vive. 

Fai  bt  terre  lluun  chaitive. 

Qu’il  n’ait  jamais  dunt  mal  nos  face, 

E si  ait  ceo  que  toi  jorz  porchace. 

* Si  plus  vous  nostre  ovrc  eslargir  >8n<> 

E tu  vienges  Roem  saisir, 

. Normendic  prendre  à bandon, 

U jà  n'aura  defTension, 

Que  sole  e quitc  la  li  rendes 

Scnz  ce  que  grantment  i despendes,  ■ «v 1 5 

Lolicrcnne  si  t’en  ottreie 

Qu’ome  des  suens  mais  ne  s’i  veic 

Ne  rien  n'i  claimt  lui  ne  son  eir; 

Mais  cel  régné  li  fai  & neier. 

17  f, t a.  Tis  pere  en  oui,  j’en  vi,  les  dons  i8u« 

Por  la  bataille  des  Sessons  : 

Or  1’  aies  quite  e senz  partie, 

i3. 
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Si  vien  faire  chevalerie. 

Si  porte  armes,  si  t’iert  honor, 

E si  secor  & ta  seror,  >*>>s 

Si  vien  essaucier  tes  nevoz 
Qui  inult  seront  vassaus  e proz. 

Si  n’amez  tant  à sejomer, 

Fai  par  le  nmnt  de  tei  parler  : 

• Nus  maires  biens,  c'est  tôt  apert,  >8j3o 
Ne  te  porreit  estre  aovert.  » 

L'offre , le  dun , le  mandement 
Ot  li  reis  Othes  e entent  : 

* . Agrée  li  c bel  li  est; 

Dit  del  aler  sera  lot  prcst  : 

, A son  pocir  ne  pool  faillir 
Del  ovre  faire  e acomplir; 

Mais  del  dun  vout  qu'em  l'aseurt, 
Qu’Ernolf  sor  sainz  l’alit  e jurt  : 

F,  si  list-il;  poi  l’ust  dcstrciz 
De  parjurer  sei  tresze  feiz. 

Cl  MUET  L OST  DALEMAICNE  A VENIR  ROEN  ASSEER 

Iceo  ne  vos  quer  plus  porloignier. 

Sens  deuiorer  e senz  tarzer 
A Othes  ses  granz  gens  mandées 
E sein  mises  e amassées,  >8ias 

Ven  laisse  ami  ne  cher  purent 
Par  tôt  de  ci  vers  orient. 


i8a35 


i8aio 


1 Durl.  S.  Quint,  lib.  111.  (Du  Cliesne, 
i3o.  B.)  — Wül.  Genunet.  tib.  IV. 
>ap.  x.  (Ibid.  a44.  A.)  — lioman  de  Hou, 
, 199.  — i'I ofloanh  Chromcon,  ûnno  tj46. 


( H titona:  Framorum  Scnptores,  Il . fuo,  C.) 
— Witichindi  Annales.  ( llecueil  des  halo 
riens  des  (l aulcs  et  de  la  France,  VIH,  a 18, 
E;  219,  À.) 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Qu'od  preiere,  qu’od  soen  douant; 

Cil  qui  d'armes  i sunt  vaillant 
En  trait  tur.  h sci  e ameioc.  is?5o 

Ainceis  que  passast  la  quinzaine 
En  out-il  plus  de  dis  milliers 
• Très-ben  armez,  sor  lor  destriers. 

De  heaumes  e d’aubers  e d'esenz. 

Si  lait  poples  ne  fu  veuz':  .s,.,:, 

Tant  ont  serjanz,  tant  out  archers. 

N’en  sai  les  cens  ne  les  milliers. 

• Le  Rin  trespassent  e le  règne 

E la  terre  de  Loheregne , 

Hauben,  llan'ou,  Flandres,  Turneis  iSaiii» 
E le  pqïs  de  Vermendeis; 

Parmi  la  terre  al  duc  Huun 
S’en  entrèrent  tôt  à bandon. 
r 117  c i N’en  fu  nule  plus  nialbaillic,  • 

Kar  si  l’unt  arse  e apovrie  igsiiS 

Cum  s’el  eust  esté  desertéç 
E quarante  anz  desabitèe. 

Contre  Otites  vini  reis  Lmvis 
()d  ses  granz  gentz  à Saint-Denis1  ; 

Midi  ii  a rendu  granz  rnerciz , <8170 

E mult  se  sunt  entrcjoîz. 

Viles,  r.hasteaus  e bois  e plaines 


O nom  n est  donné  que  par  Wace  el 
Hennit.  Dudun  cte  Saint  Quentin,  que  le 
dernier  suit  ici  en  l’amplifiant . se  bome  à 
dire  : • Ultho  ven>  pranplata-  legationis 
k sermone  gavisus . ascitaque  et  coadunata 
« Orientalium  profusius  manu.conventione 
« de  regno  facta,  venil  relociter,  dévastait» 


■ ouinia  Parisiu»,  orciirrente  illi  l.udovico 
« rege  cum  everciln  • .Maiolenant  écoti- 
Ions  U ni  e : 

Otoas  manda  si  bons  e manda  si  ami», 

O la  grant  gent  k’ilontvinl  tresk 'à  Saint-Dent»  ; 
Là  ont  li  reis  de  France  la  gent  de  son  pais. 

K Lrnniif  des  Flamens  out  li  plus  poteis. 
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• CHRONIQUE 
E quantque  aveit  Hues  li  Maincs 
Unt  tuit  dcstruit,  lundu  e ars; 

Plus  do  vaillant  dis  mile  mars 
Li  unt  jà  sa  terre  empeiriée  ; 

Dès  or  est  bien  lo  la  feiée. 

Quant  ce  unt  l'ait,  son  (ne)  conseil 
D’aasaer  à force  Paris; 

Là  n’alassent  lot  à estros. 

Quant  à Othon  vint  quens  Ernous  : 
• Sire,  fait-il,  faites-le  bien. 

Geste  cité,  vez,  ne  crient  rien  • 
Seigne  s'i  part,  corne  corone 
l.a  clôt  entor  e avirone;’ 

Unqucs  ne  pout  jor  estre  prise4, 

Ce  sai,  par  force  ne  conquise. 
Laissc-l’ester  à asegier, 

Kar  la  demuere  n’a  mestier; 

Mais  od  la  gent  de  ton  empire, 
Dunt  ci  a plus  de  trente  mile, 

E od  l’esforz  reis  Locwis 
E od  la  gent  del  mien  pals, 

Vicn  Roem  assaer  e prendre 
Qu'oem  ne  t’osera  jà  delfcndrc. 
Normant  heent,  qui  sunt  félons, 
Que  l’om  lor  arde  lor  maisons: 

Ain?,  qu’aies  là  tes  genz  menées 
T’en  serront  les  clefs  aportècs.  • 

Od  plusors  amonestemenz, 

Od  preieres,  od  mustremenz 
Unt  tant  vers  Othon  dit  e fet 
Que  ici  n’en  out  nul  autre  plait; 
Mais  les  osz  sunt  achiminées 


18*76 

pris 

18280 

18286 

18290 

18296 
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DF.S  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Si  granz  e si  des  mesurées, 

Prendre  devreient  par  esforz 
Tote  la  terre  dcsqu’as  porz. 

Ensemble  unt  trespassé  Pontoise 
L’ost  Alemane  e la  Franceise. 

Sor  Ette,  qui  seivre  e devie 
E part  France  de  Normendie, 

Se  logierent  ii  Aleman , 

Qu'aveir  volent  l’eriere-ban 
Qui  de  Frange  vienge  après  eus. 

Demandez  fu  Emous  li  feus;  >S3i: 

Fait  Otlies  ; « Ne  vci  nui  semblant 
Que  Roemeis  e b Normant 
M’aportent  ci  clefs  e saisine; 

Ne  sai  que  tis  quere  en  devine. 

Ci  ’s  me  eus  en  covenant,  >«»<■ 

Si  ’s  te  requicr  e si  ’s  demant  ; 

Porchace  e quer  que  ci  les  aie. 

Si  ’n  fai  ta  parole  verraie  ; 

Quantque  m’as  dit  e fait  acreire 

Voil  que  seit  chose  oerte  e veire.  » -.m™ 


De  covenant  s’oï  semuntlrc 
Ernous,  ne  sout  por  que  res  pondre: 
Mais  de  barat  est  tant  apris 
Qu’à  peine  serreit  entrepris. 

Oez  cum  vers  lui  se  plaideie  ; 

■ Sire,  fait-il,  mult  a grant  veie 
Uncor  de  ci  qu’à  la  cité; 

E cil  dedenz  sunt  effreé. 

N’osent  pas  desque  çà  venir, 

Kar  grant  pour  unt  de  morir. 

Foresz  i a grauz  e gastines 


» 83<»t 
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U a larrons,  genz  Sarazines, 

. Sor  qu'il  ne  s'osercient  mettre, 

Si  ri  estes  sunt  par  qui  tramettre. 

Mais  sor  la  riviere  d’Andele,  i83*o 

Qui  mult  est  duce  e clere  e bele, 

E la  praerie  eslendue, 

De  hors  e de  viles  veslue  : 

Là  vos  fereiz  demain  logier 

Por  la  cité  plus  aprismicr;  18340 

Là  vendront  à vos  à devise , 

Pleins  de  presenz  e de  servise  ; 

Là  vos  aporteront  les  ciels 
E dons  granz,  beaus,  riches  e teus 
Qui  vaudront  mainte  marc  d’argent,  i833<> 
De  ce  mar  dotereiz  neient.  * 

Oez  cum  li  cuilverz  l’ai  je  te; 

Ne  li  chaut  mais  qui  le  remeitc 
r nSr'.r  i A la  veie  dreit  à Roem. 

De  lui  ne  se  délient  nul  hoem  : <8355 

Tant  r’a  servi  de  la  favele 

Que  l’ost  s’en  vait  dreit  vers  sAndele 1 ; 

■ Là  se  logèrent  communal. 

Maint  tref  de  paile  c de  sendal 
E mainte  tente  à or  fresée  <836o 

I out  tendue  la  vesprée  : 

Teu  richesce  ne  fu  veuc. 

Que  chevaliers,  que  genz  menue, 

Unt  tote  la  terre  covei  le; 

S’or  n'a  Roem  damage  e perte  i83f>5 


. • Hex  vero  Otlho  deprecativis  coactus 

« vertus . abhinc  seceden* , in  Andella1  fin- 
• violi  recedit  pratis.  • Dudo  S.  Quinl  L'j 
qui  précède  Antltle  est  donc  une  faute  du 


copiste . à moins  que  celui-ci  n ait  voulu  in- 
diquer plue  particuliérement  la  liaison  de 
ce  mot  avec  le  précédent,  comme  cela  se 
rencontre  quelquefois  dans  les  manuscrits. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Bien  se  devra,  si  Deus  me  saut. 

Mais  dcffcndrc  d’un  povre  asaut. 

• 

Si  tost  cum  parut  li  matins. 

Revint  Ernous  li  Sarrazins 
Por  rafabler  le  rei  Otlion 
Tôt  dreit  dedenz  son  |>aveiiion. 

Des  plus  vaillanz  de  ses  compaigncs, 
Princes,  evesques  e cliadaincs, 

Si  home  tuit  e si  chasé 

Oui  entur  lui  mnlt  grant  plenté. 

Cil,  qui  son  quor  n’en  poet  repondre 
De  Ricliart  dcstruire  e confundre, 

R'a  sa  parole  comenciée  : 

Ocz  cum  la  r’out  engignéc, 

Cum  de  deceivre  est  lioem  hardiz 
Dès  que  auques  s’i  est  adetiz 
E de  mentir  tôt  en  apert. 

Qui  de  tel  mestier  vit  et  sert 
Trop  a le  quor  plein  de  mal  art, 

E si  a dcablo  en  lui  grant  part. 

■ Sire,  fait-il,  saveir  vos  faz 
Cum  Normanz  sunt  vencuz  e ma*, 

E Roemcis  morz  e confus; 

Sevcnt  vers  vos  ne  prendront  plus, 
Por  neicn  se  travaillereient 
Ne  por  neient  s’en  penereient; 

Sevent  por  nul  aveir  doner 
Ne  vos  en  fereient  retorner; 

Veient  sen  faille  e senz  guenchir 
Que  vos  alez  ior  cité  saisir  ; 

N’i  a defense  vers  voz  genz; 

lut  NORMANDIE.  II. 
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Lor  dras,  lor  ors  e lor  argon 7. 
Hobent,  rcponent  e enfilent 
Par  tôt  là  il  il  sevent  e'poent. 
Ilaste  l'ovraigne,  si’s  sopren. 

Si  en  sera  le  guaain  tuen 
De  vaillant  dons  cent  mile  mars. 
Pren  de  la  gent  al  pins  cscliars 
Une  légion  establic. 

D’armes  e de  cbevaus  garnie; 

E si  les  enveie  avant  tei 
Métré  lor  gent  en  tel  effrei 
Que  vers  tei  n’ait  porte  fermée, 
Fortelece  ne  tor  vée, 

N’arme  contre  ton  cors  baillée. 
Cum  plus  ert  cest  ovre  avancée 
Plus  te  sera  proz  e honor.  • 

A ce  respondirent  plusor  : 

« Yeir  te  dit,  sire  ; fai  en  tant 
Qu'ai  partir  sachent  li  Normant 
Qu'en  tôt  le  munde  ne  n’ait  rei 
Nul  de  plus  riche  quor  de  tel; 

E qnt  (sic)  tu  eu  tant  t’en  ies  mis 
Prcr  (sic)  la  cité,  si  la  saisis, 

Qu'as  enlanz  ert  de  ta  seror; 

Si  te  serra  joie  o honor. 

Deus  rcis  estes  ci  ajostez 
Riches  e forz  e honorez. 

Si  chevauchez  od  tel  ferté, 

E quantquc  vos  aureiz  cm  pensé 
Seit  acompli  sens  dclaiance. 

Si  vos  menhre  del  rei  de  France 

Qui  à Normendie  s’alent 

Por  l.ohercnne  qu’il  vos  sent; 


107 


J 


DES  Dl'CS  DE  NORMANDIE 
E por  ccle  que  quitc  aureiz. 

Par  raison  ceste  li  rendreiz.  » 

— >Sire,  faitErnous,  poi  avienl 
Que  Pom  ait  grant  pris  por  noient; 
Qui  de  grant  pris  se  vout  pener 
Ne  doit  mie  trop  sejorner  : 

Jà  fuer  e sejor  e peresce 
Sunt- mult  contrailes  à proesre. 

De  pris  ne  se  puis  nus  joïr 
Si  peine  e mal  ne  puct  sol’rir. 

Matin  lever  e tart  eoucher 
E tous  ovraingnes  embracier 
Dont  à plosurs  seit  granz  csmais. 
Quides  toz  jorz  estre  en  pais 
Senz  armes  porter  c tenir?  * 
Puisse  l’om  en  grant  pris  venir 
Par  les  armes,  e d’eles  vient 
Le  grant  pris  que  Pom  a e tient; 

K tu,  qui  jofnes  es  assez, 

Là  ù est  tis  mieirdres  aez 
Ne  pren  sejor  de  tei  poier, 

De  tun  non  creistre  e essaucier  : 

A trop  grant  tort  perdrcics  pris, 
Kar  riches  es  d’avcir  e d’amis , 
Granz  es,  fora  es,  beaus  chevaliers, 
E sage  e vezio  e bons  parliers . 

Tôt  as,  si  sol  quor  ni  Pi  faut; 

Mais  tôt  li  el  senz  cel  poi  vaut. 

De  ce  sunt  péri  li  plusor. 

Qu’en  eus  n’etr  a pris  ne  valor; 

Beau  mauvais  sunt  cist  apelé, 
Tozjora  les  tien  l’on  en  ville. 

Ci  es  venuz  à la  provance  : 
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Veiz  tôt  le  barnage  de  France, 

Par  tei  li  grant  c li  mcnor 
Quident  esclarzir  lor  dolor 
E le  damage  orriblc  e lait 
Que  Normant  culvcrt  lor  uni  fait. 
Saches  qu'en  tel  leu  es  venuz 
U lis  pris  serra  concuz 
Ainz  que  jamais  retorz  ariere. 

De  ce  te  fait  li  reis  preiere. 

Que  tu  faces  tes  genz  armer 
Tant  cum  tei  plarra  comauder; 

Si  augent  le  pas  de  devant  tei. 
Laciez  les  heaumes,  mu  e quei, 
Les  gonfanons  ès  fers  des  lances 
Entreseigniez  de  conuissances , 
üardiz  e coragos  e durs. 

Si  Normanz  trovent  fors  les  murs, 
Seient  tuz  pris  e découpez 
Ainz  qu’ès  portes  seient  rentrez  ; 
Oriente  seit  si  lor  avenue 
Dunt  lor  gent  seit  tote  esperdue; 
Od  les  glaives  aient  estriennc 
Devant  la  porte  Bauveisiene 
Scient  ti  paveillon  tendu, 

Là  ù li  pré  sunt  plus  erbu. 

Cher  ami  n'as  en  tôt  le  munt 
Qui  jà  autre  conseil  t’en  dunt.  • 

En  [sic)  niefs  aveit  Othes  li  reis, 
Chevaliers  proz,  sage  e cortcis  ; 
Mult  par  aveit  d'armes  grant  pris. 
Son  non  ne  sai  n'escrit  ne  T truis. 
Cist  a la  parole  escultcc 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Qui  sor  tote  rien  li  agrée; 

Devant  le  rei  s’en  est  offrir, 

E si  li  prie  orl  granz  nierciz 
Qu’il  voille  e place,  e qu'il  cornant 
Qu’il  conduie  ses  gens  avant, 

• Qu’od  force  d’armes  senz  dotance 
Augcnt  vecr  lor  contenance, 

E voz  herbergerics  prendre. 

S’il  les  me  veneicnt  contendre, 

Si  voit  bien  que  facciz  un  vo  : 

Que  mais  ne  m'apcaugeiz  nevo 
Si  tais  n’i  est  granz  le  jorz  faiz 
Del  sanc  qui  des  cors  lor  ert  traiz. 
Ma  grant  cspée  Lohcrengc, 

Qui  tanz  orguilz  aplaisse  e venge, 
Rapaisera  le  l#r  orguil  ; 

Tant  vos  quer  e demant  c voil. 
Laissiez  m’aler  avant  aprendre 
Saveir  s’il  se  voudrunt  defendre  ; 
Lor  force  e eus  voil  essaier 
Cum  d’armes  se  sevent  aidicr. 

Od  Daneis  nie  sui  combattu . 

Que  j’ai  par  plusors  feiz  vencuz  , 

E Gociens  c ceus  d'Aleine 
Qui  j'ai  fait  traire  mainte  paille  : 

Ne  m'i  avint  une  si  bien  non; 

Or  voil  mostrer  mon  gonfanon  , 

Si  vostre  plaisir  le  coniande , 

Al  orgoillose  gent  Normande. 

Si  fors  les  truis,  bien  lor  destin 
N’acointicrcnt  si  mal  veisin,  • 
Sorquidance  dit  e orguil, 

Si  ne  set  que  li  pent  al  oil; 
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Ne  quid  jà  sis  forï  ne  dereive 

Que  tcu  damage  ni  rceeive 

Dunt  tuit  cii  qui  mais  l'ameronl  «silo 

Totes  lors  vies  se  plaiudrunt. 

Ci  ne  voit  la  chose  aioignicr. 

Tant  s'oï  reis  Olhcs  preier 
E del  rei  de  France  e des  suens 
Qu’ottreie  à faire  tôt  lor  buens  • 8S35 

E ce  que  sis  niefs  li  a quis; 

Seuz  jor  trespassez  e demis 
Li  a sa  liere  gent  livrée 
D'armes  garnie  e conreièc; 

Dreit  vers  Roem  se  funt  mener.  iSàto 

Si  vos  sai  bien  tant  deviner, 

Mult  unt  les  quers  des  \ientres  gros; 

•Ne  quident  jà  scient  si  os 
Normanz  por  rien  scient  trovez 
Delors  les  lices  des  fossez.  ,*545 

Tant  unt  chevauchié  sens  mentir 
Que  la  cité  porent  choisir. 

Virent  les.  turs  e les  clocbiers 
E les  fossez  e les  terriers  • 

F.  les  murs  desus  batailliez. 

De  peus  e de  «aillons  chargiez  ; 

I ,'or  des  escuz  i rcfresele . 

E maint  cher  penon  i vpntele  : 

Ne  fu  cité  maire  ne  mendre 
Si  apareillie  à delfendre. 

Dunt  unt  les  palefreiz  gerpiz 
E s’unt  de  blancs  heaumes  burniz 
Lor  chés  armez  senz  nul  delai. 

Qui  dum  out  cheval  brun  u bai, 
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Sor  u hauzan,  grislc  u ferant,  - i85»io 
Si  i munta  demafntenant. 

U nés  le  rei  ses  genz  chadele, 

Sor  un  grant  destrer  de  Gastele; 

L’escu  al  col,  la  lance  el  poing. 

Voudra  premiers  estre  al  besoing  ih.îos  • 

Si  son  corage  ne  li  change. 

Parole  eles  unt  fait  estrange 
De  la  cité  de  liere  guise , 

Qui  trop  est  bele  c bien  assise. 

Cl  EST  LA  PREMIERE  EISSIJB  QL'E  CIL  DE  ROEM  FIRENT 
CONTRE  LES  ALEMANS,  E LE  DUR  BSTOB  *. 

Li  dux  Richart  e li  Noruiant  ««.170 

Sorent  bien  dès  le  jor  avant 
Qu’Âlemans  et  la  gent  Franceise 
Orent  sor  eus  passé  Pontoise; 

S’orent  lor  defense  esgardée 
K porveu  e devisée,  1857s 

Mandez  de  par  tôt  chevaliers 
f * 19  r-, c. 3.  E buens  serganz  e huons  archiers. 

Pris  e donez  consciz  e drz. 

Ce  vout  mult  bien  li  dux  Richarz 

C’une  partie  de  sa  gent  ,,  <»58o 

S’en  augent  en  cnbuscheuieut. 

Si  que  li  premerein  des  lor 
Scnz  cscosse  e senz  retor 
Perdent  les  chefs  al  avenir: 

1 l)iid.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Cliesne,  cap.  x.  (Ibid.  a44,  A el  Homun  de 

j3i,  Del  aeqq.)  — WU1.  Gemruet.  lib.  IV,  flou,  I,  aot-aïu. 
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Ce  vint  à toz  mult  à plaisir.  i85&:> 

Eissi  enz  en  l'aube  mâtine. 

Ce  retrait  l’estoire  Latine1, 

Orent  les  respostailz  garni* 

Cil  qui  à ce  furent  esliz. 

Desus  la  foille,  el  dru  crbei,  18590 

Tint  chascun  d’cus  sun  cheval  quei, 
Volentif  e plein  de  désir 
De  lor  corages  acomplir  : 

C’est  que  chascuns  sa  lance  enteigne 
El  cler  sanc  à ceus  d’Alemaigne.  iSisS 


Quant  les  baates  de  la  tor 
Virent  les  enseignes  des  lor. 

Savoir  l’ont  fait  ignelcmcnt 
Al  duc  Richart  e à sa  genl. 

Des  murs  eissist  contr’eus  defors;  iSfioo 
Jà  ne  lor  fust  vecz  son  cors. 

Se  li  laissassent  si  baron  : 

A force  e à grant  contcnçon 
Le  funt  en  la  vile  remaindre. 

Qui  que  s’en  deie  rire  u plaindre,  >«6os 
Set  cenz  chevaliers,  bons  vassaus. 

Armez  d’armes,  sur  lor  chevaus. 

Là  vunt  les  lices  desfermer, 

Si  receivre,  si  welcumier. 

Dès  le  tens  as  fiz  Israël 
Ne  fu  oî  si  fait  cembel 
Ne  si  dur  estor  comencié. 


1 Quelle  est  cette  histoire  latine  ? Ce 
n'est  certainement  ni  celle  de  Dudon  de 
Saint -Quentin,  ni  celle  de  Guillaume  de 


Jumiège»,  telles  que  les  a publiées  André 
tlu  Cliesne. 
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D’ambedous  pari  furent  iré  : 

L’un  sunt  por  lor  cors  garantir, 

Li  autrs  por  eus  envaïr;  ■ *6 1 5 

L'un  sunt  por  defendre  lor  terre, 

Li  autre  la  vieneot  conquerre  : 

A ce  sunt  prest  en  mi  la  plaigne.  ■*. 

Li  niés  reis  Othcs  d'Alemaigne  ' . ’ 

Fu  liez.,  e si  ne  s’en  taist  mie,  igfiio 

Dunt  trovera  chevalerie; 

* S’enseigne  escrie  hautement, 

Vait  lor  tant  cum  cheval  li  rent. 

Un  chevalier  de  Beissin 

Li  perça  si  l’cscu  d’or  fin  i86i5 

Que  desus  le  chef  li  reverse , ^ 

E par  un  poi  qu’il  ne  1’  enverse; 

Cil  fiert  lui  si  durement 

Que  tut  l’escu  en  vous  d’argent 

Li  perce,  e l’osberc  li  desmaile  i863o 

Que  tote  s’enseigne  de  paile 

Li  met  par  mi  les  dous  costez. 

Quant  des  arçons  fu  sus  levez 
Reddes  s’estendi  en  la  place, 

Tost  li  dcscolori  la  face;  i8t>35 

Trait  a le  trenchant  brant  d’acer. 

Puis  mostre  qu’il  est  chevalier 

Hardiz  e forz  e vertuos 

E empemanz  e coragos 

Avenuz  sunt  cil  d’Alemaigne  : iSfito 

Dune  comença  teus  la  bargaigne 

Cum  de  grosses  lances  fraisnincs, 

Que  pez  c costez  e peitrines 
Si  entrefundrent  senz  manaie; 

Par  unt  des  cors  li  sancs  lor  raie.  > S6S5 

cil  nos.  DE  KORMASDIE.  II.  ]5 
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Al  assembler  dol  ferciz 
Si  dotèrent  des  plus  liardiz; 

Mais  quant  li  sans  de  mi  les  fis 
Lor  est  eschaufez,  d'ire  espris 
Si  sunt  plus  iiers  qu  ors  ne  liun.  1H6S0 
Qui  le  jor  peut  son  aucoton 
f Garder  qu'ai  seir  ne  fust  moins  beaus 
Del  sanc  vermeil  de  ses  buaus. 

Bien  pout  dire  jent  l’en  avint. 

Là  ù la  gent  au  duc  se  tint  i8655 

Out  chaplc  fer  e contcnçon 
Que  la  fresche  erbe  c le  sablon 
En  fu  long-tens  ensanglantée. 

N'oï^ps  ovre  si  dutee 

Ne  mais  si  requise  de  près.  ~ i«»6u 

S’Alemanz  sunt  fels  e engrés. 

Ce  m’est  avis,  riens  ne  lor  vaut; 

Teus  unt  trovez  qui  poi  en  chaut , 

Qui  enz  ès  bruiz  des  fers  d'acier 
Lor  vont  les  osbers  desmailer.  i*s65 

Une  si  poi  gent  si  grant  lionor 
i*  1 19  »■,  c.  j.  Ne  reçurent  mais  en  un  jor. 

Ne  sunt  pas  mil  fors  de  la  vile 
Cil  qui  josté  sunt  od  treis  mile; 

Là  funt  Bretun  martelciz  1*670 

Sor  les  heaumes  des  branz  furbiz; 

Normant  i sunt  duit  del  mestier 
Honeste  c vaillant  chevalier, 

L’estur  tindrent  c le  tornei 

Tant  qu’à  un  furent  lor  conrei.  >8675 

Cil  qui  erent  venu  avant 

Adônc  lor  mostrcrcnl  semblant 

Tôt  maintenant  e à droiture 
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De  torner  en  desconliture  : 

Mener  les  volent  à folie. 

Là  out  mainte  lance  croissie. 

Trop  par  furent  d’armes  grever. 
Quant  les  dos  lor  orent  virer, 

V tint  s’en  vers  la  vile  le  pas, 

E Alenians  fièrent  el  tas; 

Mais  as  glaives  trenchanz  d’acier 
Ocicnt  Nonnant  maint  destrier. 

Eissi  dura  cil  folciz 

De  ci  qu'enz  ès  portails  voulu. 

Li  niés  le  roi  fort  s'i  ajue 
Od  la  trenchante  espée  nue; 

Le  cors  a grant  c forz  les  braz. 

Si  ’n  viersse  mainz  tôt  plaz. 

Au  mettre  enz,  al  entasser, 

S’en  quide  od  eus  par  force  entrer. 
D’armes  sofrent  trop  grevos  fais 
En  la  porte  devers.  Bcavais; 

Mais  Bel  mur  haut,  par  les  kerneaus, 
Traient  saettes  e quarreus. 

Ne  fu  veu  tel  lanceisz 
Ne  si  estrange  abateiz. 

Tant  uni  atrait  lor  enemis 
Que  dcsqu’ès  lices  se  suntmis. 

Ne  quident  que  uns  en  seit  si  os 
Qu’i  remés  seit  detrès  lor  dos; 

Mais  jà  serra  autres  li  plaiz. 

Munté  furent  cil  des  aguaiz. 

Les  heaumes  unt  ès  chés  laciez; 

Dès  qu’il  se  furent  desbuschez 
N’i  out  une  puis  resne  tenue. 

Cist  unt  si  lor  gent  securoc  (lie) 
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l’mr'.c.i.  Cum  vos  porrciz  jà  ci  oïr; 

Sempres  maneis  al  avenir, 

Od  les  lances  as  fers  d’acier 

Lor  vunt  les  broines  destnaelier  1*715 

E les  escliincs  eflundrer. 

Tant  en  i firent  enverser 

Que  de  morz  fu  en  poi  d’espace 

Sempres  si  coverte  la  place 

Que  ne  fu  si  merveille  non.  >8710 

Trop  out  ci  fiere  contençon 

E angoissuse  e aïréc; 

Si  est  la  terre  en  sanc  baignée 
Que  granz  i est  jà  la  paluz. 

I.i  dux  Richart  i fu  venuz. . >87*5 

D’armes  fu  sis  cors  adubez, 

Si  fu  li  plus  très-beaus  armez 
Que  l'om  trovast  en  tôt  le  muni. 

Sis  quors  Fesprent  c le  scmunt 

De  bien  faire,  qu'eu  ne  desire.  * . >«73o 

Jà  en  auront  Alemanz  le  pire,  p 

Set  cenz  armez  r’out  oue  sei 

Qui  F garderont  par  dreite  fei, 

Queus  que  Dcus  l’en  dunt  la  destine, 

Ist  par  la  porte  Beauvesine,  . '8735 

Vcit  la  chapelc  devant  ses  oilz 
U trop  par  est  fiers  li  orguilz. 

Dcsuz  le  punt,  ce  dit  l’escrit 1 
E cil  qui  od  scs  oilz  le  vit. 

Se  combalcit  li  niés  le  rei  >8710 

Qui  merveilles  faiseit  de  sei; 

‘ Benoît  el  Wace  onl  attribué  à Richard  alors  que  Lhidon  de  Saiut-Quentiii  cl  tiuil- 

çn  personne  la  mort  du  neveu  d’Othon,  laume  de  Jumiége»  s'étaient  contentés  de 
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bretons  e ceus  de  Normendie 
Laidisseit  trop  de  grant  bailiic, 

Les  heaumes  lor  faiscit  sanglanz; 

Tropert  redutez  li  suons  branz.  1*1745 

Veit  le  li  dux , qui  pas  n’agrée  : 

La  presse  fu  .desmesurée  ; 

Mais  naporquant  à lui  ateint, 

Od  sun  glaive  l’a  si  enpeint 

Que  par  le  gros  del  cors  li  passe,  1X750 

Desus  les  autres  morz  l’entasse 

E si  li  dit:  «Sire  orguillos,  r 

Ce  qu’eriez  si  outragos 

De  nos  maufaire  e sorquidez 

Fait  or  que  cher  le  comparez;  1*735 

Vos  n’eu  entendreiz  mais  ouan , 

Ceo  quit , Tyeis  n’Alcman  : 

Bacr  vos  vei  por  l’aime  rendre. 

Si  deit  sire  s’onor  deffendre.  • 

S’enseigne  vassaument  escrie,  .«760 

Tote  fu  sa  gent  rebaudie; 

La  main  a mise  al  brant  d’acier. 

Jamais  le  cors  d’un  chevalier 
Ne  requerra  jusqu’à  vivis 


1J7 


dire  qu'il  lut  tué  par  leu  Normands  sur  le 
pont  de  la  porte  Beauvoisinc  * , laquelle 
était  alors  à la  hauteur  actuelle  de  la  place 
des  Cannes.  Au  reste , nous  voyons  qu'un 
historien  français  fait  périr  précisément  de 
la  même  manière,  devant  Paris,  tin  neveu 

• Multis  \cro  Saxonibus  intcrfecli* , pluri- 

• Imxfue  attrili*  et  vulnerotis,  defungitur  su- 
«per  ponlem  ( porta  BcUaccnsis}  mucronibus 
«et  taoccis  nepo*  regis.  » Duel.  S- Quint.  (Du 
Chcsne , i3i,  A.)  ■ Prostralo  super  ponlem 

• nepotc  régis.»  Will.  Gemmet.  [1b.  rit,  B ) 


d'Olhon  11 , trente  • deux  ans  plus  tard. 
« Post  luec  Otto  imperalor.  congregans 
«etercitum  suum,  venit  Parisius  . ubi  in- 
« terfectus  est  ne|>os  ipsiux  cum  aliis  plu- 

• ribus  ad  portant  civitalis . inernso  stibur- 

■ bio  illius.  Jactavernt  namque  se  extol- 

* lendo,  dicens  quod  lanceam  suaui  inligc- 

■ ret  in  porlunt  eivitatis  Parisiorum.  * Ex 
Chromco  Hugonis  Flonaccnsis  monarhi , 
sub  anno  978.  ( Recueil  des  historiens  des 
Gaults^de  la  France,  lom.  VIII . p.  3a3, 

E)  . 
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Si  mortclmcnt  scs  cnemis.  1876s 

Fiere  est  la  presse , e granz  la  foie  ; 

Mais  en  mi  eus  se  lance  e cote. 

Les  braz  lor  detrenche  e les  vis; 

E s’il  est  vers  eus  d’ire  espris, 

Mult  le  lor  niostre  estrajigeinenl , 18770 

Qu’après  lui  est  le  puni  sanglent. 

A plusors  chevaliers  armez  * 

1 a,  ce  truis,  les  chefs  coupez; 

Hurle  de  sei  c de  cheval , 

Del  puni  les  meine  contreval;  1877;. 

Maint  en  enverse  ès  granz  fosse/., 

Qui  les  cors  unt  ensanglantez. 

Le  punt  délivré  en  petit  d’ore  ; 

Mais  Alcmanz  li  eurent  sore,* 

Qui  le  damage  i oilz  remirent , 18780 

Dune  si  amèrement  sospirent  ; 

Mort  lur  a le  nevo  le  rei 

E tuz  eus  mis  en  tel  eiTrei 

Que  bien  quident  ne  fust  s’espéc 

Jà  à la  porte  ne  fust  vée.  >8785 

Desus  sun  cors  senz  atarzier 

Vont  tante  lance  debruisier 

Que  c’est  merveille  c iert  toz  dis 

Cornent  sis  cors  en  estorst  vis. 

Iriez  e angoissos  e feus, 

L'ont  si  enclos  e entrerai  eus 
Que  je  ne  sai  par  queu  maniéré 
S’en  repout  puis  torner  arcrc. 

Sor  lui  fu  morteus  li  baraz; 

Ne  fust  la  force  de  ses  braz, 

Entr’eus  eust  corte  durée; 

Mais  lisan"ruis  que  od  s’espée 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Desiist  d’environ  sei  la  presse  : 

Maint  frcit  e maint  pasmé  i lesse. 

Treis  feu  s’escria  : • Deus  aïe!  • 

N’orreiz  jamais  tel  euvaïe 

10  *•,  c.  i.  Cum  ci  refait  la  gent  Normande 

Comunaument  sur  i'Âieraande. 

Por  pour  de  lor  dameisel , 

De  lur  dur  chers  seignor  novel. 

S’en  issent,  n’i  vaut  rien  esmaiz, 

Par  les  portes  fors  les  muraiz; 

Cornent,  crient,  lieve  li  lnu. 

Lion , leopart  c ors  blans  velu* 

Ne  sont  mains  hardiz  main  ne  seir 

As  bestes  de  petit  pocir 

Que  cist  sunt  vers  la  gent  Othon  ; 

Venuz  sunt  A. la  chspleison 

E al  estoveir  angoissos. 

Si  fu  li  dur  Richart  rescos. 

Que  cent  armes  des  lor  si  veaus 

Gerpirent  iloec  lor  vaisseaus. 

Teu  contençon  ne  teu  meslée 

N’orreiz  jamais  nul  leu  jostée 

N’où  en  tant  d’ore  en  un  contenz 
• _ 

Eust  tanz  chevaliers  sanglenz. 

Ci  sunt  li  escu  découpé, 

E li  clcr  heaume  esquarteré , 

E li  fort  hauberc  desmailé , 

E li  gent  cors  on  sanc  moillit". 
D’espées  c de  tros  de  lancer , 
D’enseignes  e de  conoisances 
Est  tote  la  terre  jonchée. 

Reusez  unt  plus  d'un  archée 
« Cil  de  Roein,  ce  truis’,  le  lor;- 


i88o© 


i88o5 


18810 


j88iû 


1 8820 


t 


1 883o 


Digitized  by  Google 


1 2Ù 


P uov". 


»•.  J. 


CHRONIQUE 

Mais  mult  ont  ainz  duré  l’estor. 

Un  riche  conte  de  Saissoingnc 
Quant  veit  si  pesme  la  besoigne 
A toz  huche,  cric  e descovre  : 

* Seignors,  ci  a trop  pesant  ovre; 
Iloniz  sûmes  dunt  ccste  gent 
Eissi  nos  meinent  laidement. 

Od  eus  avum  telc  perte  eue 
Dunt  toz  li  pires  d’eus  se  haite. 

Vez  cum  sor  nos  sunl  acharnez; 

Se  en  autre  sen  ne  vos  defendez, 
Ainz  que  li  granz  osz  seil  venuz 
Nos  auront  toz  les  chés  toluz. 

Jà  rcis  Othes  nostre  scignor 
N’aura  mais  jor  od  nos  amor, 

Por  son  nevo  qu’eissi  laissom , 

Que  nos  le  cors  n’en  aportom  : 

Quant  rendre  ne  li  poum  vif, 

Si  vcaus  od  force  c od  estrif 
En  alom  le  cors  aporter; 

Trop  en  feriom  à blasmer 

Se  issi  l’aviom  laissié  . 

_ * 

E se  de  lui  sûmes  irié 

Qui  tant  ert  beaus  c sage  e proz  : 

Si  vos  requer  e pri  à toz 

Qu’or  refaçom  une  envaïe 

Tele  sus'  ccus  de  Normendie 

Que  n’en  remaigne  uns  fors' les  murs 

Qui  de  la  mort  ne  seit  seurs.  > 

Ceste  ovre  fu  bien  agraantée. 

Dune  recomença  la  meslée 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Sor  ceus  dedenz,  n’os  sai  plus  dire. 
N’i  oui  mais  oi  si  fait  inartire 
Ne  si  cstrangc  foleiz 
N’où  tant  cust  des  espasmiz. 

A r’entasscr  Normanz  arcre 
Fil  la  bataille  ôrrible  et  lierre, 

• Ce  ne  fu  pas  legier  à faire; 

Mais  la  force  refu  lor  maire  : 

Si  ’s  en  r'ont  fcrant  amenez 
De  ci  qu’as  doves  des  fosse/; 

Ici  par  furent  trop  gregé. 

Cil  qui  d’armes  erent  preisié 
Ne  s'en  voudrent  pas  rentrer  en/. 
Tant  a duré  icest  contcnz 
Que  le  cors  unt  pris  sur  le  puni; 

‘ Mais  puis  que  Deus  forma  le  muni 
N'oï  l’om  mais  gent  qui  nasquissent 
Si  morteument  se  rcqueissent , • 

Ne  si  aspre  ne  si  hardie  t *' 

Cum  lor  Inuit  cil  de  Normendie. 

.■  A \ * 

Au  cors  rescorre  e retenir 
Oïst  l’om  tant  cous  férir, 

De  tanz  chcs  la  cervele  espandre; 
Unques  César  ne  Alisandre 
Jor  ne  virent  teu  contençon. 

Ici  perdirent  li  Saison 
Cent  chevaliers  à cele  feiz 
À r’eissir  fors  des  granz  destreiz. 
Des  princes  d’eus  tote  la  Hors, 

Des  plus  vaillanz  e des  meiiiors 
r in  r’,c.  i.  A retenuz  Richart  li  dux 

Quinze,  ce  truis  lisant,  e plus, 

canos.  DE  SOBM.INDIE  II.* 
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E des  autres  senz  nombre  dire. 

Je  ne  voil  pas  le  tierz  escrire  18895 

De  ceo  que  l’estoire  en  retrait, 

Del  fier  guaain  qui  ci  fri  fait, 

Des  prisons  riches  que  il  unt 
Qui  valent  tôt  l’avcr  del  munt, 

Des  chevaus  et  des  palefreiz  i«goo 

E des  autres  riches  conrciz , 

Des  klans  osbers,  des  branz  d'acer  : 

Nid  ne  1’  sout  esmier  ne  preiser. 

Or  unt  si  très-fier  guaain  fait 

Que  luit  dient  que  bien  lor  vait;  18905 

E de  trop  dotose  esmaiancc 

Unt  or  pris  quers  e seurtance. 

Sachez,  mult  lor  out  grant  mestier 
Qu’eissi  firent  al  comencer; 

Hardement  ad  doné  à toz.  iSgio 

Lor  seignor  veient  qu’est  si  proz , 

Si  enipernanz,  si  vertuos 
E si  od  armes  engignos, 

Si  soffranz  e si  adurez  : * 

Assez  fu  idunc  rendrez.  18915  . 

De  son  heaume  furbi  d’acier 
Furent  fait  pièces  e quarter; 

Tant  fu  son  osberc  desmailé 
Que  par  mi  out  le  sanc  voidié; 

Les  faces  out  ensenglantées  >8910 

Andous  des  mores  des  espccs; 

Son  brant  d’acer  tint  tôt  nu  trait. 
Ensanglanté,  oschié  e frait, 

E si  retorna  del  enchauz 

Auques  haitiez,  joios  e bauz  : 18915 

N’a  de  sa  gent  grant  perte  faite, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Ço  est  la  rien  dnnt  plus  se  haite. 

Granz  fu  e dreiz  c jenz  e Ions, 

E mult  sist  bien  entres  arçons  ; 

Les  oilz  hardiz  e le  regart  18930 

Plus  que  lion  u que  leopart; 

Mau  semble  prince  senz  mentir 
Qui  l’oni  deie  terre  tolir; 

De  tor.  ceus  dunt  fu  remirez, 

Li  fu  le  jor  li  pris  donez;  18933 

Meuz  s’i  aida,  mieuz  se  contint 
Quant  qu’à  ünc  proece  avint, 

Cum  de  mcsler  c de  ferir 
E des  granz  presses  départir 
E de  prisons  prendre  e d’ocire  ' 18910 

. E de  livrer  cens  à martire, 

De  seeorre  les  abatuz;  ,t 
Par  tut  s'i  fu  mieuz  contenus 
Que  nul  des  autres , c’est  la  fin. 

Bien  dient  tuit  viel  e mcschin  i89»5 

Qu’en  tôt  de.  in  tint  grant  ne  plener 
N’a  mcillor  cors  de  chevalier. 
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Quant  veit  les  chaos  si  revestuz 
De  tros  de  lances  e d'escuz , 

De  chevaus  morz , d’omes  feniz 
Qui  le  sanc  saut  par  mi  les  piz , 
Freiz  e pales,  descolorez , 

Plein  pié  li  est  li  quers  levez,  t 
E pense  par  force  à sa  vie 
Ne  perdra  mai»  jor  Normendie 
Por  borne  qni  tant  en  despende  ; 
Dune  prie  que.Deus  l’en  defende. 
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De  sa  bone  gent  tient  grant  plail 
Qu’issi  proüsement  l’unt  fait, 

Toz  jorz  tes  en  anicra  mais. 

Par  la  porte  devers  Beauvais 
Entre  à Boom;  mais  par  les  rues 
Oui  tantes  mains  vers  Deu  tendues 
Que  bom  ne  vit  mais  à nul  jor 
Si  faite  joie  ne  teu  plor. 

Ses  prisons  comanda  garder 
E ès  granz  cbarlres  devaler, 

Métré  en  buies  e en  aneus. 

Grant  lu  la  joie  e li  reveaus 
Entre  la  grant  gent  citaaine 
Qui  le  jor  orent  trait  la  paine. 

% v ' 

l’ n sus  au  partir  del  forfait 
Se  sunt  li  Aleman  retrait 
Auques  en  loinz  de  la  cité. 

Unques  home  de  mc-(stc)  né 
Ne  fu  plus  dolerosememeut  (sic) 
Begretez  ne  plainz  de  sa  gent 
Que  fu  li  niés  le  rei,  li  proz, 

Cil  qui  d’armes  les  venqui  toz. 

Si  lait  dons  n’iert  jamais  oïz 
Ne  si  fait  plors  ne  si  faiz  criz 
. Cum  il  uni  mené  sor  le  cors. 

Son  osberc  li  uni  trait  del  dos, 

A E ostées  ses  genoillieres. 

De  trestotes  lor  autres  bierres 
Ne  lor  est  fors  de  cele  gaires. 

Icist  fers  dois  e cist  afaires 
Fu  tost,  ainz  que  venist  le  seir. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Al  rei  Othun  fait  asavcir 

Morz  est  sis  nies.  Quant  il  le  sout  1S990 

Ne  parla  mot  ne  il  ne  pout, 

Li  quers  li  estreint;  morz,  destreiz, 

S'est  bien  pasmez  plus  de  set  feiz  ; 

Par  poi  que  i'alme  ne  s'en  vait  ; 

Mar  est  baillis  e mal  li  vait  t >*<,95 
Quant  perdu  a tôt  le  plus  sage 
E le  meillor  de  son  lignée; 

Plaint  c regretent  (sic)  l'aventure 
Qui  si  li  est  mortel  e dure  ; 

Celui  por  qu'il  esteit  dotez,  19000 

Creinz  e sccviz  e honorez, 

Tôt  le  plus  vaillant  d’Alemaigue,  » 

JSe  poet  muer  que  il  ne  1'  plaigne  : 

E si  faiÿl  amèrement 

m 9 . « 

E si  très^lolerosement  . 1900S 

Que  par  pot  qu’il  n'earage  vis. 

Al  conforter  vient  Loewis, 

Iriez  e pleins,  d'ire  e d'esmai. 

Ne  vos  cont  pas  ne  ne  rctrai 

La  siste  part  de  la  dolor  >.  t 19010 

Qu’il  menèrent  puis  tôt  le  jor. 

D’Emoi  s'est  mult  complainz  li  reis  : 
Dccevauntment  e par  ses  Içis 
L’a  amené  e fait  acreire  • • 

Chose  qui  n'est  leaus  ne  veire,  _ >ÿn5 
Par  qu’il  a perdu  son  nevo; 

Mais  de  ceo  jure  e fait  son  vo,  ^ * 

Ne  s’en  set  mais  si  repentir  * 

Que  ne  1'  en  covienge  à mûrir. 

à.  T ’ 
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CHRONIQUE 
Ne  set  rcis  Othes  mais  que  dire,  - 1900 
Si  est  iriez  e si  pleins  d’ire  ; 

Mais  tant  desire  la  vcnjancc 
Que  il  a dit  al  rei  de  France 
Que  ses  genz  face  apareillier, 

Ka  r son  nevo  ira  venger  190*5 

E ses  princes  de  prison  traire. 

Ici  n’en  out  nvrl  autre  afaire, 

Mais  les  granz  osz  desmesurées 
Sunt  vers  Roem  acheminées; 

De  là  ù choisirent  la  tor  19030 

E les  murs  batailliez  entor, 

S’arment  de  lor  chances  de  fer. 

Ne  faiscit  mie  jor  d’iver; 

Beaus  ert  li  tens  e ii  estez. 

Lor  cors  e lor  chefs  unt  armaz;  19035 

>*  • ' • 

Es  chevaus  montent  senz  degjpre. 

Midi  ert  bien  u plus  haut  oré. 

Batailles  ficres  e dotées 

Unt  de  lor  genz  plusors  sevrées, 

Puis  chevauchent  seréement  igoio 

Vers  la  cité  tôt  dreitement; 

Lor  gent  troverent  maubaillic 
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E la  terre  de  morz  garnie, 

E de  cler  sanc  le  grant  poudrer 
Pestri  en  lai  e en  mortier; 

* 
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Ne  virent  leu  mais  à nul  jor 
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Mieuz  resemhlast  place  d’estor. 
Al  avenir  sonent  boisines 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Hardiz,  coragos  e seurs 
En  sunt  venu  de  ci  qu'as  murs; 

N’i  troverent  une  porte  overte. 

Mult  redotent  Normant  perte;  19055 

Qui  ne  dotast  vers  tel  empire? 

Une  ne  le  meudre  ne  le  pire 
Ne  vout  fors  porte  remaneir, 

Ne  ne  se  voudrent  apareir; 

Dedenz  les  murs  s’esterent  quei  ; 19060 

E cil,  senz  crieme  e senz  esfrei, 

Assaillent  d’une  part  la  vile; 

Plus  sunt  ensenWe  de  vint  mile. 

Senz  defense,  senz  destorbier 

Sunt  si  sopris  li  grant  terrier  1906» 

Que  n’i  pareist  si  heaumes  non; 

Jà  puioent  à contençon 
Quant  cil,  qui  ne  sunt  esperduz, 

Lor  lancent  d’amunt  peus  aguz , 

Chaillous  e pierres  e quarreaus  ; * >9070 

Puis  funt  jeter  lor  mangoneaus  ; 

Fuz  od  espeiz  granz,  acerez, 

Lor  unt  tant  sors  (jie)  les  cors  jetez 
Que  puis  qu'om  vint  à naissement 
Ne  fu  veue  nule  gent  19075 

En  tant  d’ore  si  maübaillie. 

De  morz  est  si  la  dove  emplie 
Que  ne  la  covient  plus  cbaucier. 

Là  montrent  tant  chevalier. 

Tant  esquter,  tant  bon  serjant  190*° 

Que  je  ne  sui  mie  lisant 
Que  tant  de  genz  en  Normendie 
Fu  si  tost  morte  ne  perie. 

Ne  remaint  home  au  pié  des  murs 
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CHRONIQUE 
Qui  dp  la  mort  n’i  seit  scurs. 
Des  liretesclies,  d'eschaafauz 
Carniz  c batailliez  e liauz 
Traient  quarreaus  arbalestiers , 
îj’oscicnt  bornes  e destriers. 

•là  ne  sera  dit  ne  retrait 
Que  nuques  mais  assaut  fust  fait 
Plus  mortel  ne  plus  doleros 
N’eisi  très-mal  aventuras 
Cum  cil  jorz  fu  à ceus  de  fors. 

A mort  i tint  livrez  lor  cors; 

Des  murs  les  unt  si  desaers. 
Tuez  e trébuchez  envers 
Que  n’i  a rien  del  clfundrer, 

Del  abatre  ne  del  entrer. 
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Ne  f porent  plus  Normanz  soflrir  ; 
Les  portes  r’unt  faites  ovrir, 

Si  s’en  issent  cum  bons  vassaus. 
Armez  d’armes , sor  lor  chcvaus. 
Dune  comença  grant  le  tornei; 

E si  cum  j’en  l’estoire  vei, 

Mult  i firent  chevalerie 
l.i  bon  vassal  de  Normandie, 

Mult  i firent  dures  mcslées 
Od  le  grant  cliaplc  des  espées, 
Mult  s'i  sunt  vassalment  aidié 
F.  mult  nnt  od  eus  gaaiguié; 
Sachanz  c proz  les  unt  trovez 
Cil  qui  gisent  par  les  fosse/.. 

Al  grant  tornei  de  la  vesprée 
ÎÆr  r’a  li  dus  s’ire  mostree, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Mult  s’i  fist  bien  aconoissant, 

Qu’armez  de  desus  l’auferant 
r*.  c.  3.  Lor  fist  sovent  les  rênes  frémir 
E des  grosses  lances  croissir; 

Maint  chevalier  i abati  * <91»» 

E maint  pesant  coup  i feri  ' . 

Sor  les  heaumes  del  brant  d’acier;  V 

De  eus  se  voleit  si  acointier 

Qu’il  seussent  certainement 

Qu’il  ne  lor  laissera  neient  ^ 19ns 

De  la  cité  ne  del  pais; 

Mult  li  douent  d’armes  grant  pris. 

Por  la  grant  perte  del  assaut. 

Quant  il  voient  rien  ne  lor  vaut, 

Funt  remaindre  le  poigneiz,  " #19100 

Sevrez  se  sunt  e departiz  ; 

A ce  faire  mistrent  grant  paines. 

De  morz  laissent  le  (sic)  doves  plaines. 

Les  chans  defors  et  les  erbos; 

Iriez,  marriz  e angoissos  • ’ v 
Comanderent  herberges  prendre, 

Faire  loges  e les  trefs  tendre 
E les  quisines  alumer  i * 

Ce  fu  tost  fait  senz  demorer. 

% 

Lor  morz  unt  quis  e amassez  1 19140 

Fors  ceus  qui  gisent  ès  fossez, 

Que  cil  d’amunt  lor  defendeient;  •# 

Kar  teus  cent  nafrez  s’i  plaigncient 

Qui  ne  verrunt  mais  rajorner 

Ne  sol  la  nue-nuit  passer.  ■**  ' >19145 

As  autres  sempres  à dreiture 

Funt  e donerent  seupouture  ; 
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Mais  ainz  i out  paumes  hatues 
E treis  cenz  temples  derompues: 

Ne  furent  si  fais  braiemenz,  >gi5o 

Si  angoissos  regretemenz, 

Cum  il  out  as  cors  enterrer. 

Jà  comcnçout  à avesprer  : 

Par  les  tentes  se  désarmèrent; 

Mais  celc  nuit  ni  deinenerent  1 9 * 55 

Joie  ne  ris  ne  alegrance. 

Qu’en  ire  sunt  e en  pesance. 

Manja  qui  manger  vout  senz  faille, 

Kar  grant  plcnté  unt  de  vitaille. 


Reis  Loewis  point  ne  se  haite:  19160 

La  nuit  fist  faire  l'cschclgaitc 
4 cinc  cenz  chevaliers  des  sons; 

E si  n'a  gaires  de  ses  boens, 

Kar  bien  conoist  e veit  e sent 

Que  s’ovre  prent  mauveisement.  19165 

Othes  li  reis  point  ne  s'apaie, 

Kar  de  son  cher  nevo  s’esmaie, 

La  rien  sos  ciel  qu’il  plus  amout; 

A tel  honor  cum  il  plus  pout 

Fist  le  cors  cele  nuit  veillier  19170 

E aporter,  tant  l’aveit  cher. 

Devant  lui  en  son  paveillon. 

Ensemble  od  lui  luit  si  baron 

E li  evesque  del  empire 

Furent  la  nuit  à la  vigire  is'T3 

E à la  commcndation. 

D'un  merveillos  ciclaton 
Fu  li  cors  coverz  en  la  biere, 

- *1 
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Chandelabres  granz  c lumière 
I ont  cum  à si  haute  rien  : 

Honorez  fu  sor  tote  rien. 

Del  duc  Riehart  qti’os  pot  l’on  dire? 
C'est  des  autres  princes  li  sire 
E des  bons  chevaliers  la  flor. 
l>a  nuit  el  granl  palais  autor, 

Quant  sis  oshers  li  fu  ostez. 

Qui  en  plusors  leus  ert  fausez, 
Rcmest  en  l’aucolon  de  seie 
Qui  en  sanc  e en  suor  glaceie  ; 

Les  mailcs  out  el  front  enprientes. 
Trop  seront  mès  ses  armes  crient  es. 
Del  osberc  fu  lot  chamoissiez, 
Auques  se  tint  joios  e liez; 

Jenz  fu  e fort,  large  c plenier, 

E trop  rcscmbla  chevalier, 
Depointnrc  out  tôt  le  vis! 

D’un  mantel  d’escarlate  gris  * 

S'est  en  mi  la  sale  afublez. 

Puis  est  en  un  cheval  montez; 

Là  ù set  chevalier  blccié, 

Nafré,  maumis  e empeirié, 

Vait  par  les  ostels  bonement , 

E si  ’s  conforte  ducement. 

Au  repairer  fu  l’eve  prise , 

N’i  out  puis  fait  autre  devise; 

Od  treis  ccnz  chevaliers  e mais 
Assist  & niangier  el  palais  : 

Servi  i furent  gentement. 

Assez  i sistrent  longement , 

Ainz  qu’il  alassent  as  osteus 
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i*  m *',<•.  i Fu  csgardc  combien  c queus 
Garderont  la  nuit  les  portaus. 

A c’out  assez  des  bons  vassaus, 

Qui  ntult  tosl  s’en  apareillierent 

E qui  volenticrs  i veillicrcnl.  19118 

O ceus  qui  plus  sunt  si  feeil 

Reprent  la  nuit  li  dux  conseil 

De  si  faite  ovre  c de  teu  siégé 

Qui  mult  li  desplaist  e grege; 

E cil,  od  quers  de  genz  sachante,  19110 
Segurc,  adurée  e puissante, 

L’en  conseillent  par  bone  fei; 

E si  cuin  j’en  l'estoire  vei , 

La  nuit  furent  auques  seurs 

E en  la  vile  e fors  les  murs.  19115 

N’i  distrent  orguil  ne  folie, 

l-aide  chose  ne  vilanie 

Ici!  dedenz  as  ostolains, 

Kar  li  dux,  qui  pas  n’ert  vilains, 

1,'aveit  vec  e chalongié  : 19130 

Bien  fu  tenu  le  suen  dévié. 


EISSI  CUM  AI.  mic  QUIST  REIS  OTHKS  LENDEMAIN 
CONDUIT  n'.At.F.n  I hK.R  AL  mostier  saint-johan  (ji'c)1. 

La  nuit  passe  e vint  le  die 
Que  l’aube  clcre  est  reclarcio. 

A conuissant  del  ajorner 

Le  comencerent  à loer  >9i35 


' Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Chesne.  . 
i3a.  B.)  — Will.  Getnmet.  lib.  IV,  cap. 

M : Quam  turpiter  Otho  imperator  et  Lu 
dément  rex  et  Amulphm  F fond  remit  al 


uludione  Ruthomugi  Juger  uni , et  de  morte 
tptiut  I.adotu  t . roi  tucceuit  Lothunut.  Ji- 
lius  ejm.  (Ibid.  B ) — Homan  de 

l\ou.  I.  ai o-i ij. 
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Par  cent  lcus  sus  les  aleors, 

Su»  les  portaus  e par  les  tors  ; 

Cornent,  Hantent,  ehalemclent, 

Maint  chant  c maint  son  i espelont; 

S’el  s’eselarzi  la  matinée.  >9’io 

Par  les  plains  chante  la  cupéc , 

E par  mi  les  jenz  plaisseiz 
Iluissignous , merles  e mauvis. 

Jais,  orions,  treie  c calandre. 

Ainz  que  1'  soleil  deust  espandre  «9145 
Scs  rais  d'amunt  e sa  chaline 
Qui  dune  iaiseit  en  cel  termine , 

Furent  levé  e casé  tost 
Par  les  herberges  cil  del  ost; 

Matin  oent  messes  par  tens.  19330 

Beau  fu  le  jor  e cler  le  tens. 

Ne  funt  d’assaillir  nul  semblant. 

Ne  n'i  a prince  qui  1'  cornant. 

Sor  les  chevaus,  senz  arme  prise, 

Veient  cum  la  vile  est  assise,  19153 

p 1 il  r*,c.  1.  Forte  de  portaus  e de  murs. 

Par  quei  cil  dedanz  sunt  scurs; 

Forte  de  tors  e de  cloisons 
E de  defifcnsables  maisons. 

Ço  veit  reis  Othes,  ço  avise  'snio 

Cornent  ta  cité  est  assise; 

Veit  par  le  punt  apertement 
Qui  par  desus  Scignc  s'estent  1 
Lor  grant  genz  alcr  e venir 


‘,11  b'j  avait  pas  encore  de  pont  à 
ltouen , comme  l'a  fort  bien  établi  M.  A- 
rhilte  Deville  dans  ses  Rechercha  nu-  fan 
rien  pont  de  Rouen  (. Précis  îles  travaux  de 


t Académie  de  Rouen,  volume  de  1 83 1 , 
pag.  166  et  suivantes.) 

Noos  ne  dévora  pas  oublier  de  faire 
remarquer  que  Benoit,  ainsi  queWare, 
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E sovent  entrer  e issir  ig,65 

E amener  tôt  à bandon 
Charreiz,  vitaille  e garnison; 

Les  plus  hauz  princes  d’Alemaigne 
E les  meillors  de  sa  compaigne 
A fait  de  davant  sei  venir,  19170 

Puis  lor  comcncc  à descovrir 
Son  corage  e sa  volenté  : 

■ Scignors , j’csgart  ccste  cité 

Qui  mult  est  forz  c bjen  fermée 

E de  boens  murs  avironée,  19175 

Atant  avum  la  chose  emprise 

Que  de  deçà  l’avum  asise. 

Del  autre  part , ce  vei-je  bien , 

Ne  nos  criement  uncor  de  rien  ; 

Lor  gent  issent,  vienent  e vont  19180 

Tôt  asseur  par  mi  ceu  pont; 

N’avum-nos  gent,  force  e leisir 
Que  ço  lor  peussum  tolir. 

Qu'assis  fusses  de  tûtes  par*  ? 

De  ce  fereit  à prendre  esgari.  19185 

Qui  ne  lor  tondra  plainemcnt 
Secors,  vitaille  e entrement 


qui  parle  aussi  du  pont  de  Saine  a celte 
époque* , n’ont  point  pris  dans  leurs  de- 
vanciers la  mention  qu’ils  en  font  à l’oc- 
casion de  ce  siège.  Au  contraire,  Dudon 
* Benoît  parle  encore  plus  loin  du  pont  de 
Rouen  : 

A florin  drrit  de  ci  qu'ai  pont 
Irm , ce  dit , qui  que  dejjdacr. 

W.  1 58  rtrw.tW.  9. 

Wacc  dit  aussi  plus  loin . en  parlant  de  Thi- 
baut le  Tricheur  : 

Honte  li  fut  KiHivt , e limite  il  U fera  r 
Tied  iU  pwi  de  Uoein  u terre  tôle  artlca. 

Jl«mun  rf'  Rhm.  I , >i  J 


de  Saint-Quentin  dit  : • Rex  Otiio....  dixit 
« suis  principibus  : Poteslnc  lise  urbs 
« vnllari  nostro  exercitu , ut  qui  Irans- 
« veliunlur  navigio  non  transgrediautur  ? 
a Rcsponderunt  : Nequaquam , quia  Se- 
•.qiiona  simplex  et  singularis  procelli» 
« suis  qualit  muros  civitalis  : quinetiam 
« incrementata  et  repugnala  fluctibus  ma- 
■ ris,  determinato  cursu  lune  creseentis 

• cl  delicieotis,  increuiento  septennrii  nu- 

• nicri,  usinante  fluctu,  préoccupât  por- 
« tas  et  uiûpnta  urbis.  ■ 
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Tôt,  si  ne  nos  presseront  gaire 
Riens  que  nos  jà  )or  puissuni  faire. 

U de  totes  para  iert  cengiée  ig>go 

Que  issue  n'i  ait  d'eus  ne  entrée, 

U ci  porrium  mais  atendro 
E le  tens  gaster  de  despendre.  ■ 

Responent  li  deinaintenant 

Cil  qui  inult  en  sunt  bien  sachant:  .9195 

• Sire , genz  avez  senz  dotance 

Bien,  tant  vos  e le  rei  de  France, 

Dunt  l’om  lor  poet  le  punt  tolir; 

Mais  si  noz  genz  estuet  partir, 

Jà  cil  qui  utre  Seigne  iront  ig.loti 

Del  ost  de  çà  secors  n’auront , 

Force,  rescosse  ne  aïe  : 

De  là  est  granz  la  Normendie , 

Pleine  d’esfora,  pleine  de  gent; 

Si  sachez  bien  certainement  >g3o5 

Que  li  nostre  d'icele  part 
I serreient  à grant  regart, 

Ne  ccle  eve  n'est  pas  gaable 
Ne  senz  navie  trespassable  : 

La  mer  i refoie  e undeic  19010 

Qui  par  li  tout  passage  e veic. 

De  là  vienent  maintes  feiées 
Les  niefe  sovent  totes  chargées, 

E vendront , qui  que  peist  ne  place  ; 

Jà  ne  lor  chaudra  qui  que  f sace.  19313 
Par  tôt  manderont  lor  plaisir, 

Ce  ne  lor  porreit  riens  tolir; 

Trop  sunt  fort  gent,  trop  sunt  sachant, 

Trop  sevent  d’armes  li  Normant  ; 


/ 
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E qui  (,'à  vos  a fait  venir 
Bien  l'en  devreit  incsavcnir  : 
Laidement  vos  a deceu , 

Kar  trop  par  i avez  perdu, 

E pcrdrciz  plus,  ce  nos  est  vis, 
S'autrc  fciz  sunt  ii  mur  requis 
Cil  qui  l'ovre  nos  a bracée 
N’en  aura  jà  sa  teste  année , 

Ne  deceveir  ne  de  tralr 
Ne  se  pout  unques  jor  tenir  : 

Mal  c honte  Deus  li  otreit  ! 

Kar  bien  est  cil  honiz  qui  T croit.  > 

Quant  li  reis  Ollies  out  apris 
La  faire,  issi  cum  vos  devis, 
laissa  ester  à cele  feiz; 

Mult  dcshciticz  e mult  dcstrcitz 
Mande  e requiert  al  duc  Richart 
Que  senz  dotancc  c senz  regart 
Ne  (rie)  laisl  à Saint-Oein  aler 
l’or  oïr  messe  e por  orer. 

Le  mostier  vit  si  precios 
Que  mult  par  esteit  desiros 
De  faire  i ses  afllictions. 

Scs  oflrendes,  ses  oreisons; 

Si  quid  bien  c entent  c vei, 

E plus  le  pens  que  ne  1’  mescrci , 

P u3«*.c.  i.  Qu’il  n’i  voleit  por  el  aler 
Mais  por  son  nevo  enterrer, 
Qu’aillors  n’en  truis  enterrement 
N’en  l’estoire  remembrement. 

Sauf-conduit  li  tramist  li  dux. 


193:0 
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Là  en  ala,  je  n’en  sai  plus; 

* Princes,  evcsques  Alemanz, 

Mena  od  lui  je  ne  sai  quanz.  • • 

Enz  l’iglise  de  Saint-Gain 

Vint,  encor  esteit  assez  main;  1935;. 

Plein  de  pitié,  de  dol  e d’ire, 

Fist  al  maistre  autel  messe  dire  ; 

Set  unçes  d’or  e un  samit. 

Que  riens  sos  ciel  meillor  ne  vit. 

Offri  od  grant  dévotion.  19300 

Li  evesque  e li  baron 
Sor  trois  tapiz  vermeilz  e bis 
Se  sunt  à une  part  assis, 

E une  grant  piece  sunt  taisant, 

Puis  lor  a dit  li  reis  itant  ; ig365 


« Seignor,  ci  estes  mi  ami, 

La  gent  sos  ciel  ù plus  me  li. 

Vcz,  seiom  en  sages  u fous, 

Cum  faite  ovre  avum  sor  les  cous; 
N’est,  ce  savez,  de  neient  mendre 
Ne  mais  de  ceste  cité  prendre 
Par  cstovcirr  qu’estre  ne  poet. 
Autre  conseil  nos  i estoet , 

Kar  trop  est  forz  e bien  garnie 
E trop  i a chevalerie, 

E trop  en  est  vaillanz  sor  toz 
Li  sire,  e beause  sage  e proz  : 
N’est  mie  deduiz  ne  sejor 
A tolir  li  terre  n’onor, 

E j’ai  mult  aillors  â entendre 
Que  à gaster  ne  à despendre 
Le  tens;  mais  oan,  senz  nul  pro, 

CIIRON.  DE  NORMANDIE.  I. 
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Dès  que  perdu  ai  mon  nevo , 

Ne  m'i  saureie  contenir,  . -• 

De  dol  m'i  eslovreil  morir;  .93ns 

Qu'il  savait  mes  grauz  genz  mener 
E les  riches  conseil*  doner 
E par  tôt  essaucier  mon  non. 

Dès  que  lui  n’i  auriom. 

Meins  en  vaudreit  nostre  ovre  tote;  1939e 
S’est  de  plus  perdre  plus  grant  dote  : 

Par  terre , par  Soigne  e par  mer 
i’  nîv'.c  7.  Poent  par  tôt  secors  mander. 

Par  un  traïtor  desleié 

Sui  cnsi  mort  e engignic;  >9396 

N’csgart  nul  leu  ceste  besoigne 
Que  par  tôt  n’i  seit  ma  vergoigne 
E del  aler  e del  remaindrc; 

Trop  ai  à doleir  e à plaindre  : 

Mult  sofre  mis  quers  grant  tonnent.  19100 
Gardez,  veiez  con  faitcment, 

Cum  sage  e plein  de  grant  valor, 

(Si  veaus  de  deus  inaus  le  meillor) 

Qu’est  mieuz  à faire  e à tenir 
U de  remaindre  u de  partir.  » >9106 

— • Sire,  funt-il,  ne  veum  une 
Que  rien  facciz  en  Normendie 
Qui  à honor  n’à  bien  vos  tort, 

Queque  vostre  gcnt  i demort; 

Kar  mult  est  la  terre  gcrrive  19*10 

E de  bones  genz  pleinteive, 

Forz  de  roccz  e de  passages 
E de  granz  llums,  parfunz,  murages; 

S’unt  teu  seiguor,  joune  meschiu, 
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Dunt  Inr  proesce  duble  en  lin;  ' 1941$ 

Ainz  en  vendront  as  chés  couper 
Qu’il  le  laissent  deseriter. 

E se. vos  partez  del  pais. 

De  quei  i aureiz-vos  mespris  ? 

Ne  vos  out  Ernolt  en  covenant,  19. un 

Li  fcl  traître,  sodtiiant, 

Qu’ai  tôt  saisir  e à tôt  prendre 
Ne  sofiereit  riens  au  defeudre? 

Dune  nos  fist  l’om  a entendant 

Que  Roemeis  e 1»  Norroast  19415 

(Tant  par  serreit  granz  lor  esmais!  ) 

Se  lui  verreient  («ic  ) tuit  en  pais  J 
Rendu  avez  rei  Loewis  • 

Quant  que  vos  li  aviez  pramis. 

Qu'à  eus  vos  estes  combattis,  <94.10 

U vosz  homes  avez  perd»*, 

Vostre  nevo,  dunt  lié  se  l’uni. 

Le  meillor  chevalier  de!  muât; 
l.a  vile  avez  fait  asailiir 
E vostre  boenc  gent  laidir,  19435 

Ocire  e prendre  e detrenp  ber. 

Entre  lui  e son  iiljuoiher 
Ne  nos  poent  la  perte  amender. 

Ne  vos  loürn  pas  plus  l’ester; 
r ni  r’,  c.  1.  Deus  n’en  est  mie  devers  nos,  19440 

Kar  bien  set  l’om  tôt  à estrus 
Que  cist  est  eirs  de  Normandie. 

Tant  li  aura  sa  fei  monde  m '■ 

Reis  l-oewis,  sent  le*  tenir,  ; 

Que  Deus  l’en  a laissié  iionir;  i 19445 
Son  tort  veit  bien , dreiz  est  qu’il  hace 
Del  mal  que  toz  jure  li  porchace. 

18. 
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Par  son  péché  tôt  senz  dotance 
Vos  est  venu  ia  mesehaancc 
E vendra,  c’est  plus  à doter. 

Si  mais  i volez  sejorner; 

Mais,  beau  sire,  r’alez-vos-en : 

Ce  vos  loüm  tuit  par  dreit  sen; 

Si  laissez  ester  le  danzcl, 

L’onnoré  chevaler  novel, 

Qu'issi  vos  vendreit  chalengier 
Sa  terre  od  le  cler  hrant  d’acier, 

U cent  chevaliers  perdriez  : 

Jà  si  ne  vos  en  defenderiez. 

Contre  Deu  est  l’ovre  e vilaine. 

Si  n’an  sceiz  jà  plus  en  paine, 

Mostré  le  t’a  e descovert  : 

Qui  tel  nevo  e tel  gcnt  pert 
Trop  malcment  est  damagiez. 

Omble  ovre  est,  laiz  c pcchez 
De  tolir  sun  dreit  critage 
Al  bon  chevalier  e al  sage, 

Fiz  de  bon  pere  e de  vaillant 
E qui  le  vosjre  ama  jà  tant. 

Tôt  icest  tort  e to^icest  lait 
• l.i  faimes-nos  senz  nul  forfait. 

Deus  veit  son  dreit  qui  le  maintient, 
Por  ce  ne  nos  dote  ne  crient. 

Si  te  volum  amenteveir 
Que  l’en  nos  a fait  asavcir  : 

Ne  rcmaint  home  à assembler 
Nul  leu  de  ci  que  à la  mer, 

Ne  chevalier  ne  geude  à pic, 

Prest  d’armes  e apareillié 
A cnvaïr  nos  c noz  genz. 
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Od  ccu»  qu’istront  de  çè  dedeni 
Nos  quiderunt  si  desconlire 
Qu’ai  partir  en  seras  le  pire. 

S’est  que  t’en  vouges  repairier. 

Par  les  pas  sunt  lur  chevalier  >9i85 

E lor  serganz  , ç’oüns-nos  dire , 

Por  nos  leidir  e desconfire; 

S’a  noient  ci  «sgart  buen  e sage 
Qu’aler  t’en  puisses  senz  damage. 

Saches  mult  est  reis  Loewis  >919» 

Destreiz,  angoissus  e pensis 
Dunt  cest  ovre  fu  envaïe. 

Ne  fera  rien  en  Normendie, 

Ce  veit  e set  apertement; 

Mais  cil  qui  ’n  fust  levez  al  vent!  ‘9*9* 
l.’en  fist  faire  quant  qu’il  en  fist, 

Toz  jorz  le  deceit  e traïst; 

Por  la  poûr,  .por  le  regart 

Qu’il  a si  grant  del  duc  Richart 

Le  met  en  çà  chascone  feiz.  >9So<> 

Or  conuis  l’ovre  e or  le  veiz 

E si  ’n  feras  d’or  en  avant 

Ta  volunté  e ton  talant.  • 


Respont  reis  Othes  : « Mult  est  lait, 

Deu  reneié,  raesel  desfait,  '9^oi 

Qui  tanz  enjanz  e tant  desleiz 
Aura  jà  faix  par  tantes  fei*. 

Tant  grant  mal  sunt  par  lui  venu, 

E quant  il  si  m’a'  deceu, 

Je  ne  voil  rien  sos  ciel  tant  faire  '9^>® 
Cum  son  cors  livrer  à desfaire. 

Pris  seit  renduz  al  duc  Richart 
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E présentez  de  meie  part. 

Qui  le  pendra  par  mi  les  piez, 
Espris  od  oile  e escorchiei; 

Si’n  vengera  les  maubailliz 
Qu'il  a deceuz  e traïz  : 

C’ert  joie  s’i  glaive  detine 
S’infernal  fure  Sarrazine. 

Ne  deit  plus  régner  sa  malice  : 

Fait  seit  de  lui  aspre  justice.  • 

Dune  respunt  sa  gent  Alemande  : 

• Sire,  qui  dreit  conseil  demande, 
Creire  le  deil , funt-il , e faire  ; 

. Mais  ne  nos  est  pas  aviaire 

Que  fust  raisons  ne  biens  ne  dreit 
De  prendre  Ernoai  à ceste  feu  : 
Blasnie  auriez  e honte  e tort 
De  faire  le  livrer  & mort,. 

Trop  en  serreit  grant  reparlance. 
Qu'il  n'est  od  vos  en  desliance  ; 

Si  rescmblereit  traïson, 

Qu’od  nos  vint  çà  sent  sospeçon , 
r iih.t,  i Qu’il  est  des  noz  e devers  nos; 

Si  n'en  fereiz  jà  ccus  joios 
Qui  si  nos  unt  endamagiez. 

S’il  est  traître  e reneiez 
N’en  fereiz  jà  jor  mesprison. 

Ne  ne  serreiz  por  lui  félon  : 

Ne  voille  De  us  jà  vos  avienge!. 
Males  veies  ait-il  e tiengel 
Tôt  le  laisse  ester,  ne  t'en  chaut; 
Mais  pense  cura  ta  gent  s’en  r’aut, 
E ce  senz  terme  c senz  demore 
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Ainz  que  Norman/,  nus  corgcnt  sore.  » 19345 


Dune  fait  li  reis:  « Seez  certain 
Que  nos  nos  en  ironi  demain. 

Si  por  ceo  non  que  vos  me  dites 
Ne  s'en  alast  pas  Ernous  quites; 

De  lui  destruire  fust  grant  bien. 
Pernon  congié  à Samt-Oien 
E si  nos  meton  eu  repaire.  • 
llumlcs,  devant  le  saintuaire 
Bat  sa  culpe  benignement, 

Treiz  feiz  baise  le  pavement, 
Seigne  son  vis  e sa  peitrine. 

Al  crucefix  chascons  encline. 

Puis  vont  monter  en  lor  chevaus; 
Borgeis,  chevaliers  e vassaus 
E g en/  assez  de  mainz  sembtanz. 
Cl  ers.  bons  e riches  marcheanz, 

Out  îloc  venu  grant  compaignc 
Por  veer  le  rei  d’Aiemaigne. 

Ne  li  dit  nul,  ne  fou  ne  sage, 

Laide  parole  ne  utrage; 

E si  l’osl  c sa  gent  lor  grieve , 

Ne  li  quierent  ne  paiz  ne  trêve  ; 

Ne  funt  semblant  ne  demustrance 
Qu’en  eus  ait  crieme  ne  esmaiance. 
Muit  veit  bien  gent  apareillie 
E de  bien  faire  encoragie , 

Mult  veit  1»  vile  bien  atornée 
E plenteive  e asazée; 

Veit  tote  richesce  i abonde , 

N’a  dreit  li  dux  qu’il  lor  espoode. 
Lances  e heaumes  e escuz 
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A tant  par  les  ostels  penduz 
Que  nul  en  chançun  ne  en  fable 
N’oï  vile  plus  defensablc. 

Le  rei  tant  ne  quant  ne  sopleit, 

, Desque  fors  les  murs  l’en  conveit. 
Tant  li  dient  trop  se  desleie 
De  ce  que  lor  seignor  guerroie 
Par  le  conseil  d’Ernouf  le  cbien  , 
Qui  unques  uncore  ne  fist  bien 
Ne  ne  fera  jà  jor  qu’il  vive. 

Quant  mis  forent  fors  del  eschive 
Si  s’en  repairent  as  osteus, 

E li  reis  descendi  as  trefs; 
Apareillier  fist  sun  disner. 

Cel  jor  laissèrent  trespasser, 

Que  n’i  out  assaillie  faite 
I^ancié , ne  d’arc  saete  traite. 

As  morz  retraire  des  fossez 
Furent  toz  ceus  aseurez 
Qui  i alerent  de  lor  gent. 

Eissi  r’orent  enterrement. 
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Reis  Loewis  ne  set  que  die, 

Conoist  de  veir  ne  il  ne’s  crcit  mie  , 

Que  reis  Othes  n’a  pas  coragc  19800 

De  faire  el  pais  long  estage, 

Mult  par  veit  bien  en  quel  defaut 
Que  n’i  a fait  le  jor  assaut, 

Ce  voudroit  or  de  quer  entier 
Que  l’ovre  fust  à comencier;  >9fio5 

1 Toteveies  od  ses  barons, 

Od  ceus  qui  sunt  de  plus  hauz  non», 

Vait  le  rei  Othon  conforter  : 
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, Grant  leisir  orent  de  parler; 

Mais  ne  me  set  l’autor  retraire 
• Cum  il  assistrent  lor  afaire. 

Ne  je  n’i  voil  trover  n’escrire, 

Kar  mult  i avoin  de  el  à dire. 

CUM  ERNOL'T  s’EN  FUI  DE  NUIZ  E A LARRON, 
PAR  QUEI  I.’OST  ALA  PUIS  TOTE  A PERDITION1 

Renomée  qui  tut  devine 
E qui  par  mil  leus  s’achemine, 

A fait  Ernoul  ce  parlement 
Savoir,  je  ne  sai  pas  cornent  ; 

E si  ne  I*  en  fait  autre  plait , 

. Mais  morz  est  «i  glus  i estait  : 

Parlée  est  sa  destruccion , 

Senz  merci  e senz  raançon; 

Li  reis  Othes,  lui  e ses  genz, 

Le  vout  livrer  à ceus  dedenz 
Por  debruisier  son  cors  od  paus 
U traire  à eues  de  chevaus. 
f*  n5  r\ c.  i.  Set,  se  li  dus  le  puct  tenir, 

De  male  mort  l’estot  morir;  • 

• Mult  crient  l’eflrei  e la  menace, 

* 

Teu  poür  a ne  set  que  face; 

N’i  vousist  estre  al  plus  escliars 
Venuz  por  treis  cenz  mile  mars. 

N’en  ose  nul  semblant  mostrer  ; * «• 

Mais  mult  li  targe  l’avesprer 
E l’anoitier  por  foîr  «en,  , . 

Kar  ne  li.  vaut  engin  ne  sen,  ,lf , 

- * ' 

* Dud.  S.  Quint  lib.  III.  (Du  Che*ne,  cap.  xi.  (Ibid.  a44,  O.) 
133.  B.)  — Will.  Gemmet.  lib.  IV.  I.ai5-ai7. 
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Esduite  ne  defension , 

S’il  n’eschape  par  esperon. 

Ce  fist  à sa  gent  descovrir 
E tôt  eelcement  garnir. 

En  l’anuitant,  quant  list  escur  (sic),  19610 
Mostrent  qu'il  n’erent  pas  scur, 

Kar  queiemcnt  e à larrons 
Destendent  trefs  c paveillons, 

Lor  aveus  (sic)  bons  e beaus  e chers 
Trossent  e chargent  en  somers,  1961s 

Devant  eus  metent  lor  charrei. 

Si  cum  ne  1’  soûl  prince  ne  rei. 

S’est  Emous  à la  veie  mis 
Toi  poùros  o to?.  pensis, 

_Dcl  ostà  son  poeir  j’ftaloigne  : 19650 

C’est  or  la  riens  dunt  plus  se  poigne; 

E se  damages  lor  i vient, 

Ce  est  la  riens  dunt  meins  se  crient. 

Treis  beles  noiz  n’i  doreit  mie 

Jà  un  d’cus  n’en  portast  la  vie  , >9*55 

Mais  solement  alcr  s’en  puisse. 

• Grant  poiir  a que  il  ne  truisse 
Les  pas  de  devant  sei  garnit  : 

Por  tel  tint  les  osbers  vestiz 
E les  heaumes  ès  ehês  laciez,  >9660 

Prest  del  defendre  apareilliez. 

Merveilles  porriez  oïr 
Quant  des  loges  durent  partir; 

Grant  fu  la  noise  e grant  l’eflrei. 

Que  dessomiers,  que  del  charrei,  19666 
■Que  de  la  (Viente  des  chevaus. 

La  tomulte  sors  ( itr  ) comunaus 
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Par  l’osl  de  France  o d'Aleniaigne , 

Que  n’i.a  rei  ne  chcvetaignc 

Qui  -maintenant  ne  quit  morir,  >907.1 

Kar  ne  sevent  que  devenir; 

Quident  del  duc  Ricbart  senz  faille 
Qu’od  sa  liere  gent  les  asaiile. 

Li  criz  e la  noise  est  levée , 

Ne  fu  gent  plus  espoentér.  19675 

Doleros  fu  l'afaire  e griefs , 

Tuit  i quident  perdre  les  cbés. 

Granz  fu  la  noise  eli  resons; 

Trenchent  cordes  des  paveillons, 

Chargent,  trossent,  ior  cors  rebonent , 1968a 
Teu  pour  unt  que  mot  ne  sonent. 

Nus  n'i  conoist  qu'il  i deit  prendre. 

Ne  que  veer  ne  que  defendre. 

Qui  son  seignor  quart  c’est  folie, 

Ne  troeve  qui  assens  l’en  die;  1968s 

Estraier  funt  ü plus  vaillant  • 

Autresi  cum  li  meins  puissant. 

Ce  lor  ert  grant  desconfiture 
Que  trop  esteit  la  nuit  oscure; 

Ne  s'i  osent  entr’apeler,  19690 

Kar  pour  unt  des  chés  couper. 

Nus  n’i  garde  avoir  ne  délient. 

Mais,  s’il  voufo  quiul  (aie)  ü;ove  si  1’  prent. 

Cent  mile  mars  d’or  lin  recuit 
I out  d'aveir  perdu  la  nuit.  1969’ 

A peine  unt  tant  tenue  e leisir  ,1r 
Qu’il  lor  osbecs  puissent  vesùr 
Ne  ceindre  sol  lor  branz  d'acer. 

Ce  vos  pot  l’oni  bien  aiieher  : : „ q 

Ne  fu  gent  par  tel  aohaison  -,  19700 

. '9- 
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Livrée  à tele  confusuion  (sic). 

Assez  unt  dol  e honte  e ma!  ; • 
Fuient  à pié  e à cheval , 

Crient,  noiscnt,  funt  tel  tcmute, 
Sos  ciel  n’a  rien  qui  oïst  gute. 

La  grant  clamor  e les  granz  dolz 
E les  granz  criz  qu’il  funt  entr’eus 
Sunt  oï  cler  par  la  cité  : 

Merveilles  s’en  sunt  effreé, 

Quident  e creient  tôt  en  fin 
Qu’il  les  asaillent  par  matin 
E qu’il  en  facent  l’apareil. 

Ne  lor  prist  puis  la  nuit  someil , 
N’est  merveille  s’il  s’effreissent; 
Mais  ce  qui  poent  se  garnissent  : » 
Totes  lor  genz  se  sunt  armées, 
S’unt  lor  deffenses  comandées. 

Dès  qu’out  Roem  esté  hastiz 
Ne  quit  fust  plus  effreiz  (sic) 

Ne  plus  dotant  contre  un  assaut. 
Qui  poeir  out  ne  qui  rien  vaut 
u5  v°,  c i.  Si  s’i  atome  e apareille, 

E qui  mieuz  set  mieuz  i conseille. 

Quant  od  esmai  e od  rancure" 
Orent  passé  la  nuit  oscure, 

Parut  l’aube , parut  le  jor 
Qui  enchaça  la  tenebrur 
E tote  l’oscurté  del  air: 

Od  le  resplent  e od  l’esclair 
R’out  l’om  ès  choses  conoissances 
En  qtiei  a formes  e semblances 
E certes  imaginations. 
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Cil  qui  furent  ès  paveillons 

Mistrent  le  feu  par  les  hcrberges. 

•F  ' 

Uncor  ert  toi  li  airs  tenergres, 

19735 

. 

Vont  s’en  Aleman  e Baivier, 

• 

Franceis,  Borgoignon  e Poher 

Par  cent  veies  <^pne  par  une. 

A toi  iert  oi  pcsme  fortune; 

Vont  s’en  od  dute  e od  elfirei  • 

*9740 

. 

• Senz  rere-gmrde  e seuz  conrei , 

A qui  aini  ainz,  senz  plus  atendre, 

• Qu'à  ce  ne  vout  nul  d’eus  entendre. 

' 

' A peine  i a nus  tel  atnor 

’ - 

Ne  od  parent  ne  od  scignor, 

.9745 

V 

Por  que  plus  tost  s’en  puisse  aler, 

* . 

, Por  lui  s’i  vcugc  demorer  : 

4,  . 

. Mis  unt  le  jor  en  ubliances 

• 

• 

Les  amistiez  e les  fiances. 

*.  .. 

’«  • » 

• Chascons,  ait  dreit  u blasme  u tort. 

I97à0 

. 

Fuît  al  ocise  e à la  mort. 

1 * . ' 

LA  GRANT  DESCONFITLRE  QUI  FU  FAITE  SOU  ALEMAN  S 

• » 

£ SOR  FRANCEIS  AL  PARTIR  DEL  SIÈGE  E PAR 

QLELE 

« ' 

- • 

aventure  ’.  ' , 

• ’JÉ  V. 

- •’  • ■ 

Quant  cil  des  granz  tors  crenelées 

* 

4 

Virent  les  loges  aiumées 

« 

-,  E la  fiere  gent  esmoveir. 

* 

• / 

. . Qui  plus  ni  osent  remaneir,,  . 

>97Ü5 

A teu  desrei , si  faitement 

* 

♦ • 

Que  l’un  d’eus  l’autre  ni  atent, 

é 

1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Cbe&ne,  (Ibid.  a4A,  C.)  — Roman  tk  Rou,  1 
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Crient  en  haut,  que  l’oin  les  oie  : 

■ Oiez,  funt-il,  cum  faite  joie 

Vos  poiim  dire  : l’ost  s’en  fuit;  >97i'>° 

Ç’a  esté  la  noise  de  nuit. 

N’ont  talant  d’assaillir  le  murs, 

Kar  des  vies  ne  suntgpurs. 

Nul  conrei  n’unt  uns  d’eus  ne  fait; 

Mais  qui  plus  puet  plus  tost  s’en  vait.  >9765 
Desconfit  sunt  sens  recovrer  : 

Or  en  penseii,  franc  chevalier, 

Eissiez  des  portes  senz  delai  ; 

Gardez  qui  ne  toille  csmai 
Le  grant  gaain  d’eus  ne  l’ocise.  19770 

Deus  vout  que  vos  en  progez  (tic)  justise. 
Bien  le  mustrc  apertement. 

Montez,  seignors,  delivre  ment  ; 

Qui  vos  atcnt  leece  e gloire , 

Joie  e honora,  Deus  e victoire.  • ‘9775 

î t 

• • 

Nus  ne  vos  saureit  reconter 
La  joie  qu’em  oîst  mener  - * » 

A ceus  qqi  l’assaut  atendejent,  1 
Qui  en  mult  grant  crieme  en  csteient 
Li  dus  Richart  ot  la  nuvele,  19780 

Qui  mult  li  fju  joiose  c bele; 

Pesera  li  s’eissi  son  vont; 

Ses  chevaliers  mande  e'seraunt,  « 

Munter  les  fait  senz  autre  esgart  ; 

Mult  désiré,  mult  li  est  (art  197®-’ 

Qui  soit  au  doleros  convei 

Dunt  mil  remaindront  sus  l’crhei. 

L’pusberc  vestu  , ceinte  l’espée. 
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L’escu  al  col,  1»  teste  armée, 

Voleit  eissir  joios  e baui  >979“ 

Al  ocise  del  grant  enchauz, 

Quant  si  haut  home  duccment 
Li  client  tuit  comunaulment: 

• Du»,  funt-il,  ce  n’a  mestier; 

Ne  covient  mie  issi  laissier  >979$  ' 

Sole  en  travers  caste  cité, 

Ne  nies  uocor  pas  de  l’aé 
Qu'à  tel  ovre  deies  eissir, 

Ne  1’  porrioui  pas  consentir; 

Nostre  salu , nostre  esperance  ,'9800 

Ne  metrom  pas  en  teu  balance. 

Ci  est  l’ovre  trop  peiillose. 

Trop  eflreie  e trop  dotose. 

Ne  savum  pas  por  qu’il  s’en  vunt. 

Qu'il  engigneat,  pur  qu’il  le  funt;  19S0S 
Fors  as  pleins  chans  nos  volent  traire. 

Ne  conoisaum  pas  lur  ai'aire. 

Pot  cel  ostre  por  engignier 
Nos  volent  eissi  forslnignier;  • , 

Eissi  quident  la  cité  prendre  , 19810 

Quant  n’raureit  gent  al  defeadre: 

Por  ce  n’en  îstrei  pas  od  nos, 

Trop  est  l’afairc  perillos.  ■ • 

Od  de  la  vostre  gent  domaine 
E od  la  grant  gent  citaaine 
Gardes  cumproz  « eu  ni  vassaus 
Les  tors,  les  murs  e les  portaus; 

Nos  le»  ensuiverom.  sagement , 

Si  bien  e ai  hardiement 

Que,  ae  Deus  noz  cots.no»  i garde,  '9*10 

Pour  aura  la  riere-gàrde.'  ** 
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Si  nos  est  besoins  e mestiers , 

En  vos  serra  li  rccovriers.  » 

Eissi  li  unt  tant  fait  entendre 
Qu'en  la  vile  le  funt  remaindre. 

Ce  li  desplaist  estraugement  (sic), 
Mais  ne  vout  métré  à toz  content 
Ne  desdire  lor  volenter. 

Mil  chevaliers  e plus  armez 
Muntent  maneis  ès  bons  destriers, 
Vestuz  les  bons  osbers  dubliers; 
Ceint  sunt  li  brant , li  chief  armé'. 
Al  eissir  fors  de  la  cité 
Furent  d’angoisse  e de  pitié 
Mil  oilz  de  lermes  tuit  moillié. 

En  treis  conreiz  sunt  departiz. 

Li  ors  d’Espaigne  e le  verniz 
Resclarzist  contre  le  soleil. 

Ici  n’out  pris  autre  conseil  ; 

Mais  là  ù la  rote  ont  atcinte 
Out  mainte  grosse  lance  enteinte 
En  sanc  de  cors  de  chevaliers. 
Dotos  en  fu  li  comenciers; 

Mais  dès  qu’orent  l'ovre  enèaïe 
Li  bon  vassal  de  Normcndie, 
Sempres  r out  voidié  arçons 
E grosses  lances  en  tronçons. 

Morz  les  trébuchent  à dolor, 

Kar  poi  en  pernent  de  eus  retor; 
Mais  espanduement  s’en  vunt: 

C’est  ce  dunt  maire  dotancc  unt. 
Por  ensuire  les  granz  compaignes 
laissent  très  eus  set  cenz  enseignes 
Enz  entre  mi  eus  les  escrient; 
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Fièrent,  detrenchent  e occienl,  19855 

Ne  ’s  unt  de  rien  plus  revirez 

Mais  que  s’il  fussent  desarmez; 

Mil  en  laissent  de  devers  destre, 

E mil  c plus  devers  senestre  : 

Que  ce  vos  savum  de  voir  retraire,  '98|io 

Si  Deus  le  lor  soflrist  à faire, 

Jà  uns  tôt  sul  n’en  tornast  vis; 

Mais,  si  cum  en  l’estoire  ai  apris, 

Apertement  e senz  dotance 

Fu  tôt  par  devine  venjance 

Qu’il  n’aveient  arestement, 

Force,  poeir,  n’entendement 

Ne  mès  à eissir  del  pais  : 

Pur  ceo  i out  tant  de  eus  ocis 
| 

Que  nul  n’en  sont  le  numbre  dire 
Si  fait  glaive  ne  teu  martire 
Ne  fu  mais  sur  deus  reis  oïz; 

E si  cum  retrait  li  eseriz, 

I.i  païsant  de  la  contrée 
Oïrent  la  noise  levée  «9873 

E sorent  qué  l’ost  s’en  alout; 

Chascons  al  plus  lost  qu’il  pont, 

Garni  d’armes,  dis  mile  e plus, 

S’asemblerent  à Maupçrtus  1 ; 

Faux  unt  e lances  aguisées,  '988° 

Ars  e gisarmes  e coignées. 

Se  cist  le  poent  cspleitier 


Tandem  qua:dnm  plialanx  Rotoma- 

• genaium  commiait  ad  svlvnni  qux  dicitur 
« Maliforaminia  cum  eis  pradium  , alque 

• opilulnnte  Dco  devictia  hoatibua , oblinuit 
« Iriumphum.  » ( Dud.  Sancti  Quintini.  ) 

C.HROS.  DK  NORMANDIE.  Il 


Au  bore  de  Maupertut  tes  vindrent  alaignant. 

Ahi.  dt  JIok. 

L'on  ne  connaît  point,  entre  Aniien» 
et  Rouen,  de  lieu  auquel  on  puiaae  rap- 
porter ce  nom 

30 
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Mult  les  voudront  cndamagier; 

A ce  unt-il  tui  les  branz  levez  ; 

Kar  cil  furent  el  pas  entrez.  198*0 

l.i  criz  i lieve  e la  huée. 

Ci  veissiez  gent  effreiée  ; 

Ne  sevent  cum  avant  «1er 
Ne  cum  arierc  retomer. 

Mal  a devant,  detriès  noauz:  19890 

Si  par  les  hastout  li  encbauz 
Que  n’unt  lcisir  d’eus  si  enprendre 
Que  là  puissent  lor  cors  défendre. 


Un  des  conreiz  le  duc  Richart 

Veneit  chaçant  icele  part,  19*95 

Chaplant  od  les  clers  branz  d’acer; 

Mais  ci  n’en  out  que  esmaier: 

Quant  si  virent  le  pas  garni, 
r u6  r.  1.  Ci  tremblèrent  li  plus  hardi, 

Kar  lor  mort  pensent  esgarder,  19900 

Si  ne  la  poent  eschiver; 

Mais  par  l'angoissos  desconfort. 

Que  tant  dirte  chascon  la  mort. 

Prennent  les  cscuz,  d’ire  espris; 

A ceus  del  pas  demi  lor  vis  1990S 

Corent  sore,  lances  baissées. 

Ci  out  arnves  de  cors  sachces, 

Ci  out  touil,  ocisc  c fuie. 

E tant  piz  e tante  gulc 

Effondrée,  sanglante  e laie  19910 

De  tante  cspocntable  plaie. 

Tante  arme  de  cors  desevrée. 

Ainz  que  departist  la  meslée 
Fu  le  pas  si  pleins  de  boele, 
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De  sanc,  de  cors  e de  cervelo  1991 S 

Qu’en  autre  ieu  ne  sui  iisanz 
Quocise  fust  mais  fait  si  gratis, 

En  tant  de  place  ou  tut  le  numt  ; 

Kar  cil  qui  les  granz  haches  tint 
E les  trenchanz  fauz  acérées  >9910 

Lor  i unt  tant  testes  coupées 
Que  nul  nombres  n'en  fu  seuz. 

De  trus,  de  lances  e d’escuz 

Par  fu  le  pas  si  estupez 

Que  ce  les  a trop  encombrez  : 19910 

A peine  s’en  poent  cissir.  t 

Trop  en  i avint  à morir,  • 

Kar  ne's  dotoent  tant  ne  quant 
A detrencher  li  païsant , 

Ne  li  bon  chevalier  armé  19930 

Ne  s'en  sunt  mie  retomé 
De  ci  que  li  chans  fu  vencu* 

Des  vilains  i out  mult  perdus, 

Kar  si  cume  del  pas  eisseient, 

Toz  desamiez  les  ocieient.  19935 

Tant  vint  des  lor  à garisun 
Cum  eschapa  par  esperon; 

Assez  furent  puis  parsoïz. 

Ce  me  reconte  li  escriz. 

Oïr  poez  lieres  ovraignes:  19940 

La  gent  au  duc,  les  deus  compaingnes 
U plus  aveit  de  mil  armez 
Ne  sunt  pas  ès  foresz  entrez 
■ i6  «\  c >.  Eissi  après  les  ostolains. 

IA  se  tindrent  où  fu  li  plains  ; 19945 

Mais  ce  vint  k toz  k talant. 

ao. 
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Que  il  lor  augent  al  devant. 

Si  lirenl-il  cum  plus  tost  porent 
Par  les  destoutes  que  il  sorent; 

Al  e issue  des  granz  chemins,  19950 

I.ez  une  espeisse  d’aubespins, 

S’aresterent,  lances  drecées, 

S’unt  conreiz  faiz  de  lor  maisnées  ; 

E cil  vindrent  senz  demorer 

Qui  plus  s’en  porent  tost  aler,  >9955 

Ce  Rirent  li  premier  ateint; 

Ainz  en  i orent  ocis  meint 
( Que  lor  gent  se  Rist  ramassée 
• Ne  par  bataille  conreièe. 


l,a  genz  des  deus  rcis  vint  à une  <9960 

En  la  forest  oscure  e brune  ; 

Sevent,  conoissent  e entendent 
Cum  faitement  cil  les  atendent, 

Sevent  que  autre  estre  ne  puet 
E qu’à  comhatre  les  r’estuet;  ■s»'15. 

Passer  lor  covient  lor  dotances 
Très  par  mi  les  fers  de  lor  lances; 
Conreient  sei,  n'i  a delai, 

Puis  si  chevauchent  dreit  ai  plai 
U jà  n'aura  jugement  faitz  1997e 

S’as  branz  d’acier  non  toz  nux  traiz. 

A ce  assemtde  ior  parlemenz 
Od  si  très-angoissos  contenz  . 

Que  set  cenz  lances  acerées 
E plus  s’i  sunt  cntr’encontrées  ; ‘997& 

Al  assembler  de  plain  eslès 
Fendent  des  forz  escuz  les  ès. 

Faussent  li  osberr.  dobiençin. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Que  li  plain  fust  dolc  fraisniii 
I efTundrcnl  pii  e corailles. 

Ci  assemblèrent  lor  batailles. 

Ci  mut  content  por  le  passage; 

Kar  n’i  mit  seing  de  l'aire  estage, 
N’unt  detriès  eus  ne  pais  ne  treve 
K li  passera  devant  les  grieve  ; 

Mult  s’i  enbatent  à grant  dote , 
Qu’esfreié  esteit  lor  gent  tote; 

Por  plus  aprosniier  lor  contrées 
Uni  lor  testes  abandonées. 

Au  cbaple  sunt  venu  inaneis 
Li  Aleman  e li  Pranccis: 

Ci  s'entrevunt  tous  cous  doner. 

Des  heaumes  funt  le  feu  voler; 

Ci  out  si  angoissus  contenz 
Qu’il  s’entrefendent  tresqu’ès  denz. 
Ci  out  teus  envaïes  faites 
U cent  armes  out  de  cors  traites. 

Ci  sunt  Norrnant  en  aventure; 

Mais  ce  les  tient  e asseure 
Que  de  par  tôt  s’apluec  lor  gent, 

R la  lor  à fuir  entent 

Plus  qu’à  tenir  estor  ne  place. 

Ice  voil  bien  que  chascun  sace. 
Que  li  dui  rei  par  ci  passèrent; 
Mais  ne  sai  cum  il  eschaperent. 

Tant  dura  ci  ii  fereiz 
R li  estranges  cbapieiz 
Que  vencuz  furent  en  travers: 

Cinc  cenz  en  i remest  d’envers. 

Del  grant  guaain  e de  la  prise 
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N'os  set  riens  ci  faire  devise. 

Que  n'en  a vilain  el  païs 
Qui  n'en  ait  treis  u quatre  pris  ; 

Dreit  vers  Rocm  les  entraînent , 

E li  Norniant  se  r’acheminent 
Après  les  rotes  esgarées . 

Chaitives  e malcurées. 

Une  deu  tens  as  fis  Israël 
N'oï  l'om  mais  si  fait  tnazel. 
L’enchauz  dura  e le  train. 

Ce  trois,  de  ci  qu’en  Beauveisin. 

Une  ainz  ne  remest  la  merveille 
N’à  teindre  la  terre  vermeille. 

D’iloc  s’en  tornerent  arierre  ; 

Ne  vit  nus  huem  mais  tant  en  bere 
De  cors  sanglanz,  desseveliz. 

Assez  est  cil  fieble  e petiz 
Qui  treis  u quatre  en  ameine; 
Trestote  la  rote  en  est  pleine. 

Ne  1’  veit  nus  hoem  qui  tant  les  hacc 
Qui  de  pitié  ne  muilt  la  lace. 

Par  là  ù l’ocis  (sic)  fu  maire 
Fu  lor  torners  e lor  repaire; 
rnit'.c.).  Devant  eus  funt  les  chevaus  mener. 

Tant  cum  l'om  peut  amasser; 

Ne  fu,  n'en  dit  li  escriz, 

Si  estranges  faiz  ne  oit. 

Or  lur  est  tart  qu’à  Roein  seient; 
Volontiers  se  desarmereient , 

Kar  mult  lor  dolent  lor  eschines. 

Les  braz,  les  cors  e les  peitrines, 
Cum  (sic)  chevaliers  en  un  sol  jor 
Mais  ne  soBrirent  teu  labor. 
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Li  duc  Richart  set  l'aventure 
E set  la  grant  desconliture  ; too i 5 

Encontr’eus  vait,  de  joie  pleins, 

Od  lui  dou  mile  citaains. 

Al  assembler  out  joie  faite  , 

Jà  ne  vos  crt  mais  si  grant  retraite. 

Dune  oïst  l'om  demandentenz  iooSo 

E faire  tanz  enqueremenz 
E conter  tantes  aventures 
E tantes  escrcinies  dures: 

Merveille  esteit,  ce  dit  la  vie. 

Tel  n’avint  mais  en  Normendie.  jooSS 

I-a  nuit  furent  si  ostelez , 

Si  joïz  e si  honorez 

Qu’à  chevaliers,  ce  quit,  nui  jor 

N’iert  jamais  faite  maire  honor. 

De  chevaus,  d’armes,  de  prisons  30060 

Furent  si  pleines  les  maisons 
Qu’à  peine  s’i  puet  riens  torner. 

Bien  deit  Nostre  Seignor  loer 
I,i  dui  tote  sa  vie  mais. 

Direz  doits  reis  a-il  sa  pais,  >oo65 

Kar,  si  cum  j’en  l'estoire  lis. 

Une  ne  fii  puis  par  eus  requis. 

A ceus  fu  l'aveir  departiz 
Qui  od  le  brant  d’acier  furbiz 
L’orent  conquis  cum  bon  vassal  : >0070 

Per  en  furent  e comunal. 

Muit  fu  li  dux  cmanantisz  , 

Deu  rendi  grâces  e merciz 

Qui  de  deus  reis  de  teu  puissance 

L’a  défendu  senz  meschaance;  1007s 
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CHRONIQUE 
N en  fu  une  puis  jor  envaîz, 

Kar,  si  curn  retrait  li  cscriz. 

D’ire,  de  dol  e de  pesance 
Enmaladi  li  reis  de  France  ; 

Par  dous  feiz  out  esté  vencuz,  >»qs» 

E ses  homes  rnorz  e perduz  : 

Par  c’en  out  al  quor  tel  dolor 
Que  tôt  en  chai  en  langor; 

Tormentez  ert  senz  nul  repos, 

N’aveit  fors  la  pel  e les  os;  km>ss 

Senz  sei  moveir  ne  senz  aidier, 

Senz  sei  ne  paistre  ne  seignier, 

Eissi  cum  l’estoire  remembre, 

Vesqui  eissi  desqu’em  seterobre  ; 

Idonc  feni:  ne  pout  avant1.  .oo»o 

Seze  anz  entiers,  sui  ce  lisant  . 


. Hic  Ludovic t régis  finis , non  mullo 

• po*t  homioem  post  multos  mœrores 
neuniis.  » I Recueil  des  historiens  des  Gaules 

et  de  ta  Fiance,  tom.  VII.  pag.  267.)  Tel 
«t  le  passage  de  Guillaume  de  Ju 
miege*  dont  W ac  e el  Benoît  se  sont  au- 
torisé* pour  dire  que  Louis  d'Oulremer 
était  mort  du  chagrin  que  lui  avait  causé 
le  mauvais  succès  de  son  expédition  en 
Normandie  avec  (‘empereur  Othon.  Le 
fait  est  que  ce  roi  mourut  des  suites 
dune  chnte  de  cheval,  en  9&4.  c'est-à- 
dire  huit  ans  plus  tard.  Écoulons  Flo* 
doard  : • Ludowicus  rex,  egressus  Lau- 

• duno.  Bemensem  , velut  ibi  moralurus, 
« repetiit  urhem.  Antequam  vero  ad  Axo- 
■ nam  fluvium  perveniret , apparuit  ei  qua- 
« si  lupus  prascedens  quem  admisso  in* 
« secutus  equo , prolabitur.  graviterque 

• attritus  Bemos  defertur.  et  prolraclo  lan- 


« guore  decubans . elephanliasis  peste  per- 
1 funditur.  Quo  tnorbo  confectus,  diem 

• clausit  e.xtrcmum,  sepultusque  est  apud 
- Sanclum  Bemiginra.  ■ ( Recueil  des  histo- 
riens des  Ganles  et  de  la  France,  tom.  Mil, 
pag.  aoq.  B;  et  pag.  3o6,  D.  <pii  con- 
tient ce  même  passage  copié  par  un  ano- 
nyme. ) 

Hugues,  moine  de  Fleury-sur-Loire, 
s'exprime  ainsi  dans  sa  chronique  : • EU  in 

• ipso  anno . metisc  Septembri , Ludov icus 

• rex.  totum  lempus  vitœ  su®  plénum  du 
«cens  angustianim  et  tribulalionum , 

• diem  clausit  exlremum,  sepultusque  est 
» Remis  in  basilicâ  Sancti  Remigii.  • 
| Recueil  des  historiens  des  Gaules  et  de  la 
France , t.  VIII , p.  3a3,  A.)  Ce  même  pas 
sage  a été  copié  littéralement  par  Orderic 
Vital.  Voyex  son  Histoire  ecclésiastique. 
Hv.VII  (Du  Gbesne.p  635.  C.j 
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Régna  ilant,  ne  plus  ne  nicins; 

El  mustcr  saint  Romi  de  Rains 
Fu  enterre*  à grant  lionor. 

Dens  fi*  rcinestrent  de  s'oisor,  n».»ii5 

(Lohers  aveit  non  li  ainzne*, 

E Charles  esteit  li  puisnez,) 

De  Gerberge  la  sor  Othon , 

Qni  to*  jorz  out  le  quor  félon  , 

Pleine  de  toz  grauz  mautez;  ioio<> 

N'esteit  pas  mult  grant  ior  aez. 

Loi  niere  fu;  niés  maint  renei, 

Mainte  malice  e maint  deslei 
Lor  flst  faire,  ce  vos  di  bien; 

Deablc  esteit  sor  tote  rien.  >ui«» 

/ 

En  novembre,  senz  plus  targer, 

Fu  coronoz  le  rei  Loher; 

Le  sceptre  prist  e la  corone , 

La  ducheé  r’otreie  e donc 

Huun  le  Maine  sor  Franceis;  iono 

Si  ne  fu  mie  sur  lur  peis, 

Kar  mult  ert  gentis  c puissanz 
E proz  c sages  e vaillanz. 

Mult  lor  fu  bel,  si  dut-il  estre; 

N i poussent  avoir  mcillor  mestre.  nui 

• . * 

Rcis  Othes  od  confusion , 

E od  si  faite  occision 
Cum  je  vos  ai  dite  e contée , 

Fu  repairiez  en  sa  contrée  ; 

Loberenne  prist  c saisi  , iouo 

Kar  nul  ne  la  li  defendi  ; 

De  Rome  fu  puis  emperere,. 

- Ce  c'unques  n’out  este  sis  pere. 

CIISO-I  Ot  KORMASDR.  II. 
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rilJl'.M.  SI  (.(JM  tlt'ES  1.1  HAINES  AU  01)  LOST  DE  FRANCE 
PEITIERS  ASKEIK,  ET  CL'M  Et  L’EN  AVINT  *. 


L’aüst  après,  si  cuni  je  vei , 

Que  Lohers  fu  levez  à rei,  >«ns 

Od  lieres  od  granz  compaignes  (sic) 

Ala,  ce  Iruis,  Hues  li  Maigncs 
Peitiers  aseeir  e saisir; 

Mais  ne  li  voustrent  consentir. 

Assez  i mistrent  grant  pocir; 

Mais  ne  lor  pont  une  rien  valcir. 

En  mainte  sen  s i essaiassent, 

Ainceis  qu'il  sen  repairassent  ; 

Mais  un  jor  leva  un  teinpier 
E un  vent  merveillos  e lier, 

Grant  chaut  faiseil  e grant  arson  : 

Dune  sorst  un  grant  estorbeillon, 

Neir  c hisdos,  qui  lot  perneit 
E vers  les  nues  l’ateigneit; 

Le  pavcillon  icel  demeiue 
Qui  crt  al  duc  lluun  le  Maine 
Enporta,  veiaut  l'osl  de  France  : 

Dunt  tuit  orent  grant  csinaiance. 

Trop  par  lu  l’ovre  perillose 
E al  duc  mult  espoentose,  ioU5 

Si  criente  e issi  redolé, 

C unc  n’i  osa  plus  faire  esté. 

Plein  de  dotance  e plein  d’error 
Se  mistrent  vers  France  el  retor. 

Ne  fu  tel  gent  ne  tel  empire  «xSo 

Mais  plus  legierc  à descoulire; 


toi  3o 


îoi  35 


301  io 


■ ; 


1 Onlenc.  Vital.  Hist.  eccl.  lib.  VII.  ( Du  libesne,  635 , C ) 
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Se  fust  genz  qui  faire  l’osast , 

Jà  grant  defense  n’i  trovast. 

/ 

L’an  remorut  Gislebcrtus4 

Qui  de  Borgoinne  ert  sire  e dus,  ioiS.î 

Qui  de  sa  fille  aveit  fait  don 

Au  fiz  Huun  le  Maine,  Othon; 

Borgoigne  e l’onor  qui  apent 
Li  laissa  tote  quitement  : 

Eissi  en  fu  dux  senz  mençonge,  10160 

N’i  trouva  toute  ne  chalonge. 

SI  CCM  HCES  LI  MAINES  FEM  E TRESPASSA  DE  CEST  SIECLE1. 

Hues  li  Maignc  enmaladi 
Si  que  tôt  le  mangier  perdi; 
p 1 18  r\  c.  1.  Une  puis  que  de'  Peitiers  revint 

De  nule  joie  ne  li  tint;  »o»63 

Dès  qu’en  France  fu  repairiez , 

Ne  fu  puis  jor  sains  ne.  haitiez; 

1 Giselbert  ou  Gisiebert,  fils  de  Manas-  tomme  nous  l'avons  dit,  de  Richard  le 

ses  de  Vergy,  dit  le  Vieux,  comte  de  Dijon , Justicier,  deux  üllcs  : Leulgarde,  femme 

de  Beauue  et  de  Châions,  et  gendre  du  d'Othon,  üls  de  Hugues  le  Grand , et  Wer- 

duc  Richard  le  Justicier,  parvint,  en  Q33,  ra,  dite  aussi  Adélaïde,  mariée  à Robert, 

au  duché  de  Bourgogne , par  la  cession  comte  de  Troycs.  Voyez  l'Art  de  vérifier  les 

que  lai  en  fit  le  roi  Raoul  son  beau-frère.  dates,  in-f*,  I.  Il,  1784,  p.  4g4. 

■ Il  mourut  en  956 , la  troisième  fête  de  ’ Dud.  Sancli  Quint,  lib.  Ili.  ( Du 

Pâques  { 8 avril  ) , suivant  l'opinion  coin-  Cliesnc  , i3G,  C.  ) — Will.  Gcinmcl. 

mûrie,  et  le  mercredi  de  la  semaine  sui-  lib.  IV,  cap.  \ll  : Quùd  Hugo  .Magnas  ad 

vante  de  la  même  année,  si  nous  en  extrema  veniens ,Jilium  suum  Hngoncin  pu- 

croyons  une  ancienne  chronique  manus-  trocinio  ducis  Hichardi  commendavil , et 

crite  de  Sainle-Golombe  de  Sens,  cotiser-  quod  idem  dux  Jiltam  prædicti  Hugoms 

vée  au  Vatican  parmi  les  manuscrits  de  Emmam  post  mortem  patris  uxorem  accepil. 

la  reine  Christine  de  Suède,  n*  !>8i.  Il  (Ibfd.  a44 . D.  ) — Roman  de  Hou,  I, 

laissa  d’Ermengarde  son  épouse,  lille.  , 319-330. 
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Pleins  ert  de  meis,  de  jorz  e d’anz, 

E nrmlt  esteit  sis  aez  granz; 

Quant  se  se  vit  cnmaladir,  20170 

Qu’espcrancc  n’out  de  garir, 

Si  fist  mander  ses  chevaliers 
E ses  amis  qu’il  out  plus  chers, 

Son  fiz  le  duc  des  Burgoignons, 

Ses  hauz  homes  c ses  barons;  20175 

Dist  lor  : « Seignors,  al  quer  m’en  doil, 

Plus  sui  gregiez  que  je  ne  soil  : 

Morir  m’estoet,  n’i  a resort 
Ne  defense  contre  la  mort. 

De  vos  me  covicnt  départir,  301&0 

Kar  Deus  ne  me  vout  consentir 
Que  plus  estace  en  ceste  vie. 

Au  duc  Richart  de  Normendie 
Ai  de  ma  fille  fait  ottrei, 

Ostagie  l’a  par  sa  fei.  2018» 

N’a  pas  aé  de  noceicr; 

Mais  ce  prc  à toz  e requier 
Que  vos  la  li  faceiz  esposer, 

Cum  plus  le  porreiz  tost  haster. 

Mult  sera  de  lui  honorée  30190 

E mult  ert  bien  mariée. 

Ma  femme  e mun  cher  fiz  li  lais; 

Beau  sire  Deus,  ne  ( sic ) verai  mais. 

Dites  ce  li  pri  e requier 
Que  il  le  face  chevalier  30195 

E gart  li  sa  terre  e s’onor; 

E à vos  cornant,  bel  seignor, 

Qu’à  sun  conseil  dreit  e leal 
U n’a  feintié  n’e.ngin  ne  mal 
Seiez  désormais  en  avant, 


[sic) 


ÎOOOO 


Digitized  by  Google 


« 


f*  « ?8  r\ 


% 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Qu’il  vos  sera  vers  loi  garant; 

Son  plaisir  faites  e scs  buens, 

De  vos  face  cume  des  sucns: 

Tôt  li  gcrpis,  tôt  4 lui  vienge, 

Duxque  mi  fn  terre  ait  e tienge.  • ™«i 

Momt,  fcni,  ce  fu  la  fins; 

E si  cum  retrait  li  Latins, 

Enterres  fu  4 Sain-Denis 
En  un  sarqueu  de  marbre  bis. 

Plaint  fu  assez  e regretez,  aoai». 

Kar  mult  fu  au  sieclo  honorez. 


Quant  li  dus  la  novelc  en  sout 
Tant  li  pesa  cum  il  plus  pout; 

Grant  ire  en  out  e grant  pesance, 

Qu’amc  l'aveit  mult  dès  enfance.  auais 
A lui,  cum  il  out  comandé, 

Vindrent  si  plus  riche  chasé, 

Li  baron  e li  vavasor 
E li  plus  puissant  del  honor; 

Si  li  unt  dit  comunaument  t09t<> 

Dunt  li  dux  mcrciablement 
Le  prie  e requiert  e seraunt. 

Qui  eisi  sa  terre  li  espunt 

E ses  enfanz  e sa  muillier 

Tant  que  sis  iiz  seit  chevalier;  aoaaS 

Tôt  prenge  en  garde  e tienge  e ait, 

Kar  tôt  li  gert  e tôt  li  lait. 

* A vos  nos  comanda  servir, 

Par  tôt  ensivre  e obéir  : 

Sire  nos  estes,  vostre  sûmes,  ma.io 

Serviront  vos  cume  voz  homes.  » 

Li  dux  od  cor  plein  de  dnçor 
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Loi-  a faite  niult  grant  lionor, 

Ainz  que  de  lui  fussent  partis, 

Les  out  d’aveir  enmanantiz;  «»35' 

Eissi  reçut  lot  eu  sa  main. 

Si  dit  l’cstoire  tôt  à plain. 

Que  mult  s’i  contint  lciaument 
E mut  (jic)  garda  tôt  dreitement; 

E il  l’amerent  e joïrent 
E mult  volenticrs  le  servirent; 

E il  tcneit  tôt  si  en  pais 
Qu’entreus  n'aveit  ire  n'esmais. 

Dissension  ne  mauvoillancc; 

Par  un  sol  poi  que  tote  France 
N iert  de  Sun  gré  à lui  sosmise 
Nus  n'ama  plus  dreit  ne  justisc 
Ne  nul  ne  liai  plus  forfait, 

Hontosc  ovre,  cricme  ne  lait; 

A toz  faiscit  avoir  lor  dreiz  : 

Eissi  vengout  les  granz  desleiz. 

D'iteu  prince  cum  vos  oez 
Erl  Jcsu-Crist  sovent  loez 
ruti’.i  i.  E meniez  ès  ceus  amunt. 

Eissi  esteit  par  tôt  le  munt 
Sor  autres  princes  renouiez 
E essauciez  e honorez. 

SI  cm  L1  DIX  RICUAHT  U PREMIERS  PRIST  E ESP ISA  LA  MLLE 

IKTN  le  naigne,  dix  de  paris1. 

N’out  esté  avant  Normendie 
De  si  grant  joie  replenie 

1 Dudo  Saitcli  Quint  lib.  III.  (Du  lib.  IV,  cap.  xil.  (iM.  aAà,  D.  ) — Roman 

Ghejne,  i .37,  A.  ) — WiB.  Gcinmet  Je  flou,  I,  119,  330  Wecc  comme!  en 
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Ne  de  si  grant  beneurté 
Cuni  au  tens  dcl  duc  honoré, 

Au  premier  Richart,  al  vaillant; 
Mais  ne  voudrent  sofrir  Normant 


Que  priuce  de  sa  grant  valor, 

Qui  sor  tuz  out  pris  et  honor,  aoa65 

Dreiture  e bien , proesce  e sen  , 

Qu’en  iteu  guise  n’en  tel  sen 
Scit  mais  qu’il  n’ait  femme  e lignée 
Qui  el  siecle  soit  essauciée, 

Que  li  régnés  ne  seit  senz  eir, 

Qu’il  avienge  qu’il  deive  aveir, 

^)ui  de  proesce  e de  valors 
* Retraie  à ses  bons  anceisors  : 


Ce  désirent  et  ce  unt  requis, 

E de  ce  l’unt  à raison  mis  : ‘ - «>175 

* “ t 

« Sire , funt-il , saches  e veies , -t 
Apren  e reconois  e creies  [ : ;> 

Que  les  choses  noméement 
Entretenanz  od  serrement  : 

Ne  funt  à leissier  n’à  gerpir,  a«>î8o 

Ainceis  les  deit  l’om  acomplir  : 

C’est  fai  e raisun  e dreiture ' t 
Si  1’  comande  saint  Escrilure. 

Ce  set  Normendie  et  Bretaigne 

' .--r  * < —i  * • - 

cet  endroit  deux  erreurs  : la  première  en  dans  le  Recueil  des  historiens  des  Gaules  et  de 

appelant  Daut  (Bathildc)  la  fille  de  la  France,  tom.  VIII.  p.  2 10,  D ; et  p.  1 1 1 , 

Hugues  le  Grand,  qui  se  nommait  réelle-  dernière  ligne.  On  lit  en  ce  dernier  en- 

ment  Emma;  la  seconde  en  faisant  vivre  droit  : « Richardus,  filius  Willelmi , Nord- 

ce  prince  jusqu'au  mariage  de  sa  fille  « mannorum  princeps  , ftliain  Htigonis , 

avec  Richard  , tandis  que  le  mariage  n’eut  • trans  Scquanam  quoudani  principisduxit 

lieu  qu'en  960.  et  que  Hugues  était  mort 
en  906.  Voyez  la  chronique  de  Flodoard 


• uxorem . » 


CHRONIQUE 
Que  la  fille  Huun  le  Maigne 
As  ostagie  tle  ta  main 
E li  plus  cher  ami  prochain. 

Sire,  li  deiz  estre  c maria: 

Or  est  li  termes  acornpliz 
Que  prendre  e esposer  la  deiz, 

Bien  est  que  tu  ’n  aquiz  ta  feiz. 

Mult  en  est  digne  e covenable , 

Kar  sor  autres  est  remirablc 
E hele  e bloie  e frcsche  e pure, 

Que  n’est  plus  belo  créature 
N'en  tut  le  muni  plus  avenant , 

Plus  franche,  de  plus  jent  semblant 
Nule  n’est  meuz  endoctrinée,  • 

Plus  proz,  plus  sage,  plus  senéc. 

Pren-la,  sire,  senz  plus  soffrir.  iu3oo 

Sains  Esperiz  t’en  dunt  joir 
Od  tenir  la  entre  ta  brace, 

Od  baisier  li  oilz , boche  e face  ! 

Od  duce  ovraigne  de  voleir 

Istra , sire , de  vos  tel  cir  io3u5 

Dunt  li  règnes  erl  maintenus 

E li  grant  poeples  défendus , 

Que  après  tei  ne  seit  changée 
Ne  ne  périsse  ta  lignée.  ■ 

Li  dux  respont  senz  nul  orguil:  >o3io 

* Vos  otrei  bien  e gré  e voil 
Que  ce  ù est  mis  serremenz 
Scit  acompli,  ni  met  contenz.  • 

Ici  n’out  plus  nul  autre  ovraigne. 

De  Norinendie  e de  Bretaigne  ao3iô 

Furent  mandé  cil  de  vaillance 
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E cil  de  la  major  puissance. 

A tel  afaire  n’à  tel  plait 
Ne  vos  sera  jamais  retrait , 

No  quit,  nul  plus  riche  apareil.  jo3jo 

N’out  la  pucele  ami  feeil 
Qui  ne  venist  à ses  noçailles, 

Riches  en  furent  trop  les  entrailles. 

Ne  fu  si  grant  joie  menée 

Cum  le  jor  qu’ele  fu  esposée,.  io3j5 

Ne  genz  si  richement  serviz , 

Ne  tanz  chers  aveirs  departiz, 

N’unc  od  si  riche  compaignie 
N’entra  pucele  en  Normendie , 

N’i  fu  à rien  tele  joie  faite;  jo33o 

E si  vos  ert  cele  retraite 
Qu’el  out  à Roem  e l'onor, 

Ice  durreit  mais  tote  jor. 

S'or  est  d’amor  fine  e entière 

Ne  li  faut  mais  joie  plcniere , io335 

Qujil  meillor  prince  est  mariée 

Qui  à sun  tens  ceinsist  espée, 

Qui  mult  li  porta  grant  honor  0 
E mult  l'ama  de  grant  amor. 


Cl  COMENCE  LA  GUERRE  E I.' AT  AINE  QUE  U QCF.NS  TIEBAUT 
OUT  VERS  LE  DUC  RICHART  ’. 

*■ 

F >>9  r"*  e-  *•  Eissi  cum  l’estoire  devise,  jo34o 

Quant  li  duc  out  sa  femme  prise, 

Flors  des  dames  de  crestiens, 


1 Dud.  Sancti  Quint  lib.  III.  ( Do 
Chesne.  187, D.)  — Will.Getnmet.  lib. IV, 
cap.  xin  : Quod  consttium  TheUtldus,  co- 


s 

mes  Curnotemu , dédit  Gerbeiyi r icyinit 
contra  Hichardnm  dacem , et  qaomodo  cadem 
[ni us  à duobus  militibus  ipsiui  ThekaUi  duci 
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U plus  avcit  proesce  e sens 
E qui  plus  ont  cher  son  seignor. 

Sis  pris,  sa  hautesce  e s'onor  i»3iS 

Poiat  e crut  tant  e sis  nons 

Que  les  Normanz  e les  Bretons 

Guverna  si  paisiblement 

Que  n’i  sorst  noise  ne  content 

Ne  guerres  ne  dissensions;  >o35o 

Ausi  Franceis  e Borgoignons, 

Lor  granz  mesfaiz  e lor  deslaiz 
Bcpaisout  si  par  meintes  feiz 
Cum  si  ’s  eust  toz  en  justice. 

En  nul  leu  ne  sordeit  malice  «>355 

Qu’i  sun  plaisir  ne  fust  traitée 
E ooncordée  e amaisée. 

De  par  tôt  veneient  à lui , 

Qu’à  toz  ert  conseil  e refui , 

A toz  saluz  e esperaticc;  «>3So 

Toz  ramenout  à bienestancc. 

. 

Un  riche  conte  avait  en  France; 
l^i  1 n’i  esteit  de  sa  puissance. 

Qui  tant  seust  ne  tant  peust, 

Ne  si  riches  trésors  eust.  «>365 

Cist  vit  le  duc  Richart  puier. 


détecta  est.  {Ibid.  2^5,  A.)  — Roman  de 
Rou.  I.  sao,  2.21.  Le  seul  fait  historique 
qui  nous  offre  quelque,  analogie  avec  le 
récit  suivant,  nous  est  fourni  par  Flodoard 
eu  ces  termes,  sous  l'année  gtit  : • Pla- 

• citum  regale , diversorumque  conven- 
« lu»  principum  Sue&sionis  habeUir,  ad 

• quod  inipedienduiii,  si  liera  posset , Ri- 

• rhardus,  filial»  Willolmi  Nordmanni  ac- 


«ceden».  a lulelihu»  régi»  quibusdara  per- 
••  suasus,  et  iulcremplis  suorum  nonniilli» 
■ in  fugam  versus  est.»  (Mis tonte  Frtm- 
cortm  Scriptores,  ed.  du  Chesne.  t.  II, 
p.  621,  B.)  Flodoard  ne  dit  pas  un  mol 
au  sujet  du  voyage  de  l’archevêque  Bru- 
non  à Amiens  : ce  qui  nous  fait  croire 
que  ce  voyage  est  suppoaé. 
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E s’onor  creistrc  e essaucier; 

Vit  que  li  home  des  contrées 
E des  granz  terres  renoinécs 

17 

Erent  par  tôt  & son  plaisir  : 

Ce  ne  pout  plus  sis  quers  sofrir. 
Plein  d’envie,  plein  de  haine, 
D’orrible  pensé  Sarrazine, 

Scnz  atendre , sen*  plus  targer, 

*0^70 

Li  porchace  son  destorbicr; 
Vers  lui  quert  noises  e tenions: 
Ceo  est  tôle  s’ententions, 

Se  il  poeit,  que  lui  baissier; 

*0375 

Sa  terre  prist  & guerreier 

E à faire  plusors  mesfaiz, 

Plusors  cnnuiz  e plusors  laiz; 
Mais  senz  faille,  si  cum  je  truis, 
Sur  lui  en  reverteit  le  puis  ( sic  ). 

303^0 

Ensi  dura  cest  ataïne 

Un  lonc  trespas  e un  termine 

?r»38S 

/ r 

Tant  que  li  quens  Tiehaut1  conut 
E sout  e vit  e aperçut 

1 Thibaut  I*',  dit  le  Vieux,  le  Tricheur . 
cl  de  Afontaigu,  comte  de  Chartres  , de 
Tours  et  de  Blois,  fils  de  Gerlon,  proche 
parent  de  Hrolf , lequel  Gerioo  est  le  même 
que  Thibaut  qui  acheta,  vers  fan  8gu, 
d'Hasling , le  comté  de  Chartres , que  lui 
vendit  celui-ci  pour  retourner  dans  le 
Nord.  Lan  g A3  Thibaut  1*'  épousa  Leut 
garde*,  veuve  de  Guillaume  Longue-Epée. 

C'est  ce  qu’indique  I)udon,  lorsqu'il  d.t 
eu  parlant  de  Thibaut  : • Novercalibus  furiis . 
• teloque  et  odio  succensus  > Peut-être  b guerre 
qui  eut  lieu  entre  Richard  «t  Thibaut  eat-dlt 


duc  de  Normandie,  fille  d'Herbert  11. 
comte  de  Yermaudois.  On  ignore  l'année 
# de  la  mort  de  Thibaut  : dont  Bouquet  la 
place  en  990  ; mais  deux  chartes  d’Eudes 
son  fila,  datées  de  978,  supposent  qu’il 
u'était  déjà  plus  de  ce  monde  alors , puis- 
qu’il y est  appelé  comte  de  bonne  mémoire 
Voye*.  X Art  de  vérifier  les  dates,  t.  11,  1 78A , 
p.  612. 

pour  cause  des  prétentions  cachée»  de  celui-ci 
au  trône  ducal  de  Normandie , ou  simplement 
pour  but  b restitution  du  domaine  de  L*  ut- 
garde. 


22. 
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Que  par  lui  e par  sa  puissance 
Ne  li  porra  tenir  noisance 
De  chose  ù n’ait  abaissement , loJyo 

Honte  ne  deseritement. 

A Loün  ert  li  rois  Lohiers1, 

Fel,  orgoillos  c bukancicrs, 

Chiche  e avers  c feinz  c faus, 

Poi  verteiers  e poi  leiaus;  joîqS 

Le  vis  aveit  lonc,  maigre  e ros’, 

E s’ert  pales  e lcntillos; 

Un  poi  sosclochout  s’aleure; 

. Poi  teneit  justice  c droiture. 

Sa  mere  orrible  c fausse  e vaine  , ioioo 
Girbcrge,  de  diables  plaine, 

Esteit  là  od  lui  sojornanz , 


Lothaire,  iils  de  Louis  d'Oulremcr  et 
de  Gerberge  de  Saxe,  sceur  d’Olhon  I", 
né  l*an  94 1«  associé  à son  père,  l'an  962, 
a>ec  le  consentement  de  la  nation,  mé- 
nagé par  Hugues  le  Grand  , fut  couronné 
par  l'archevêque  Artald,  le  12  novembre 
q54  , à Saint  - lierai  de  Reims.  En  966 
Uith  a ire  épouse  Emma,  fille  de  Lothaire, 
roi  d’Italie,  et  de  la  reine  Adélaïde,  ma- 
riée en  secondes  noces  à l’empereur  Othon. 
Lothaire  mourut  le  2 mars  986,  dans  la 
trente-deuxième  année  de  son  régne , de- 
puis la  mort  de  son  père,  et  dans  la  qua- 
rante-cinquième de  son  âge  ; il  fut  enterré 
à*  Saint  • Remi  de  Reims.  Voyez  l’Art  de 
vérifier  tes  dates,  I.  1,  1783,  p.  564 

2 C’était  mauvais  signe  dans  le  moyen 
.'»gc  que  d’avoir  le  visage  ou  les  cheveux 
roux  : aussi  un  trouvère  du  xm*  siècle 
dit-il: 

Entre  rous  poi)  et  félonie 


SVtilrcporlent  grant  compaiguic. 

/lu  ma  a 4<  Crùtal  1 1 i»  Clarit,  m*.  d«  b Biblio 
de  l'Arsenal.  btllei-leltm  frangé*-, 
tn-tolie,  ■”  >83,  f*  33a  v*.  colonne  2, 
>m  li. 

Wace  mettant  dans  1a  bouche  de  Thi- 
baut de  Chartres  des  injures  contre  Richard 
de  Normandie,  lui  fait  dire  : 

Mult  sonies  tait  houtous 

DeRichart,  cri  Nonnant,  cel  aventis,  cri  rous. 

* Jr  tlcm.  I, 

Nous  lisons  la  curieuse  anecdote  qui 
suit  dans  la  chronique  du  moine  de  Saint- 
Gall  : • Præcepit  religiostssimus  Carolus 
« imperator  ut  omnes  episcopi  per  lalissi- 
« mum  regnum  suutn,  aut  ante  prvft- 

• nitum  diem,  quem  ipse  constituerai . 
«in  ccclesiastica'  setlis  basilica  praxlita- 

• rent:  aut  quicuraque  non  facerent,  epi- 

• scopntu»  honore  carerent....  Supradictus 
«igitur  episcopus,  primo  ad  laie  præce- 
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Deu  enemie  e soduianz. 

Là  vint  li  quens  Tiebauz  à eus, 

Vers  le  duc  mauqueranz  e feus:  joio5 

Ce  mostre  bien  e mostera. 

D’or  en  avant  ne  s’en  feindra  ; 

Andous  les  a à raison  mis  : 

« D’une  rien,  fait-il,  m’esbahis, 

Ausi  funt  cil  de  cest  hqnor  l<  ■ solio 

Qui  sen  raisnable  unt  ne  valor, 

Cum  par  orguil  e par  bobance 
E par  si  estrange  arrogance 
Qu’à  riens  vivanz  ne  s’umelie. 

Tient  Ricbart  tote  Normcndie  aortiô 

Quite  senz  scrvise  adetiz 


« plutn  conlerrilus,  cum  nihil  ali  ml  sciret 
« nisi  deliciisaffluere.  et  superbire , timens 

< autem  ne , si  episcopio  carcrcl , luxuria 
« sua  pariter  viduarctur,  vocavit  duos  de 
« primoribus  palatinis  ad  dicm  festum,  et 
«post  Evangelii  lectionem  ascendit  ad 
«gradus,  quasi  ad  colloqucndum  popu- 
aluni.  Cuinquc  ad  tam  inopinatam  rem 
a omnes  admirati  concurrerent,  excepto 
« uno  paupcrculo  valde  raid,  gallicula  sua 
a ( quia  pileum  non  hahuit,  et  de  colore 

< suo  minium  crubuil)  caput  induto  : tune 
«dixit  nominatus,  non  rêvera  episcopus, 
> ad  ostiarium  vel  scarionem  suum  (cujus 

• dignitatis  mit  ministerii  viri  apud  anti- 
■ quos  Romanos  ædilitiorum  nomine  cen- 
i sebantur  ) : Voca  ad  me  ilium  pilcatum 
a hominem , qui  slnt  juxta  ostium  ecclesiæ. 

• Fcslinans  illc  mandatum  domini  sui 

• complere,  apprelicndens  miserum . cœpil 
a trabere  ilium  ad  episcopum.  Qui  timens 

• ne  gravi  mulctarctur  vindicta , quod 
a tocto  capite  in  domo  Dei  stare  pntsum- 


a pseril , lotis  viribus  cwpit  reniti , ne  quasi 
« ad  tribunal  severissimi  Judicis  duceretur. 
a Tune  episcopus  de  eminentioribus  pro- 
«spiciens,  et  nunc  vassalum  suum  allo- 
• quens,  nunc  ilium  misellum  increpitans. 
a excelsa  voce  clamando  pr.cdicavit  : Attrn- 
a lie  ilium  hue,  cave  ne  dimiltas;  velis 
« nolis , hue  debcs  venirc.  Cum  autem  vi 
tant  melu  devictus  appropinquaret.  dixit 
a episcopus  : Accédé  hue  propius,  appro- 
a piuqua  etiam.  Deindc  appréhension  ca- 
a pilis  tegumentum  adtraxit,  et  ad  plebom 
a proclamavit  : Rcce  videtis,  o populi,  ru- 
a fus  iste  ignavus  est.  a Monnchi  Sanijiillcn- 
sis  lib.  I de  ccclesiaslica  cura  Caroli  May  ru. 
(Recueil  des  historiens  des  Gaules  et  de  la 
France,  t.  V,  p.  1 1 3,  B.  ) 

Dans  U Jus  A dan.  par  Adam  de  le  Halle . 
Douce  Dame  irritée  contre  le  médecin  s’é- 
crie : 

Tien,  honnis  soit  te  rouso  teste: 

É/liüoa  fl"  34.  Mnomerquc . imprime®  poer  Us 
BililiophiWt  fiançjM,  'ft  l6?ê.  p.  tO- 
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Qui'n  seit  par  lui  faix  ne  offriz; 

Sor  Franceis  s’eslicvc  e esdrece. 
Que  toz  les  a en  sa  destrcce, 

N’à  Deu  n'à  home  ne  respunt 
De  rien  qu’il  ait  en  tôt  le  munt: 

Od  sei  chevauche  e à sei  sert, 

Ce  fait-il  bien  quant  rien  n’i  pert: 
Aseur  est  e lianços 
En  son  ielon  quor  orguillos 
Que  deseriter  nos  porra. 

Ce  quide  bien,  quant  il  voudra. 

Poi  nos  prise,  poi  nos  redote; 

A lui  obeist  France  totc 
Plus  que  à vos  qui'n  estes  reis. 

N'a  mcsestance  entre  Franceis 
Que  tôt  n’acort  à son  plaisir  ; 

Tuit  s’i  peinent  de  lui  servir. 

Ce  t’est  mult  grant  deshonorance. . . 
Ne  qu'il  i ait  riens  nule  à faire  ; 
Trop  par  fait  Normanz  mal  atraire. 
Dcshonor  t’est  e rctraiçons 
Que  il  seignort  as  Borgoignons, 

E ausi  cura  as  sons  dcmeinc 
A tote  la  genz  d’Aquitaine, 

Flandres  destruit  e prent  e art 
Que  il  n’est  qui  contre  lui  la  gart; 
Daneis’,  Saixons  e Loherens 
Resunt  à faire  toz  scs  buen.s: 

Vers  sei  les  conjoint  e alie 
De  lui  aidier  tote  sa  vie  ; 

Les  marches  fait  si  envaïr, 

N’i  remaint  preie  à acoillir. 

Tuit  ü Engleis  li  obéissent, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
E cil  d'Escocc  le  chérissent; 

Per  lui  de  guerreier  s'esperue 
Trestoz  li  granz  règnes  de  Berne  ; 

Si  r’as  terres  d’entor  sei 
Qu’il  n’i  a home  fors  sol  tei , 

Al  grant  esforz  qu’il  pot  mener. 

Qui  pas  li  osast  contrestcr. 

La  riens  sos  ciel  qui  plus  m’ennuie 
S'est  que  toz  jorz  s’esforce  c puie. 
Veies  mult  te  covient  garder, 

Ne  t’en  dez  pas  aseurcr 
Del  reaume  qu’as  à tenir 
Qu’il  ne  le  fessait  à tolir 
Ne  del  tôt  ne  t’en  deserit. 

Tant  a orguillos  esperit! 

A merveille  unt  plusor  tenu 
Cornent  il  a tant  atendu. 

Ce  ne  quident  pas  mainte  gent 
Que  il  s’en  tienge  longement  ; 

Bien  veiz  e sez,  tant  a puissance, 
Par  force  puet  entrer  en  France; 
Mais  se  le  régné  que  il  tient, 

Dunt  l’orgoil  surst  e naist  e vient. 
Qui  tes  dreiz  est  e de  t’onor 
F,  que  tindrent  li  anceisor 
E qui  apent  à ta  corone. 

Qui  tôt  cest  grant  poeir  li  done,- 
Aveies  quite  en  ta  baillie , 

Si'n  creistreit  tant  ta  seiguorie 
Qu'à  tei  en  fereies  aelins 
Toz  les  autres  régnés  veisins. 

Si  tu  es  lasclic , simple  e mous. 

Si  nos  porra  charger  les  cous, 
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Que  trop  vivront  mais  à dolor, 
Qu’en  povre  quor  n’a  nul  retor.  » 


Oïr  pocz  par  queus  vassaus  ,oi8i 

Sort  gerre , occisions  e maus  : 

Par  ceus  qui  toz  jorz  unt  envie, 

Qui  dealde  a e tient  c lie, 

Reneic,  sodoiant  e félon 

Qui  ne  désirent  si  mal  nun , 10.i9„ 

Ne  de  el  ne  servent  nuit  ne  jor. 

Mais  toz  jorz  en  sunt  li  pejor. 

Ci  comence  teus  li  baraz 

Dunt  Tiebauz  oui  tôt  pleins  les  brasz. 

C’est  bien  costume,  e ce  vcit-l’om,  ,oi9s 
Que  teus  esrnuet  noise  e tençon, 

E teus  l'autrui  mal  quert  e chace 
Qui  sa  grant  deshonor  porchace1; 

E teus  manace  qui’n  est  pris, 

Kar  contre  orguil  est  Deus  cscliis;  jo5oo 
Teus  prent  e robe  c art  e preie 
Qlui  puis  en  est  mis  à la  veie, 

E tous  essaie  autre  à grever 
Que  1 om  veit  puis  deseritier, 

E tex  unt  longement  poeir  ï0505 

Que  l’om  veit  mult  à fais  chaeir; 

Mais  de  félonie  est  merveille 


1 Texkuidquerreson  pris  Li  quert  son  dwlorbier, 
E tex  tuid  altre  abatre  ki  tresbuche  prunier. 

Æsm.  de  flou,  I , tld,  JH, 

•\ou»  veon»  que  souvent  «vient 
Que  cil  ki  veit  honnir  autrui 
Que  li  maus  revertist  sour  lui. 

fton.0*  de  U U.  Parts , Sdtwue , .«4, 

ia-a*.  fl.  I»,  tr.  ,04. 

Tel  purcache  le  mal  d autrui 


A qui  ce  mcismp  vient  scur  lui 

/Wii#j  de  Mant  de  F mue . r|C-  publiées 
par  0.  de  Hoquetait.  Péri»,  Cbawcriau, 
i«io,  ia-t".  i.  H,  p.  >54,  f.bl-  m. 

Tel  quide  bien  autrui  honir  et  vergonder, 
Que  trè*  |>ar  mi  le  cor»  le  convient  à p«»»cr 

foma*  dm  elttvJirr  am  Cyjmt.  œ,  dr  U Bi- 
Uia>4]i(s|tM  Hnvnle  , Supplément  fraudais  , 
B*  84o/8,  folio  S0  «wta,  col.  »,  v.  »3. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Qui  en  tante  quers  s’apareille, 

Naist  e esprent  e quert  e traite 
Cum  si  faite  ovraigne  seit  faite, 

Dunt  cil  en  remaignent  lioniz 
Qui  à ceo  sunt  adetiz. 

Autresi  est  cum  des  larrons 
Toz  hauz  homes  qui  sunt  félons, 
Félons , parjura  vers  lur  seignor, 

Senz  porter  fei  e senz  amor  : 

Li  lerres,  quant  veit  l’autre  pendre, 
Por  ce  n’en  est  sis  voleira  mendre 
r",  1. 1 D'emblcr,  de  prendre  quant  qu’il  puet 
Si  que  par  force  le  r’estuct 
Escorchier  u des  oilz  desfaire 
U à chevaus  rompre  e detraire  : 
Autresi  funt  par  tôt  le  monde 
Ceus  en  qui  malice  s’abunde  ; 

Jà  n’orrunt  tant  nui  jor  retraire 
Quele  fin  l’om  fait  traitora  faire 
E quel  en  unt  traite  plusor 
Qui’n  sunt  jà  mort  à grant  dolor. 
Plusors  chaciez,  deseritez. 

Mis  en  chartres  e tormentez 
E en  carcans  de  fer  liez , 

E lor  forz  chasteaus  trébuchez, 

Des  turs  pareist  e des  muraiz 
Qui'n  unt  esté  versez  e fraiz 
• En  plusors  leus  par  mi  le  munt. 

Que  jà  por  ceo  cil  qui  or  sunt 
Prcngent  essamplc  e esgart, 

Ainz  lor  serreit  désir  e tari 
De  remostrer  lor  félonie. 
Trenchez-mei  la  ronce  u l’ortie 
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178  CHRONIQUE 

Si  i naistra  dune  asor  vers  : 

Tôt  autresi  est  des  porvers. 

Des  orribles  as  quers  oscurs. 

Vers  lor  seignors  faus  e parjurs. 

Por  un  destruit  en  sordent  set; 

Mais  ce  n’a  vient,  kar  Deus  le  fait; 

IA  ù plus  orguil  s’achastele 
E plus  tost  s’i  dcsamuncele. 

Départ , dcsseivrc  e apetice  , 

Kar  Deus  en  prent  veire  justice. 

Jà  ne  faudra  nui  jor  cest  point  ; 

Deus  feu  u treis  u plus  sc  point 
Qui  contre  aguillon  eschaucire. 
Vertom  à ce  qu’avom  à dire  : 

Jà  ne  remaindra  félonie  ; 

Mais  en  tcu  naist  e multeplie 
Qui  encor  en  serront  honiz , 

Déseritez  e maubailliz. 

Eissi  seuz  cupe  achaisonanz 
Fu  li  qucns  Tiebauz  mauvoillanz 
Al  duc  Richart  e envios 
E guerreianz  e haïnos; 

Al  rei  Loheir  fera  emprendre, 
r c.  i.  Jà  si  ne  s’en  saura  deflendre. 

Tel  ovreainz  qu’en  poissent  reinaindre 
Dunt  toz  jorz  mais  s'aura  à plaindre. 

A ceste  grant  séduction 
E à cest  lait  conseil  félon. 

Od  amere  pensé  chenine 
Respunt  au  conte  la  reine  : 

• Cher  prince,  faviel;  ç’ai  apris 
Que  sor  toz  noz  autres  amis 
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DF.S  DUCS  DE  NORMANDIE 
Nos  avez  esté  plus  feeilz 
E plus  scuz  toz  noz  segroiz  ; 

Plus  avez  nostre  honor  volue 
E vers  totc  geut  défendue 
Que  nus  que  seit , ce  sai-je  bien. 
De  nulc  part  n'avom  maintien . 

De  nul  leu  secors  ne  nos  vient  ; 
(îuerreié  soutes  e aprient, 

Seurté  n'avum  ne  fiance 
En  nul  baron  de  tote  France; 

Mais  ce  preiont  merciablcment , 

Ne  voiiles  nostre  abaissement^ 
Pitié  en  aies  e duçor, 

E si  nos  ajuc  c secor; 

Sor  ce  nos  voiiles  conseillier, 

Kar  assez  nos  est  grant  mestier.  • 

Ticbauz.  qui  à rien  el  n’entent, 

Ne  li  chaudreit  sos  ciel  cornent 
Mais  que  li  dux  fust  mort  u pris  : 
«Une  rien,  fait-il,  vos  devis: 
S’aveil  li  reis  josté  besoigne, 

Que  France  e Berri  e Borgoigne 
Fussent  entré  par  ost  banie 
Totes  ces  genz  en  Normendie 
Por  aseer  lor  forz  citez. 

Closes  de  murs  e de  fossez , 

Qu'il  unt  garnies  richement, 

Si  n’i  fereient-il  neient. 

S’il  n'aveit  gent  à nos  soïfrir  ; 

Tant  en  porreit  faire  venir 
Que  sut  od  force  de  paiens, 

Estre  chevaliers  crestiens , 
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Perdraient  les  chiés,  luit  morreient  >o6»5 
Ici!  qui  ateint  i serreient  ; 

Puis  vendrcit  vos  citez  saisir. 

Si  ’s  fereit  de  ses  gent  garnir, 
r i3o  >•,  c i S’il  les  aveit,  n’est  lioem  ne  femme 

Por  qu’il  perdist  jamais  cest  rogne  , joSic 
Kar  jà  Franceis  ne  Borgoignon 
Ne  1'  on  movrerent  contençon  : 

Por  ce  di , dame , e si  m’est  vis 

Que  s’il  en  traïson  n’est  pris 

Ne  porra  jà  estre  forciez  , soiiiS 

Deseritez  e essilliez. 

Do  lui  cnvaïr  n’est  nus  leus 
De  nos,  n’à  certes  ne  à geus. 

Ne  de  faire  li  conoissanz 

Noz  corages  ne  noz  talanz  ; aotiso 

Kar  s’il  s’en  ert  aperceuz, 

•là  ne  sereit  mais  deceuz. 


* Le  mcillor  conseil  que  je  i sai 
E que  g’i  vei  vos  en  dirai  : 

Enveiez  mult  tost  sen*  essoine  10615 

Al  areevesque  de  Coloignc,  ■ 

Brune1,  vostre  frere  germain, 

Dux  d’Avauterre  e de  Lovain, 

Qu’il  vienge  à vos  seni  demorance; 

Kar  jà  n’aura  ainz  paiz  en  France  io63« 


1 Brunon,  fils  de  Henri  l'Oiseleur  cl 
frère  d'OlJion  I".  Il  monta  le  3o  août  g53 
sur  le  siège  de  Cologne.  Étant  venu,  l'an 
Ç)65 , à Couipiègnc  pour  mettre  d'accord 
ses  neveux,  le  roi  Lothairc  et  les  neveux 
de  Hugues  le  Grand,  il  y fut  saisi  de  la 
fièvre,  et  de  là  s'étant  fait  porter  à Reims, 


il  y mourut  le  1 1 octobre.  Thierry , évêque 
de  Meta,  rapporta  son  corps  à Cologne,  où 
il  fut  inhumé , comme  il  l'avait  demandé , 
dans  l'église  de  Saint- l’antalèo»  Ses  ver- 
tus et  ses  talents  lui  ont  mérité  le  titre  de 
Grand.  Voyez,  sur  ce  pontife,  Y Art  de  véri- 
fier le»  dates , t III , i 787.  p.  a6a , a63. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Ne  n’en  sera  rcis  justisiers 
Ne  poestis  sis  niés  Lohers 
Tanl  eum  )i  dux  Ricliart  mais  vive. 

Qu’à  lui  descriter  eslrive. 

La  gent  de  France  à lui  s alie , iot>35 

Vicnge,  si  ne  vos  en  faille  mie , 

Si  1'  mant  à sei  à parlement, 

E nos  engignerom  cornent 
Il  puisse  estre  si  deceuz. 

Pris  seit  u mort  u retenus,  *0640 

Se  aura  à son  nevo  rendu 
Son  régné  qu’a  par  poi  perdu , 

Kar  jà  tant  mais  cura  cil  vivreit, 

N'i  porreit  faire  tort  ne  dreit.  • 

LA  TIIAÏSON  Ql'E  LAnCEVESgt'E  DE  CUI.OIG.NE  QCIDA 
E VOLIT  FAIRE  DEL  DEC  RICHART  '. 

Ci  ne  vos  quier  faire  autre  plai; 

Mais  la  reine  senz  delai 
Mande  à sun  frère  escrit  en  lettre 
Ce  dunt  mult  le  prie  entremetre, 

La  decevance  e la  maniéré. 

Oie  fu  bien  la  preiere, 

Kar  cil  senz  rien  plus  porloignier 
r i3o  »\  c.  1.  Fist  tost  son  oire  apareillier; 

, Ainz  les  oit  jorz  passez  deu  meis 

Fu  el  pais  de  Vermendeis; 

Un  evesque  de  seu  part 
Tramist  d’iloc  al  duc  Ricliart 
En  decevance,  c'est  la  fin, 

' Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Chesne,  f Ibid.  i45,  B.j  — H Oman  Je  fiou,  I.  m- 
|38,  D } — W'iU.GeiumeL  lib.lV.cap.  Mil  aa5. 
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A leu  de  cruel  Sarazin  ; 

Grant  honte  i fist  à saint  iglise, 

Faus  ordcné  qui  en  tel  guise 
Quida  e vout  le  duc  traïr. 

Eissi  cnm  vos  porreiz  oîr. 

Li  evesques  qu’il  li  tramist 
Vint  desqu’à  lui  e si  li  dist: 

■ Brun,  l’arcevesque  deColoigne, 

Qui  por  le  pro  de  ta  besoigne 
Est  en  restes  terres  venus, 

Te  mande  amisliez  e saluz  , 

Chers  e feeilz,  senz  laid  quidier 
E senz  volcir  de  maupenser. 

De  sue  part  t’ai  bien  à dire 
Ce  que  Deus  dist  en  l’Evangile  : 

Les  beneiçons  sor  ceus  vienent 
Qui  paiz  aiment  e qui  paiz  tienent; 

Haut  loeir  lor  en  est  doné,  10675 

Kar  liz  Deu  en  sunt  apelé  : 

Por  ce  te  prie  e te  sumunt 
Que  voleir  e conseil  te  dunt 
De  venir  à lui  vers  Amiens  1 , - 
- Kar granz  proz  t'iert  e mult granz  biens.  >o68« 

Oï  a jà  dire  à plusors 
Cum  granz  est  tis  pris  e t’onors. 

Ta  valor  e ta  sainte  ; 

Si  li  unt  plusor  reconté  ; 

Ovres , noises  , guerres  e maus  1068» 

Que  plusors  genz,  plusors  vassauz 
Movent  c lievent  contre  tei  ; 

* Bnmuit  iarcbeveehe  à Rickari  cnvcii  Vienge  parler  à li,  ke  ilau  i'atendra. 

Un  wnke:  li  dist  ke  k Reaurei  rendra  utm*m  * a»,  i.  m. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

E si  voudreit  par  bone  fei . 

Si  cutn  besoin z est  e mestier. 

Tôt  abatre,  tuit  apaisier. 

Tôt  acorder,  tôt  adoucir; 

Le  mal  voudreit  mult  dcstolir, 

Qu'en  pais  fust  la  crestientez  : 

Si  I’  deit  faire  saint  ordenei. 

C’est  sis  rnestiers  e ce  deit  qucrre; 
Trop  par  a male  chose  en  guerre. 

P ■ 3 1 r\<\  i Ses  nies  Lohiers,  le  rei  de  France, 
Ne  veut  qu'ait  vers  tei  mauvoillance  : 
Ainr  vos  joindra,  ce  quide-il  bien, 
Ainz  qu’il  s’en  tort,  de  teu  Ken 
Cum  d’amors  seure  e estable 
Qui  entre  vos  seit  mais  tenable,  i 
Sent  rompre  e senz  depecement. 
Enpris  vos  deus  vers  tote  gent 
Que  vos  n’os  puissiez  entre-faillir. 
Que  que  vos  seit  mais  à avenir; 

E de!  conte  Tiebaut  de  Bieis 
E des  plus  orgoillos  François 
Fera  paiz  seure  e certaine; 

A ce  voudra  métré  grant  peine 
Que  son  nevo  laist  en  tel  guise 
Qu’en  son  régné  ost  tenir  justise. 
Ses  dreiz  aveir  e querre  e prendre, 
Queu  ni  face  le  maire  al-mendre 
Honte  n’ennui  ne  tort  ne  lait. 

Que  tôt  le  dreit  ne  1’  en  seit  fait. 
Faire  i porra  tôt  Son  voleir 
Od  solement  t'amor  aveir, 

C’en  est  s’entente  e son  désir  ; 

Or  en  respondras  ton  plaisir.  « 
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Od  tous  sermuns  e od  leus  dix  ' 

U fust  si  sages  l’esperiz , 

. Qui  sempres  ne  fust  dcccu? 

A l’evcsquc  a tant  respondu 

Li  dux  qu’au  jor  déterminé  »«7»5 

Ira  de  bone  volunté; 

Fait-il  : » De  rien  ne  m’i  escus 
Ne  son  mandement  ne  refus; 

A lui  irai  senz  destolir. 

Tôt  prest  de  faire  son  plaisir.  1073» 

Granz  hom  est  mult  e clers  sacrez, 

Si  ne  deit  pas  estre  dutez. 

Ne  il  ni  a entention. 

Ce  sai-je  bien , si  bone  non.  » 

Si  cum  li  dux  ert  costumier,  >0733 

Gent  fist  l’evesque  herbergier 
E servir  le  mult  richement; 

Senz  nul  autre  porloignement 
Mande  ses  gens,  si  s’aparcille , 

Od  nule  riens  ne  s’en  conseille;  >07*0 

Mais  vers  Beauveis,  ce  dit  la  vie, 
r 1 Si  r*.  c.  >.  Unt  tôt  dreit  la  veie  acoillie  ; 

Al  parlement  vait,  mais  bien  quit 
Que  mult  i a mauvais  conduit. 

Jà  ert  li  dux  en  Beauvesiens,  1074s 

E l’arcevesque  ert  à Amiens 
Al  jor  certain , senz  demorer, 

E cstcicnt  tuit  prest  d’asembler; 

Jà  si  ert  li  dux  esmeuz 

Quant  à lui  sunt  tôt  dreit  venuz  *075° 

Deus  chevaliers  proz  e corteis, 

Home  al  conte  Tiebaut  de  Bleis, 
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Tuit  reseant  de  sa  maisnée; 

Teu  paroi»  unt  le  duc  nonciée 

Si  cum  Deus  les  out  aspirer,  10755 

Dunt  mult  lor  dut  saver  granz  grez. 

Quant  fors  de  sa  gent  l’orent  trait 
Si  li  unt  tant  dit  e retrait  : 

« Hauz  prince  honorez  e cremur. 

Qu’est  tis  granz  sens  devenuz  ? 10760 

Queus  veies  tiens  e queu  part  vais? 

Hez-tu  dune  plus  ii  estre  en  pais 
Nobles  dux,  riches  e puissanz, 

Entre  tes  granz  poples  Nortnanz, 

Qu'ii  estre  en  loinz,  en  cissil  fors,  10765 
Pastor  de  chievres  ou  de  pors? 

Bien  as,  si  quers  cum  tôt  mal  aies, 

Trop  te  vous  métré  en  grès  manaies.  • 

’ . 'J  «r*  Mbucuf  ,û;t 

Li  duc  Richart  mot  ne  respont , 

Le  via  li  rogist  e le  front;  10770 

De  lor  paroles  e de  lor  diz 
S’est  auques  lor  quers  efireiz  : 

Grant  pose  estait , moz  ne  lor  sone , 

Dunt  les  enquert  c araisone  : 

• De  vos  diz,  fait-il,  me  merveil.  10775 
Qui  home  estes  e qui  feeil? 

Par  ki,  cornent,  ce  voil  oîr, 

M’estes  venu  de  ce  guarnir?  1 

E cil  responent  : • Que  te  teint 
Mais  que  chascuns'  feeument  t'aimt  30780 
E t’onor  voil  e ton  mal  hace  ? 

Ne  volum  pas  qu’en  çà  nos  sace.  » 

Ne  les  a mie  plus  enquis 
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Li  dux,  mais  ce  li  est  vis 
Que  son  pro  voient  e son  bien  î*  30766 
Mercie  les  sor  tote  rien , 
r i3i  «•.  c. , Tut  belement  en  recelée 
A à l’un  d’eus  doné  s’espée 
U aveit  quatre  livres  d’or 
Entre  le  pont  e l’entrecor1,  10790 

Al  autre,  si  coin  nos  lise  ni , 

Reiist  de  ses  annilles  don, 

U en  r’aveit  tôt  autretant  ; 

E cil  s’en  sunt  parti  joi&nt , 

Enbrons  e enchaperonez  : jo7j5 

Unques  ne  furent  avisez. 

Li  dux  ses  hauz  homes  apele , 

Si  lor  descovre  la  novele 
Que  li  dui  li  unt  aportée  ; 

En  mainte  sen  l'a  esgardée.  10800 

Chascun  d’eus  ù plus  a raison 
I met  s’entrepretation , 

Son  sen  e sa  signefiance; 

Mais  de  ceo  unt  tuit  apercevance 

Que  li  dux  eire  folement:  ' 10805 

Sa  mort  e son  destruiement 

Dit  la  parole  e signefie. 

Dreit  à Roem  en  Normendie 
L’en  funt  à peine  repairier  ; 

Mais  tramis  a un  messagier  10810 

Al  arcevesque , al  desleié  , . 

Qui  bien  li  a dit  e noncic 


1 Li  qucui  à ço  k’il  «lient  a mu  II  bien  entendu.  Entre  ço  li  duna  li  «fuens  un  boen  e*cu. 
A l'un  dans  s'espée,  ki  bien  cioc  mars  a valu;  fu JIm.  I.  as). 

Li  altre  chevalier  a bt^en  don  receu , 
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Queiement  li  dux  s’en  rêvait  : 

• Cum  vos  e vostre  beau  nevo 

Aviez  porparlé  son  pro,  jo8i5 

Bien  est  vostre  ovre  coneue  : 

Fiere  li  aviez  meue  ab  •' .« 

A ordres  fausses  cnemies 
De  Deu  sevrées  e parties.  ; * 

Ce  set,  l’aviez  fait  semundre  *0810 

Por  lui  senz  eve  rere  e tondre. 

Ce  ne  vos  apartenist  mie,  , u. 

Nul  gré  ne  vos  set  de  sa  vie.  » ( 

WpBtaLl  N#  tnt  fi>  ! '• 

L’arcevesque  s’est  merveilliez , 

Par  poi  del  sen  n’est  esragiez,  jo8j5 

Enfle  e esprent  de  dole  é d’ire, 

Merveille  sei  que  ce  puet  dire, 

Qui  a descovert  son  deslei; 

Escondiz  en  fait  granz  cnei,  ' . 

Veit  qu’aperceuz  s’est  li  dux  : * jo83o 

Del  deceivre  n’i  a rien  plus.  i. 

Ne  fu  mais  de  rien  si  marri; 

Si  cum  fel  e Deu  enemi,  .«) 

Dist  al  message:  «Torne  ariere, 

Si  di  que  je  faz  grant  preiere  »o835 

A ton  seignor  qu’il  vienge  à mei , 

Senz  dote  nule  e senz  effrei, 

Sor  la  rive  de  Ette  parler,  4 

Kar  là  ne  puet-il  rien  doter;  h 

De  ceus  qui  1’  heent  morteumeut  / lo8io 

Li  férai  paiz  à son,  talent  : , ni  (.J 

Por  s’amor  en  quid  faire  tant  , > < , * 

Qu’à  tort  me  sereit  mauvoiilant.  » 
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Fait  li  messages  : « Ne  por  mei 
Ne  por  home  nez  ne  por  tei 
N’ireit  vers  tei  plein  pas  de  veie , 

Ne  puet  estre  que  mais  te  creie  ; 

N’a  plus  cure  de  tun  solaz, 

Aillors  qu’à  lui  tent  or  tes  laz, 

Kar  tant  n’i  sauras  mais  entendre 
Que  engignier  l’i  puisses  ne  prendre. 

Ceste  traïson  fu  seue 
E sempres  par  tôt  espandue. 
L’arcevesque  en  fu  blasmez 
E par  un  poi  puis  déposez, 

Tote  sa  vie  en  fu  honi; 

Od  vergoigne  s’en  reverti;  1 * * 

5 E Gerberge  la  reneiée, 

Qui  l’ovTe  aveit  apareillée , 

En  fu  baie  de  la  gent , 

E sis  fiz  Lobers  cnsement. 

Reis  ne  reine  n’out  en  France 
Tenu  en  plus  grant  avilance;  . 

Criez  en  fu  plus  e novauz 
Dis  mile  tanz  li  quens  Tiebauz. 

Trop  fu  la  traïson  aperte  , 

Dite  e seue  e descoverte; 

Uncor  por  rien  que  l’om  en  die 
Ne  s’en  chastiera-il  mie, 

Que  ce  dunt  vers  le  duc  s’orguille 
Ne  mostre,  qui  que  parler  en  voille. 
En  tel  maniéré  s’il  poeit 
• Qu’onor  e terre  li  toudreit  : 

Je  ne  1’  en  tien  mie  por  sage  ; 

Sa  honte  quert  e son  damage.  > 


3084:1 


3o85o 


3o855 


30860 


30865 


30870 


30875 


DES  DUCS  OB’ NORMANDIE. 

ICI  DESCRIT  E FEIT  SAVKM  DE  QL'EX  Ml’ BS  E DE  QLEl 
r 1 3 1 r\ c.  i . MANIERE  ESTE1T  LT  PREMIERS  DIX  RICHART 

Par  tote  France  e par  Borgoine 
Fu  seue  ceste  besoigne, 

E par  les  régnés  d’environ 
Retraite  la  grant  traïson  : 

Blasmc  en  furent  li  faitor  iu88o 

E apelé  fans  traiter; 

E li  dux  vers  Deu  s’umilie 

E ducement  Te  gloirefie 

Sunt  (sic)  de  lor  laz  faiz  à deceivre 

L’a  délivré  senx  mort  receivre;  ioSs; 

A ce  ert  adetiz  chascon  jor, 

En  mercier  son  Creator. 

Aspres  e fiers  ert  en  justise,  . 

Suefs  e duz  à sainte  iglise; 

Riens  ne  ii-plaist  ne  li  agrée  10890 

Qu’en  tene  seit  plus  honorée. 

Plein  ert  de  fei  c charités, 

E mult  par  esteit  curios 

Des  sainz  comandemenz  tenir 

Que  Deus  vout  à home  estahlir,  1089S 

E fianços  de  la  mérité 

Que  li  haut  saint  en  unt  escrite; 

Bien  saveit  des  choses  mundaines 
Aquerre  les  celestienes. 

A une  mult  grieve  chose  aprendre  10900 
Ne  1'  coveneit  gaires  entendre, 

‘ Kar  mult  l'aveit  tost  retenue  ; 


1 Dud.  Sancti  Quint,  lib.  111.  (Du  Chesne.  1^9,  C. ) 
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Si  ne  s’iert  mie  remeue 
Sa  pensé  tresze  feiz  le  jor, 

Dunt  mult  sunt  blasmé  li  plusor 
Que  ceo  qu’il  ordenent  le  seir 
N’unt  ne  corage  ne  voleir 
Que  al  matin  en  seit  rien  fait. 

C’est  une  vize  repris  e lait 
De  corage  trop  novelier, 

Faus  e muable  e mençongier. 

De  sages  diz  e de  sermuns 
Esteit  uns  autres  Salemuns; 

Nuis , si  cum  l’estorie  m’enseigne  , 

Ne  chastia  si  laide  ovraigne. 

Nus  princes  n’esteit  plus  creiz , 

Nus  ne  donout  si  hauz  conseiz. 
Paisible  ert  e amesurez 
r i3i  r',  c.  t.  Encontre  granz  aversitez, 

En  toz  perilz  forz  e suffrables, 

N’iert  esperduz  ne  csmaiables; 
Bénigne  esteit  à sei  reprendre, 

Foie  ovre  ne  voleit  defendre. 

Fous  est  qui  ovre  folement. 

Plus  fous  qui  sa  folie  défont; 

Fous  est  cil  qui  folie  fait; 

E plus  est  fous  cil  qui  ne  1’  lait, 

Que  l’om  l’en  chastit  ne  reprenge  : 
De  lui  est  dreiz  que  mauchef  prenge. 
Des  soens  mesfaiz  se  reperneit. 

Les  autrui  pas  ne  consenteit, 

Jeo  di  d’ovraignes  de  malice  .. 

Qui  teigneient  à sa  justice. 

Ne  nasqui  plus  large  almosnier; 

Jà  ne  cessast  d’estudier 
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En  bones  ovres  n'en  jenz  faiz 
Qui  loinz  fuissent  en  bien  retraii. 

Ne  meteit  la  mort  main  ne  seir, 

Ce  vos  di  bien , si  en  nonchalcir 


Que  sovent  ne  1 en  sovemst 
E contre  lui  ne  se  garnist 
D’estre  mult  sovent  veirs  confès  ; 
D’astcnances  portout  grant  fès, 

De  duze  aïe  esteit  as’ suens* 

E mult  en  essauçout  les  buens; 
Du z , pius,  misoricordios 
Ert  vers  les  povrea*bcsoignos; 
Joie  esteit  e garde  as  chanoines 
E norissere  de  sainz  moines; 
Mult  visitout,  ce  aveit  en  us, 

Les  ermites  e lesTeclus;  , 

Del  sen  de  sa  grant  parfondesce , 
Dunt  Deus  li  out  fait  tel  largece , 
N’iert  pas  avers  ne  boubanciers, 
Ainz  en  ert  larges  despensiers; 
Od  crieme.eschivout  senz  escbar 
Sovent  le  délit  de  sa  char; 
Tençons,  noises,  gerres,  tribous 
Apaisout  sovent  il  toz  sous; 

Al  pople  ert  pere  dreiturcr 
Por  norir  e por  justisier; 

Ce  qu’il  lor  deveit  lor  gardout , 
Que  vers  eus  ne  se  maumenout; 
Od  force  d'armes  tôt  à fès 
Dantout  molt  sovent  les  porvers, 
Sovent  od  benigne  sofîrance 
Les  r’apelout  od  bienvoillance  ; 
Pere  ert  as  cissilliez  de  loing 
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Qui  1’  requereient  par  besoing; 

As  orfenins,  as,  petites, 

As  malades  e as  degez 
Ert  viande  e despuilie  e pains , 
Mult  lor  ert  larges  p humains;' 
Edefices  e ornemenz 
E alors  beaus  e chers  e genz 
Dunout,  ne  s’eu  retraeit  mie, 

As  iglises  tfe  Normendie. 

Povres  persones,  povre  gent, 

Por  lor  povre  contenement 
N’esteient  de  lui  mespreisié 
Ne  à tort  mené  rie  forsjugié. 
D’onor,  de  bienz  e de  hauz  faiz, 
Qui  nos  poent  estre  rctraiz,  .*  *• 
Resplendisse  it  sor  autres  toz. 

N’as  armes  n’en  ert  nul  si  proz. 
Orguil,  félons  e arrogance 
Despist  c ont  en  avilance; 

Humles,  leiaus  e drciturers 
Joï,  essauça  e tint  cbiers. 

As  suens  privez  qui  lui  serveienl 
E qui  de  sa  maisnée  esteient 
Donout  rentes,  duns  e aveirs, 

Dunt  aveient  lor  estoveirs. 

Si  haut  baron  e si  cbasé 
E cil  de  plus  haute  gent  né 
R’aveient  ses  chers  dons  sovent  : 
Eisi  ert  toz  à tote  gent , 

Toz  ert  à toz  e à toz  faiz 
E toz  les  faiseit  vivre  en  pais. 
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Cl  EST  LA  GRANT  BATAILLE  QUI  IC  A DIETE,  U Ll  REIS  DE 
FRANCE  FU  E U IL  QUIDERENT  TRAiR  LE  DUC  RICI1ART1. 
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Toz  icez  biens  e-plus  assez 
Qui  del  duc  vos  sunt  recontez 
Out-il , cissi  que  près  e loinz 
En  alout  la  famé  e li  noinz. 

Cil  qui  plus  en  ert  angoissos 
E qui  plus  li  ert  halnos,  nooi 

r i li  v-.  c.  i.  Si  que  d’ire  e de  mârremcnt 

L’en  estrcigncit  le  quor  sovent. 

Ce  ert  Tiebaut,  li  vielz  Cbartains, 

Qui’n  semblera  encor  vilains  : 

Tôt  le  cors  l'en  crucie  e art;  noio 

Si  qu’il  n'entent  nul  autre  part, 

Por  retraiçon  e por  esclandre , 

Ne  mains  à son  venin  espandre 
E à emplir  sun  desier; 

Totc  jor  vait  au  rei  Lohier.  noi5 

Oicz  qu'il  li  r’aparciile; 

Tote  jor  li  dit  e conseille  : 

« Que  faites-vos?  por  quei  vivez. 

Que  vos  Ricliart  ne  deccvez 

Par  aucun  art  soprisement  nuo 

Dunt  il  ne  se  gardast  neient , 

Que  les  Bretons  e les  Normanz 
Feissiez  vers  vos  apendanz? 

’ 'ici 

1 Dud,  San  c li  Quint  lib.  lit.  (Du  dutno  comité  Flundrenu,  et  Gaujhdo  Andegn- 
Cheine,  i4o,  C.) — WiU.Gemmel.lib.lV,  venu . Tketaldo  Carnotensi  . ilium  vol  ut  t 

cap.  xiv  : Quomodo  rex  Lotharius  congre-  decipere,  ted  non  potuit.  (Ibid.  aA5,  C.  ) — 

gatil  inunicuuihchartli  ducii , tidelicel  Bal-  Roman  de  Iiou,  I,  ax5-a4i. 
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Dire  vos  sai  bien  e retraire 
Ne  sai  honor  plus  grant  ne  maire 
Ne  ù tant  eusse*  conquis, 

Se  ’s  aviez  à vos  susmis.  > 

Mult  l'entice,  mult  l’aguillone , 

En  maint  sen  l'en  araisone  : 

• De  rien,  fait-il,  plus  ne  me  doit 
Que  jo  faz  de  son  grant  orgoil. 
Mult  unt  eu  vostre  anceisor 
Honte  e damage  e desonor 
Par  lui  e par  sa  püte  estrace; 

Jà  n’iert  jor  que  cist  ne  vos  hace 
E c’uncor  ne  vos  deserit 
E destruie,  si  longes  vit. 

Jofnes  , qu’il  n’iert  pas  chevalier, 

Ne  s'en  pont  vostre  pere  aidier, 
Deseriter,  forcer  n’ennuire 
Que  toz  jorz  n'en  fust  suen  le  pire. 
Le  vostre  csîorz  prise  mult  poi  ; 

E , se  j’onc  rien  conui  ne  soi , 

11  vos  essaira  à faire 
Ennui  e damage  e contraire; 

De  vos,  ce  dit,  ne  tient-il  mie 
Un  sol  plein  pé  de  Norinendie , 

Ne  jà  à certes  ne  à geu 
Jor  n’en  tendra  terre  ne  feu. 

Por  lui  est  oi  vostre  puissance 
Petite  cl  rcaume  de  France, 

N i ert  nus  boni  par  vos  destreiz; 
Par  lui  i perdrez-vos  voz  dreiz. 

Je  ne  vos  sai  dire  autre  rien; 

Mais  vos  veez  e savez  bien. 

Si  vos  ne  1’  poez  traïr 
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E son  orguil  desavancir, 

Qu'il  cbascon  jor  vers  vos  alise. 

Ce  sera  grant  recreantise 

Se  vos  li  douez  leisir  e tens  >*060 

De  faire  ceo  qu’a  en  porpens  : 

Mult  aureiz  puis  honte  e ennui; 

Mais,  si  cum  je  vostre  home  *ui. 

Vos  io  senz  nul  delaiement 

Que  vos  le  mandez  à parlement  nues 

Por  faire  à lui  fine  aliance 

E ferme  paix  e biencstancc. 

Là  li  faites  le  chef  tolir.  ► 

Fier  conseil  porrez  oîr 
E home  cruel  e feiou  >1070 

Que  ne  revire  mesprison, 

Laide  ovre  à faire  ue  renei. 

Ne  qui  ne  porte  à home  fei , 

Qui  ne  crient  péché  ne  forfait. 

Tant  r'a  porchacié  e tant  fait  11075 

Que  Lohier  r’a  mis  à la  veie.  . ’ 

Ghaitif  quant  por  lui  se  dêsleie  ! 

N’i  garde  à rei  ne  à corone, 

Le  conseil  creit  que  cil  li  donc  ^ 

rii  1V--J  ■.'£*  1 -l-  h*  I:'-  ‘ 

Un  message  prent,  haut  baron  >lo8o 

(Mais  ne  truis  pas  escrit  son  non) 

Sages,  ceintes,  paliers  mut  bons. 

Celui  endoctrina  li  quens  str 

E enseigna  que  il  dut  dire  : 

N’i  besoigna  seel  de  cire,  so  ,,085 

Dreit  à Roem  trait  cil  lestrée , 

U li  dus  out  grant  curt  jostée 
De  haut  clergie , de  grant  bamagc , 

■ il. 
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De  maint  home  vaillant  e sage. 

Devant  le  duc  est  cil  venus  : 91090 

• Sire,  fait  cil,  seie  entendus. 

Messagier  sui  al  roi  Lohier, 

Qui  par  mei  te  fait  araisnier  : , .* 

Sis  hoent  deiz  estre  de  t’onor. 

Si  cum  furent  ti  anccisor.  9109s 

r iJ3  r*,  t-  9.  Ne  tiens  de  lui  feu  n’eritage, 

N’onc  ne  li  vousis  faire  bornage; 

Tort  l’en  as  fait  e tort  l’en  fait. 

Si  ne  vos  solîera  plus  en  pais. 

D’une  rien  fais  mult  à blasmer.  91100 

Qu’à  tort  le  vous  deseriter. 

Quides-li  tu  ses  dreiz  tolir. 

Ne  lui  abaissier  ne  honiri1 
Quidcs-le  tu  chacier  de  France, 

Jà  mar  en  auras  esperance,  j'nos 

Ne  s’en  ira  mie  fuiant. 

Quides  ses  dreiz  ne  te  déniant? 

De  ses  fieus  servir  ne  le  deignes,  • 
Uncor  quers’que  vers  lui  t’empeignes 
A faire  lui  honte  e laidure.  91110 

U tu  li  feras  sa  droiture , 

Ceo  que  li  ficus  quiert  e porporte. 

U jà  ta  terre  n’iert  si  forte 

Qu’il  ne  t’i  vienge  querre  e prendre  : 

Ne  te  puet  riens  vers  lui  defendre  91ns 
Cité,  chastel  clos  de  mur; 

N’i  troveras  lieu  si  seur. 

Se  l’i  atenz,  qu’il  n’ententraie  (sic), 

Si  ne  te  niez  en  sa  inanaie. 

Là  dunt  Rous  vint  tendras  la  rote,  91190 
Ta  gent  Normande  autresi  tote; 
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Mais  si  conseil  n'as  orgoilios 
E si  vers  lui  n’ics  dedeignos 
De  lui  servir  e honorer 
E que  li  voilles  fei  porter,  »>>>5 

Trover  poez  en  lui  fine  amor 
E buen  «mi  e bon  seignor. 

Quides,  s’il  voleit  creire  ceus 
Qui  vers  tei  sunt  erueus  e feus  ,- 
Par  qui  lis  pere  fu  occis, 

Qui  tant  l’en  auront  jà  requis , . 

Qu’il  n’eust  tes  citez  fundues 
E tes  hautes  tors  abatues, 

E tei  dgstruit  e pris  e mort  ? 

Or  ne  li  faire  mais  teu  tort,  ■'•s*  «m3s 
Kar  il  est  reis  de  grant  puissance. 

D’autres  aiues  que  de  France  ; 

E s’il  les  voleit  bien  joster, 

Tôt  te  porreit  deseriter.  . r 

Or  le  lai  bien.  Sez  qu’il  te  mande  mi» 

* Ainceis  qu’autre  ire  s’i  espande? 

Ne  creire  pas  ceus  qui  li  hacent 
Ne  qui  vers  tei  son  mal  porchacent, 

N’il  ne  r’orra  tes  maus  queranz 

Ne  por  eus  ne  t’iert  malvoillanz  ; • V mis 

Kar  $i  creire  les  voliez 

Jà  jor  ne  vos  entraîneriez  ! v» 

N’entre  vos  dous  n’auriez  pais  fine 
Se  ire  non  e guerre  e haine,  h-*  • 

Ce  n’i  voil-je  pas  oblier  : - »«»5o 

S'il  se  poeit  en  tei  fier. 

Ne  à Tiebaut  ne  à Flamens 
Ne  li  chaudreit  jà  qu'à  nul  tens 
Fust  mais  od  eus  en  bienvoillance. 
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Yien  od  lui  parier  senz  dotance  ; aii55 

Riens  ne  vout  plus  ne  ne  desire 
Qu’entre  vos  dous  n'ait  jamais  ire. 

Od  paiz  entierrc,  od  tenemenz, 

Od  seurtez  de  serremenz, 

Od  alianccs  devisées,  mio 

Ostagées  e a fermées 
Yiengiez  à un  si  douz  voleir 
Qu’entre  vos  dous  mais  mal  espeir. 

Prez  est,  si  en  s’amor  tacuille, 

Ne  voillcs  mais  rien  qu’il  ne  voille.  mes 
Mult  par  li  redeiz  bien  offrir 
Qu'amer  le  voilles  e servir, 

Kar  sez  cum  il  fera  .tes  buens  : 
fis  cnemis  iert  mais  ii  suens; 

Jà  n'auras  od  nul  mauvoiilance , 11170 

. V ers  lui  ne  seit  en  delBance  : 

D’un  quor  seez  c d’un  acort. 

Jà  n’iert  li  quens  Tiebauz  li  (rie)  fort 
Qu'il  ne  seit  chascez  e destruiz 
Ainz  que  de  vos  se  seit  csduiz,  1x75 

E si  Flamenc,  serf  tributaire: 

Ccst  ovre  te  devreit  mult  plaire. 

Or  aies  joie  de  ton  rei , 

U de  son  duc  cumc  de  sei; 

Si  vien  à lui  senz  porloignier,  m8o 

Kar  de  fin  corage  e de  entier 
• Vout  e desire  que  f'avienge 

E que  issi  durt  mais  e tienge. 

Cest  ovre  mande  que  l’om  tace 
Eissi  que  Tiebauz  ne  la  sace:  m*5 

r * SS  v',  c.  1.  La  paiz  destorbe  senz  faillancc; 

Tei  quide  par  le  rei  de  France  I-  ■ 
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De  gerre  mater  e atllire  , 

Deseriter  e desconftre. 

Or  pren  esgarl,  si  te  conseille  *1190 

E de  venir  tost  t’aparcille.  » 


Li  dux  Ricliart  de  Norme  nulle, 

Flors  de  tote  chevalerie, 

Sor  les  autres  1»  preeellenz 
E li  plus  beaus  e li  plus  gens,  i>>95 

Od  cez  fausses  opinions 
E od  cez  granz  sedutions, 

Od  cez  beaus  dizque  cil  retrait, 

( Ne  sai  s'à  escient  le  fait 
E s'il  la  traison  saveit  «uoo 

Qu’il  porparlout  e qu’il-  disait  ) 

Fu  li  dux  eis i deceuz 
Que  pas  ne  s'est  aperceuz 
Que  mort  ne  honte  ne  prison 
1 dcust  aveir,  si  bien  non  ; 

F.issi  l’entent,  eissi  le  grée. 

Si  a la  chose  au  rei  mandée  : 

Contre  lui  ira  volentiers. 

E quant  ce  set  le  rcis  Lohiers 

N’a  riens  teu  joie  cum  il  a.  an  10 

Les  enemis  au  duc  manda: 

Tiehaut  de  Chartres  lot  premiers, 

E le  conte  Giefrei  d’Angiers'. 


* • £Pf 

‘ Geoffroy  l“,  surnomme  Grm-GonûUe. 
de  la  couleur  de  aa  casaque  appelée  geaella 
dans  la  basse  latinité,  succéda,  fan  938, 
a Foulques  le  Bon  son  père  ; il  était  neveu 
de  l'évèque  de  Soissons  qui , comme  nous 
l'avons  déjà  vu  , se  livra  en  otage  ans  Nor- 


mands pour  la  délivrance  de  Louis  d'Uu- 
trenier.  11  mourut,  suivant  la  chronique 
de  Sautnur,  le  ai  juillet  de  l'an  988,  et 
Tut  i nliunié  à Saint-Martin  de  Tours.  V oyes. 
sur  ce  prince,  l’Art  de  vèrijur  1er  dates , édi- 
tion de  1788-1787.  t.  H.  p.  83 1 *888;  et 
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De  Flandres  vint  quens  Baudoin»1 
En  ces  treis  out  inult  mau  veisins;  »i»i5 
Cist  le  heent  senz  manaiier 
Si  cum  de  la  teste  trencher1, 

Cist  de  venir  ne  furent  lenz 
Od  trestotes  lor  meillors  genz. 

Or  gart  Deus  le  duc  e defende,  n»*n 

Qu’entr’eus  ne  cliéc  ne  descende; 

Kar  inult  sera  cortc  sa  vie 
S’il  en  poent  aveir  baillie! 


Li  reis  chevauche  od  ses  millers, 

Mult  par  a jostez  chevaliers  >mi 

E gent  mortal  e enemie  ; 

Sor  Heine5  vint  vers  Normendie. 

Sor  la  rive  del  autre  part 
Revint  al  jor  li  dux  Richart 
Od  mult  noble  chevalerie  mSo 

fiîti*, r.i.  De  Bretaigne  e de  Normendie; 

Franceis  dolout  e lor  farciz , 

Por  ce  s’esteit  auques  garniz. 

Delcz  un  bruil  espès  foillé 


Y Histoire  de  la  maison  royale  de  France, 
par  les  PP.  Anselme , Ange  et  Simplicicn  . 
3*  «lit.  t.  VI,  p.  a. 

> Baudouin  III , dit  le  Jeune , associé  par 
son  père.  Arnoul  le  Grand,  au  gouverne- 
ment de  la  Flandre  en  953,  mourut  de  la 
petite  vérole  le  t**  janvier  96a,  suivant  le 
nouveau  style.  Voyex  i'Arf  de  vérifier  les 
dates,  t.  III,  p.  7 et  3. 

« En  supposant  que  les  historiens  nor- 

• mands  ne  se  soient  trompés  ni  sur  la  réa- 

• lité  de  ^expédition  du  roi  et  de  ses  vas- 
« saux  en  Normandie,  ni  sur  la  (tort  qu'ils 


■ y font  prendre  par  Baudouin , il  faudra  la 

■ placer  en  961 , et  la  considérer  comme 

• représailles  des  efforts  de  Richard  pour 

■ troubler  t'assemblée  de  Soissonsque  Flo- 

• doard  rapporte  à cette  même  année , etc.  ■ 
Auguste  le  Prévost. 

1 L'on  ne  sait  pourquoi  le  comte  d'An- 
jou portait  une  haine  aussi  violente  à Ri- 
chard, avec  lequel  il  n'avait  aucun  point  de 
contact. 

* Super  Helnœ Jluviolum.  Dud.  S.  Quint 
Super  Hclna ■ fuvium.  Will.  Gemmet  Elle. 
W ace. 
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A fait  sa  gent  descendre  à pié 
E lor  chauccs  de  fer  chaucier. 

Ne  T vout  li  dut  plus  porloignier, 
Ses  messages  «.  ses  espies 
A enseignées  e garnies  - •%' 

Qu’il  alassent  en  l'est  le  rei  • * 
Veeir  son  estre  e son  sagrei , 
Enqüerre  repost  à larron 
Si  a nuie  déception  v. 

Qu’il  i dient  e qu’il  i l’uni, 

E savoir  quel  talant  i unt; 


201 


>35 


2 1 340 


2 1 1 »5 


S’en  eus  a ovre  felonesse 


r 


Ne  desleiaus  ne  traîtresse. 

Ce  li  sachent  tost  renoncier. 

Tome  s’en  sunt  li  messagicr, 

En  l’ost  vienent  sens  demorancc , 
Que  d’eus  ne  fu  apercevance  1 h 
Tiebaot  de  Chartres,  quens  Giefrci. 
Trovent  conseillant  othic  roi  £ 

E Baudoin  li  quens  d'Arteis; 

Od  icei  treis  teus  set  Franceis  : 

N’i  a cel  n'ait  l’osberc  vestu 
E ceint  le  brant  d’acier  molu. 

Li  un  d’eus  od  l’antre  conseilla 
La  traïson  e la  merveille , , 

Cura- le  duc  puisse  entreprendre 
SeKz  cschaper  c senz  défendre. 
Armées  sunt  bien, lor  aies 
E totes  lor  granz  compaignies  : 

Treis  mile  esciu  for  vermeil  r 
i resplendcnt  contre  le  soleil 
E autre tani  heaumes  forbiz. 

Des  autres  s’ert  li  reis  partir 


11 t55 
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Od  ceus  qui  plu*# amèrement 
Heent  le  duc  de  longenient. 

Cil  conourent  l'ovraigne  aperte. 
Manifestée  e dcscoverte; 

L’un  d'eus  s'en  tome  à esperon 
Por  reconter  la  tralson. 
Isnelcment  à grant  desrei . 
Kspocntez  e pleins  d’effrei , 

Vient  au  duc  criant  en  oiauce  : 

> Sire , fait-il , li  reis  de  France 
Vient  ci  sor  tei  seus  (sic)  e iriez 
Od  set  mile  heaume  laciez; 

Pense  de  tei  e de  ta  gent, 

Kar  se  ci  atenz  longeaient 
Morz  ies  e ceus  que  tu  chadcles.  » 
Quant  li  dux  entent  ce*  novcles, 
llardiz  e iiers  cume  lions 
Apele  entiir  sei  ses  baron» 

1'.  ccus  en  qui  1 plus  s’aseurc , 

Cel  ovre  lor  inoslre  à dreiture  ; 
Non  paies,  dotaux  n’entrepris. 

Mes  frais  e coloré  le  vis 
F les  oilz  eu  chicf  aluniex , 

Crienz  e liardiz  e redotez. 

Parole  à eus  cum  bons  vassaus; 
Puis  apele  ses  sencschaus  : 

■ Donez-nos,  fait-il, «à  uiaiigier, 
Desque  n’i  a qu’aparcillicr, 

LI  haut  cher  non  nostre  Seignor ; 
Puis  amz  qu  asscniblom  od  les  lor 
Auroni  la  veire  croix  baisée 
U il  sofiri  mort  e hase  bée: 
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Garni  déi  signe  prccios  * 

U iL  soffri  peine  pér  nos.  *' 

Atendrom  tant' nos  encrais 
Que  lor  façoni  sanglant  les  vis. 

Deus  juge  e veit  entr  eus  e inei  » 

Qui’n  est  le  tort  e le  deslei , * ,,.V,s 

Si’n  rnostera  eerte  venjance, 

Que  jà  vers  nos  n'auront  puissance. 

Si  parlée  unt  ma  traisen,  « 

Ço  est  lot  grant  destruction  : -, 

Sor  eus  tonnera  l’ovre  honic  jiIio 

Qu’il  me  quident  averr  bastie.  • 

Ne  cremex  pas  ne  ne  dotes  S 
Lor  multitude  que  vos  verre*. 

Nostre  anœisor,  qui  tant  unt  lait, 

Dunt  nos  sûmes  net  e estrait,  ym  • ,.3io 

Nos  seient  oi  en  remembrance,  • * 1 
G’unc  ne  dotèrent  ce  us  de  France 
"Ne  une  ne  lot  avint  si  <bien  non. 

* 

Or  pri  que  si  le»«nSuiom 

Oue  de  eus  ne  se  mm  escbarniz  ,.3jo 

t 

Ne  temiz  por  abastardiz;  V 

lÆr  proece,  ço  vos  pri  à tôt. 

Nos  face  oi  fiers  e fort  e proz.  » -V 
► „ • . . # * 40-'  • * ' 

Eissi  fu  i’eve  demandée  : \ 

Sor  la  frescli*  orbe , vert  e#e,  ».  -3,5 
Se  suut  tuit  assis  a)  dénier; 

Mais  tost  les  en  estut  lever,'  « 

G’ une  autre  vint  de  ses  espies  *.  . 

Qui  dist:  «Haut  dur,  en  qui  te  fie#*' 

• W v_ 

'Qui  ci  mangues  ne  ci  aies?  * vk  ..33o 
Li  reis  VMM  «à  sortei,  iriet, 

. ■ • • ■v  îb 
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L’osberc  veslu,  la  teste  armée.  . 

Si  faite  gêna  ne  fu  jostéc 
Cura  ci  verras  de&qu'à  petit.  . 

— « Tant,  fait  ii  dux,  voil  me  seit  dit,  n jjs 
Qu  es  mes,  qu’espeires,  quant  milliers 
Puct-H  aveir  de  chevaliers? 

Chevauche-il  as  premerains? 

Ne  ses  m'en  tu  faire  certains? . ■» 


La  tierce  espie  est  dune  venue. 

Si  grant  coite  out  que  lot  tressue  ; 
I ant  a broché  son  auferant, 

Tuil  sunt  si  esperon  sanglant. 
Dune  dist  al  duc  : « Ve*  ci  le  rei 
F.  sa  grant  oat  environ  sei , 

Les  escuz  pris  entreseigniez 
E les  heaumes  ès  chés  laciez. 

Ce  quident  bien  tôt  entreshet 
Que  jà  contr'eus  n’aiez  recet 
Ne  defense  n'arestement.  ■ 

— > Trestote  ira  l’ovre  autrement 
Qu’il  ne  1’  aünenl,  fait  sei  li  dux  ; 
Kar  s il  erent  dous  tanz  e plus, 

Si  lor  quit-jeo  tel  jeu  partir. 

Si  Dcus  le  me  veut  consentir, 

Dunt  jà  del  chois  ne  se  jorrunt. 
Grant  metareille  ai  qu’il  ne  confunt 
Rei  traïtor,  parjur  e fous, 

Si  «Trs  toz  homes  desleiaus.  : 
Ne  in  i prendront  pus  si  en  bas, 
Ainz  lor  quit  si  garder  les  pas, 

N i a rei  d’ous  si  sorquidez 
I ost  ne  l’en  soignent  les  coslez.  • 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Le  manger  lor  cstut  gcryir,  .» 
Kar  lor  conreiz  virent  venir. 

L’un  après  l'autre,  od  graut  Ireor; 

Là  pert  enseignes  de  color 
E eseux  teinz  de  mainte  guise. 

Ses  genz  r’amonestc  e atise 
Li  dux  cum  proz  e cum  senezs 
Ses  conreiz  a fait'  c sevrez, 

• Puis  vient  sor  /Elnc  al  pas  contr’eus, 
Desoz  le  heaume  ombrons  e feus; 

Le  cri  fist  par  la  terre  aler 
Por  les  granz  geudes  assembler. 

De  par  tôt  issunt  a pleitcs, 

Od  fauz,  od  ars  e od  maçues. 

Par  la  terre  fu  teus  li  criz, 

Si  grant  n’en  iert  jamais  oïz. 

* 

Desus  le  gué  de  Aine  en  rivage 
S’estut  li  dus,  li  proz,  le  sage, 
Ensemble  od  lui  de  Normendic 
La  flor  de  la  chevalerie;  • 

De  là  resunt  li  premerain 
De  passer  Eiaulne  luit  certain. 

Ci  n’out  tençon  n’estruiement , 

Mais  tôt  issi  très-durement 
Cum  porent  aler  li  destrier 
Se  vunt  les  lances  debruisier. 

Un  chevalier  des  lor  mull  proz 
Out  saisi  le  gué  avant  toz,. 

Armez  cum  iiz  d’empurcor,  ••  * 
Que  il  toz  e sun  milsoudor 
Esteient  covert  d’entresaigne; 

Sa  lance  baissa  od  l’enseigne, 
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CHRONIQUE 
Si  trais!  l’cscu  devant  le>vis . 

Do  joster  si  volenteris 
C’unc  de  rien  n’out  tel  desier. 

E li  dus  broche  le  destrier, 

Fiert  soi  en  l’cve  plus  isnel  >i4oo  ' 

Que  ne  vole  fauc  n’arondel. 

Ateint  se  sunt  par  les  escut , 

Que  utre  en  passeront  fers  e fusz. 

Od  grant  air  tôt  demancis  • 

Hruisa  sa  lance  le  Franceis:  moi 

Mais  morteument  fu  encontre!. 

Kar  très  par  mi  les  deus  costez 
Li  a passe  li  dux  s'enseigne; 

Ainccis  que  jus  le  par  enpetgne 

Li  est  li  quers  partis  en  dous  : .utra 

Ci  est  teus  comencicz  li  gieus 

Que  mil  lances  i chastelcnt 

E que  teus  cent  i desenselcnt; 

N’i  a cel  d’eus  qui  ne  se  duille 
U qui  del  cors  n’issc  la  buille.  >i4iS 

Sor  I9  escuz  fu  li  peceiz 
Teus,  toz  en  covre  li  erbeiz; 

Fendent,  quassent  contre  l’acier, 

Si  que  li  blanc  osberc  doblier 

Ne’s  délient  si  que  l’om  ne  ne’s  poigne.  >i4jo 

Si  tres-aïree  besoigne 

Ne  fu,  cent  anz  a mais,  jostée. 

Si  pcrillosc  meins  dotée, 

Qu’asseurc  cume  leouparl 

Lor  vont  devers  le  duc  Richart,  >i1jS 

E cil  qui  ’n  lor  granz  genz  s’atendent . 

De  tolir  lor  les  guez  contendent, 

Od  les  espées  s’enlrevunt. 
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Ne  lu  oïe  en  tut  le  munt 
Mais  si  felonessc  escremie  tÿ» 

Cuni  rendent  cil  d*  Nornfèiidi*. 
Fundent  li  heaume  sor  lacer,  » 
Dunt  s'adentent  maint  chevaler.  » 

Ne  fu  en  estoc  mais  oïz  ■>* 

PI  us  estrange  martelèir  s > 

N’i  oui  riens  fais  ne  estenduz;  . 

Kar  si  se^eunt  sure  coruz 
Por  les  testes  entrecouper,. 

Ne  sai  dire  ne  porpeuser 
Cum  jamais  seient  départis. 

Li  dux,  li  vassaus,  li  hardiz, 

Tient  trait  le  cler  brant  péri  11  os; 

Si  n'i  a nul  si  orguillo»’-  . 

Qui  volent  iers  ne  s’en  esduie  ; 

De  lor  sanc  fait  sor  terrw pluie 
Fiert  c abat,  merveilles  fait, 

A merveilles  tu  puis  retrait. 

Tel  hardêmeiit  ne  tel  poeir 
Ne  virent  mais  à home  aveir. 

'■-"H  'Jf  'Xft  > 
Toz  les  aveient  desconliz 
E del  gué  (oigniez  e partir 
Quant  le  rei  virent  chevaucher 
F.  de  eus  près  traire  e aprosmier. 

1-e  péril  veit  Ji  du*  o uiz:- 

Kar  si  est  granz  de  là  J’orguilz.  i 

S'il  ne  s’en  traient  arrere,  * 

Là  i aureit  d’eus  mainte  bierre. 

Un  graisle  sonent  por  apel: 

'fut  sagement  e bien  e bel 
S’en  vient  à Dieppe,  si  la  passe. 
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Ne  's  deslreint  l'om  si  De  entasse 
C’unc  chevaliers  ne  rnaus  ne  buens 
Lor  i laissast  li  dus  des  suens; 

E quant  il  out  Dieppe  passée 
E il  r'out  sa  gent  conrée 
A son  plaisir  e sagement,  • 

Mult  par  i out  trové  granl  gent, 
Vavassors  forz  e païsanz 
E autres  de  plusors  scmhlam, 

Tuit  prest  d’àidier  à lor  seignor 
E de  défendre  li  s'onor. 

Elne  passe  li  reis  de  France; 

Mult  out  grant  dol  e grant  pesance 
Del  duc,  qu’issi  s’en  ert  partir 
E dune  si  est  certains  e Az 
Qu'ocirc  e prendre  le  voleit; 

Droit  U ù il  le  set  e veit 
* Fiert  le  cheval  d’esperons. 

Od  plus  de  set  cenz  gonfanons 
Est  as  guez  de  Dieppe  venuz. 

Ocz  cum  il  fu  receuz 
Passer  les  quidc  od  les  soens  toz; 
Mais  li  buen  dux  Richart,  li  proz. 
Ne  lor  en  vout  congié  doner, 

Ainz  lor  laisse  cheval  aler; 
lin  en  ateint  en  mi  le  tas, 

L’escu  li  a si  frait  e quas 
E le  osberc  desoz  desjuinl 
Que  le  quer  out  percé  e point. 

De  cestui  orent  livreison 
Scmpres  li  corp  e li  peisson. 

Ci  out  encontre  c tas  e foie, 
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E qui  ne  s’i  cnbat  e cole 
t lloniz  en  crient  estre  à sa  vie. 

Buens  chevaliers  de  Normendie, 

• Qui  ici  vos  veit  contenir 

1 Cum  vos  deit  mais  toz  jorz  joïr! 

Les  escuz  pris,  lances  baissées, 

. Lor  unt  les  rotes  chalengées 

E le  passage  devers  eus;  ÿj 
r 1 35  c.  i Mais  mult  trovent  hardiz  e feus 

Angevins,  Franceis  e Flamens. 

Une  ne  quid  mais  qu’en  tant  de.  tens 
Fust  un  ovre  plus  daniagose, 

^ Plus  pesme  ne  plus  perillose. 

En  mi  le  gué  est  li  trepeiz 
^ E li  cbaples  e li  torneiz 

t-  Od  les  branz  d’acer  reluisanz. 

Que  toz  les  vis  se  funt  sanglanz;  * 

E li  ù très-bien  s’entr'ateignent , 

Des  bons  destriers  envers  s’enpeignent 
Que  l’eve  clerc  en  fu  le  jor 
Veue  mult  d’autre  color, 

Troble  e vermeille  e espeissée. 

Maint  entresaigne  i out  moillce 
« E maint  chevalier  bloi  e neir. 

Iloec  fenissent  li  espeir 
Qu’il  aveient  dcl  duc  deceivre, 

Qu’iloc  les  fait  des  aimes  seivre: 

Od  s'espee  les  escervele; 

N’ateint  celi  qui  remaigne  en  scie; 

Od  son  esforz,  od  sa  proece, 

. Les  getent  del  gué  par  destrece; 

E si  ne  fust  le  grant  radei 
Qui  les  chaaiz  en  trait  i sci, 

CH  SON.  DE  NOnVASDIZ.  It. 
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Pcrduz  fust  li  guei  en  travers; 

Mais  contreva)  s’en  vont  envers, 

Od  le  fais  des  armes  pesanz 
Si  remaignent  as  funz  gisanz; 

Tant  en  beivent  qu  i toz  jors  mais  »>S3o 
Aura  li  dux  Bichart  d'eus  pais. 

Fors  del  gué  fu  li  reis  eissui; 

Mais  ne  fu  gaires  parseguz. 

Iriez  en  fu  mult  e destreitz. 

Dune  i avint  li  quens  Geofreiz  ji535 

Od  Angevins  pleins  de  jugleis; 

Mais  ci  lor  fu  mis  en  defeis, 

E neporoc  lances  Lassées 
Lor  vunt  elfundrer  les  quirées 
E les  escuz  e les  osbercs.  h 'ho 

Ci  ’n  oui  assez  pales  e pers 
E abatuz  senz  relever; 

Arerc  funt  Normant  torner; 

Ce  piert,  ne  s’i  sunt  mie  feinz; 

Fors  de  Dieppe  les  unt  enpoinz.  ji5»5 
i*  i33 v,  <•  ».  Grant  esforz  firent  Angevin; 

Mais  s’il  en  seussent  la  fin 

Ji  ne  feissent  envaïe 

Le  jor  Bichart  de  Normendie, 

Kar  les  geudes  lor  corent  sore.  n5So 

Si  vos  di  bien  qu’en  petit  d ore 
Od  traiemenz,  od  lanceiz, 

I oui  d’eus  tel  abateiz, 

N’i  a si  fier  ne  s’i  esmait 
E qui  arrere  ne  se  trait.  3 • r> 

Ne  poet  estre  iju'il  ne  remaigne 
Là  ù tresze  des  lor  se  baigne. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Li  dux  Richart  lors  sc  rescrie 
Par  treis  fiées  : • Dcus  aïe  ! » 

Tani  cous  lor  vait  rendre  e doner 
Que  les  dos  lor  refait  virer. 

Mult  s’i  ajuent  bien  Breton 
E tuit  si  autre  compaignon. 

N'i  out  retor  ne  rccovrer 
De  ci  que  sus  le  rei  Lobier; 

Mais  dune  resurst  Normant  tel  pein 
Que  l’om  plus  ne  ’s  en  r’ameine, 
Qu'od  trenchanz  lances  acerines 
Que  li  costé  e les  peitrines 
Seignent  e raient  as  plusors. 

Ici  r’est  teus  afaires  sors 
Dunt  mainte  lance  fu  croissic 
E dunt  maint  d’eus  perdi  la  vie. 

Un  chevalier  out  al  estor 
Qui  out  non  Gautier  le  Veneor, 
Jenz  c corteis  e sage  c proz 
E un  des  plus  aidanz  de  toz, 

Toz  engignos  c toz  hardiz, 

E se  out  apris  vaslez  petiz 
De  faucon  e d’ostor  muier; 

Nus  ne  sout  plus  de  riveier. 

De  chiens,  de  moetes,  de  berser. 
De  prendre  un  cerf  ne  un  sengler; 
Od  le  duc  ert  lot  reseant. 

Qu’à  son  déduit  n’amot  nul  tant. 
Nul  qui  à lui  peust  venir 
Ne  l’en  saveit  plus  beau  servir. 
Proüseroent  l’out  fait  le  jor; 

Mais  trop  s’escola  entr'eus  lor, 
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CHRONIQUE  - 
De  set  lances  fu  soslcvez 
■ E des  arçons  jus  dcvalez. 

Si  la  teste  eust  desarmée 
Sa  vie  eust  corte  durée  : 

Enlevé  fu,  dunt  mult  s’esmaie, 

Kar  nul  ne  li  porte  manaie. 

Od  ambes  mains  à eus  se  tint, 

Que  li  radeiz  ne  fentraint; 

Mult  endure,  mult  est  laidiz. 

Le  duc  reclaime  à mult  hauz  criz. 
Quant  il  entent  n’est  pas  merveille 
Se  il  ne  li  fait  sord  oreille, 

Kar  trop  l’amout  de  bon  nnor, 

A gerpir  n’à  laissicr  le  lor; 
S’enseigne  cscrie,  si  lor  passe, 

Si  très-durement  les  entasse 
Que  de  cent  quisses,  senz  mentir, 
Covint  le  quir  rompre  e partir. 

Fiert  li  boens  dur,  fièrent  Normanz, 
Que  les  elers  heaumes  rcluisanz 
Lor  descerclent  e esquar lièrent; 
Maint  orgoillos  i abalierent. 

Veeir  lor  fait  li  dux  son  estre. 

Savoir  cura  (iert  od  sa  main  destre; 
Entr’eus  s’enbat  si  loinz  e colc 
Qu’en  la  grant  presse  e en  la  foie 
Le  perdent  li  suen  plusors  feiz. 

De  pour  unt  les  quers  destreiz 
Qu’il  n’i  muirent,  qu’il  ne  l’ocient. 
Braient  Normant,  plorent  e crient; 
Kar  jà  ne  quident  mais  r’aveir. 

Une  mais  nus  boni  de  son  saveir 
Si  n’aaisa  ses  enemis 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
De  lui  damagier,  ce  m'est  vis; 

Non  mais  sire,  mien  escient, 

Teu  pour  ne  fist  à sa  gent  : 

Mil  termes  lor  estut  plorer 
Ainz  qu’il  l’en  peussent  torner. 

Ce  li  vit  faire  reis  Lohier, 

Que  n’a  sos  ciel  mais  chevaler 
Qu’à  tel  péril  n’à  teu  meschief 
Traisist  mais  si  faite  ovre  à chef, 
Qu’en  mi  le  tas  des  soens  bien  loinz 
Lor  fist  Gautier  voler  des  poinz, 

N’i  a nul  d’eus  la  main  i tende 
Semprcs  en  l’eve  ne  s’estende. 
Rescos  lor  a,  n’en  auront  mie; 

Mais  si  il  est  qui  veir  eu  dicr 
Teu  fais,  teu  chaple,  tel  hurlci 
Ne  solfri  chevalier  sor  sei. 

Por  son  cors  rescurre  c r’aveir 
R'orent  soirert  grant  estoveir 
Treis  cenz  de  ses  nieillors  vassaus. 
Rescos  fu  Gautier  seins  e saufs; 

E s’il  out  perdu  sun  destrier, 

Meillor  li  fist  li  dux  bailiier. 

Jà  n'en  ert  mais  escosse  faite , 

Tante  parole  en  seit  retraite, 

Ne  dunt  si  grant  pris  seit  donez. 
Esbahiz  e espoentez 
Eu  (sic)  fist  li  dus  ses  eneruis. 
Flamens  r’orent  les  escuz  pris. 

Al  gué  tolir  resunl  venuz  ; 

Ci  ne  r'out  plus,  baissent  les  fuz, 

Si  lor  revont  de  plein  eslès, 
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Refundrent  des  cscuz  les  ès,  n65S 

Faussent  osberc  e aucoton,  . 

Qu'eu  sanc  muillcnt  li  gunfanon 
.Ci  sofTrircnt  Normant  grant  peine; 

E si  ne  fust  la  gcnt  vilaine. 

Il  i peussent  meschater;  31660 

Mais  ci  oïssiez  cri  lever, 

Ferir  de  fauz  e de  mazues 
F-  de  gisarmes  esniolues. 

Traient  saettes  barbelées. 

Totes  les  autres  assemblées  31665 

N'aveient  esté  si  gyu  non. 

Ci  Tu  si  grant  la  contençon 

Que  soz , ce  quit,  treis  mile  cspces 

Sunt  les  testes  abandonées. 

Nul  al  lier  cbaplc  ne  s'i  feint  >1670 

Ci  que  sodose  mort  li  vient. 

Ci  out  de  chevaliers  train; 

Maint  i receit  le  jor  sa  lin. 

Maint  en  i a nafré  e pers 

Qui  par  le  gué  gisent  envers.  *1675 

De  chevaus  i a grant  occise , 

Gaainz  e tolcmenz  e prise. 

Ccste  bataille  e cest  martirc 

Aveit  duré  trestot  à tire 

De  ci  qu'À  haut  midi  passant,  31680 

Que  la  chalor  fu  fiere  e grant; 

Dune  dist  as  suens  li  reis  Lohier 
Que  des  guez  les  feront  loignier 
L jà  n’entera  mais  en  France. 

Ci  r’out  baissée  mainte  lance,  31685 

Ci  s’ascmblerent  de  par  tôt. 

Ci  comença  l’ovre  de  bot , 
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Ci  fu  reis  Lohiers  abattu  ; 

Mais  mult  i fu  tost  sccorui 
E mult  r’out  tost  son  cscu  pris.  > i ,;<io 

D’ire,  de  mautalent  espris, 

Munjoie!  escrient  si  Franceis, 

E passavant!  Tiebaut  de  Ëleis, 

Valie!  crient  tuit  enfin 

Quens  Geofrei  e si  Angevin,  11695 

Baudoin  e Ffamenc  Arraz  ' ! 

Ci  fu  estranges  li  baraz. 

Ce  ne  vos  poct  nus  conter  ne  dire 
C’unc  oïz  fust  si  faiz  martirc 
Cum  ci  covint  à endurer  >>7»" 

Por  le  pas  defendre  e garder, 

A la  gent  al  bon  duc  Normant. 

Jà  s’en  aloent  derompant 
Quant  il  r’a  escrié  s’enseigne; 

Prie  que  nul  d’eus  ne  s’i  feigne,  11705 
Guenchi  par  mi  lor  fers  d'acer. 

Qui  dune  li  veist  detrencher 
Heaumes,  escuz  e piez  e braz ; 

De  rais,  de  gutes  e d’esclaz 

Del  sanc  d’eus  qui  lor  trait  vermeil  11710 

Est  toz  moilliez  desqu’en  l'orteil. 

Sa  proesce  e sis  bardemenz 
Remet  ici  quer  à ses  gent; 

Ne  as  Normanz  ne  as  Bretons 

N’en  ert  fait  laide  retraitons  11715 

Ne  as  païsanz  des  vilages. 

1 Ce  vers  et  les  quatre  précédents  ont 
été  rapportés  par  feu  M.  Raynouard  dans 
le  Journal  des  Savants,  cahier  de  septembre 

i834,  p.  544. 


Franccu  trient  \tonj>u . e Normaux  /)«  ait, 
FUmeni  crient  Atrus . t Angevin  Va lit . 

E li  quens  Thibaut  Chartre  et  passe  arant  crie. 

JlMMà  4<  Üm,  1.1,  p.  i31 
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Sor  le  rei  fu  tcus  li  damages, 

Ainz  qu’il  rentrast  cl  gué  arere. 
Qu'en  tai  de  sanc  fu  la  pudrere. 
Veiant  ses  oilz,  dunt  mult  s’aïre, 
Voit  de  sa  gent  faire  martire. 

N’i  cliaple  tant  quens  Baudoins 
Ne  quens  Geofreiz  li  Angevins 
Ne  quens  Tebauz  od  ses  Cliartains 
Que  gaires  issent  fors  as  plains, 
r 1.(6  e.  i 1,’eve  lor  recovint  passer, 

N’i  porent  gaires  demorer. 
Heriçonc  sunt  li  destrier 
De  saettes  od  fers  d’aeer; 

Treis  eenz  en  uni  perdus  e mais. 
Que  sors,  que  pumelez,  que  bais, 
E tant  des  morz  e de  nafroz, 
iViercnl  jà  par  mei  acontez. 

Vcit  li  reis,  si  n’en  dote  mie, 
Qu'ai  duc  Richart  de  Normcndie 
Ne  porra  passer  ne  ateindre, 

Ne  des  guez  partir  ne  empeindre, 
Naveir  saisine  ne  prison, 

Vcit  que  or  set  la  traïson 
Apertement  sens  coverture  ; 

Teu  dolor  en  soeflrc  e endure. 

Bar  poi  que  li  quers  ne  li  part. 
Devers  li  vcit,  de!  autre  part, 

La  rive  de  Dieppe  vestue 
De  la  grant  gent  qui  est  venue, 

E de  par  tôt  vient  c apluet; 
Conoist  que  faire  li  estuct 
Partir  des  guez  n'i  a gent; 


2 17*0 


21730 


1I7.)0 


31730 


31740 


31745 


Digitized 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  217 

Sa  grant  baniere  ù l’or  resplent 
Fait  traire  ariere  quinze  archées.  11750 
Serré  s’en  partent  ses  maisnées; 

Ire  unt  dunt  chascon  se  deshaite , 

Kar  trop  i unt  grant  perte  faite. 

Mult  i unt  Norraanz  à quillir 

De  ce  qu’il  ior  unt  fait  gerpir;  >1755 

Mais,  queus  que  seit  or  lor  gaainz, 

Jà  n’en  serra  Franceis  compainz. 

Li  dux  Richart  est  descenduz , 

Kar  sis  heaumes  li  ert  fonduz 

Si  que  les  maieles  del  osberc  11760 

Li  orent  fait  el  chef  maint  merc. 

Deslacent-li  ; autre  en  a quis. 

Que  sieure  vout  ses  enemis, 

E dit  qu  or  sera  paraissant 

Qui  le  cors  a proz  e vaillant  : 1176s 

• Dés  hore  besoigne  au  rei  Lohier 

Que  tost  li  core  son  destrer. 

Od  mil  lances  d'acier  burnies 
E od  mil  espées  forbies 
l-i  offerrai  jà  mun  convei.  11770 

r 1J7  v',  c.  1.  Dcsconfiz  sunt,  je  1’  sai  e vei. 

Frans  chevaliers,  ni  ait  repos  ! 

Vez  ! jà  nos  tomeront  les  dos. 

Si  faiz  guatfinz  ne  tel  honor 

Ne  conquist  mais  genz  en  un  jor  I • 11775 


Ci  ne  vos  sai  mais  que  deviser: 
Sor  eus  voleit  les  guez  passer, 
Quant  à lui  vindrent  si  chadaine 
E li  meillor  de  sa  compaigne, 
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Tuit  plein  d’esmai  e de  contraire  11780 
De  ce  que  ii  dux  voleit  faire  : 

> Avoi!  funt-il,  aire,  entent-nos, 

Qui  de  tei  sûmes  curios 
K de  ta  vie  e de  ton  menbre. 

Concis,  vcies,  si  te  remenbre  >1788 

Cum  Deus  t’a  oi  fait  grant  honor 
E quel  damage  as  fait  des  lor. 

Conçue  as  lor  félonie, 

E s’est  sor  eus  si  rcvertie 

Que,  morz  c laidiz  e nafrez,  11790 

Nos  unt  en  paiz  gcrpiz  les  gucz. 

Or  sez,  ne  t’estuet  mais  doter, 

Cum  tu  te  poez  en  eus  lier. 

Nos  ne  savum  que  lor  malice 

Lor  dit  c conseille  e eiltice  >1798 

(Granz  est  lor  genz  e lor  esforz)  : 

Qu'ici  ne  seies  pris  u morz. 

Ne  de  Rocin , qu’il  sovenl  voi , 

Ne  nos  faccnt  toute  n’ennoi. 

Retorne-t’en , ne  ’s  ensiu  mie;  11800 

Si  remaigne  od  tant  la  folie. 

Plusor  unt  jà  eu  grant  gloire 
E de  lor  enemis  victorie. 

Qui  par  sorfait  e par  outrage 
Receveient  puis  grant  damage.  • n8oS 

De  tôt  ice  n’a  ii  dus  cure, 

Mult  s'en  abchc  c mult  en  jure 
Que  jà  lor  ert  s’ire  doblée 
E le  grant  chaple  de  s’espée; 

Si  par  est  grant  sis  quers  e s’irc,  11810 
Ni  li  osent  rien  contredire. 
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El  chief  li  unt  son  heaume  assis 
E cheval  lrcis  livré  e quis, 

Ignel , d'Espaignc , bai , crenu. 

Dune  sunt  si  haut  home  venu,  n8i5 

Contes,  barons  e chastelains. 

De  ses  plus  chers  amis  certains; 

Voient  l’ovre  qu’il  reeomence, 

Se- est  qui  l’en  fance  (sic)  consence, 

Durit  il  ne  creit  conseil  ne  prent.  11810 
Mostré  li  unt  tôt  franchement 
Que  ce  ne  li  vienge  en  penser 
Qu’à  eus  auge  plus  assembler; 

Orientent  par  engin  l’aient  fait 
Que  issi  se  sunt  arere  trait, 

D’eus  parsieure  ne  s’entremette, 

N’enpirt  s’onor  ne  ne  maumete, 

Ne  sa  gent  seient  achaison 
De  mort  ne*  de  destruction  : 

• Beau  sire,  lai,  si  feras  bien. 

Si  t’en  retorne  e si  t’en  vien.  ■ 

Ne  les  en  deignout  sol  oïr, 

Sempres  fust  al  ovre  enVaïr 
Quant  par  les  rednes  le  vont  prendre; 

Tant  li  r’ont  dit  e fait  entendre  *i835 

Que  lor  conseils  en  &.  creuz  : 

Droit  vers  Itoem  s’en  est  venus 
Lassez,  dolanz  del  ferre iz. 

Li  quirs  des  mains  li  est  partis  : 

Mult  aveit  pris  dures  colées,  n8io 

Si  ’n  na  les  sorcilles  enflées 
E le  nés  escorchié  en  sura 
E les  levres  et  le  menton. 

*8. 
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A Roem  vint  joios  e lié, 

U la  gent  plurout  de  pitié,  *1845 

C’aveient  jà  retrait  plusor 

Que  li  reis  e si  traïtor 

L’en  aveient  mené  en  France  : 

Plein  de  dolor  e de  pesance 

En  estcient  en  grant  esraai.  n85o 

Qui  oïst  la  joie  e le  plai 

Qu’il  li  tint  fait  à son  descendre, 

Trop  grant  pitié  l’en  peust  prendre; 

Mais  oi  puet  son  cors  aaisier 
E tut  si  autre  chevalier.  11855 

Grant  cure  unt  prise  des  nafrez  ; 

Lor  bons  lor  fait  l’ont  e lor  sez; 

Kar  de  la  traîson  Lohier, 

Al  faus  parjur,  al  mençongier, 

E de  Tiebaut,  le  fel  Chartain,  11800 

P 1 37 1‘,  c.  1 . Gari , sens  mort , entier  a* sain , 4 

L’a  Deus  c les  soens  délivré*. 

L’en  rent  duces  merciz  e grez,  •• 

Lui  glorefie  é»ses  sainz  npbs, 

E mult  en  donc  riches  dotis  11865 

As  iglises  de  ^piers  joios 
E as  sainz  povres  besoignos; 

De  vertu  en  vgrffi  s’en  puie; 

Ce  que  dam-le4$eus  li  estuie 

Ne  perdra  pas,  ne  dreiz  n’en  est,  1*870 

Kar  à lui  servir  est  mult  prest. 

Li  reis  Lohiers,  plein  d’aasmance, 

Plein  de  dolor  e de  pesance, 

S'en  repaira  lui  e les  suens. 

Qui  n’orent  gaires  de  lor  bons.  **875 
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De  traïson  laide  e provée, 

Dite  e seue  e recontée, 

. Ne  se  porra  mais  escondire  : 

Trop  par  en  a sis  quers  grant  ire; 

Jure  e patible  e noise  e gient.  11880 

Ce  que  crestientez  le  tient 
Est  merveille;  trive  ne  pais 
N’aura,  ce  dit,  od  lui  jamais. 

• A tant  est  l’afaires  venuz 

Que  morz  en  crt  e confunduz,  n885 

U il  u jeo.  Cest  ataïne 

Ne  ceste  guerre  ne  li  line 

Tant  cum  vivrai  al  siecle  mais  : 

Totes  ovrcs  por  cesti  lais.  • 

CUM  LI  QU  EN  S TIEBALÎ  r’aMONESTE  LE  BEI  RE  FRANCE 
A ESSILLIER  LE  DUC  RICHART*. 

Par  les  régnés,  par  les  pais. 

Dès  mer  de  ci  qu’à  Munt-Cenis, 

Fu  la  grant  traïson  retraite 
Qui  vers  le  duc  vout  estre  faite 
E savoir  cum  eu  l'en  avint 
Ne  queinement  issi  contint. 

Ses  granz  proesces  qu'il  i iist 
E le  grant  pris  qu’il  i conquis!. 

Bien  puis  dire  dès  occident 
Desqu'ès  parties  d'orient  ’ 

1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Cheene, 

1 4a . C.)  — Will.  Gemme),  lib.  IV,  cep.  xv  : 

Qaod  rtx  Lotharius  urbem  Ebroicam  co- 
pient Thebaldo  traiiiit  : cl  guo  modo  dox 
Richardus  Camotenum  romi  fatum,  et  Dunen 


sem  vaitmcrit  : et  quod  Thebaldut.  ad  Er- 
mentrudis  mllam  cum  excrcitu  cernent , igmo- 
minime  inde , agente  duce , cum  magna  damno 
anfugit.  (Ibid,  tii 6,  A.)  . Roman  de  Rou,  I . 
tho-tkt. 
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Ne  fu  nul  pris  tel  cum  li  suens. 

A lor  plaisirs  e à lor  boens 
Dona  à ecus  par  duce  amor 
Qui  od  lui  furent  al  estor; 
r 1.I7  c 1 Tant  en  loa  tôt  le  mcnor 
Que  tôt  en  dobla  sa  valor 
E lor  proece  e lor  coragcs  : 

Si  ’n  fait  bons  sire  e proz  e sages, 
C’est  grant  sen  qu’il  lor  port  honor, 
Qu’ainceis  un  an  verra  deu  jor. 

Si  ’n  est  li  termes  gaires  loin* , 

Que  de  eus  aura  mult  granz  besoin:  ; 
Kar  jor  Tiebaut  ne  reprent  lin , 

Qui  le  quer  a plein  de  venim. 

Plein  de  mauté,  plein  de  deslci. 

Qui  diable  a tôt  trait  à sei , 

De  qu’il  a fait  son  Rentier; 

Ne  laisse  ester  le  rei  Lohier. 

S’il  a d’orguil  mortel  escume, 

Cist  la  li  esprent  e alume. 

Oez  cum  bel  il  l'araisone  ; 

« A grant  honor  portes  corone , 
Fait-il,  e trop  te  puez  amer 
Quant  ce  que  tu  deiz  seignorer 
Ne  tiens  ne  n’as  ne  ne  justises. 

De  tes  anceisors  te  devises, 

Qui  noble  furent  e puissant  : 

Ce  te  mostrent  bien  li  Normant 
E l’orgoillos  de  mal  estrace 
Qui  ta  grant  dehonor  porchace , 

Qui  plus  te  het  que  riens  qui  seit , 
Qui  t’onor,  ton  fieu  e ton  dreit 
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Te  tout  de  tote  Normcndie  , 

Qui  vers  tei  ne  s'en  humilie  , 

Ne  qui  de  tei  ne  l'a  ne  tient , 

Ne  nus  servises  ne  t’en  vient.  1193s 

Cornent  serras  reis  apelez 
Si  n’as  ce  qu’out  tis  parente*? 

Cum  métras  ce  en  nonchalier(sic) 

Dunt  plus  te  deit  le4flier  doleir? 

Sez  à que  tu  li  doues  lieu,  11940 

Dunt  tu  ne  vais  saisir  ton  lieu? 

A ce  que  Daneis  mant  à sci  ; 

Si  a-il  fait,  si  cum  jeo  crei, 

Ausi  cum  üst  Rou  son  aiol 

Qui  France  livra  tôt  à dol,  11945 

Si  fera  cist,  je  1’  sai  senz  faille, 

Qu’il  nos  métra  en  teu  travaille, 

S’il  unques  i pot  avenir, 

Dunt  jà  ne  nos  saurom  eisir. 

Tu  ne  sez  pas  que  il  t’estuie?  31950 

Trop  a assez  ù il  s'apuie, 

Dunt  sovent  nos  pot  corucier, 

Laidir  e nos  cndamagier. 

Si  tu  n’en  es  en  autre  esvcil; 

Mais  je  te  lo  par  dreit  conseil  >1955 

Qu'à  un  metes  ainz  mort  e vie 
Que  tu  n’eugez  de  Normcndie 
E que  Normanz  teus  ne  conreiz , 

Si  doleros  e si  destreiz 

Que  tut  aies  avant  tei  mis,  11960 

E si  ’s  chace  fors  del  pais. 

Maleinent  conquereit  Espaigne 
Ne  Saisoigne  ne  Alemaigne 
Qui  ce  ne  porra  à chef  traire. 
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Se  veaus,  oies  cum  tu  le  poz  faire 
Contre  tôt  son  nuiscment 
Qu’il  ne  sa  force  ne  sa  gent 
Te  poent  faire  n’cngignier  : 

Va  li  Evereus  ascgier, 

Cele  li  toi,  si  la  me  baille; 

E je  te  di  por  veir,  sens  faille. 

Si  lor  en  chargerai  les  dos  : 

Jamais  n’auront  à mei  repos, 
Destruirai-les  sens  retor  prendre. 
Ne  se  porront  de  mei  defendre. 
Par  ce  t’en  ferai , bien  le  creies, 
Ainz  que  la  Pentecoste  veies, 

Aveir  tes  drciz  À ton  voleir 
E 4 tei  mais  e 4 ton  eir 
Estre  lor  gré  e sor  lor  voil, 

Cel  qu’i  out  Charles  ton  aiol.  * 

Liez  se  fist  mult  li  reis  e bauz 
De  ce  que  li  pramet  Tiebauz  : 

Ce  li  fera  qu’il  li  demande. 

Ainz  que  la  chose  plus  s'espande , 
Fait  ses  brés  faire  c scelier 
Por  son  empire  tôt  mander; 

N’en  laissa  ami  ne  parent 
Ne  ceus  de  Borgoignc  ensement, 
A Leum  les  fist  toz  venir; 

Puis  si  lor  mustra  son  plaisir, 

La  toute  e la  grant  félonie 
Que  l’om  li  fait  de  Normcndie, 
r i3S  i\  c.  i Que  cil  qui  l’a  e qui  la  tient 

Ne  l’en  respunt  n'4  lui  n’en  vient, 
Ne  4 seignor  ne  l’en  avoe, 
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Qu’ainz  la  tient  en  alo  por  soe. 

« Ce  ne  vuoil  soffrir  n’endurer; 

• t 

Por  ce  vos  ai  toz  fait  mander, 

Que  vos  rendez  à vostre  corone  uooo 

Ce  que  raisons  e dreiz  li  done  : 

Ce  qui  à France  deit  servir 
Ne  li  laissiez  issi  tolir; 

Ramenez  à ce  les  Normanz 
U il  erent  n’a  pas  quinze  anz , *soo5 

Tant  cum  encor  est  beaus  li  geus  : 

Mesticrs  en  est  e tons  e leus.  » 


Tant  i a mis  li  reis  s’entente 
Que  del  ovre  les  entalcnte; 


Tuit  l’en  sunt  prest,  nus  ne  l’en  faut.  *aoio 
Dune  a joie  li  quens  Tiebaut. 

1 Od  fieres  osz,  od  fier  empire, 

Od  fieres  genz  senz  nombre  dire 
Vient  à Evereus , c’est  la  fin. 

A desseu,  un  bien  matin,  »soi5 

Assis  les  unt  sorpernaument. 

N’i  sist  pas  li  reis  longement; 

Kar  Gislebert  Machel2,  ce  truis, 

Qui  assez  le  compera  puis , 

La  lor  fist  aveir  à dreiture,  «oso 

Faus  e fei-mentie  e parjure. 

'•  . ...  >•*&*.*  st/iço 


Tiebaut  la  fist  asseurer, 

À lui  la  comanda  garder, 

' f :èf).  ; 

1 Cette  expédition  est  de  l’année  96a;  historiens  delà  France,  donné  par  André 


mais  il  ne  parait  pas  que  le  roi  Lothoire 
soit  venu  se  mettre  à sa  tête.  Voyex  la 
Chronique  de  Flodoard,  dans  le  Recueil  des 


du  Chesne,  t II.  pag.  6a  1,  C;  et  dans 
celui  de  Dom  Bouquet . t.  VIII , p.  a 1 a , E. 
1 GuiUebert  Meschrel.  Wace. 
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Saisiz  en  lu , s i mist  sa  gent  : 

Dune  l'out  à son  comandeiuent.  »o>S 

Son  la  eovenancc  ottreiée 
Si  en  fu  or  lor  la  feiée  : 

Primes  desus  e puis  desoz, 

Si  scut  avenir  as  plus  proz; 

Teus  pert  e mult  a dune  se  plaingne  uo3o 
Qui  puis  r’a  joie  e puis  gaaigne. 

AL  PARTIR  QLE  L1  REIS  OOT  F.VEREIS  PRISE,  CIM  U DL'X  L’eNCHALÇA 
E CliM  IL  ENTRA  PAR  FORCE  EN  CU.ARTA1N  E EN  UCNEIS 

N i vout  li  reis  plus  demorer 
N'en  Normendie  sejorner  ; 

Vait  s’eu,  s'a  départi  ses  genz. 

Si  li  dux  Piic bail  lu  dolenz,  uoîs 

fi38v*,  c.  i.  Ce  n'estuet  mie  demander. 

Senz  targer  e senz  demurer 
Manda  totes  scs  légions 
E des  Normanz  e des  Bretons 
A tel  esforz  n’4  tel  poeir  Jioio 

Cum  il  pout  une  plus  d’eus  aveir. 

* * Garniz  d'armes  e de  destriers, 

A vint,  4 cenz  e 4 milliers 
Vindrcnt  4 lui  de  totes  parsz; 

Puis  chevaucha  li  dux  Richarz,  m as 

Si  cum  je  truis  e sai  e vei , 

Toi  par  bataille  enprès  le  rei; 

Mais  d’Evreus  s’esteit  partiz 
E si  ert  trop  de  gent  garniz. 

PTi  firent  une  fors  aprochier,  -jioSo 

1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  {Du  Chesoe,  {/6id.  a 46,  B.) — Homaade  liou,  i,  a/ja  , 
i43 , A.*j  — Will  (lemmet.  tib.  IV.  cap.  *V-  aâ3. 
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E si  perdi  li  reis  Lohier 
Hcmcis  e homes  e destriers 
E bien  vint  e set  chevaliers. 

Ne  s’en  sunt  mie  od  taiu  tomes. 

Qu’en  Chartain  sunt  par  force  entres.  »»o55 
Sor  Tiebauz  fu  si  grans  Parsons , 

L’essil  e la  destructions. 

N'a  riens  remés  en  tôt  Chartain  : 

Mort  sunt  e destruit  li  vilain. 

Par  Duneseis  fu  lor  repaire;  »>°to 

Là  fu  encor  la  dolors  maire, 

Kar  n'i  remist  fest  en  estant , 

Avoir  ne  robe  à païsant, 

N’i  a remis  muillon  ne  meie. 

Entre  les  prisons  e la  preie  »»oS5 

Valurent  deus  cenz  mile  mars; 

E quant  tôt  fu  destruit  e ars. 

Si  s'en  retomerent  si  bel, 

N’orent  ne  siente  ne  cembcl. 

A Rtiem  fu  la  départie , >107® 

Si  faite  ne  fu  mais  oie. 

Treslot  l’an  puis  e l’autre  atiere 
En  fu  la  terre  plus  plenierc. 

Od  lor  duns  e od  lor  parties 

R'a  li  dus  ses  genz  départies.  >1075 

N'aura  Tiebaut  pas,  ce  savum , 

Si  mais  Evereus  en  pardon  ; 

Jà  n’en  aura  denier  demande , 

Ce  quid , dun  set  souz  11e  despende. 


Mais  neporquant,  plein  de  dolor, 
f*  i38**,  e.  ».  Plein  de  rancure  c de  tristor. 

Mande  seignors,  mande  veuins, 


aao<8o 
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Freres  e nevoz  e cosins  : 

Forz  fu  e bien  enparentez; 

Molt  par  a chevaliers  jostez,  no»; 

Mult  mande  grant  genz  e semunt. 

A Roem,  dreit  de  ci  qu’ai  pont1, 

Irra , ce  dit , qui  que  desplace. 

Senz  terme  pris  e senz  espace 
Chevauche  od  ire  e od  orguil.  31090 

* A toz  cornant,  fait-il,  e voil 
Que  rien  avant  vos  ne  remaigne  : 

Dreiz  est  que  Richart  se  replaignc.  » 

Eissi  entrent  en  Normcndie  : 

Ccle  tere  fu  maubaillie 
U il  furent  ne  ù il  ateinstrent  ; 

Do  lui  destruirc  ne  se  feinstrent. 

Si  cum  je  eu  livre  ai  entendu, 

...<  ' A Ermcntruvile  sunt  venu. 

LA  tendirent  tentes  e très, 

Kar  une  nuit  s’i  sunt  reniés. 

Quisines,  ators  e mangiers 
I firent  larges  e pleniers  ; 

Ne  sunt  à criemc  n’à  dotance. 

La  nuit  oïst  mainte  vantancc 
Qui  fust  entr’eus  farc  A plusors 
Coverz  de  beaus  covertors 
Se  sunt  la  nuit  tuit  nu  couchié; 

Ne  furent  mais  plus  aaisié. 

pondant  à ceux-ci  ni  dansDudonde  Saint  - 
Quentin , ni  dans  Guillaume  de  Jumiége» . 
qui  ne  font  pas  mention  de  pont  à Rouen 
* Voyex  t.  I,  p.  SqV 


1 Honte  li  fist  Richart.  e honte  il  li  fera, 
Tresk'as  poni  de  Roem  sa  terre  tôle  ardra. 

Amu  1 it  Rou , | , 1 A3. 

f- on  ne  trouve  aucun  passage  corres- 
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SI  Cl.»  LI  QUENS  TIEBAUZ  RENTRA  PAR  FORCE  EN  NORMK'DIP. , 
E CRM  U DUS  LE  DESCONFIST,  E L OCCISE  ET  LA  BATAILLE 

d’ermentruvile1 *. 


Li  dux  Richart  sout  senz  dotance  mio 
Qu’en  sa  terre  sunt  cil  de  France  s 
Que  li  quens  Tiebauz  i anieine; 

De  ses  genz  ramasser  se  paine, 

Mande  k chascon  qu’or  le  sccorre; 

Set  cenz  en  manda  en  poi  d’ure  : unS 

Archers,  serjanz  e autres  genz 
R’out,  ne  vos  sai  pas  dire  les  cenz. 


Fait  out  chevaler  d’un  vaslel 
Que  l’om  apelout  Richardet, 

N’aveit  gaires  novelement;  >mo 

Sage  ert  c de  grant  escient 
E proz  e bien  endoctriné, 
f*  1 3g  r\  c.  i.  A lui  out  li  dux  comandé 
Que  il  alast  l’ost  sorveeir, 

Aprendrc  e conoistrc  saveir  uni 

• £umbîcn  i a de  chevaliers, 

Qu’en  a Tiebaut  josté  milliers  : 

Ce  li  sache,  ce  li  espit3; 

E cil  senz  terme  e senz  respit 
Chevauche  tant  qu’a  l’ost  choisie.  *ai3o 


1 Dtid,  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Giesne, 

iâ3.  B.) — VViU.Geminet.  lib.  IV,  cap.  xv. 

[Ibid.  x46,  B.)  — Roman  de  Roa,  I,  a43- 
•a48. — « Anno  96a.  . . Tetbaldus  quidam 
« cuin  Nordmannis  confligens  viclus  est 
• ab  cia , et  fugâ  dilapsus  evasit.  > Chroni - 
con  Flodoardi.  ( Hist.  Franc.  Script,  ed.  du 


Chesne,  t.  Il , j>ag.  liai,  C.  liée,  des  hulor. 
de  la  France,  I.  VIII,  p.  2 12  , E.  ) 

1 Dudon  de  Saint-Quentin , que  suit  ici 
Benoît , se  borne  adiré  : ■ Hicbardus  dux... 
■ cuisit  quemdam  Hichardum , qui  cuju» 
« multitudinis  excrt'itùs  esset , velociter  re- 
• nunliaret.  > 
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\lu!t  la  vit  grant  e effrcie, 

A treis  mile  les  csma  bien  : 

Si  quid  ijuil  n i failli  de  non, 
Ermcntruvile  vit  ardeir 
E mil  maisons,  al  soen  espeir 
Trop  est  la  terre  damagée. 

Voit  l'ost  desus  Soigne  logée1, 
Arriéré  s’en  quida  torner; 

Mais  trop  lier  pas  oui  à passer. 
Chevaliers  a trovez  des  lor 
Qui  n orent  cure  de  s’amor  : 

Ne  1 unt  gaires  à raison  mis; 
Lances  baissées,  escuz  pris, 

Li  chevauchent  de  plein  eslcs. 
Tant  vos  en  di,  si  ne  vos  tés. 
Que  volentiers  les  eschivast 
Pot  col  estre,  se  il  osast. 

En  son  escu  ot  grant  pecei 
E eu  cheval  de  desoz  sei. 

Un  feri  d'eus,  si  li  avilit 
Qu  escu  ne  arme  ne  s’i  tint  ; 

Par  mi  le  gros  de  la  poitrine 
Li  list  passer  s'anste  fraisnine , 
Celui  a mort;  senz  demorier 
A mis  la  main  al  brant  d'acier, 
Fierc  escrcmie  lor  en  rent; 

E cil  le  hastent  durement. 
N'oïsfcs  mais  plus  fier  estor. 

Un  en  r’a  ateint  si  des  lor 


a a 1 3 5 
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■ (Lt*  comte  rhiliauJt)  se  campa  au 
« lieu  ou  est  de  présent  les  couvons  do.s 
• Amure/ , de  Bonnes-Nouvelles , Claquc- 
«dent,  et  le  (dos  des  Gallées  joignant  la 


■ rivieredeSaYne.  ■ Chronique  de  Normandie, 

édition  de  Martin  le  Mesgisaier,  chap.  xl, 
feuillet  4 1 verso. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Que  tut  le  fondi  desqu’ès  déni. 
Grant  pièce  dura  lor  conteur. 

Ne  se  set  d’eus  si  escreinir 
Ne  li  lacent  del  sanc  saillir; 

Mais  neporquant  tant  s’esvertue 
Qu'à  un  autre  a la  main  tolue  ; 
Pasmant  s’enfuit  sor  son  arçon. 
Tant  dura  puis  la  contençon  . 

Que  les  autres  mist  à la  veie. 

Ne  in'est  avis  que  recorl  seie 
Que  chevalier  de  son  aage 
Fcisl  mais  plus  granl  vasselagc , 
Qu'à  meslée  ne  à estor 
N’out  une  mais  armes  à nul  jor. 
Tenuz  deit  estre  por  vassal, 

Mult  enmena  un  bon  cheval, 

Dous  en  a mon,  le  tien  ateint 
N’a  main  destre  dunt  mais  se  seint 

Repaire  s’en,  n’est  qui  1’  parsicue. 
-Quant  out  chevauché  une  leue. 

Si  erra  puis  auques  plus  lent, 

Kar  sis  chevaus  seignoul  forment; 
Totcs  veies  tant  s’est  coitiez 
Qu’ai  duc  Richart  est  rcpairicz , 

Vit  son  escu  toi  découpé 
E son  cler  heaume  dcsccrclc, 

E si  plciez  del  ferciz 
Que  desuz  ert  li  sans  sailliz; 
Oschée  c fraite  esteit  s’espée, 
S’aveit  la  cherc  ensanglentée  , 

Les  braz,  le  cors  e les  mains; 

Si  ne  r’ert  pas  ses  chevaus  sains , 
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Par  mi  ia  teste  avcit  granz  plaies 
E sor  la  crope  de  mult  laies  : 

Ne  sembla  mie  robeor. 

Mais  chevalier  qui  vient  d’estor.  U19S 

Fait  sei  li  du*  : • Se  cil  unt  cher 
Lor  pris,  qui  sunt  bon  chevaler, 

N'est  pas  merveille,  ainz  est  bien  dreiz; 

Kar  il  i metent  plosors  feiz 

Les  chefs  toz  nuz  en  abandon.  * »>joo 

Richart,  fait-il,  bien  conoisson 

Que  vos  avez  estoveir  eu, 

O eus  vos  estes  combatu  : 

Ce  ne  fu  pas  jostc  à plaidcc. 

Scntcz-vos  al  qucr  grant  hase  lice?  >»o5 

De  ceus  qui  de  procscc  unt  los 
Ne  devez  mais  estre  forsclos. 

Si  le  mestier  vos  crt  novel 
Contcnuz  vos  i estes  bel. 

Or  nos  direz  de  voz  noveles.  « aaaio 

— ■ E je  ’s  vos  dirai , fait-il , trop  beles  : 
Que  d’un  tropel  do  lor  armez 
r >39  v\  1. 1.  M’en  sui  venuz  c cschapez; 

Dous  lor  en  ai  laissiez  toz  freiz, 

E li  ticrz  est  à mort  destreiz.  uns 

S'il  m’unt  laidi  e mautenu. 

Assez  le  lor  ai  cher  vendu; 

S’à  mun  cheval  covient  sejor, 

Mult  le  quid  bon  avoir  des  lor.  » 

Fait  se  (jic)  li  du*  : « Bien  i est  saus.  aaaao 
Or  serreiz  mais  de  mes  vassaus. 

Poent  estre  mult  chevaliers?  » 
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— « Sire,  je  ’»  esme  à treis  milliers; 
Là  sunt  logié  e là  unt  ars 


Savcir  cornent  e u les  vit. 

Dune  dist  li  dut  à ses  barons  : 

• Pornon-  conseil  quci  là  ferons. 

N'unt  en  pensé  ne  on  voleir  «i3o 

De  nostre  cité  asaeir, 

Ne  se  poent  de  çà  cnbatre  / 

N’à  nos  ateindre  île  combetre  : 

Seigne  le  lor  defent  « viée 

Qui  trop  lor  est  mesaisiéc,  mi; 

Kar  il  n'unt  pas  nés  à passer. 

Nostre  terre  quident  gaster 
E tôt  ardeir  veiant  noz  oitz , 

Kar  trop  par  est  granz  lor  orguilz. 

. **  q • «X  if-  » t 

« Mun  esgart  en  poez  oïr  auto 

E ce  que  j'en  voit  e désir  : 

Venues  sunt  noz  bones  genz, 

S’avum  bien  chevaliers  set  cenz 
E s’avum  nefs  à grant  plenté. 

Sempres,  quant  tôt  iert  asserré,  »»al3 
Passerom  Seigne  quoicmcnt. 

Que  l'ost  n'en  saura  jà  neient. 

Armez , ainz  que  l'aube  s'abrande 
Ne  que  le  oler  del  jor  s’espande  , 

Iæs  irom,  se  Deu  plaist,  ferir  «>5o 

E à lor  tentes  envaïr.  • 

Ce  otrierent  tuit  bonement , 

Nul  ne  T desdit  ne  ne  1’  content. 


E là  sunt  oi  coru  ès  pas. 
Tôt  li  reconte  e tôt  li  dit 
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A la  duce  dame  e9t  alez 
Qui  Deu  porta  en  scz  beau»  lez, 
Por  li  crier  cheres  merciz 
Qu’ele  li  ajutvérs  son  cher  fiz. 
r .39  v*.  c.  1.  Un  mante!  cher  destrange  pris, 
Eissi  cum  j'en  l’estoire  truis, 

Fait  de  seie,  d’or  e de  pierres 
Mult  precroses  e mult  chieres 
Mist  e offri  desus  l’autel  ; ‘ 

N’i  aveit  nul  si  bon  ne  tel  : 

. . -•  *1 

Chers  trésors  lu  e riches  dons. 
Quant  faites  out  ses  orcisons , 

Si  est  de  la  citez  eissuz;-. 

N'out  mie  bien  set  cenz-escuz; 
Mais  Dcus,  qiii  tôt  orguil  aprient 
E qui  humilité  maintient, 

A ses  preiercs  si  quillies 
Cum  si  seront  après  oïes. 

Al  port  vindrent  al  anuitant; 

Mais  la  clarté  esteit  mult  graut  : 
Des  arsons  qu’orent  fait  le  jor 
Esteit  mult  graut  la  resplcndor; 

E se  li  dux  en  a pitié 
E s’il  en  est  vers  eus  irié , 

, Ce  n’estuet  mie  demander; 

Mais  prendre  set  e endurer 

L’aversité  e l’ataïne 

Eissi  cum  Deus  la  li  destine. 

Il  e ses  genz  lote  commune 
Unt  passée  Seigne  à la  lune. 

Les  osbers  traient  des  forreiaus 
Plans  e rollez  e jenz  e beaus. 
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Vestent  les  sus  les  aucotons 
De  ccndaus  freis  e d’amituns. 
Quant  li  heaume  furent  laciè 
E gent  s’i  sunt  apareillic , 

Si  ’s  a li  dux  toz  faiz  venir. 

Qu’à  toz  se  voleit  faire  oïr  : 


f • 1 4o  r*.  c.  i 


■ Ver,  fait  lor  il,  cher  coinpaignon  , 
Dunl  vos  garnis  toz  e semon  : 

Ci  est  Tiebauz  li  orguillos 
Od  grant  force  venu  sor  nos , 

Qui  ne  nos  het  pas  ne  gerreie 
Por  mener  en  sul  nostre  proie, 
Qu’ainz  perdreit  chascon  la  caboce 
S'il  en  aveit  poeir  e force. 

A deseriter  nos  essaie 

Tôt  senz  merci  e senz  manaie  ; 

N’est  pas  sor  nos  venus  à jeus. 

Vez  le  damage  e vez  les  feus 
Que  il  nos  a faiz  oi  e ier  : 

Por  ce  vos  voil  à toz  preier, 

Ci  me  seiez  feeil  ami  ; 

E s'aillors  m’avez  bien  servi 
Ci  scient  voz  valors  doblécs , 

Qui  as  lances  e as  espées 
Lor  facez  sanglanz  les  costez. 
Vengiez  la  terre  c délivrez 
U cist  sunt  entré  par-orguil; 

E de  si  cura  j’amer  vos  voil , 

Se  Deus  nos  en  fait  tel  honor 
Que  d’eus  rotornom  venqueor, 
Cum  mes  chers  aniis  vos  tendrai 
Toz  les  jorz  mais  que  je  vivrai; 
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N’aui'eiz  soffraite  ne  mestier 
De  rien  dunt  je  vos  puisse  aidier; 

En  mei  aureiz  mais  teus  atentes  32320 
Qu’à  ceus  qui  ne  ’s  unt  donrai  rentes. 

Ci  me  face  chascon  veeir 
L’esforz  de  son  grant  estoveir. 

Or  n’i  a plus,  li  jorz  est  près, 

Si  nos  traium  vers  eus  uimès.  22325 

Une  chose  vos  voil  preiier. 

Dire  e defendre  e chastier  : 

Que  vos  n’entendez  à gaaing, 

Qu’à  toz  eu  serai  teu  compaig  (iic) 

Que  départi  iert  en  commun  2 233o 

Si  qu’en  aura  son  dreit  chascon. 

Je  n’os  puis  or  ci  plus  mostrer, 

Kar  n’i  avom  que  demorer.  » 

— « Sire , lunt-il , trop  i estom  ; 

Tôt  quantque  vos  plarra  ferom.  22335 

Trestoz  iteus  nos  trovereiz 
Oi,  si  Deu  plaist,  cum  vos  voudreiz  : 
Ordenez  nos  son  vostre  esgart.  » 

Eissi  l'a  fait  ii  dux  Richart  : 

Treis  batailles  a d’eus  sevrées.  22340 

Oiez  cum  les  a devisées  : 

. ■ Que  de  treis  parz  les  assaudront 

E de  treis  parz  i enterrant 
Al  sun  d’un  graisle  haut  e cler 
Que  li  bons  dux  fera  soner.  22345 

Eissi  départent  les  compaignes  ; 

En  chascon  out  bons  chevetainnes. 
r ijo  r',  c.  3.  Adunc  prist  l’aube  à reclarzir, 
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Qu’à  peine  poeit  l'om  choisir. 

Al  ost  avindrent,  n’en  sai  plus.  j»J5o 

Nuz  se  geseit  d'eus  tôt  le  plus 
En  lor  beaus  liz  fuit  aaisié. 

Oiez  euro  furent  esveillie  : 

Al  sun  deu  graisle  e al  oïe 
Fu  haut  criée  « Dcus  aïel  • ji3S5 

Lors  lurent  Franceis  estormiz 
E tost  furent  des  liz  sailliz. 

Teu  se  quida  vestir  e ceindre 
Qui  en  la  place  estut  retnaindre, 

E tel  quida  son  cors  armer  aa3co 

A qui  l’om  fist  le  chef  voler. 

Qui  vos  direit  par  cum  grant  ire 

Normanz  les  alerent  oeire 

E découper  e dctrenchcr 

Ainz  qu’il  s’en  pcusscnt  aidier,  3j3<\5 

Merveilles  porriez  oîr. 

Qu’à  eus  armer  e à vestir 
Esteit  le  plus  de  lor  entente. 

E ce  ’s  acore  e cspocnte. 

Qu’il  ne  scvent  queu  part  aler,  33370 

Cum  atendre  n’où  arester. 

Qu’il  n’unt  leisir  ne  tant  d’espace 
Qu’armez  vicngent  controns  on  place; 

Kar  eil  les  sierent  de  treis  parz: 

Fiers  e hardiz  plus  1 eopa  rz , «375  * 

Od  les  glaives  les  esboelent 
E od  les  branz  les  escervelent; 

Braient , crient  doleros  criz. 

Auqucs  fu  li  jorz  rescia  rziz, 

Si  se  sunt  d’eus  cil  trait  ensemble,  aa3»o 
Qui  les  corages  mue  e tremble; 
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Kar  li>r  mort  voient  e lor  fin. 

Tôt  en  emblc  e en  tapin 
S’enfuit  qui  lor  cors  pot  garir. 

Semblant  firent  cens  il'eus  tenir  >t3S5 

Qui  l'ausiz  orent  lor  escuz. 

Tant  lu  li  estors  maintenus 
E tant  défendirent  lor  cors 
Que  de  Roem  eissirent  fors, 

D'armes  garni,  li  citaain  31390 

E des  vilages  li  vilain 
Od  granz  gisarmes  e od  fauz. 
r 1 40  *•,  c.  1.  Quant  l’ovre  veit  li  quens  Tiebauz, 

D’ire  e d’angoisse  plore  e tremble 
E fierl  andous  ses  poinz  ensenble;  33395 
De  dol , od  son  cler  brant  d'acier. 

Se  vout  les  doua  costez  pereier; 

Mais  quant  sa  gent  vout  découper. 

Mort  lur  vait  cher  s’ire  mostrer. 

Mult  spmunt  sa  gent  e r'alie.  13400 

. Dune  sai  que  cil  de  Norraendie 
Les  troverent  de  grant  aspresce, 

Si  que  par  force  c par  dcstrcce 
Les  geterent  des  pavcillons. 

Ici  fu  tous  la  rontençons , ”406 

, Del  saiic  qui  de  lor  cors  est  trait 

Coront  li  champ  e li  garait  : 

• * Par  desus  les  morz  vont  li  vif. 

Celc  bataille  e oel  estrif 

...  ' ’J 

Dure  assez,  qui  voir  en  conte;  ntio 

Mais  lor  damage  e lor  grant  honte 
Veient  Franceis  si  sens  rgtor 
Que  poi  s’en  areste  al  estor 
Qui  aler  s’en  puisse  e esduire. 
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Par  tôt  les  en  veissox  fuirez  »»*»* 

E cil  qui  furent  aplcu  '.f  ' *• 

R’ uni  dcsur  eus  levé  le  hir. • ’ 

Granz  sorst  la  noiso  e li  baraz  : , 

Dunt  s’en  i enversa  manu  plaz 
Dunt  le  plus  à la  mort  baaille; 

E II  (lux  vait  par  la  bataille 
Tiebaut  eerchant,  s’espee  nue 
Qui  de  sanc  la  terre  enpalne  ; 

Le  las  e les  granz  forces  dcus 
Runt  e dcsseivre,  iriez  e feus; 

Ne  fist  ce  cors  de- chevalier. 

Tiebaut  vit  s’enseigne  aprochier, 

/ Set,  si  choisir  le  jroet  des  oilz, 

Ji  jor  ne  sera  mais  plus  via; 

Voille  u non,  s’il  n’i  vout  inorir,  3 a i 

Li  covendra  l’estor  gerpir; 

N’atendra  mie  sa  manaie. 

Par  mi  la  chere  out  une  plaie 
D’espéc  grant,  qui  mult  le  saigne; 

• üd  mult  escarrie  compaigne  3143s 

. S’en  est  partiz  dreit  vers  les  bois. 

Ci  n’a  este  pas  suens  li  chois; 

’f  1 4o  »\  e.  t.  Mais  je  vos  di  certainement 

Que  mult  Tout  fait  proosement  : 

Bon  chevalier  fu  on  l’estor,  :Uio 

N’esteust  pas  querre  meillor.  » 

Vers  Normanz  n’aveit  mais  esforz. 

Sis  cenz  e seixante  homes  niorz1 
Trova-l’om  à nombre  des  suens: 

Gel  jor  n’out  gaires  de  ses  buens.  xti5 

- LKlucuk)  aulem  coasurgens,  cam-  • <lropntu  murluus  reperiens . Ht. . i >utl. 

• puni  pnrlii  aggrediens,  aexcentoa  qua-  S.  Quint.  — . Dilticulo  super  eos  (flicliar- 
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De  us  par  sport*1  dcmostranco  * . 

Ad  pris  de  lui  le  jor  venjance 
E quatre  sens  posines  e lait 
Tous  cura  ci  vos  serxont  retrait: 

Lun,  que  issi  a perdu  scs  gens  jj*5o 

E ses  amis  c ses  parent. 

L autre,  dunt  il  s'en  yait  fuitis. 

Sanglant,  nafrea  par  mi  le  vis; 

Le  tient,  dut»  soen  fit  qui  ert  mort, 

Dunt  jamais  jor  n’aura  confort  ; ,,455 

I-e  quart,  d'un  autre  grant  dolor, 

Qu’arses  furent  Chartres  le  jor. 

Sa  tur  e sa  grant  fortelcce 
E sa  sale  rie  grant  noblece. 

Venjanoc  fu  e chose  aperte  ,,46<> 

Qu’en  un  sol  jor  reçut  teu  perte  ; 

E des  choses  qu'issi  contindrent, 

Qu'issi  ensemble  li  avindrent, 

Poez  veer  qui  mal  porchace 

Sovent  s’i  enbat  e enlace.  nt65 


Vez  que  nos  retrait  Salcmon  : 
D’onor  vient  li  riche  don 
E de  bien  joie  terriene 
E od  tôt  la  celestiene. 

Li  vaillant,  cil  as  boncs  feiz. 
N’ont  pas  poor  de  lur  dcsleiz , 
Kar  tote  en  est  lor  pensé  saine. 
Si  n’i  desservent  mile  paine  ; 
Mais  reneié  c traïtor. 


*3470 


f du*)  irruens  tanta  illosstragc  profligavit. 
• ut  ex  eis  sexceuti  quadraginta  périrent  » 
WiU.  Gemmet. 


Tliicbaut  fu  à Char  1res  grirment  rleabaraici. 
5iex  cbeui  e Misante  hotnes.de  celak*i|  ont  menez, 
î perdi  en  un  jor  entre  mon  e nal'rei. 
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Icil  sunt  t<)7.  tons  en  error,  nivi 

Toz  jorz  crement  que  lor  deserte 
Sur  les  cous  lor  cliée  e reverte; 

E si  fait-ele  niult  sovcnt. 

C'est  jà  mult  doleros  torment 

Qu'à  vivre  à criemc  e en  dotante;  J»!*» 

E s’or  se  plaint  Ticbaut  de  France, 

Ce  ne  chaut  gaires,  ce  m'est  vis, 
f*  îti  <*.<•  i A ses  plus  morteus  cncmis; 

Ainz  s'en  funt  tuit  joios  e lié. 

Quant  le  champ  out  esté  cerchic  >atsr. 

Si  furent  li  mort  assemblé. 

Puis  a li  bons  dus  comandé 
Que  portez  seient  à inosticis  : 

Si  lor  fera  font  lor  mcstiers. 

Chevaliers  sunt  c noble  gcnt,  jjkjo 

Si  veut  que  seil  fait  hautement; 

Si  fist  l’om  si  cum  il  le  dist. 

E!  Deus!  si  grant  pris  i conquis! 

E si  grant  los  de  totc  gcnt  ! 

Tentes,  armes,  or  c argent,  uisS 

Chcvaus  c muis  e palefreiz 
E toz  autres  riches  conreiz 
En  unt  fait  conduire  e mener 
E saivçmenl  e bien  garder. 

De  ceus  que  l'oiti  trova  imitiez,  jiioo 

Que  loin  en  a menez  liez. 

E des  ateinz  e des  luitis 
FI  qui  al  estor  furent  pris 
Ne  sai  le  nombre  ne  ne  truis; 

Mais  ce  que  li  dux  en  list  puis  >>5oj 

Vos  deil  l’om  bien  retraire  e dire  : 

CH  ROM.  DE  NORMANDIE.  11.  3i 
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Pitié  out  grant  de  tel  martire, 

Kar  merveilles  i out  perie 
De  prcisée  chevalerie; 

Les  nafrez  vout  toz  que  l’om  querre,  ji5u> 
Si  s enport  l’om  soef  en  bierre 
A Roem  por  medecinier, 

Por  garir  e por  respasser. 

Mult  en  i out,  mult  en  troverent 
E merveilles  en  aporterent.  ,,5,5 

A toz  fist  li  duz  entendre  : 

Son  estoveir  out  tôt  le  mendre. 

Medeciner  lor  fist  lor  plaies 
Qu’il  aveient  morteus  e laies; 

Puis  dona  à toz  vesteure.  ji5j» 

Ou  dit  ne  u retrait  escriture 
Que  nus  feist  plus  grant  doçur  : 

Od  joie,  od  paiz  e od  amor 

Les  en  laissa  trestoz  aler 

Senz  rien  querre  e demander;  >i5a5 

T rop  li  fu  tenu  à grant  bien 

E à grant  pris  sor  tute  rien. 

Li  granz  gaainz  fu  départis. 

N’en  i out  nul  qui  ’n  fust  marriz, 

Ce  sai , de  tort  qui  l’en  fust  feiz.  >a53o 
Eissi  s’en  partirent  en  paiz, 

Joios  e lié,  e d’avcir  pleins  : 

Assez  en  out  cil  qui  ’n  out  mains. 
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I.A  rlF.nE  CBRRB  QUI  FU  ENTRE  FRANCE  E NOUMENDIEK  (sic) , E Cl'M  U DUS 
FIST  VENIR  LES  DANEIS  QUI  ENCORE  ERENT  PAÏEN 

De  cest  houor,  de  ceste  gloric 
E de  ceste  haute  victorie  «S3S 

Que  Deus  out  al  duc  Richart  faite. 

Si  cum  je  la  vos  ai  retraite, 

Fu  vers  noslre  Seignor  pitos. 

Dus,  aumôniers  e charitos. 

Merci?,  rendait?  od  bon  corage;  >>Sto 

Mult  fu  vers  sainte  iglise  large , 

Mult  la  crut  e mult  l’essauça 
E son  pople  e sa  gent  ama. 

Ne  fu  nus  sire  à citaains 

Meins  tolerres  e meins  vilains  : >>5*5 

A ses  barons  crut  lor  enors 

E à ses  nobles  vavassors, 

Lor  Qz  vesli  e tint  mult  chers 
E si  ’n  fist  sovent  chevaliers; 

Les  bones  leis  tint  e acrul,  n5So 

Ne  s'en  osta  ne  ne  s’en  mut. 


Cil  de  Flandres  e li  Franceis, 

Ticbaut  de  Chartres  e de  Bleis 
Li  portèrent  mult  grant  envie, 

Mult  gerreierent  Nomaendie,  n555 

Mult  i firent  invasions 
E robcries  c arsons; 

Si  fist  Geufreit  li  quens  d’Angiers , 


' Dud.  S.  Quinl.  lit).  111.  (Ou  Chôme, 
■ U.  C. ) — Will.  Gemme!  iib  IV, 
c»[>  îvi  Quod  Hichaniat  (hix  auxilturn 


lleruldi  rrgu  Iianorum  conlra  Franco!  pctiit, 
et  efficaciter  impetracit.  (Ibid.  aü6,  C.)  — 
Rmum  de  lieu,  I,  3 49- aie 
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Od  granz  pientez  de  chevaliers 
R’envaï  Passeis  e Danfront 
E les  terres  qui  de  là  sunt, 

E cil  deu  Matins  e de  Balou 
Tôt  le  pais  vers  Alençun , 

Rotrou  e cil  de  Corbuneis 
Recorurent  desqu’en  Oismeis, 

Cil  d’Evereus  desqu’en  Eiezuin: 
Terre  n’ont  niais  tant  niauveisin. 


r » \i 


V*,  C.  1. 


Contre  cez  r’out  li  dux  garnies 
Ses  marches  e bien  establies, 
Contre  Rotrou  al  plus  grant  fés 
Mist  ceus  d'Uismeis  e ceus  de  Ses; 
Ceus  de  Passeis  e Avrencins 
Eurent  contre  les  Angevins; 

Devers  Fiamens  le  conte  d'Ou; 

A ceus  tolirent-il  mult  pou, 

Kar  ci!  d’ Arches  e li  Chauccis 
E tuit  icil  de  Taloeis 
Les  secorurent  bonement, 
S'asemblerent  od  eus  sovent  ; 

E tuit  cil  d'Auge  e de  Lisuin 
Se  retindrent  mult  près  veisin 
Contre  ceus  qui  à Dre  as  lurent; 

Ce  que  il  porent  lor  ennurent. 

Od  sci  tint  li  dus  les  Bretons, 

Mult  les  amout  à compaignons; 

Si  list-il  ceus  de  Bcissin 
E les  vaillant  de  Costentin; 

Od  ses  autres  buens  soudeiers 
Nez  de  braiban  e Hanoiers 
E od  autres,  dunt  ne  suo  mot 


aaS6o 
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Qui  à lui  vindrent  de  par  tôt , 

Chevaucha  par  ses  marches  loinz, 

Si  ’s  sccorut  as  granx  besoinz; 

Si  fist  scs  fora  recez  garnir, 

Si  ’s  r’ala  sovent  envaïr,  uSs-S 

Si  ’s  desconfist  en  plusors  leus, 

Qu’à  tant  esteit  venuz  li  geus 
E li  estris  e la  tençon 
N’en  de  pais  faite  mention. 


Tant  que  li  dux  en  out  conseil,  n»»» 

Si  li  loerent  si  feeil , 

Chascons  al  mieuz  qu'il  unques  sout. 

Qu’il  enveiast  al  rei  Aigrout 
En  Dancmarchc  por  secors , 

Kar  granz  est  entr’eus  deus  l'amors  >j««5 
E l’amistiez  e l’aliancc  : 

Ce  puet  bien  savoir  senz  dotance , 

Ne  1’  en  faudra,  qui  voluntiers 

Li  trametra  tant  chevaliers 

Duut  sa  gcrre  aura  tost  fenie  11610 

E en  pais  mise  Normendie. 

Ce  otria  li  dux  bonement  : 

Sempres  senz  nul  delaiement 
Fait  ses  seiaus  faire  c ses  brés; 

Si  cum  l’afaire  li  ert  grés  >i6iS 

Li  a mandé.  Mult  furent  sage 
Cil  qui  alerent  el  message  ; 

Bon  vent  orent  por  mer  passer. 

Une  ne  fincrent  de  sigler 

Ci  qu’en  Danemarche  arrivèrent;  u«»o 

Al  rei  vindrent,  si  1’  saluèrent 


2/l6 
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Cent  mile  feiz  par  grant  amor 
De  par  lor  natural  seiguor  : 

«Beau  sire,  à tei,  que  il  mult  aime, 

Se  plaint  del  rei  de  France  e claime  aaCis 
E des  Fianiens  e des  Franceis 
K del  conte  Tiebaut  de  Bleis 
E de  Manseaus  e d’Angevins  : 

Evereus  pert  e Evrecins 

Qu’a  sor  lui  pris  li  reis  Loliers.  aa6.v> 

Tant  cura  li  régnés  dure  entiers 

N’a  leu  ù l’om  ne  logereit. 

S’  onor  e sa  terre  e son  dreit 
Lui  essaient  tuit  à tolir, 

Sovent  li  funt  l’osberc  vestir,  ji635 

Sovent  li  funt  les  nuiz  veillier. 

Matin  lever  c tart  couchier, 

Sovent  li  funt  sun  escu  prendre, 

Qu'à  autre  ovre  ne  poet  entendre. 

Ne  chace  mais  ne  ne  riveie,  aa6*o 

N’autre  déport  ne  s’esbaneie; 

Sa  terre  veit  ardeir  sovent  : 

Por  ce  te  mande  doucement 


Qe  si  faiz  secors  li  enveiz 
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Dunt  defièndre  puisse 
E l’orguil  de  France 
Qui  si  le  vout  de  tôt 
E qui  sovent  l’en  i 
Sire , il  est  nez  de  ton  lignage  : ^ 

Si  ne  deiz  unques  ce  sofrir 
Qu’em  li  deie  terre  tolir; 

Hunte  te  sereit  e ennuis,  -»u 
Si  t’en  repentireies  puis.  Q ^ * 
Enveie-li  tes  boenes  genz;  . jv  m 
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» ■ * 
Bien  sez  c conoi»  c enlenz 

Que  mult  i seront  bien  venues , 
Honorées  e cher  tenues. 

Reccif  ces  brés,  vois  ces  sciaus.  • 

Ainz  que  fust  lite  la  pciaus 
r ita  i'.c.i.  Ne  qu’oïz  fust  toz  li  escriz, 

Out  les  messages  tant  joïz 

Que  se  chascons  fust  quens  u dut 

N’en  sai  que  deust  faire  plus. 

Sor  trestote  rien  les  honore 
E dit  senz  terme  c senz  demore 
Fera  al  duc  veeir  tôt  cler 
Cum  il  se  puet  en  li  lier  : 

• Jà  mar  aura  criemc  n'esmai , 

Fait-il,  tant  cum  je  li  vivrai. 

Trcstot  au  doble  aura  d’eus  plait 
De  quanqu’il  li  auront  forfait.  • 

Jcnz  dons  dona  as  mrssagiers 
E de  ses  aveirs  des  plus  chers; 

Man^a  al  duc  qu’ainz  la  quinzffine 
Li  ert  s’aiie  mult  prochaine. 

Eissi  fu-elc  senz  faillir  : 

Les  nés  a fait  querre  e garnir 
E des  paens  Daneis  la  flor, 

Li  plus  vaillante  li  ineillor; 

De  heaumes,  d’esouz,  d’osbers  dublers 
E li  plusor  de  hoens  destriers 
Furent  garni  mult  richement; 

Senz  nul  autre  delaiement 
Entrent  ès  nés,  dreccnt  les  veiles, 
Curent  au  jor  e as  esteiles 
Senz  laide  mer  e senz  orrible 


ai  665 
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v E senz  tormente  aveir  pénible; 

Port  pristrent  là  à lor  voleir 
Ü plus  le  voleient  aveir  : 

Ce  fu  en  Seigne,  eissi  très  bel  31690 

C’unques  n’i  out  mestier  batel. 


Cuntr’eus  vint  inult  tost  cele  part. 

Si  cum  le  sout,  li  dux  Ricbart;  . 

Mult  par  les  a bel  recoiliiz 
E mult  par  les  j^toz  joïz.-  11695 

Contremunt  Seigne  s’en  poierent , 

' Z--**  t Tant  siglerent  e tant  nagèrent 
M.  Qu’à  Guiolfosse1  s’aresterent , 

■»/.*  Totes  lor  nés  i aancrerent. 

Là  lor  a fait  li  dux  porter  13700 

Plus  qu'il  ne  sorent  demander 
E chars  e vins  e bons  peissons  1 

E granz  plentez  de  veneisons: 

A gré  les  voleit  mult  servir. 


f*  1 ii  i^.  <•.  1 


Là  fist^lotes  ses  genz  venir  dju  U 117°^ 
De  Bretaigne  e de  Normendie, 

D’armes  aprestée  e garnie. 


V-,  * A 

£ .4m- 
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LA  DOI.OR  E L EISSIL  BN-  QOf  LI  MET  LA  TERRE 

LE  CONTE  TIEBAUT  E LE  BBIAUMeT  OD  LA  FORCE 


DES  DANEIS J 


1 a>l't3ui  -jb 


••  ^1  xnoWPjM  V-  4j 

Quant  d’envaïr  .lor  enemis  cfei. 

Orent  trestot  lor  conseil  pris 
Si  s’en  entrèrent  tôt  à plain 


1*710 


■vil» 


I ! 1 i . 


1 Givoldi fouam.  Dud.  Sancti  Quint.  Ad  1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  ( Du  Chesue, 
Givoldi  fouam.  Will.  Gemmet.  Guinefotti?^  ^Will.Gcmmel.  lib.  I\  .cap.  zvi. 

Guieffoue.  Wace.  (Ib.  a/|6,D.)— *•  Roman  de  Rou,I,îf>3,  a54. 
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Par  mi  Duneis  e par  Chartain  : 

Tiebaut  exilient  par  raïz; 

Tous  damages  n’iert  mais  oïz. 

Les  viles  ardent  e les  bors, 

Fundent  les  chasteaus  e les  tors;  1171.5 
Murs  ne  pâlir  ne  hcriçon 
N'a  encontr’eus  deffension; 

Tôt  oseient  senz  esparnier 
E si  ’n  funt  vifs  prendre  e lier, 

Tant  cum  il  lor  plaist,  des  meiilors.  >1710 
Puceles  od  gentes  colors 
E beles  dames  honorées 
I sunt  à grant  dolor  livrées; 

A mainte  bele  e proz  e sage 
1 toli  l'om  son  pucelage 
E à mainte  son  cher  çeignor. 

N’oi  l’om  mais  si  grant  dolor, 

Genz  senz  rescosse  é senz  confort. 

N’i  rcmaint  robe  tju'en  n’enport 
Ne  bestc  nule  ne  aveir,  ’ 11730 

N’i  laissent  home  remaneir. 


..  • ï 

rt' 
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Envaï  r’ont  le  rei  Lohier, 

En  sa  terre  unt  ars  maint  inustier  ; 
Paen  sunt  né,  senz  batestire, 

Si  ne  lor  chaut  de  cimetire, 

Ne  gardent  croiz,  autel  ne  châsse; 
L’aveir  que  chascun  d’eus  amasse 
Lor  enbelist.  Merveilles  funt, 

Teus  ne  fist  mais  genz  en  cest  munt. 
Arscs  sunt  les  citez  garnies, 
Craventées  e agasties, 

E le  pais  e les  contrées; 


11735 


11740 
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E qui  contr’eus  tencit  meslces. 
De  ce  lor  esteit  mult  petit, 

Kar  mort  erent  e desconfit. 

Li  dol , fi  brait,  li  uslenient 
Que  par  France  faiseit  la  gent 
E là  ù aveit  seignorie 
La  terre  Tiebaut  la  mendie. 

Ne  vos  saureit  pas  riens  retraire  : 
Ne  fu  plus  doleros  afaire. 

A Guiolfosse  ert  lor  retor; 

Mais  petit  i ert  lor  sejor. 

Là  aveit  proies  en  prisons 
Fi  femmes  de  gentes  façons. 
Robe,  vaissele  e tôt  l’aveir 
Dunt  quers  devgit  aveir  voleir. 
Danois  e Normanz  e Bretons 
Par  lot  i erent  compaignons. 

En  paiz  e bel  le  departeient 
Si  qu’entr’eus  ne  contendeient. 

Si  cum  l’estoire  me  retrait, 

Si  grant  marché  ne  furent  fait 
De  beaus  avoirs  cum  là  aveit 
Qui  achatier  les  i poeit. 

Od  si  fait  gast,  od  tel  occise 
Ert  la  terre  si  à dol  mise 
Que  n'i  aveit  riens  que  mangier. 
Que  home  n’i  osout  gaaignier, 

Ne  marcheant  ne  pelerin 
Nus  n’osout  aler  par  chemin. 
Fuicit  la  gent  chaitivo  aillors, 
Pleine  d'angoisse  e de  dolors: 
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Nus  n’espcire  ne  quide  mais 

Qu’cn  la  terre  ait  joie  ne  pais,  , «77* 

Si  'n  alout  pas  en  Normendic, 

Kar  de  riclieise  crt  replenic  > , 

E de  plcnté  e de  vitaille. 

Scnz  mal  crieme  e son*  travaille 
1 sunt  li  vilain  en  labor,  «780 

< Mult  beneissent  lor  seignor 
Qui  si  tient  terre  dreitement 
E si  bien  la  garde  e défont. 

N’i  a or  cri  ne  envaïe 

Ne  en  nul  lea  fait  robcric;  j»7»s 

Aseur  i vunl  marcbcant, 

Genz  de  mestier  e païsant  : 

Terre  ne  fu  mais  plus  garie 
Ne  de  loz  biens  plus  enrichie. 


LA  MOSTRK  E l’aMONESTEMENT  QCE  LI  HAUT  HOME  DE  FRANCE  FINT 
AL  REI  DE  P.UZ  QtiEBRE  E TENIR  VERS  LE  Dt'C  JUCUART1. 


f*  uk',ci.  Un  an  entier  trestot  à tire  11790 

Dura  sor  France  cest  mai-tire  , 

Ceste  dolor  e cestc  arson 


* Dori.  S.  Quint  lib.  III.  (Du  Cbesne. 
1 45.  A.) — Will, Gennncl  lib.  IV, cap.  xvu  : 
QuoJ  nécessitât?  compahi , rex  Lotharius  et 
' Ikelxildiu  omnia  i/u®  duci  Hirftardo  diri - 
p atteint , intégré  retlifucrnnl  : et  de  coitver- 
none  paganorum  ipstnt  hortnta.  (Ibid,  ait 7, 
A.)  — /i Oman  de  lieu,  I,  aii-iîiG. 

Nous  ne  levons  quels  auteurs  suivent 
iri  tAace  et  Benoît;  mais  ce  n'çsl  criai, 
nement  ni  Dudon  ni  Guillaume  de  Ju- 
mieges.  Kcootons-les  plutôt  parier,  en  com- 


mençant par  le  doyen  de  .Saint-Quentin  : 
« Tanta:  altercation»  tantaque  clatlis 

■ Norlbtttanaica-  cl  rapinte , nocte  diecjue 

• innumeris  casibus , uno  lustra  pcnc  af- 

• flirta  , mvpiibal  amplius  tant]  infortunii 

■ ferre  discrimina.  Tola  igitur  fera  Francia 

• Telboldi  regimini  subjerta  ab  im  ni»  de- 
« reliqnittir,  ecclcsiæ  bis  casibus  destitué 
« mille  Chrislicola  frcqiientantur.  Pra-sules 

■ igitur  totius  Francia-,  Nortbmannorum 
«paganorum  stesitiam  perpessi,  convoca- 

3î. 
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E cesle  grant  destruction. 

Nus  n’en  set  dire  le  damage, 

Tant  que  li  grant  home  e li  sage,  33795 
Morz  e destruiz  e entrepris, 

Od  les  evesques  dcl  pais 
Araisnierent  le  rei  Lohier:  , 

1 «Sire,  funt-il,  un  an  entier 

A que  cist  régnés  est  perduz  13800 

E que  morz  est  e confunduz; 

Les  iglises  i sunt  fundues, 

E les  forz  maisons  abatucs, 

Citez,  viles,  hors  c chasteiaus. 

Li  ù li  païs  crt  plus  beaus  n8o5 

Est  si  destruit,  riens  n’i  estait 
Ne  n’i  converse  ne  n’i  vait  ; 

Li  home  en  unt  esté  ocis, 

Pris  e liez,  menez  cbaitis 
E les  femmes  : dunt  mal  estait.  33810 

Veiz  toz  li  régnés  crie  e brait, 

Si  cum  de  terre  miserine 
S’enfuit  li  poples  de  famine 


« ycrunl  sanctaiu  synoduin  , quiil  agerent 
•'  AcruUturi,  quia  cajibus  innumeris , quam 
» pluribusqiK*  inoendiis  rapinisqtie,  cl  de- 
» præilalionibus  permaximis  vexati , agita- 
->  hantur  CbristicolæsiibjecU  periculis.  Tcl- 
« boldus  rcro,  dolo  traudulonLr  inlentioni», 

■ suggerehat  fais»  pontiftcihu»  et  palnlinis 
« quod , pm  statu  reipublicæ  cl  fidelitate 
* regis  «gitans  jurgia,  rixabatur  cum  Ri- 
«chardo  et  paganis.  Episcopi  autem  co* 
« gnita  cl  audita  bonitale  sauctissimi  du- 
«cis  Ricbardi , mirabantur  super  dictis 

■ Tctboldi  cofnitis.  • 

(luillaumc  de  Jumiéges  s’exprime  plus 


brièvement.  Voici  ses  paroles  : • Dum  ha* 

• geruntur,  synodalis  episcoporum  cou- 
« ventus  apud  Laudunum  cyngregattir,  in* 

• vestigaturus  cur  Cliristianus  populus  bis 
« cladibus  allligatur.  > 

Wnce  fait  assembler  les  évêques  tic 
France  non  à Laon , mais  à Melun 
A Mclennx  en  France  ont  concile  ast-mlé. 
Mois,  comme  le  fait  remarquer  M.  le 
Prévost,  Meleunz  étant  si  près  tic  Mon l 
le  un,  nom  par  lequel  Wace  et  la  plupart 
de  nos^  anciens  auteurs  désignent  Laon, 
il  M pourrait  que  la  leçon  du  texte  fût  le 
résultat  d'une  simple  erreur  de  copiste. 


Digitizediiy  Google 


25't 


« Yci i trois  joroées  de  ton  régné 
U n’a  remès  home  ne  femme,  ' u«55 

•y  N’oi'i  a plein  pié  de -terre  arée,  . 

Ne  messe  en  iglise  chantée. 

Maugré  t’en  set  li  reis  des  cens, 

Si  tomera  tost  à cl  ii  geûs. 

Felonesse  gent  Sarrazine  jjSSo 

• Ont  vers  tei  pris  cest  ataïne  : 

S’est  crieme  c'un  jor  t’en  rneschée. 

Seil  Fovre  en  autre  sen  traitée  : 

Voilles-cn  paiz,  si  la  rcquier; 

Kar,  saches,  mult  est  grant  mestier.  ■ aaS65 
s ' . ’ •'  ' 

CCM  LEVESQUE  DÈ  CHARTRES  DE  l’Ali  LE  JUSi  DE  FRANCE 
ALA  AU  DUC  R1CHART  PARLER  DE  B1ENESTANCE l. 

Gant  fu  li  reis  anionestiez 
Des  evesques  sains  ordenez, 

' Dud.  Sanrh  Quinl.  lib.  01':  <Huju» 

« igîlur  rei  gralia  consul  li  (opîs<M>pi  ) . de- 
« prerânlur  Cnrnolensem  pra-*iilcm  , cujus 

* v oluiitAtis  es&ct  dux  niagmis  Uichardus 
« sc isriUari  super  pestiferæ  penuriæ  ignio- 
« mi  nia  el  calainitatis.  Conclut»  autein  mo- 

* ni  fis  ooepiscoporutn , misil  quendam  ino- 
« miclnim  ad  diicctn  Hicliaidtim  . etc.  • 

( Du  Chesne,  1 45,  A.  ) — XVill.  Commet. 


Hb.  IV,  cap  xvil.  {Ibid.  '.1A7.  A.) — llonu/n 
de  Itou,  I-,  aô6-a5q.  On  lit  dans  ce  der- 
nier ouvrage  : 

Tant  onl  li  reis  de  France  U eveskes  biasinr , 
Tant  ii  ont  cunsciilir  c tant  U ont  loi, 
ke  li  nns  a l’evcskc  de  Chartres  ape  le  : 

Mult  est  tenu  por  suites  e por  Cnloconc.' 

Si  c»teit  gcniu  boni  rde  graut  parenté. 

A Uichart  l'cnvcia,  à Rocm  l'a  trove. 


CHRONIQUE 
La  li  eovient  4 avoir. 

Dès  qu’4  bataille  ne’s  ateinz, 

Ne  ta  terre  ne  lor  defenz. 

Qui  a ci  plus  à conseillier?  uSSo 

Mais  pais  li  tien  e pais  li  quer, 

E fai-l’en  tant  que  il  t’en  creie. 

Trop  fait  cil  mal  qui  t’en  desvoie. 
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Qu’il  crcrra,  ce  dit,  lor  conseil/.. 

Maintenant  fu  lait  li  enveiz. 

L’evesque  de  Chartres1  li  proz , 11870 

Qui  clers  sages  esteit  sor  toi 
E gentil  boni  de  bon  lignage , ' < 

Fomi  e porta  cest ' message , 

Preiei,  constreini  des  arcevesques 
E des  barons  c des  evesques.  >>875 

De  cest  l’estoire  testimoine  • • 

Qu’au  duc  Ricbart  trainist  un  moine 
j Por  lui  conduire,  qu’à  lui  vienge, 

Que  ses  deiables,  lous,  ne  crienge, 

Maniez,  senz  fei  de  baptestire  : aisSo 

■ Mult  a à noncier  e à dire  ; 

Fait  le  conduire,  qu’à  tei  vient, 

Kar  mult  les  dote  e mult  les  crient; 

Une  nule  genz  ne  bai  plus.  • • 

A suzrire  s’en  prist  li  dux,  usas 

Conduit  li  tramist  maintenant  ; 

' A Rocm  vint,  ce  sui  lisant. 

Li  dux  merveilles  l'enora 
E mult  bel  semblant  li  mostra  : 

Herbergez  fu  e conrecz,  ntjo 

Si  li  iist  l’om  presenz  assez. 

lia n / hom  est  mult  e de  grant  sens; 

Lendemain  vint  al  duc  par  tenir, 

Bel  comença  mult  sa  raison  : 

« Tôt  icele  beueiçon  U895 

. • Que  Deus  à son  feeil  devise 

E que  l’om  fait  en  sainte  iglisc 

‘ Ot  tvêque  était  sans  Joule  Vulfaldus,  967.  Vo)cx  sur  lui  le  Gullia  C/insImna  , 

qui  occupe  le  siéçe  épiscopal  de  g6a  à ».  VIII,  col.  nii- 


Digitized  by  Google 


CHRONIQUE  'frt\\ 
Od  saintisme  perseverance 
Te  mande  li  dergiée  de  France. 
Mervcillanz  sûmes  d’une  rien  : 

Que  tant  par  es  haut  crestien 
Que  ce  set  l’om  qu’en  tôt  le  munt 
N’est  nul  à tei  tierz  ne  secunt, 

En  qui  tant  ait  discrétion 
Ne  qui  tant  aimt  religion, 

Bien  e lciauté  e dreiture, 

Saveir  cum  li  tons  quers  endure  > 
Que  paens,  Sarrazine  gent,  - 
Qui  de  Deu  n’ont  conoissement 
Laisses  crcstienté  lionir, 

OciTe , deslruire  e laidir. 

Tenir  deit  l’om  à grant  merveille 
Qui  est  qui  teu  rien  te  conseille. 
Mult  m’a  fiere  chose  semblée,  \v 
Dunt  je  ai  si  cesle  contrée 
Trové  seure  e gaaignée 
E de  toz  biens  resaziée  : 

N’i  uni  garde  de  Sarrazins 
Ne  d’autre  mali’aitors  veisins; 

Aseur  sunt,  bien  i pareist, 

Del  damage  qui  sor  nos  creist; 

En  joie  sunt  e en  plenté, 

Nos  en  dolor  e en  cherté.  " -- 
Ci  vei  les  iglises  servies, 

E les  nostres  sunt  relinquies; 

Ci  par  tôt  en  chascon  mostier 
A célébré  Deum  mestier; 

Ci  vei  la  genz  enlentive. 

Mais  la  nostre  est  lasse  e fuitive; 

Céste  genz  gaaigne  e labore, 
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La  nostrc  brait  e crie  e plore, 

Kar  robe  sont  e ara  c pria 
E nuit  e jor  sont  à dol  mis  : 

Si  ne  savum  certainement 
A quei  ne  si  faiteretnent 
Cest  ovre  pesme  e aïrce, 

Sor  autres  escumeniée, 

Vient  e par  tei  sor  nos  à rage. 

E por  cil  qui  plus  sunt  sage, 
Evesque,  saint  home  e abé 
E tuit  li  plus  haut  ordeué, 

Od  jointes  mains,  enclins  vers  tei. 
Te  requerent  trestuit  par  mei 
Que  ceste  chose  dunt  si  ovres, 

Lor  mantz  e dies  e descovrcs; 

Si  ’n  aies  esgart  e merci, 

Que  Deus-ne  seit  vers  tei  marri  « 

Li  dux  Richart  pius  e verais 
Lor  respondie  (rie)  trestot  en  pais, 
Non  mie  od  volt  cspoentable, 

Mais  od  duce  chere,  amiable  : 

« Sire,  fait-il,  se  vos  gardiez 
E si  bien  vos  remenbriez 
Des  maus  e des  iniquitez 
Qu’ai  tant  soflerz  e endurez, 

Que  m’a  fait  vostre  rei  de  France , 
N’auriez  mie  merveillance 
En  rien  que  uncore  aie  fait. 

Dunt  est  par  tôt  dit  e retrait 
Cum  par  l’orrible  tricherie 
Ticbaut,  en  qu’il  se  creit  e fie, 
Fist  venir  Brun  à teu  besoigné, 

Cl)  RO  S.  DR  R0RMARD1Z.  II. 
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Qui  arcevcsque  est  de  Coloigne, 

Mci  deceivrc,  prendre  e honir 

E à glaive  faire  mûrir.  3396s 

Ne  me  manda-il  parlement 

Por  paiz  e por  alternent 

Sor  Elne  à Dieppe  senz  error? 

Par  le  conseil  de  iceu  seignor 

Me  quida  traïr  e soprendre,  33970. 

Si  ne  m'en  peusse  défendre. 

Teu  traïson,  teu  decevance 
Ne  parla  une  mais  reis  de  France. 

Dum  ne  li  r’out  en  covenant 

Tiebaut  le  fcl,  le  suduiant,  33975 

Que  Normendie  li  rendreit 

Si  Evereus  li  conquereit? 

Ne  la  vint-il  à grant  dcslei 
Par  traïson  saisir  sor  mei  ? 

N’e  m’en  a-il  le  tôt  toleit,  33980' 

Que  je  n’en  ai  rente  11’espleit? 

Quidez  qu’il  n’en  r’ait  sa  mérité 
Quant  de  mun  droit  me  deserite? 

Dum  ne  vint  sor  mei  liez  e haut 

Od  sa  force  li  quens  Tiebaut  339x5 

Gaster  ma  terre  à tel  dolor? 

Mil  feus  i fist  métré  en  un  jor  t 
Assez  près  ci  dcl  punt  de  Seigne.  > (sic) 

La  nuit  i jut;  mais  al  lever  ) 

L’en  alames  si  mercier  33990 

Qu’à  des  meillors  des  soens  set  cenz 
Feintes  toz  les  cors  sanglenz. 

Tant  en  porta  de  Normendie 
Ire  c dolor  mais  à sa  vie. 

Del  damage,  de  la  solfrance  33995 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Que  par  mci  unt  paens  en  France 
E sor  Tiebaut,  ç’ai-je  mult  droit, 
Kar  trop  rn’aveient  acoilleit; 

Si  n’oi  de  rien  teu  dcsicr 
Cunic  de  lor  orguil  baissicr. 

«E  des  mostiers  dunt  me  blasmez, 
Meuz  voi!  qu’en»  les  ait  craventez, 
Destruiz  e aïs  e abaluz 
Que  je  fusse  pris  ne  vencuz; 

E des  paens  que  j’ai  od  mei, 

Ceus  gart  e serf  mult  e cherei, 

Kar  lor  sire  les  m’a  tramis 
E à mei  sunt  en  cest  païs. 

Riens  que  lor  aie  comandé 
N’unt  desdite  ma  volunté, 

Mieuz  lor  larreie  Normendie 
Que  jà  Lohier  en  ait  baillie  : 
f'iUr'.c.  i.  Ne  l’en  estot  jà  esveillier, 

Qui  tant  se  pori’eit  travaillier.  » 

L’evesque,  ù n’out  inauté  n’orguil, 
Qui  de  pitié  lermeut  li  oil, 
Respont  al  duc  : « Ccz  félonies 
Ne  sunt  si  granz  cum  tu  les  cries. 
Tiebaut  s’escuse  mult  vers  nos, 
Que  por  el  ne  t’est  haïnos 
Se  por  ce  non  qu’à  nostre  rei 
Ne  portes  homage  ne  fei, 

Ne  feu  n’en  as  terre  n’onor 
Dunt  le  conoisses  à seignor. 

• Si  sez  que  ne  fais  mie  bien; 

Mais  or  entent  à une  rien  : 
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Cum  orrible  furc  infernal 
Ait  esbrasé  c fait  cest  mal. 

Te  laisse  tant  veintre  e preier 
E tun  duz  quor  humilier 
Qu’as  sa  in  7.  evesques  ne  faillir 
De  lor  prciercs  recoillir; 

Joie  aies  d'eus  e de  lor  rei  : 

Il  la  r'auront  si  grant  de  tei 
Que  pere  e dux  puissanz  e proz 
Seras  d'or  en  avant  à toz. 

« D une  chose  aies  reinembrance  : 
De  Deu  as  tôt  cors  e puissance, 

\ alor  e sen  : si  deiz  entendre 
Qu’autrcsi  a-il  fait  le  mendre 
A s’image  cum  le  major; 

S’unt  maire  entente  li  menor, 

Frère  te  sunt  né  de  Adam  : 

Si  mal  n’angoisse  ne  ahan 
Lor  faiz  à tort,  mau  le  feras, 
Chèrement  l’cspanolras. 

Saches  mult  uni  gref  vengeor 
E qui  sovent  ot  lor  clamor. 

Lo  que  por  lur  porz  manaie  (jic), 
Qu’ai  jugement  ne  t’en  retraie. 

Se  li  dgsplest  ce  que  tu’n  fès 
N’en  cercheras  pas  sempres  pès  : 
C’est  cil  à qui  l'om  rien  n’en  omble. 
Qui  tost  asme  e fîert  ensemble. 

Lai  vivre  en  pais  sa  povre  gent. 

Si  mal  as  fait,  si  t’en  repent. 

Ne  toi  mais  le  saint  sacrefisc 
r iu  <*,  c.  7.  Qui  faiz  deit  estre  en  saint  iglise  ; 
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E je  te  di  bien  e oltrei 
Que  nos  t’anicrrom  le  rci  i3ui>o 

A Guiodlfosse  por  offrir 
Paiz  ferme  à faire  e à tenir, 

Tôt  à ton  gré,  senz  rien  desdire; 

Jà  n’aura  niais  corroz  ne  ire 

Entre  vos  dous  por  rien  qui  vive , iJo65 

Qu’à  c’est  sa  genz  tote  ententive.  * 


I.i  dux  Ricliart  pius  c puissanz, 

Leiaus  c duz  c entendanz, 

Conoist  que  n’est  cel  sacrelise 

Fors  ccu  de  lui  en  saint  iglise,  13070 

Qui  plus  vienge  à Dcu  à plaisir 

Que  à paiz  faire  c paiz  tenir; 

Cele  voudrait  e scurtance 
Mult  entre  Normendie  e France; 

Mais  tôt  en  ceile  son  corage  13075 

Por  Tiebaut,  si  fait  mult  que  sage; 
ltant  dist  de  sa  volunlé 
Cele  feiz  al  saint  ordené  : 

• Ne  sai , fait-il , se  je  vos  ottrei 
Ce  que  ci  requérez  vers  mei , a3o«.. 

Cum  j’en  porreie  vers  païens 
Ovrer  n’avenger  à nul  sens. 

Cel  sai  de  veir  e conois  bien, 

La  paiz  heent  sur  tote  rien  : 

Por  ce  ne  vos  puis  doner  respons  i3oS5 
De  ce  dunt  ci  m'avez  semuns. 

Fors  tant  j’en  ferai  mun  poeir. 

Cum  il  engreent  mun  voleir, 

Asoagié  covient  qu’il  seient, 

Qu’à  ceste  ovre  ne  nos  desveient.  i3ogo 
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L'orguil , dunt  sunt  cruel  e fier, 

Covendreit  mult  à adocier; 

Mais  quant  mai  sera  melteicz, 

Si  sciez  à mei  repairiez 
Od  les  evesques  del  païs 
E od  autres  barons  de  pris, 

Si  vos  en  saurai  donc  respondre, 

Ne  m’en  eovendra  plus  seinundre. 

Issicu  laites,  qui  si  le  ferai. 

Si  puis  issi  le  vos  atendrai.  » aîmo 

Sur  teu  response  e sor  teus  diz 
S’en  est  l'cvesques  de  part  u, 
r lit  >\  r.  i.  Puis  erra  tant  qu’il  vint  en  France; 

Sen  (sic)  faire  i autre  dcmorance. 

Au  rei  e as  evesques  toz  »3io.' 

A contée  l’ovre  e les  moz 
E le  terme  qu’il  li  a mis 
E cum  il  l’a  graé  e pris. 

Lié  s’en  firent  comunaument 

Li  reis  e ii  autre  ensement.  i3uo 

SI  Cl'H  U QUESS  TIEBAl'T  FAIT  PAIS  AI.  ESSCE  BEI.  REI  DE 
FRANCE  OD  LE  DEC,  E Cl'H  IL  LI  REND!  EVERECS  ‘. 

Tiebaut  sout  l’ovre  c vil  l’afaire, 

Qui  mult  li  fu  al  quor  contraire  : 

De  la  paiz  que  Franceis  requerent 
E qui  à lui  conseil  enquerent 
Ne  ne  li  deignent  apeler  lins 

Ne  rien  par  lui  faire  n’ovrer, 

’ Dud.  S.  Quint,  lib.  lit.  (Du  Cliesnc,  cap.  xvn.  {Ibid.  2/17,  B.)  — Homan  de 
lüb,  D.  ) — WÜJ.  Ccinmet.  lib  IV.  floa,  1,  a5g-a6i. 
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Veit  qu’assez  tost  le  forsclorroient , 

Jà  tle  lai  ne  s’entremctreient; 

Mais,  s’il  pot,  il  reccrchera. 

Jà  od  un  d'eus  n’en  parlera,  i3iîo 

Sa  paiz  ne  voudra  plus  tarder. 

Un  moine  apris  e parler  (sic), 

Tôt  dreit  au  duc  Richart  l’enveie, 

Quant  à lui  est  mult  le  sopleie  : 

«Sire,  Tiebaut,  fait-il,  li  quens,  -<3i  25 

Qui  pieçà  n’out  nul  de  ses  bons, 

Humles  à faire  toz  tes  dreiz, 

Te  mande  servises  feeiz. 

Plusor  de  France  de  mal  pleins. 

Par  qui  diable  tent  ses  ains,  :»3i3o 

L’unt  deceu  de  tei  haïr; 

Mais  tart  en  est  au  repentir. 

Trop  aura  vers  tei  gerreié 
E ton  mau  quis  e porchacié; 

Si  ne  l’en  est  nus  hiens  venuz,  j3i35 

Ainz  en  est  morz  e confunduz; 

N’a  en  corage  n’en  voleir 
Qu’em  l'en  puisse  mais  deceveir 
Ne  que  plus  te  guerreit  ne  hée; 

De  c’est  or  mais  l’oure  passée.  w,j  j3iw 
Celéement  senz  aperceivre, 

Asseuré  senz  lui  deceivre,  .>  ■ 

Vendra  à tei  cum  à seignor. 

Evcreus  qu’a  de  t’onnor, 

Que  li  reis  te  toli  lx>hiers,  i3i*5 

Te  rendra-il  mult  volentiers 
Si  qu’ait  ta  grâce  entière  e line, 

Senz  mauvoillance  e senz  haïne. 

Sa  terre  est  morte,  arse  e destruite, 
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Si  veit  tant  sc  travaille  e luitc 
Cum  sei  défendre  de  teus  genz 
Dunt  trop  par  as  milliers  e cenz. 
Cuin  que  li  afaires  seit  laiz, 

Ne  cum  qu’il  seil  vers  tel  niesfaiz. 
Prie  à genoilz  de  bon  corage 
Cum  à seignor,  haut  borne  e sage. 
Qu’à  saint  iglise  l’umiliz 
Où  n'a  autel  ne  crucifix, 

Ne  chanté  messe  ne  matines; 

Se  aies  merci  des  orpbenines, 

E dcl  poplc  compunctiou, 

Qu’as  livré  à destruction. 

Pren-le  feeil  à tei  servir, 

Kar  ce  sunt  or  tuit  si  désir; 

Ostc  paens,  si  lor  defent 
Que  mort,  ocise  ne  tonnent 
Ne  refaccnt  sor  lui  uncore  : 

Tôt  ton  plaisir  fera  dés  ore.  • 

Quant  li  dux  Richart  ot  l’alairc, 

Toz  li  corages  l’en  esciaire; 

Deu  en  mercie  ducement, 

Si  que  li  moines  ne  Tentent; 
Demande  li  : » Ce  qu’os  parleiz 
E que  vos  ci  m’aseurez 
Puet  estre  issi  ? puis  le  je  creire?  • 
— « Sire,  jo  vos  ai  dit  chose  veire  : 
Evereus  poez  aveir  demain; 

Mais  sul  de  t’amor  seit  certain 
E qu’entre  vos  ait  concorde  e pais 
Ferme,  que  jà  ne  faille  mais. 

De  nuiz  vendra  ici  à tei 
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Od  ceus  qui  scvent  son  segrei, 

E si  te  fer»  seurtance 

Od  serremenz  e od  fiance  -, 

De  quanque  je  ci  te  pramet,  i3i«5 

Kar  sor  Deu  e sor  tei  s’en  met; 

N’ainr.  que  la  chose  plusai'esjiande 
En  fai  ton  plaisir  e comande.  » 

— «Ce  li  dites  dune  de  par  mei, 

45  r\ c,  i.  Vienge  ascur  toz  sor  ma  fei,  >3190 

Sor  cele  que  je  dei  tenir, 

Verraic , enticre  senz  mentir, 

Sor  cele  où.je  requier  c quit 
Que  li  Reis  des  ceus  m’ait; 

Senz  dote  nule  c senz  aguet  13195 

E senz  nul  mal  qui  li  seit  fet 
Vienge,  ce  li  di  bien  e mant, 

’ Dès  ices  treis  jorz  en  avant  : 

Od  lui  m’en  prendrai  d’amor  fine 

F,  de  paiz  ferme  e enterrine,  i3ioo 

A garder  mais,  toz  jorz  tenable  : 

Ceste  ovre  m’iert  mult  agraable.  • 

Li  moine  a pris  de  lui  congié , 

Dreit  À Tiebaut  est  repairié; 

Eissi  cum  il  aveit  ovré  i3»o5 

Li  a tôt  dit  e rcconté , 

Tôt  li  retrait,  tôt  li  reconte, 

E que  li  dus  veut  e graante. 

Mult  se  fait  liez  de  la  novele, 

N’oî  mais  rien  plus  li  fust  bele  i3no  > 

Puis  qu’il  fu  nez.  Senz  esmovance 
E senz  nul  autre  apercevance 
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S'est  csmcuz  étim  plus  tost  pout. 

Od  ceus  en  qu’il  plus  se  fiout 
Vient  à Rocm  par  nuit  oscurc 
(N’i  redota  mésaventure). 

Tôt  sens  conduit,  ce  -dit  la  vie. 

Quant  li  boas  dux  de  Nomiendie 
, Le  sout,  mult  par  se  merveilla 
De  ce  qu’en  lui  tant  se  fia 
Que  senz  conduit  ert  si  venuz 
Nissi  desor  lui  enbatuz. 

Mercia  l’en  par  grant  amor, 

Kar  mult  l’en  out  l'ait  grant  honor. 

De  si  très-loinz  cum  il  se  virent  33>>5 

E cum  il  dui  s’entre-eboisirent, 
S'entrc-corurent  entre-bracier 
E les  boches  entre-baisier; 

Joie  se  funt,  n’est  grant  semblant 

Qu’il  aient  esté  mauvoillant;  ’3i3o 

Par  mi  les  mains  se  sunt  assis, 

Preié  l’a  Ü quens  e requis  : 

« A ta  pitié  sormuntablc , 

Haute , duce , non  rccontable , 
r i*b  i',  c.  i.  Qui  ce  faiz  qu’autre  ne  fereit,  >3i3b 

En  qui  quor  maint  mesure  e dreit, 

Vien  sople  od  bon  entention 
A ta  grant  miseration , 

Kar  saéhes  que  mult  i a besoing. 

Or  pré , plus  ne  m’en  tienges  loing  : »3«*o 

• Morte  est  ma  gent,  mar  est  baillie, 

Arse  ma  terre  e apovrie. 

Ce  te  ferai  senz  nul  essoine 
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Que  de  par  mei  te  dist  le  moine; 
Seiu  jugement  e senz  esgart 
M’est  desier  e joie  e tart 
Que  je  amend  son  mon  poeir 
Quanque  tu  deigncras  voleir; 
Après  serai  mais  chevalier, 

Feeil  ami  e drciturcr 
A servir  c à ton  buen  faire 
Senz  oster  m’en  e senz  retraire. 
Evcreus  ta  cité  te  rcnt, 

E si  te  requier  ducemcnt 
Que  le  mesfait  qui  a esté 
M'en  seit,si  tei  plaist,  pardoné; 
Kar  jà  d’ennui  que  je  vos  face 
N’aurai  mais  ire  ne  manace 
Tant  cum  vive,  ce  sai-je  bien: 
Garderai  m’en  sor  tote  rien.  » 

Li  dux  entent  humilité, 

Le  quor,  la  bone  volunté 
Que  li  a li  qucns  de  tenir; 

Veit  qu’il  ne  li  poet  plus  offrir 
E set  tôt  a mis  k dolor 
Sa  gent  c sa  tèrre  e s’onnor; 

Mi  sericordiosement 

L’en  rcspondie  (tic)  si  faitement: 

« Por  ce  que  senz  querre  tenant  e 
E senz  conduit  e senz  fiance , 

Qui  tant  par  m’esteies  mesfait, 
T’ies  cinkatu  sor  mei  à plait 
Scurement , senz  mei  doter. 

Ne  me  sauras  rien  demander 
Je  ne  te  face  e ne  t’otrei  : 
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Pais  voil  qu’ait  entre  inei  e tei. 

Dès  or  en  avant  ne  t’esmaie 
De  mei  ne  de  home  que  je  aie. 
Qu’il  ne  te  serront  plus  nuisable, 
i its  »*,  c.  i.  Mais  aidant  e secorable  : 

Toen  serront,  mais  tu  seies  miens; 
Tote  la  terre  que  tu  tiens 
Te  garderai  cume  la  mcie , 

Ton  bon  voudrai  ù que  je  scie. 

I «i  nostre  pais  sera  repos, 

Que  nus  boni  ne  seit  mais  si  os. 
S’a)  un  mesfait  l’autre  ne  1’  sace 
E qu’il  ne  mostre  que  li  desplace. 
Ceste  concorde  gré  e voil; 

Tôt  le  mesfait  e tôt  l'orguil 
Qui  entre  nos  dous  unt  esté 
Scient  assous  e pardonc, 

E teus  seit  nostre  bicneslance 
N’en  seit  mais  faite  rcmenbrance.  ■ 

5 D’icele  crois  ù Deus  prist  mort 
A dit  li  dux  qu'om  li  aport 
Od  autre  mult  cbere  saintuaire. 

Si  cuni  sout  meuz  li  dus  retrairc 
E deviser  jure  li  quens 
E ci)  qui  od  lui  sunt  des  suëns 
Ç’à  garder  mais  e ç’à  tenir  : 

Eissi  le  firent  lot  par  leisir. 

Del  repairier  lor  est  mult  tari. 

Dune  li  a li  dux  llichart 
De  ses  chers  avoirs  larges  dons, 

A lui  e à ses  compagnons. 

Al  desevrer  se  sunt  baisic, 

Tote  la  nuit  uni  chevauché 
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Tant  qu’à  Ckartri's  resunt  venu. 

Aini  qu’en  fust  rien  dit  ne  seu  >33k> 

Out  Evereus  fait  délivrer 
E as  homes  au  duc  livrer; 

De  la  cite  les  fist  saisir, 

E ses  gardcins  en  fist  venir; 

E li  bons  dur  de  Nomiendie  i33i5 

L’a  dune  si  richement  garnie 
Qu’il  n’a  mais  dcl  perdre  csmaiance 
Por  trestote  l'empire  de  France. 

CFM  II  EVESQLE  E U HAUT  HOME  UE  FRANCE  Sl'KT  REVENI 
AL  TERME  PUR  LA  PAIZ  FAIRE1. 

Al  jor  déterminé  e pris, 

En  mi  mai,  dreit,  si  cura  j’os  dis,  ?33i» 

Que  li  soleil  rent  grant  chalor, 

Kar  là  dune  prent  e fait  ses  cors 
Par  un  des  signes,  ce  ai  oï, 
c.  i.  Qui  est  aprlc  Gemini, 

Vindrent  li  evesque  de  France  i33i5 

Od  ceus  ù out  major  puissance 
A Guiodlfosse,  là  josterent. 

Trop  riche  apareil  i trovereot  : 

Loges  foillées  e ramées. 

Jonchées  e encortinées;  - >333o 

Là  s a li  dus  si  kerbergez 
C’unc  ne  furent  plus  aaisiez, 

N'onc  tant  bon  vin  he  tant  peisson 

Ne  tante  hone  vencison 

N’orent  nul  leu  à teus  pleutez,  >3335 

' l)ud.  S.  Quinl.  lib.  III.  (Du  Chcane,  {Ibid.  367,  B.)  — lioman  1 le  Hou,  1,  161, 

■ i-j.  B.) — Will.  Gemme!.  lib.  IV, cap.  xvn.  a6a . 
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270  CHRONIQUE 

N’onc  tant  ne  furent  honorez  : 
Tuit  aveient  fein  e aveine. 

Ce  dura  plus  d'une  semaine. 
S’orreiz,  si  cum  retrait  l'autor, 
Por  qu’il  i firent  teu  sejor. 

En  lendemain,  assez  matin. 
Conte  e evesque  e palaïn 
Vindrent  en  une  compaignie 
Devant  le  duc  de  Normendie; 
Oreisons  duces  c saluz 
Li  unt  de  par  François  renduz; 
Mostré  li  unt  l’ovre  angoissuse , 
Orrible  e pesme  c daniajosc 
E pleine  de  deatruiment 
Qui  tant  a duré  longeaient, 

« Dunt  tôt  le  poeple  à genoillons 
Est  envers  tei  à oreisons. 

Qu’à  saint  iglise  te  reeon 
E à eus  eissilliez  e mort.  • 

Dient  que  li  reis  senz  boisdie 
Vers  lui  de  bon  quor  s’umelie 
A pais  garder  e à tenir 
Leiaus  e fine  senz  guenchir. 

• Nos  redesirom  mult  cest  plai , 
En  ce  sunt  tuit  e clerc  e lai. 

Tôt  bien  e futur  e présent 
Vout  qu’aies  la  Fr&ncesche  gent; 
Od  ce  qu'od  la  forsenerie, 

Le  mal  e la  grant  desveric , 

Le  mortel  glaive  nmerin 
Que  sor  eus  funt  li  Sarrasin  ; 
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DES  DUCS  DF.  NORMANDIE. 
Réfréné  cesté  pestilence  : 

Si  ne  lor  en  fai  plus  Consence. 

Si  li  rcis  t’a  esté  nuisant 
■ E haïnos  c niauvoillanz , 

Ç’a  fait  Ticbaut;  mais  or  espunt 
Que  jamais  conseil  ne  li  dunt, 

N’il  n’autre  qui  t'onor  hèc. 

I.i  dus  Guillaume  Longe-Espée 
Tis  perc , ce  set  bien  tle  veir, 

Fist  le  suen  rei  de  France  e eir; 
Par  lui  l’out-il,  n’en  dotez  mie, 

E si  1’  maintint  tote  sa  vie, 
C'unques  de  terre  ne  d'onor 
Par  home  ne  perdi  plein  dor  : 

Por  ce  deust,  ce  set  de  veir, 

Estre  dcl  tôt  à ton  voleir, 

E por  le  pere  rendre  au  fit 
Gerredons,  grâces  e merciz  : 

Si  fera-il  d'  'or  en  avant, 

Tant  cum  il  sera  mais  vivant; 

De  rien  n’en  est  plus  desiros 
Que  d’aveir  bien  l’anior  de  vos  . 

E la  force  e la  bienvoillance 
E le  secora  de  ta  puissance. 

Tant  en  offre,  tant  en  vout  faire, 
Jà  ne  te  deiz  de  ce  retraire , 

Kar  il  toz  premiers  de  sa  main . 
Evesque  e conte  c chastelain 
Jurerunt  4 tei  e à ton  eir 
Pcrpetuaument  à avoir 
Le  regne  entier  de  Normendie 
Senz  faire  t’en  mais  félonie. 
Guerre  ne  noise  ne  tençon 
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CHRONIQUE 
N’aucune  laide  mesprison. 

Si  1’  faites,  sire?  e si  1’  pernei  : 

Eissi  toi  nos  recevei.  • 

Or  oiei  cum  bel  le  respunt 
De  duce  aime,  de  quor  parfunt  : 
«Chcrisme  evesque,  cher  seignor 
Plein  de  science  e de  valor, 

Plein  de  hautescc  e de  pocir, 

Itant  vos  voil  faire  asaveir 
Quel  a esté  ma  desirance 
E niun  corage  dés  enfance, 

E m’entcntion  soveraine  , 

(Mais  n’i  poi  uncor  métré  paine): 

A tenir  pais  e à garder. 

Or  le  porreiz  -bien  esprovier,  . 

Plus  qu’aquerre  gloire  n’aveir, 

N’à  essaucier  mei  ne  mun  eir. 
Verraiement  le  vos  descovre. 

Ce  m’a  esté  la  plus  haut  ovre 
E qui  unques  plus  buen  me  fu 
E où  je  plus  ai  entendu; 

Mais  par  Terrible  deslei  faus 
Par  quei  est  faiz  toi  cist  granz  ma  us, 
E por  Tovre  pesme  e chenine 
Qui  en  France  naist  e racine. 

Que  jà  amors  leiaus  n’cnticre 
Ne  pais  e neisune  maniéré 
N’en  aura  rei  qui  scit  des  voz , n 
Ne  bienvoillanz  n'en  ert  as  noz 
Cist  ne  li  autre  jà  por  rien. 

Si  ne  lor  enchiet  gaires  bien  ; 

E pur  ce  qu'ai  destruire  esteie 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Ë je  conui  que  je  perdreic. 

Que  issi  m'aveit  l oin  acoilli 
E de  totes  pari  envaï, 

Ne  voil  «offrir,  si  ’n  pris  retor,  jîDS 

S’ai  défendu  mei  e m’onor 
Si  cùm  ii  vaillant  faire  soient. 

Tel  dunt  dis  mile  c plus  s’en  dolent. 

Mun  quor  ai  osté  de  forment, 

Kar  n'est  si  grant  cruciemeirt  >3«o 

Cumc  de  ce  qu'em  tant  desire, 

Dunt  si  estreitemeut  sospirc, 

Que  jà  ne  verra' od  ses  oilz. 

Encore  li  est  plus  granz  ennuiz 

Que  il  le  veic  e puis  après  «3445 

Le  reperde  tôt  en  travers. 

Mult  par  desirai  à vccir 
Ma  terre  e m’onor  à aveir, 

E quant  je  1’  vi  eje  la  roi,  ’ 

Si  la  reting  en  pais  mult  poi  a.Hâo 

Qu’em  ne  la  me  vousist  tolir. 

Qui  voudreit  dire  c dcscovrir 
La  longe  lime  e le  rennei 
Que  tant  aureiz  tenu  vers  mei. 

Si  cum  chascon  le  set  de  vos,  >3435 

Jà  le  tendreiz  à ennoios; 

Mais  de  la  pais  dunt  sui  requis 
Je  m’en  sui  jà  mut  entremis 
E entremettrai  voluntiers; 

Mais  j’ai  de  riches  chevaliers  «3t6o 

Dunt  il  i à plusors  paens 
f'it6*',c.L  E si  ’n  ni  r’a  de  crcstiens, 

E si  ne  puis  ne  voil  ne  dei 
Ice  faire  senz  lor  ottrei  : 

CIIHOS.  DK  KOR1USDIL  U.  3b 
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274  CHRONIQUE 

A eus  m’en  covendra  parler  i3i65 

E vos  ici  à sejorner 

Tant  que  ceste  ovre  mieuz  aut 

Que  l’un  plus  l’autre  n’en  travaut.  » 

/•  » 

I.A  SAINTE  PREDICATION.  E 1.E  HAUT  SEKMl'.N  QUE  LI  DL’X  FIST 
l>E  NtHZ  AS  MAISTRES  DES  DANEIS  Ql’’u.  CONQOIST  AL  OS 
DAMNE  DF.IJ1. 

, Li  jorz  lu  beau»  cum  eu  mi  mai 
Que  dei  soleil  sunt  chaut  li  rai.  a3i7o 

En  une  prée  verz,  erbue. 

Fu  la  Danesche  genz  venue , 

Dunt  mult  i out  milliers  e cenz. 

Li  dux,  li  beaus,  li  proz,  li  genz, 

Vint  à eus  parler  ducement,  ï3*7à 

Si  bel  e si  benignement 
Que  sos  ciel  n’a  rien  si  cruai, 

N’où  eust  tant  deslei  ne  mal. 

Qui  ne  s’en  deust  aducier 
E sa  volenté  ottreier.  - *.  »3*8o 

A eus  parole,  isi  comence  : 

« Cher  pere  de  grant  revenenee,. 

De  tote  bone  valor  plein», 

E vos  qui  avez  vescuz  meins,  >. 

En  qui  est,  force  plue  pénible,  a3i85 

Plus  endurana , plu»  maulraïble , 

E vos,  jovente  bele  e bloie, 

Où  proece  n’est  pas  poie, 

Mais  coragose  e voluntive  •* 

E qui  por  mieuz-  a*eir  estrive,  13*90 

1 Dud.  S.  Quint,  lib.  III.  (Du  Cbesne,  ii48,  À,) 


! 


f*  i ifi  e.  J 


DES  Dl  CS  DE  NORMANDIE. 
Jostc  tuit  bien  chascon  .par  sei , 

Si  granz  grâces  vos  rent  o dei, 

Non  sol  merci*,  mais  gcredons 
E beaus  aveirs  e riches  dons, 

Qui  la  terre  dunt  vos  venistes 
Por  mei  laissastcs  e gerpistos, 

Pores  e üz,  nevoz  e femmes; 

Si  cum  ert  loin*  de  vos  cist  régnés, 
Venistes  çà  ]>ar  mer  parfonde. 

Tant  vos  (sic)  on  fu  orrible  l’undc, 
Tencié  avez  e estrivé , 

Tart  couché  e matin  levé, 

E durs  estors  sofferz  por  mei; 

Si  gerreié  Lohier  le  rci, 

Tiebaut  de  Chartres  e toi  ceus 
Qui  vers  mei  orent  esté  feeus. 

Tant  avez  fait , si  sunt  destruit , 

Ne  coillent  vin  ne  blé  ne  fruit. 

Li  reis,  li  baron,  li  clergie* 

E li  poples , mor*  e gregiez , 

En  quei  n’a  mais  que  apovrir, 

Qui  ne  nos  poent  plus  solTrir, 

Pais  demandent,  pais  unt  offrie 
A tenir  mais  tote  lor  vie , 

Senz  desfaire,  senz  dcpccier, 

E senz  laide  ovre  comencier, 

Senz  mei  estre  plus  haïnos. 

Iceste  chose  tient  en  vos , 

Kar  s’il  vos  plaist  je  la  ferai  ; 

Se  vos  ne  volez  jà  ne  l’aurai. 
Esgardez  que  vos  en  voudra  plaire, 
Kar  je  n’en  voil  nule  rien  faire 
Si  ce  non  que  vos  m’en  lorrez, 
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Que  je  saurai  que  vos  en  voudrez. 
Perliez  conseil,  si  ’u  responez 
E si  ’n  oium  voz  volentez.  » 

C’en  lu  la  responsc  as  Oaueis  : 

« Avoi!  funt-il , franc  duc  corteis. 
Qu’est-ce  dunt  tu  nos  aparoles? 
Tôt  aperlemenL  nos  afoles. 

Jà  se  tei  venist  à plaisir. 

N’en  deusses  parole  oïr, 

Ne  or,  ce  saches,  n'autre  feiée 
N’iert  de  nos  parole  otreiéc 
Ne  Irive  d’un  jor  solcment; 
Ainceis  encliacerom  la  gent, 

Povre  e riche , tuit  buen  e mal , 
Qu’à  tei  haut  prince  c bon  vassal 
Seit  tut  li  régné  délivrez 
E si  ’n  seies  reis  coronez. 

Que  nos  direient  or  Danais, 
lrcis  e Atains  et  Norreis 
Qui  unt  lor  nefs  apareillées. 
D’unies  garnies  e chargées 
A venir  çà  por  tei  secorre? 

Nos  ne  garduni  le  jor  ne  l’ore. 
Cum  les  aurioni  nos  serviz 
Ne  niais  tôt  piaillement  traïz? 
r 147  i'.c.  i.  N’en  a mestier  ceste  mostrance, 
Kar  nos  voluin  conquerre  France 
A tou  os  quitc  , s’il  te  plaist; 

E se  c’est  que  tis  quers  le  laist. 
Que  ne  la  voilles  en  domaine , 

Nos  qui’  n auront  «oferte  la  paine 
La  retendrom  hardiement 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

E defcndrom  vers  tote  gont. 

Eslis,  si  ’n  pren  un  de  ces  dous, 

Cel  qui  t’iert  bel  e dclitos  : 

Ou  la  conqueste  toe  seit , 

Ou  nostre,  c’est  raison  e dreit.  » 

Li  dux,  qui  mult  par  esteit  sages, 
Quant  ot  que  teus  ert  lor  corages, 

Ne  vout  od  eus  de  rien  contendre, 
N’ataïne  ne  ire  prendre; 

Mais  od  beaus  du  e gontement 
Les  enaraisonout  mult  sovent, 

E bien  lor  faiseit  asaveir 
Queus  en  esteit  le  suen  voleir, 

Que  par  dous  jorz  deus  feiz  e plus 
Les  enamonestout  b dux 
E preiout  que  la  pais  vousissent 
Si  qu’il  ne  la  contredeissent, 

Qu’or  li  volent  François  tenir 
E faire  tuit  à son  plaisir. 

Li  evesque  oent  le  content 
E que  li  dux  est  vers  sa  gent, 
Mcrveillent  s’en,  chascon  seseingne; 
Mult  cremcnt  que  la  pais  remaigne. 
Li  dux  veit  que  rien  ne  li  monte; 
Que  sa  parole  ne  sun  conte 
(Tant  par  sunt  desleiez  e feus) 

Ne  montera  riens  envers  eus, 

Ne  les  porra  plaisicr  ne  fraindre: 
Cum  cel  ovre  puisse  remaindre 
As  suens  plus  privez  s’en  conseille 
E dit  ne  vit  mais  teu  merveille  : 
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278  CHRONIQUE 

« Ceste  gent,  fait-il , est  trop  ficre 
» E trop  desperse  à grant  maniéré  : 

Toz  lor  deliz  est  en  ocire 

, E en  faire  de  gent  martire;  33590 

Jà  tant  cum  ensemble  seront 
Cest  ovrc  ne  m’otreieront; 

Ma  preiere  n’i  a mestier, 

Tant  ne  porreie  travaillier; 

P ■ i7  «*.  c.  3 Mais  un  engin  i vei  e truis  i35}5 

Par  unt  (sic)  je  ’s  veintrai,  si  je  puis: 
Sempres  quant  il  anuitera 
E tote  gent  se  dormira, 

Ferai  apelcr  les  meillors, 

Ceus  qui  des  autres  sunt  seignors,  33600 
Les  plus  sages,  les  plus  puissant, 

Qui  ’n  sunt  tenu  les  plus  vaillant  ; 

Si  ’s  siverrai  des  autres  loinz, 

Qu’eissi  est  mestiers  e besoinz; 

Oflerrai  lor  tant  e donrai  «36oS 

E si  grant  biens  lor  prametrai,  , 

Se  je  puis,  d’eus  aurai  consence 
De  ce  dunt  cbascon  noise  e tence  : 

Se  issi  ne  les  puis  decevcir. 

Ne  feront  rien  de  mun  voleir.  » 33610 


Li  prince  un  (sic)  dit  al  duc  Ricliart 
Que  inult  en  a pris  bon  esgart ; 

Tuit  li  lœnt  qu'eissi  le  face. 

Sent  terme  nul  e sent  espace 
L’a  à ceu  . dit  e fait  saveir 
Od  qu’il  out  de  parler  espeir; 

Par  non  les  en  a tos  garnie 
E que  n'en  seit  noises  ne  cm 
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DES  Dt’CS  DE  NORMANDIE. 
Ne  tenu  as  autres  concire 
Dès  qu’il  oent  qu’il  lor  vout  dire. 

Eissi  fu  l'ovre  graantée. 

Aini  que  granz  nuiz  fust  trespassée 
En  fait  à soi  cens  «peler 
Qu’il  en  out  fait  le  jor  nomer. 

Bien  loinz  de»  autre»  e de»  nés 
Se  sunt  el  chef  d’on  Bois  remé». 
En  une  place  vert,  erbue. 

Senz  vent,  senz  oscurté  de  nue 
Fu  li  cieus  e senz  te  ns  muer, 

E mult  raia  la  lune  cier. 

Le  bois  e la  terre  verdeie, 

Mult  fu  la  nuit  sérié  e queie. 

Assis  sc  sunt  trait  e ensemble. 

Les  quers  lor  adneist  e emble 
Od  beau»  dis,  od  beau»  sermon». 

Si  ce  fust  sages  Salemons 
Qui  ce  lor  montras t que  il  fist 
E qu’il  lor  prcecha  e dist 
Ne  fust  eu  pas  tenu  à pou  ; 

Sainz  Jeronimes  ne  saint  Pou 
Ne  truis  ne  n’ai  en  remenhraace 
C’unc  parlassent  mieuz  de  creance. 
De  Trinité,  de  nostre  £ei. 

Si  me  liasse  tant  en.  uiei, 

E je  rn’en  osasse  entremetre. 

Ce  qu’en  truis  eserii  en.  la  letre 
En  retraisisse  chèrement; 

Mais  li  latin»  dit  e comprent 
Od  sume,  od  glose,  ce  m’est  vis. 
Où  romanz  ne  pot  estre  mis , 
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Choses  multes  : por  ce  m'est  grief; 

Mais  mult  me  torne  à meschcf 
Que  sa  haute  escience  tace 
Autresi  cjum  fist  maistre  Wace 1 : 

Ce  ne  porreic-je  unqucs  faire,  >3«S5 

Kar  ci  dci  mostrcr  « retraire 
Qucle  fu  sa  fei,  queus  sis  corages 
E cum  il  fu  par  lu  e sages, 

Queus  fu  la  creance  et  l’amor 

Qu’il  out  envers  son  creator,  j366o 

Cum  il  en  parla  hautement  : 

Par  qu'il  ûsl  conqueremcnt 
Des  paons , ce  fait  bien  à dire , 

Qu’il  fist  receivre  baptestire. 

Deu  pri,  le  fu  sainte  Marie,  >3665 

Que  n’i  errei  ne  n’i  mesdie: 

Non  ferai-je,  si  j’onques  puis. 

Or  entendez  si  cum  je  1’  truis. 

Eissi  comcnça  son  sermon  : 

• Haut  pere,  cher,  riche  baron,  13673 

Noble  vassal  e coneu , 

Malcmcnt  estes  deceu, 

Qui  en  teu  dolor  c en  teu  gcrre 

E en  teu  peine  estes  d’aquerre 

Vivres  e trcspassables  biens,  33670 

Faus,  temporaus  e terriens, 

Por  quei  vos  perdreiz  les  etcrnaus, 
Dampncz  ès  peines  infernaus 
Là  où  Flegeton  cort  sofrin, 

U li  entrant  funt  male  lin,  >368o 


comme  on  l'a  déjà  va,  Wace  a omit  la  substance  de  ce  chapitra. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
\Ji  où  ficiz  glaives  les  tresperce 
E là  ù les  ateint  Tardant  herce 
Qui  dès  ci  qu'ès  ners  les  escire. 

Vos  atendent  icist  martire, 

Por  quoi  vos  sai  dire  e cornent; 
Mais  sol  aicz  entendement, 
r ii7  »*,  r.  >.  A nia  parole  e à mes  diz 
Si  aplciez  vos  esperiz, 

E si  vos  mosterrai  la  veie 
Où  nus  qui  bien  la  tient  n’erreic. 

■ Dcus,  li  hauz  pere  omnipotent. 
Qui  n’a  fin  ne  comenccment, 

A si  Tomain  lignage  fait 
Que  tuit  en  sunt  né  e estrait 
E koen  e mal,  qui  ’ncor  ne  fine, 
Por  restorer  la  grant  ruine 
Des  angcles  qui  des  cicus  chaïrent 
Quant  vers  l’Autisme  s’orgoillirent  : 
Del  Romain  lignage  ù nos  sûmes, 
Ausi  des  femmes  cum  des  homes, 

■ R’ est  cist  nombre  à r'apareillicr  ; 
Mais  divers  i sunt  li  sentier 

A poier  i c & munter  : 

Mult  aureit  ci  à deviser; 

Mais  un  error,  une  nunfeiz 
Où  n’est  raison  ne  biens  ne  dreiz, 
Trestome  c tout  e fait  moleste 
Qu’à  son  creator  ne  reverte. 

Poi  en  i a,  bien  le  savums. 

Qui  n’en  aient  temtacions 
E destorbemenz  en  la  voie. 

Où  deiable  vout  qu’em  rccrcie 

Cil  SOS  DF  KOBVANDIt.  II. 
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E où  il  destorbe  les  huens; 

Mais  amples  chemins  mostre  as  suens. 

» Oez  cum  vos  estes  periz,  1371s 

1 Dont  li  miens  quors  est  trop  marriz. 

Que  vos  creez  une  merveille, 

Nule  à ceste  ne  s’apareille. 

Que  voz  aimes  espcritaus 

Morent  ouc  les  cors  mortaus  : 13710 

C’est  seuite  orrible  e vil  e vaine , 

Au  deiable  tote  domaine  : 

Par  ce  que  vos  issi  le  creez, 

Faites  toz  les  maus  que  vos  poez. 

Vez  Ci  est  vostrc  cntcntion  13715 

N'est  ne  mais  habitation 

Le  cors  al  aime  qui  estait 

De,  ci  qu’il  muert,  qu’eu  s’en  rêvait; 

• Esperitaus  n’a  char  ne  os: 

Ou  en  tonnent  u en  repos  i3;  'o 

Vivra  ce  pardurablement; 

En  ce  mar  dotereiz  noient. 

r i ts  r".  c 1 ■ Autre  vie  que  ceste  aureiz. 

Ce  sachez  bien,  jà  n i faudreiz; 

E ce  qu’en  ceste  aureiz  ovre  13735 

En  l’autre  vos  iert  présenté; 

E son  ce  qu’en  ceste  aureiz  lait 
Vos  iert  lé  ineri  e retrait.  » 

— ■ Beau  sire,  funt-il,  dux  sachanz. 

Dune  ne  scies  plus  demoranz,  >37.10 

Ce  te  preiom,  de  cest  segrei 
Descovrir  nos  queu  chose  est  fei 
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E cornent  nos  sûmes  fait, 

Cuin  cors  e aline  ensenble  estait, 

Queus  est  nostre  conditions,  jîîts 

E saveir  qu’est  salvations.  » 

Od  paroles  e od  beaus  diz 
Les  a dune  muit  li  dus  blandiz , 

Tant  qu’à  sei  les  oui  bienvoillantz , 

Volentiers  c entendanz  : i3;5o 

« Or  oez,  fait-il,  la  raison 
Cornent  nostre  condition 
Est  des  sainz  doctors  enseignée 
E conçue  e preechée.  , 

Nof  légions  iist  Deus,  nent  plus,  >3755 
D'angeles  ès  cieus  od  sei  là  sus , 

E dis  redistrent  leus  i out;. 

Mais  cil  qui  bien  l’espont  e soûl 
Dit  que  des  nof  fu  tant  à dire. 

Quant  Deus  torna  envers  eus  s’ire,  a37S.< 

Qu'il  chifïrent  par  lor  orguil 

Del  beau  ciel  cler  en  l’oscur  soil 

Dunt  la  disaine  légion 

Peust  estre,  si  l’entendom. 

Li  nombre  i est  uncor  novains,  »37«s 

De  ce  quidom  estre  certains. 

» Après  vout  Deus  le  muni  former 
E les  elcmenz  deviser; 

E quant  il  out  tuit  aorne 

Eus  en  de  sa  parfundité,  l37~° 

En  s’escience  non  enquise 

Qui  n’est  seue  ne  aprise, 

Cum  il  Cst  e cum  il  governe 
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Le  munde  e le  régné  superne , 

Où  nus  ne  peust  rien  bassier 
Ne  acreistre  ne  apeticier, 

« Dous  choses  josta  Deus  ensenble 
Vif  e mortal,  si  cum  mei  senble; 
D’icez  forma  à son  plaisir 
Home  neient  faiz  à morir, 

A coroner  od  duce  amor 
De  gloire  eternal  c d’onor 
E à regner  durablement 
Là  ù sa  majesté  resplent, 

En  la  gloire  que  li  augele  unt 
Qui  devant  Damne  Deu  s’estunt, 
Qu’il  perdi  par  séduction 
E par  sa  laide  mesprison  ; 

Là  alast  senz  mort  qu’il  sentist, 

Jà  l’aime  del  cors  ne  partist. 

Si  fist  Deus  home  non  mortal 
E nez  senz  pechié  e senz  mal. 

Que  s’obedience  e amor 
Gardast  à son  cher  creator. 

Ne  geust  pas  soz  la  sentence 
De  mort,  qui  dès  idunc  comence; 
Por  ce!  fist  d’iteus  elemenz, 

Que  se  il  fust  obedienz 

Li  uns  feist  Tautre  eternal 

Senz  mort,  senz  dolor  e senz  mal. 

« Por  ç'out  en  la  plasmation 
Si  de  la  terre  e de  limon. 

S’il  ne  vousist  Deu  obéir 
Ne  ses  comandemenz  tenir, 
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Morir  peust  : ce  fu  grant  perte. 

Que  mort  reçut  par  sa  deserte. 

Oiez  cum  il  fu  engignez  : 

Cil  qui  des  ceus  fu  trébuchez, 
Deiable,  enemi,  Lucifer 
Qui  la  maistric  tint  d’enfer, 

Le  déçut  tant  e engingna 
Que  sa  volenté  otreia 
E son  conseil  faus,  doleros, 

Por  ce  qu’il  le  fist  coveitos. 

Plein  de  désir  d’aparceveir 
Que  ert  bien  e mal  à savoir. 

Obliez,  inobcdieuz 

Des  glorios  comandemenz 

Que  li  Sauverrcs  li  out  faiz, 

Senz  fin,  senz  merci  e senz  paiz 
Fu-il  le  jor  botez  e mis 
E del  tôt  fors  de  paradis, 

Mortaus , à toz  mundains  travaiz  ■ 
Sen  ( sic  ) repos  avoir  e senz  paiz , • 
».  E à vivre  mais  en  labor. 

En  peine  en  ahan  e suor. 

i Ceste  mortal  sentence  humaine 
E de  grant  dampnation  plaine 
Ne  reçut  pas,  oiez  cum  vait. 

Cil  sol  qui  out  fait  le  forfait  ; 

N’en  fu  pas  solement  dampné, 

Que  cil  qui  de  lui  furent  né 
De  sa  pesme  transgression 
Orent  participation  : 

En  l’oscur  infernal  umbrei 
Les  traist  puis  deiable  après  sei. 
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« D'ici  d'icest  trespassement 
E de  cest  grant  esloignement 
E qu’en  fu  de  son  creator, 

■ Senz  reformante  e senz  retor, 

Out  li  encmis  infernaus. 

Par  qui  toz  fu  venw  cist  maus. 

Sor  les  homes  qui  furent  né 
Eisi  grant  principalité 
Que  toz  les  out  e prist  e tint  : 

Trop  fu  grant  dous  qu’eisi  avint. 
Qu’en  enfer  les  faiseit  descendre  : 

De  ce  ne  se  pout  nul  deffendre. 

Là  erent  cil  en  tenefarors, 

Senz  soflrir  peines  e dolors, 

Qui  ne  ’s  aveient  deservies, 

N’ovré  malement  en  lor  vies. 

Mostré  vos  ai  e od  raison 
liant  de  la  plasmation 
E del  forfait,  si  cura  je  1’  truis, 

Dunt  enquor  nos  est  de  pis; 

E ce  que  brefroent  vos  en  di 
Pri  que  ne  meteiz  en  obli;' 

Or  si  oez  e entendez 
Saveir  à que»  vos  estes  nez , 

E si  tornez  quers  e corages, 

Si  vos  rendrai  apris  c sages 
Que  vos  devez  creire  e consent, 

E que  Deus  sout  e donc  é rent 
A ceus  qui  en  bien  estunt  c manient 
E qui  od  juz  faiz  s’acompaignent. 

• Or  en  oiez  la  meie  fei, 

Si  cum  je  faim  e pri  e crei. 
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Ci  conienee  noslre  creance  : 

Que  un  sul  Deus  seit  en  sustance, 
f 1 48  c.  j.  Uns  en  sainte  divinité 

E uns  en  sa  grant  majesté. 

C’est  nostre  que  isi  comence 
Que  uns  suis  Deus  seit  en  essence 
En  trois  persones  Diz,  nomez, 
Preiez,  creez  e aorez 
En  trinité  Iriniteument. 

R'est  qui  si  le  creit  e si  l'entent , 
Que  Deus  seit  pere  e Deus  seit  liz 
E que  Deus  seit  Sainz-Esperiz, 

Uns  Deus  cez  treis  persones  dites , 
Si  n'est  mescreanz  ne  erites. 

Pere  est  Deus  apelcz  e diz 
A dreit,  kar  il  a Deu  à liz; 
Sainz-Esperiz  descent  de  eus  dous. 
E cez  treis  est  Deus  uns  e suis. 
Eissi  une  divinité. 

Une  gloire,  une  majesté, 

Igaus,  entière,  perement 
Est  deitez  uniaument. 

Faite  n’i  est  divisions , 

Mais  ès  persones. c ès  110ns. 

< lcist  sul  Deus  omnipotent 
Fist  e sostient  si.  sutifment 
Les  ceus,  que  n’est  entier  ne  sain 
Sol  à penser  à sen  humain  ; 
la  terre  od  sa  grant  pesantur 
U nos  somes  abiteor 
Funda  de  long  e de  laece 
E de  si  grant  parlundece 
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Que  riens  ne  1’  set  ne  ne  1’  pout  faire 
Fors  il  â qui  riens  n'est  contraire; 

La  mer  lia  à ses  areincs, 

Qu'il  li  ilona  totes  domaines, 

Eissi  e si  faitierement,  i'9«5 

Où  n’a  mestier  enquerement. 

A lui  tôt  sol  est  assaveir 
Qui  le  tôt  fist  od  soûl  voleir. 

Od  sa  parole  fu  tôt  fait 
Si  cum  il  est,  tient  e estait.  33910 

Si  s’ovre  a complie  e finée 
Fu  del  Saint-Esperit  formée, 

Eissi  il  Deus  sous  ctcrnaus. 

Qui  n'est  ne  fu  ne  n’icrt  mortaus. 

Mais  en  clarté  resplendissable  33915 

Abite  à riens  non  habitable. 

Vers  qui  n’est  transmutations 
Ne  veisinc  obumbrations. 

En  qui  est  totc  éternités 
E senz  commutabilitcz;  >3910 

Suis  est  veirs  Deus  veraiement 
Qui  fu  e est  senz  muement; 

E qui  les  choses  senz  desvci 
Mue  senz  muance  de,  sei  ; 

Par  tôt  a disposition , j.îgiS 

Si  n’a  en  lui  mutation; 

Par  diversitez  les  demeine, 

Si  ne  li  est  travail  ne  peine; 

Eissi  c senz  lui  diverser 

I.ÆS  puct  e a à demener;  }*r,io 

Senz  nul  porpens,  senz  chose  aquise, 

D’aillors  venu  (sic)  ne  aprise 

Puet  former  c faire  veables 
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, . ' « 

T otes  les  choses  dessemblables  : 

Ce  no  prent  aillors  que  od  sei;  13935 

Cum  omnipotens  e pere  e rei 
Est  de  quanque  l’om  pot  choisir, 

V'eer  e penser  e sentir,  < , 

Qui  en  toz  leus  est  puissamment  ' ' . 

E senz  leu  tôt  entièrement  a3gio 

Soverains,  c’est  feiz  veire  e pure, 

Sor  trestote  autre  creatore,  » 

Plus  bas  desoz  tôt  autre  rien; 

E si  fait  à entendre  bien, 

E*toz  defors  e tuz  dedenz  : 33943 

Oiez  qyeus  est  l’çntendemenr. 

« Soverains  est  por  go\ernter$? 

E pus  bas  e$t  por  toz  porter,  * . . 
Dedenz  est  por  tôt  acomplir 
E defors  por  tôt  garantir.^  . 33950 

Eissi  que  dedenz  sa  puissance; 

Tôt  quant  qu’en  apele  sustance  - 

E qui  n’ont  e unt  movement 

Dedenz  le  suen  dreit  jugement 

Sunt  e estunt,  vivent  e maignent,  33955 

£ par  estoveir  si’constraignent 

Eissi  que  nuta  créature , 

Queus  que  unques  seit  sa  nature. 

Sa  force  e sa  grandité, 

Ne  sormunte  sa  poesté;  . • 339G0 

Kar  de  lui  e de  sa  puissance,  . ’ 
lc’est  à creire  senz  dotance,  ’ - 
Vienent  tuit  li  autre  poeir. 

Sa  hautesce  ne  puet  saveir 

Ne  sa  sainte  divinité  339G5 
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Sen  ne  corage  ne  pensé. 

Qu’il  n'out  ne  n'a  comencement  , 

Ne  jè  n’aura  delincment , 

Terme  n’autre  division, 

S’etcraitez  ijneie  non.  1.5970 

*■  j * V ii,  nî'VJTiwrt’fj/ty  i*  . . 

• Ci  entendez , seignors  Daneis  : 

Icist  Deus  si  gram,  si  uneis. 

Sis  fiz,|qui  senz  comencement 
Ert  en  luisenz  dei 
E qu’il  engendra  sei 
(Ci  n’ait  fou  quor  ne  mau  porpens)t 
Od  lui  maignanz  e il  en  lui,  „ 

Uns -Deus  puissam , non  mie  dur, 
Voi*£*fl^fflJljftMition , ' r 
Por  ftostre  grant  redemtion  , + 

Qu’il  preist  char  e forme  homaine , 

Mais  non  de  deité  lointaine,  * . 

Mais  Deus  e hom;  de  ç'out  novele 

La  saintisine  Virge  pucele 

Par  angelial  nontiation.  • . ! 13985 

Prist-il  saint  incarnation 

Des  haut  cieus  d’amunt  abaissiez. 

E tant  por  nos  humilies  *V. 

Qu’en  uni 1 leu  povre  dcigna  nestre- 

Cil  qui  del  munt  ert  sire  e maistre;  13990 

E s’il  en  creche  fu  posez, 

* De  povres  dras  envolepez, 

. Si  oovreit-il  des  cieus  la  terre  À 

E quantque  la  mer  tient  e serre, 

Ë qui  de  deité  divine  13990 

Le  manuscrit  semble  porter  nui:  mois  placée  ici  que  pour  indiquer  la  liaison  de 

il  est  à croire  qu'il  faut  lire  uni , F I n'étant  ce  mot  avec  le  mot  suivant. 
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Avcit  vcstemenz  e cortine. 

Sa  nativité  merveillose, 

Sor  totes  ovres  preciose, 

Poüm  solement  merveillier; 

Kar  à cé  n’a  nul  sen  inestier 
A esgarder  ne  avertir 
Saveir  cum  ce  pout  avenir. 

Qui  porreit'dignement  parler 
Ne  enquerre  ne  porpenscr 
Saveir  cornent  d’eternau  -fu 
Goeternaus  de  lui  nascu  ? 

E s’il  fu  nez  ne  fu  derrers. 

Ne  li  peres  ne  fu  premiers, 

Derrere  no  premièrement. 

Sens  (in  e senz  comcncement , 

Ne  puct  l’om  dire  ne  entendre  ; 

Mais  ici  ne  puet  l’om  rien  prendre: 
Por  ce,  senz  derraainetc, 

Prist  le  fiz  Deu  humanité, 

Veirs  Deus  de  Deu , lux  de  lumière. 
De  grant  grandor  sainlisme  e chère. 
Cil  que  sen  d’angelo  ne  comprent, 
D’omnipotens  omnipotent, 
Maignable,  igal  cternaument. 

E tel  est  nostre  entendement  : 

Deus  del  père  senz  tens  nascuz, 

De  mère  est  en  terre  veux; 

Nez  en  tens,  faiz  de  sei  moslrance 
A electrine  resemblance. 

Qui  d’or  e de  pierres,  ç’oi  dire, 

A tôt  e sustance  e matirc , 

Si  l’un  en  l’autre  entièrement 
Que  n’i  apert  encisement 
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Ne  jointure  n’ovraigne  feite 
Qui  vos  peust  estre  retraite;  lioîo 

S’a  en  Jhesu-Crist  dous  natures 
Glorioses,  hautes  e pures: 

L’une  de  sainte  deité , 

V.  l’autre  s’est  d’umanité. 

Od  sun  cher  pere  mest  amunt,  :ioîr> 

C.’une  nieesme  chose  sunt; 

Mais  home  est  £aiz,  si  cutn  je  vos  dis, 

E de  ce  devez  estre  apris, 

Mortaus,  qu’isi  creient  li  sage, 

Por  délivrer  l’umain  lignage  >ioio’ 

, • Qu’il  aveit  fait  à sa  semblance 

Od  le  voleir  de  sa  puissance. 

Que  par  son  seint  glorios  non 
E par  sa’  miseration 

Traisist  de  dolors  infernaus,  lioiû 

Dunt  deiablcs  ert  principans. 

Cil  qui  de  Adam  erent  nascu 

E por  le  son  forfait  perdue 

E d’iccl  leu  laiz  e estrange 

Conduire  ès  cieus,  là  dunt  li  angele  »4o5o' 

Chaïrcnt  par  lor  arrogance. 

Uncore  i a de  la  creance , 

Kar  le  fiz  Dcu  nez  cbarnauinent , 

Oiez  cum  il  prist  naissement  : 
f'iii  r.i  i.  Virge  la  dame  al*concever,  • ii oss 

Senz  ornement  d’aucon  voleir, 

Ailles  entrailles,  virge  sain, 

Senz  corage  de  fait  humain , 

\ irge  en  son  quer,  virge  en  penser, 

Virge  al  liz  Deu  en  sei  porter,  îioto 

Plus  virge  après  l’enfantement 
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Que  d'avant  le  conccvemont  ; • 

E se  ici  a mcrvcillance 

N*i  deit  aveir  point  de  dotance, 

Kar  cil  qui  tote  rien  asséné  i lotis 

E qui  tôt  fait  c tôt  ordene, 

A qui  plaisir  n'est  rions  contraire. 

Ce  pout  voleir  c co  pout  faire. 
f 

* lcist  fis  Deu  nez  Jhesu-Criz 

Où  les  cunrdes  tens  acompliz  * 1S070 

Son  ce  que  quist  nature  humaine;;  . 

Mais  de  péché  fu  nette  e saine 
La  soe,  aenz  nul  movemcnt 
E senz  nul  autre  atochemcnt; 

N’out  de  pechié  charge  ne  fais,  1*074 

Kar  Deus  estcit  e hom  verais; 

Miracles  fist  divers  e teus 
Où  bien  mostra  qu’il  estcit  Deus, 

Kar  les  contraiz  faiseit  aler. 

Les  cieus  veeir,  e oîr  cler1  itoSo 

Les  sorz,  e si  parler  les  muz 
Qu’apert  esteient  entenduz  ; 

As  iepros  degesz  e desfaiz , 

Des  cors  desügurcz  e laiz, 

hcndcit  santé  tôt  demaneis,  ;>ioM 

Char  seine  c quir  nof , bel  e freis. 

Mort , de  quatre  jorz  enterrez , 

Feniz,  olanz  e trespassez. 

Resuscita,  vaont  plusors 
E veiant  ses  beles  serors.  - «4090 

Maintes  merveilles  fist  el  munde  : 

Lui  sosteneit  la  mers  e l’onde, 

A lui  ereut  obedient 
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Li  tens,  li  airs  e tuit  ii  vent. 

En  mer,  en  terre,  ès  ceua  imunt 
E en  abismc  ei  plus  parfont 
Fist  son  voleir  e son -plaisir,' 

E quanquil  par  vouf  acomplir 
Les  escritures  de  toi  dites. 

De  tre%  mil  anz  e plus  escrites. 
i.  A la  mort  vint  paissiblement , 

De  son  voleir,  non  autrement: 
Cil  qui  tôt  poeit  justisier 
Ne  peust-l’oni  mie  forcier 
. Ne  faire  chose  estre  son  gré  ; 

Mais  de  sa  ^pee  voiunté 
Soffri  mort  sainte  e passion  ; 

Mult  l’en  devjim  grant  gen-edon. 
l’Or  nos , iih  sî%  saintes  elartez , 
Faire  od  sei  saus,  reis  coronei. 
Soffri-il  en  la  croiz  martire; 

E si  vos  sai  mostrer  e dire  , v 
Qui  ne  1’  creit  e si  ne  1’  crerra 
Jà  en  son-  régné  n’pntera  ; 

Qui  as  ses  saint  fômanderaenz 
Sera  faus  desobedienz 
N’aura  participation 
En  i reste  rémission 
Qu’il  fist  de  son  sanc  precios 
Où  les  suens  a d’enfer  rescos. 

« Virge  saintisme  e clerc  e pure, 
Munde,  senz  tache  e senz  laidure 
Conjoinst  À sei  si  sainte  iglise, 
Senz  loignemcnt  e senz  devise, 
Od  duces  ovres,  od  veraies. 
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Lavées  el  sanc  de  ses  plaies 

E en  l’eve  saintcfiée 

Ou  de  la  mort  senti  hascliée, 

Par  qui  el  out  l’eslavcment 

De  faire  le  saint  sacrement  » >4ij0 

Eu  que  cil  sunt  régénéré 

Qui  crestien  sunt  apclé,  ■> 

Si  raiente,  si  asoiue. 

Si  sa  chcrc  amie  e sa  drue 

Que  defors  n’ait  rien  si  bien  non,'  JiiSs 

Tache,  blasme  ne  mesprison , 

-Ne  dedenz  double,  osuur  ne  rue  : 

Iteus  vout  Dons  queu  fust  veue; 

Teus  si  sainte,  si  preciose, 

La  vout  Deus  apelcr  s’espose,  îitio 

Cum  precios  assemblement 
En  quei  est  nostre  sauvement. 

En  cele  célébration 
De  soflrir  mort  e passion , ç 
Despoilla  Deus  enfer  l’orrible.  ♦“‘Vius. 

Le  doleros  e le  pénible. 

Ain  que  resuscitast  son  cors, 

En  traist  trestotz  ses  amis  fors. 

Au  tiers  jor  surrexit  senz  errer. 

Ce  vout  que  l’vcissent  plusor;  i4i»o 

Od  ses  disciples  conversa  « 

E but  od  eus  puis  e manga. 

Si  de  sa  resurreccion  * -• 

Desqu’al  jor  de  s’ascension 
Out  quarante  jorz  acompliz;  ,4,45 

La  char  ù out  esté  norriz 
E qu’il  out  en  la  Virgc  pris , 

Vciant  ses  plus  feeis  amis, 


295 


Digitized  by  Google 


206 


CHRONIQUE 

Puia  ès  ceus  saintisme  e ciere. 
Là  siet  à la  destre  son  pere. 
Non  de  lui  divers  ne  lointains, 
Dcrers,  secunz  ne  premerains, 
Mais  uns  Deus  uniaument 
Senz  nul  intervariement. 


, i.Ubo 


« 'Jceste  mort  dunt  le  Sathan 
Tencit  pris  nostre  perc  Adan 
E tdz  ceus  en  dampnation 
Qui  de  lui  orent  nation, 
Descendement  ne  concreance , 

Out  Deus  destruite,  e fait  mostrance 
Que  là  ù nostre  char  porta  '■  * 

Qu!en  la  Virge  prist  e forma, 

Là  iriom,  là  nos  prendreit 
E toz  nos  i coronereit; 

Là  en  ses  granz  boneurtez. 

En  ses  saintes  perhennitez , 

Nos  mostra  si  la  veie  aperte 
Que,  si  n’est  par  nostre  deserte 
En- lui  olîendre  orrible  e faus, 
Parjurs,  peccheres , desleiaus ,- 
Omicide,  glutun,  senz  lei, 

Senz  bien,  senz  amor  e senz  fei , 

Là  cum  à fiz  e à amis 
Nos  donra  sun  saint  paradis, 

Eissi  qu’icist  conjoignemenz 
Formez  e faiz  des  clemenz, 

D'alme  bele  e espcrital  ’ 

E de  cors  terrien  mortal 


r'utîi 
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Dunt  lioeni  est  diz  c apclez 
Tant  cuni  il  vit  puis  qu’il  est  nez,  ’ >1*90 
Si,  dementres  qu'il  aura  vie, 

La  lei  que  Deus  a est  ab  lie 
PiSoï*.  t ■.  Gardera  cum  veirs  cresticns, 

E ce  face  qu’est  dreiz  e biens. 

Raison,  dreiture;  od  fin  amor  i4ig5 

Aimt  e serve  son  creator; 

Le  maligne  enemi  despise. 

Qu’à  munter  ès  ceus  ne  li  nuise. 

Là  l’aime  al  saint  soverain  rei 
En  conduira  sun  cors  od  sei,  Uio» 

Qui  lor  donra  durable  vie 
Od  l’angclial  compaignie. 


« Deu  cors  rêvait  tôt  autrement  : 

Si  sor  l'aime  a seignorement. 

Que  la  torgent  sez  volentez , iSior> 

Dunt  il  est  concriez  e nez 
De  terre,  as  ovres  terrienes. 

Vers  Deu  pesmes  e aliénés, 

Que  ce  coveil  dunt  Deus  n'a  cure. 

Ne  ne  tienge  lei  ne  dreiture,  >4sio 

Faus  desvoz,  reneiez  e pire 
Qu’ainz  qu’il  preist  batestire, 

E deiable  serve  ensement 
Qu'il  reneia  el  sacrement. 

Chargiez  de  pechez  criminaus,  ii»«S 

Orribles,  mençongiers  e faus, 

L'aime  enmerra  senz  raençon 
Od  sei  en  la  dampnation, 

Es  griefs  tormenz  qui  lin  n'auront 
E qui  jamais  ne  li  faudront.  -îiuo 
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■ Por  ce  à ceus  qui  jà  s’en  vunt 
E qui  trespassent  de  cest  munt 
Fait  l’ on  c rent  tels  sépultures 
E obsèques,  leis  e dreitures 
Que  vendra  tens,  siecle  e termine, 
Si  cum  Deus  pramet  e destine, 
Que  l'aime  al  cors  repairera 
E toz  les  os  rajostera; 

De  char,  de  sanc  en  un  moment 
R’aura  tôt  viviliemcnt, 

Sa  forme  tote  c sa  matire  : 

Jà  uns  cheveus  n’en  crt  à dire  ; 
Chascuns  aura  s’aime  demeine 
A joie  receivre  ou  à peine, 

Erront  ravi  là  sus  en  l’air 
Où  resplendiront  li  esclair 
Del  fi z Deu  qui  est  à venir 
Por  les  mérités  départir. 

Eissi  devez  verraicment 
Creire  e saveir  certeinement 
Que  ceste  mort  sodé  e proçaine, 
Qui  n’eschive  nature  humaine, 

Je  di  senz  charge  e senz  fès 
De  laiz  pechez,  qui  veirs  confès, 
N’est  ne  mais  rapareillemenz 
Fins,  clers  e purs  e heaus  e genz 
A saintisme  vie  durable 
El  saint  régné  respleudissahle. 
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« Eisi  n’i  a dote  n’errance. 

Mais  fciz  pure,  certe  e creauce 
Qu’ai  aime  e al  cors  dreitement 
Jostez  surrcx  de!  monument. 
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Ce  qu’il  auront  fait  e mer» 

E en  cest  siècle  deservi. 

Son  ce,  senz  nule  suspeçon , _ liiss 

Lor  rendra  Deus  lor  gerredon  : 

U od  l'aime  iert  li  cors,  sauvez 
Là  sus  ès  granz  perhennitez, 

U l’aime  od  le  cors  çà  aval 

Dampnée  en  la  peine  infernal.  1I160 

E tôt  ce  a li  fiz  Deu  promis, 

E bien  sûmes  certains  e fis 
Qu’ai  jor  de  son  saint  jugement , 

Que  Abraham  e Jacob  atent, 

E dunt  tuit  cil  unt  desier  UiGi 

Qui  de  s’amor  sunt  parçonier, 

Dira  as  faus  félons  parjurs: 

» Alez  ès  laiz  enfers  oscurs, 

« U glaive  c morz  est  qui  crucie  ; 

» Dessevrez  de  ma  compaignie;  • ii>7o 
As  jusz , as  bons  c as  verais  « 

Qui  amerent  droiture  e pais: 

• Alez  ès  gran?  beneurtez  ; 

■ Là  devez  estre  coronez, 

■ U toz  tens  fustes  ententif  lirji 

• • Tant  cum  al  siecle  eriez  vif, 

• > Kar  ci  n’estes  vers  mei  cupable  : 

• Recevez  vie  pardurable.* 

• Ceste  est  la  feiz  que  Deus  comande 

E qu’à  toz  crestiens  demande.  ii»8o 

Qui  ne  la  crera  fermement, 

Senz  rien  doter,  entièrement, 

N’aura  en  Deu  salvation. 

Miséricorde  ne  pardon.  • 
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>■  Longe  parole  out  fait  li  dus. 

Assez  lor  deist  uncore  plus; 

Mais  jà  se  traeit  vers  le  jor. 

De  pitié  e de  duçor 
Li  moüloent  lermes  le  vis. 

-E  Ore,  fait-il,  seignors  amis, 

Ëuens  chevaliers,  vailianz  e sages, 
De  vos  est  estraiz  rois  lignages  : 

Je  sui  de  vos,  por  ce  voudreie 
Atomer  vos  à bone  veie. 

Vez  ù del  tôt  devez  entendre. 

Cors  e aimes  e aveirs  rendre, 

E quel  seignor  devez  servir. 

Que  laissier  e que  degerpir, 

Cum  vos  devez  vivre  e morir 
E que  faire  eque  relinquir, 

Qucle  est  la  veie  ès  cieus  amunt 
U cil  maignent  qui  od  Dcu  sunt , 

E queus  cele  qui  là  desccnt 
1)  sunt  li  doleros  torment. 

Or  sera  péché  e merveille 
Si  dreite  raison  n’os  conseille, 

Que  vos  ne  voilliez  plus  estre  boens 
E saus  e verais  e crestiens , 

Que  paiens  periz,  toz  daropnez 
Es  doleroses  oscurtez  : 

Pur  ce  le  vos  mostre  à toz  e di 
E pri  c quer  e cri  merci 
Que  vos  recevez  saint  baptesme  ; 
Saintefié  de  oile  e de  crcisme , 
Viveiz  son  Deu,  à lui  servir. 

Que  leiauroent  puissez  morir 
E rcsordre  al  jur  perillos 

■k-  • - 


>4290 


94393 


2 i.loo 


?i3io 


j43i5 


Digilizfid  hy  GQOgle 


501 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Là  ù Deus  ait  merci  de  vos, 

E ce  li  place  e dunt  e voillc 
Qu’od  ses  sainz  angeles  vos  recoille 
U seront  dune  si  grant  don 
In  sccula  seculorum.  Amen! 

Ainz  que  tote  fust  achevée 
Geste  parole  ne  finée 
I out  mil  grés  sospirs  jetez , 

A toz  i sunt  les  oilz  lcrmez  ; 
Merveilliez  sunt  e cshahiz 
Savcir  cum  quor  ne  esperiz 
Pout  ce  retraire  ne  penser. 

Qui  les  oïst  desconforter  : 
r',  c.  i «E!  las!  funt-il,  mescuros! 

A que  faire  nasquimes-nos? 

Por  (aire  mal  isncl  e prest , 

Non  ne  scumes  que  Deus  est 
Ne  biens  ne  leis,  feiz  ne  dreiturc 
Ne  qu’enseigne  Sainte  Escriture; 
Bcstcs  sûmes,  qu’à  c’entendum 
En  quci  nos  plus  nos  delitom  , 

U n’a  atente  ne  luiier. 

Trop  par  nos  devum  esmaier: 

De  rapines  vivom  à tire, 

E d’autres  genz  sûmes  li  pire; 
Trésors  faimes  d’autrui  labors, 
D’autrui  lermes  e d’autrui  plors. 
Sires,  dux  nobles,  hauz  e sages, 
Quant  si  as  espris  noz  corages. 

Si  apris  e si  enseigniez, 

Ne  nos  laisse  dcsconseilliez. 
Dune-nos  conseil  salvable, 
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Qu'en  creance  seiom  estable  >135° 

E en  fei  parfit , ce  querom , 

Tant  mais  cum  au  siècle  virom, 

Qu’enemis  plus  ne  nos  deceive 
E que  Deus  ès  cieus  nos  receive.  » 

Dune  dist  li  dux  : • De  toz  conseiz  «4355 
Sos  ciel  est  ce  li  plus  feeiz 
Que  je  vos  dune  e pré  e quer. 

Que  vos  vos  faceiz  bapteier 
El  non  del  Perc  e del  cher  Fiz 
Où  nomez  seit  Sainz-Esperiz  ; n36o 

Après  screiz  endoctrinez 
Des  sages  evesques  letrez. 

Qui  pleniercmcnt  vos  diront 
E qui  tôt  vos  enseigneront 
Quanqu’à  nostre  fei  apartient,  «4365 

Qu’à  vivre  solum  Deu  covient. 

De  larges  dons  senz  repentir 
Vos  voudrai  creistre  e enrichir, 

Dunt  vos  vivreiz  mais  à grant  joie 
En  ceste  vie  corte  e poie.  «4370 


« Mostrer  vos  voit  e enseigner 
Qu’icele  paiz  que  je  requer 
Est  que  je  voil  od  Franceis  faire 
Por  mci  de  si  grant  mal  retraire 
E de  si  estranges  desleiz  15375 

Dunt  Deus  n’est  serviz  ne  creeiz  , 
r i5i  c.  1.  Ainz  i par  est  si  olfenduz, 

Dunt  vers  nos  est  trop  irascuz  ; 

E por  la  criemme  que  j’en  ai 

Que  ge  m’ent  espanoïrai , «v38o 
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Vos  requier-je  que  la  voilleiz. 

Si  que  plus  ne  la  destorbeiz; 

Kar  (le  gerre  sordent  li  mal , 

E de  paiz  li  bien  communal.  » 

« / * , 

— « Sire,  font-il , senz  nul  contraire  *4385 
En  puez  dès  ore  ton  plaisir  faire; 

Paiz,  seurté  e tenement  • . 

Volum  qu’aies  à tote  gent. 

A ton  conseil  nos  as  e tiens  : 

Deus  dunt  que  proz  nos  soit  e biens!  34390 
Ne  nos  poet  mais  de  tei  sevrer 
Fous  corages  ne  mau  penser.  » 

Ce!  ovre  ad  cliascon  grantée 

E od  sa  main  nue  afiée 

Senz  force  nule  e senz  content , 14395 

Mais  volentiers  e bonement. 

Mult  les  en  mercie  li  dux  : 

« Seignors,  fait-il , or  n’i  a plus. 

Plus  m’esjoïs  de  vostre  bien 

Cent  tanz  que  je  n’en  faz  del  mien , 14400 

E mut  avez  tel  guaain  fait 

Qui  ne  porreit  estre  retrait. 

Dès  ore  vos  metez  el  repaire, 

E si  celez  mult  cest  afaire; 

Gardez  n’en  seit  chose  retraite  . i44o& 

De  ci  que  nostre  paiz  seit  faite: 

Ne  voil  voz  genz  s’en  aperceivent, 

Qu’en  aucun  sen  ne  vos  deceivent. 

En  cui , quant  beaus  sera  li  jorz , 

Vos  josterai  ensemble  toz  ; >Hio 

De'ceste  paiz  faire  od  Franceis 
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Repreierai  toz  vos  Daneis, 

Peine  c entente  i métrai  grant, 

E vos  seez  contredisant  , 

Que  ia  grant  multitude  de  eus  »*4iS 

N’en  seient  porquidez  ne  feus; 

Jà  n'en  serreiz  mais  creuz 
Se  de  vos  se  erent  aperceuz. 

, A la  parfin  lors  mostereiz 

Que  ce  n’est  pas  raison  ne  dreiz  ■ »u>o 
Qu’à  ma  volonté  contrestacent 
Ne  que  plus  la  paiz  dasfacent  : 
ri5i  v*,c.  j.  A mei  vindrent  por  mei  aidier. 

Si  ne  me  deivent  chalongier 

Riens  nule  afaire  ù m’onor  veie.  » Jit>s 

Une  grant  piece  les  conveie, 

Li  dux  ainz  qu'il  les  ait  gerpiz; 

Mult  près  del  jor  sun  (lie  ) departiz. 

LA  GRANT  CONTENÇON  QUI  FU  ENTRE  DANEIS  AINZ  Qu’iL  VOL’SISSENT 
LA  PAIZ  CRANTER,  E CB*  LI  UNS  SB  BATIURENT  E LI  AUTRE 
ALERENT  EN  ESPAINGNE1.' 


De  la  nuit  passa  l'oscurtez, 

r’est  li  beaus  jors  ajornez;  »«3o 

Chai  des  arbres  la  rosée, 

Mult  fu  bele  la  matinée. 

Quant  li  dux  out  dormi  grant  piece, 

Jà  poeit  estre  haute  tierce , 

Si  r’a  la  fiere  gent  mandée 
■Mult  près  de  Seigne  en  une  prée. 

Unques  plus  aimablement, 

' Dud.  S.  QuinL  lib.  III.  (Du  Chesne , ( Ibid.  1^7.  B.)  — Roman  de  Hou,  I.  afli,  ’ 

i5o,D.) — VVilï.  Commet.  lib.  IV.cap.  xvii.  " j63. 
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Plus  bel  ne  plus  a venait  ment. 

Ne  sout  nul  mieuz  gent  araisner 
Ne  plus  bel  mostrer  ne  preier:  >44  W 

Ç.e  li  olreient  que  paiz  face 
E si  qu’à  nul  d'eus  ne  desplace. 

» Seignors,  uncore  vos  preiercie 
E chèrement  vos  requerreic 
Que  à ce  vos  peusse  prendre  >H45' 

,E  amener  à faire  entendre. 

Que  vos  granteisseiz  ceste  pair. 

Ne  voil  que  la  gerre  durt  mais, 

Kar  contre  mei  n’unt  nul  orguil, 

Âinccis  me  funt  quanque  je  vuil  >445o 

E plus  que  je  ne  lor  déniant  : 

Por  ce  ne  quer  d’ore  en  avant 
Qu’en  seicnt  plu  (sic)  damage  fait. 

Qui  son  voleir  trove  e sun  plaît , 

Si  à plus  vout  mener  l’ovraigne,  >ns5 
Drciz  est  Deus  le  destruie  e frainne.  • 
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Estouz,  légers  e utrajos 
- E de  la  pair  faire  orguillos 
Les  trove  li  dux  toz  à tire: 

■ Sez,  funt  li  il,  que  l’om  seut  dire?  >44«o* 
En  vain  laborc  e paine  e tence  * ■ 

Qui  sor  pere  seme  semence  : 

Ausi  faiz-tu ; rien  ne  te  vaut: 

Qu’ai  Lohier  n’au  conte  Tiebaut 
Ne  à Eranceis  n’aurom  jà  pais,  >1465 

5a  r\  c.  •.  N’ainzne  remaindra  l’ovre  mais 
De  ci  que  tuit  c home  e femme 
Seicnt  ehacé,  mis  fors  del  régné. 

Jà  rien  qui  ennui  nos  i face 
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A» 

N’encontrè  nos  si  arcstace  . jU;» 

N’i  aura  scurté  Je  vie 
Qu’em  ne  li  destruie  e ocie  ; 

' En  tôt  le  reauine  de  France  * . ' 

N’i ura  jà  home  remasance 
Qui  à seignor  ne  no#  i ticnge. 

Se  à tant  est  e ce  avienge 
♦ Que  tu  eissi  dei  tôt  la  lais. 

Ne  nos  est  dote  ne  esmaio:  : • 

U del  morir  u del  aveir, 

Ce  ne  puet  ain?  mais  remancir.  • H1S0 


Tant  orent  cist  content  duré 

• !jjp  0 • 

Que  jà  estait  midi  passé  : 

Donc  se  levèrent  cil  en  piez 
Qui  la  nuit  furent  preechez. 

Où  li  du*  ont  s’enténte  mise  • n48o 
E qui  la  pais  orent  pramise  ; 

Distrent  as  autrès  : « N’est  pas  gent 
Que  vers  le  duc  prenion  content  : 

Dun  ne  nos  fist-il  çà  venins 

Por  son  bon  faire  e son  plaisir?  itiso 

Dun  ne  devum-nos  ottreier 

Tôt  quantqu’il  nos  voudra  preicr?4 

Volom-li  nos  rien  contredire , 

Dunt  vers  nos  ait  coroz  ne  ire? 

Laissera-il  sa  pais  à faire  jU<j5 

Por  nos,  si  tôt  nos  est  contraire? 

Poüm-la-li  nos  donc  veer 
N’à  sa  volcnté  contrester? 

Ncnal , ce  n’en  est  pas  raison; 

De  neifent  nos  entremeton  ; '**  iiso*. 

N’aliert  n’al  greignor  Val  mendre 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
De  lui  corocier  ne  ofleudrc. 

Face  sa  pais,  s’o  eus  la  trove; 

N’est  dre  il  c'un  sol  de  nos  s’en  moye 
Ne  qu’em  la  ii  contredeist  ; 

Kar  bien  savom,  se  il  vousist 
.là  od  nos  n’eo  tenist  parole. 

T euir  nos  deit  bien  por  gent  foie 
K por  mauvcisc  e por  vilaine  » 

Kar  rliasron  jor  de  la  semaine 
Avom  del  suen  à snHsant 
nsi  n sûmes  d avoir  manant.  • 

Ci  sorst  e leva  grant  temulte 
Quant  cbascon  d’eus  ot  e escute 
Que  ce  lor  dient  e conseillent, 

Dunt  sor  tote  rien  se  merveillent. 

Si  trespensez  si  esbahiz 
Les  en  unt  toz  si  escondiz 
Que  paroles  i out  parlées 
Laides  e grosses  e enflées  : 

Ceus  clamèrent  consenteors 
E vers  eus  fans  ê menteors  ê boiseors 
E dient  jà  ne  ’s  en  orrunt. 

Ne  por  tos  eus  rien  n’en  feront  : 

• N 07.  armes  aiotn  ; ce  iert  assez 
A acomplir  noz  voluntez. 

Dès  que  nos  auron  l'ovre  enprise, 

N’i  querom  autre  garantise, 

Recet  ne  conduit  no  chadel, 

Cité  garnie  ne  chastel.  • 

. « 

Du  ni  cil  qui  à la  lei  Deu  s'atendent 
1 eient  lor  gent  qu'issi  contendent , 
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CHRONIQUE 
Eeluns  e si  vers  eus  eschis , 

De  grant  ire  furent  espris  : 

• Cornent,  funt-il,  est  si  le  piait  345,15 

Que  por  nos  n’en  sera  rien  fait?  * 

Somes-nos  dune  si  reusez 

Qu’eisi  faceiz  voz  voluntez 

Senz  nos?  C’est  bien  dreiz  e raisons, 

Kar  pers  somes  e coinpaignons.  jisu» 

Dune  n’este- vos  li  plus  vaillant, 

E rtos  sûmes  li  moins  puissant? 

N’est'os  meuz  nez , plus  hauz  de  nos , 

Plus  forz  et  plus  chevaleros? 

Par  fei  ! qui  la  conoist  e vei , 

Dès  or  vait  eu  bien  l’ovre  à dreit, 

Quant  à ce  la  volez  enpeindre, 

E si  quidez  le  duc  destreindre 
Qu’il  ne  face  rien  que  il  voille. 

Trop  se  desfait  e trop  s’orguille, 

Ce  venin,  vers  lui  vostre  afairc. 

Ne  vos  fait  mie  buen  atrairc; 

Honte  i avum  e deshonor. 

Trop  i baisse  nostre  valor-, 

A toz  ses  jorz  mais  de  sa  vie 
En  barra  nostre  cotnpaignie. 

Dès  ore  conoist  bien  noz  corages 
Cum  nos  sonies  vaillanz  e sages  » 

Noise  oui  entr’ens  grant  c murmuire  ; 

E li  dux,  qui  de  cè  n’out  cure,  nafe 

S’en  est  esloignicz  e partiz,  h 
E s’il  a dit  À ses  norriz  : 

■ Laissom-les  ore  entr’eus  cou  tendre; 

Bien  porrom  veer  e a prendre 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE 
Liquel  auront  major  poeir: 
Estrange  gent  jwt  loin  veeir.  • 

Treis  jorz  puis,  si  cum  nos  lison, 
Dura  entr  eus  la  contençon , 

C’unc  ne  les  porent  abaissier 
A ccle  paiz  faire  otreier. 

Si  que  François  s'en  esperdeient 
E tuit  icil  qui  les  oeient;  . 

Mais  par  estoveir,  doleros. 

Iriez,  marriz  e rancorus, 

N’oïstes  mais  à si  grant  paiue. 
Quant  virent  que  lor  chevetaine 
Eissi  lor  esteient  guenchii. 

Si  lor  distrcnt  mult  à enviz  : 
«Seignors,  ici  n'a  autre  afaire  : > 
Plus  fort  de  nos  estes  e maire, 
Plus  riche  e de  plus  grant  va  lor, 
Maistres  nos  estes  e seignor. 

N’est  mie  l>el  ne  avenant 
Qu'entre  nos  seioin  mauvoillant  : 
Ne  fcrion  pas  sagement 
Chose  senz  vostrc  loement. 

Dés  qu  eissi  fovre  vos  agrée , 
N’icrt  or  par  uos  plus  trestornée; 
Od  une  ovre  qu’à  toz  vos  place. 
Que  covient  que  li  dus  nos  face 
Par  amor  e par  estoveir. 

Nos  face  garnison  aveir. 

Nefs  e vitaille  e mariniers, 

E ce  que  nos  ert  mestiers 
A querre  terre  ou  nous  auiom 
Quant  de  la  sue  partirom, 
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A U conquerre  e à remaindre. 

Eissi  nos  puel  aveir  e Craindre 
A son  buen  faire  senz  content. 

Si  non  ne  puet  estrc  autrement  : 

Ce  nos  face  senz  demorance, 
Qu'cissi  nos  puet  loignier  de  France,  i 
Adutic  furent  lié  li  seignor 
Qui  tomé  orcnt  lor  anior 
Vers  le  liant  Perc  omnipotent; 

Senz  nul  autre  porloignement 
L’unt  dit. al  duc;  tôt  le  lor  grée  : 

» A ce  n'a , fait-il , demorée; 

Kar  quantqu’il  sauront  demander 
Lor  ferai  querre  e aproster 
Si  richement  quai  congié  prendre 
M'en  devront  bones  merci*  rendre.  ■ 


?A6»5  * 


Kissi  ni  out  deqiorre  faite. 

La  parole  lor  fu  retraite; 

Dune  vindrent  al  duc  comunal  s46i5 

Trestuit  ensemble,  bon  e mal; 

Enclin,  benigne,  sen*  contraire, 

Li  olreient  son  bon  è faire,  i 
Od,  fetz  plevies  sor  lor  leis. 

; Là  dune  as  messages  Franceis,  j!6jo 

As  evesques  e as  barons 
Dont  h dur  de  riches  dons. 

Lor  estabiiront  d’assembler 
E del  rei  Lohier  amener; 

Treves  pristrent  d'ambesdous  par*.  >i6»5 

Retenir  voul  li  du*  Ricliarz  r»  - î? 

Tant  les  Daneis  que  pais  feissenl. 

Que  li  Franceis  ne  resortissent; 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ne  s’en  vout  ainz  pas  desgarnir 
Ne  de  sei  faire  départir 
De  ci  que  la  pais  fust  finée 
Qui  entr’eus  csleit  porparlcc. 
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1.1  termes  desirez  aviut  _ 

En  que  ciz  granz  afaires  tint. 

Sor  Epte1  vint  li  rcis  de  France  aàtid.v 

Od  les  plus  hauz  de  sa  puissance,  j 
Od  evesques  e od  abez ; > {'sic) 

Del  autre  part  li  dux  vaillanz,  1 
Od  tote  la  flor  des  Normanz. 

Retrait  furent  li  parlement;  aiSio 

E tel  juré  le  sercment 

Del  rei  e de  sa  compaignie 

Que  del  régné  de  Normendic,  ’ • 

Tant  cum  il  tient  e cum  il  dure, 

Ne  sera  mais  fait  forfaiture,  ’ JiWS. 

Gerrc  tote  pur  nul  poeir 


' Wace  ne  nomme  point  le  lieu  ou  la 
paix  fut  conclue  entre  Richard  et  Lothaire 
en  969;  mai»  il  »emklc  indiquer  Gefosse  : 
il  suit  en  cela  Guillaume  de  Jumiéges.  qui 
dit  : « Imminente  vero  die  pnefiniti  collo- 
. quii , dux  apud  Givoldi  fossam , in  paga- 

• norum  caslris  scœnam  miræ  magnitudi- 

• ni»  construi  ju»»it,  in  qua  rex  l.olharius 
« cum  »ui»  optimatibu»  diverlens , illi  »a- 

• tisfecit , fœderibus  pactis , juralisque  sa- 

• cramenti».  • Quant  à Dudnn , il  «‘exprime 
ainsi  : ■ Decurso  igilur  tempore  desiderati 
. placiti , venit  rex  Lothariu»  super  Epla> 
« tluviolum  cum  Francigenis,  pepigitquc 

• duci  Rich&rdo  (idem  incxtricabili»  pacis  . 
•>  juravitque  ipse  et  optimales  regni  Norlh- 

• inannicuin  regnum  ipsi  ejusque  |>o»teri».  » 


Voyez  aussi  la  Chronique  île  Normandie , 
édition  du  i4  mai  1687,  chap.  i.v.  La  po- 
sition de  Saint-Clair  sur  Kple.  sur  les  fron- 
tières de  France  et  de  Normandie,'  nous 
porte  a accorder  plus  de  mutiance  au  ré- 
cit de  Dudon.  . ; 

* * %S  y > 

Wacc  dit  aussi  : • 

El  jor  kc  li  eveskes  durent  el  diu  jwirler, 

Fiat  li  dus  li  Danciz  de  (iuinefosse  oster  ; 

tandis  que.  au  contraire,  ils  s’v  retirè- 
rent pendant  qu’on  traitait  de  la  paix. 
Ecoutons  la  Chronique  de  Normandie  : 
«Ce  fait,  le  roy  s'en  retourna  en  France, 

• cl  le  duc  Richard  s’en  retourna  àGeuIbsse 
« pour  ordonner  et  aeomplir  ce  qu  il  avoit 
» fait  publier  en  l’osl  «les  Danoys.  » 
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CHRONIQUE 
Al  iluc  Ricliart  ne  k son  eir, 

Ne  recet  n'aura  nus  en  France 
Qui  vers  lui  seit  en  mesestance. 


Eissi  l’ovraignc  de  dolor 
Revint  <1  pais  e à amor; 

Dès  ore  seront  en  bicnestance  : 
Teu  joie  n’entra  mais  en  France, 
Riches  aveirs,  ce  dit  l’cscriz. 

Se  sunt  donez  c départis, 

Joios  e lié  s’en  repairerent. 

Cil  qui  les  terres  gaaigncrent 
Recourent  à lur  labors; 

Par  les  viles  e par  les  hurs 
Furent  les  maisons  recovertes. 
Totes  oblient  lor  granz  pertes, 
ïcu  joie  unt  de  la  paiz  novéle,- 
F,  li  dux  ses  Danois  apele  : 


JAb6o 


■ E or,  fait-il,  seignors  ami , 

Rien  savez  que  je  vos  ai  offri , 
Preié,  requis,  amonosté, 

E que  vos  m’en  avez  graanté  : 
Cil  qui  prendront  saint  batestire 
Auront  od  nos  pais  e rendre,  . 
Terres  riches  i lor  voleirs 
E toz  lor  autres  estoveirs  ; 

E cil  qui  aler  s’en  voudront 
Naïve  preste  troveront.  » 

Si  fu  del  tôt  k lor  voleir: 

Al  saint  baptesme  receveir 
Ne  fu  li  nombres  pas  petiz , 

Mais  ne  1’  retrait  pas  li  escriz , 


MM 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ne  vos  sai  dire  combien  ne  quant;  * 
Mais  c’en  furent  li  plus  vaillant. 
Parrcins  fi  (sic)  li  dus  à plusors, 
Mult  en  crut  sis  pris  e s’onors  ; 

Hanl  fait  i out  e grant  conquise 
A Deu  e à ocs  saint  iglise. 

As  autres  fist  les  nefs  charger. 

Quant  quis  furent  li  mariner,  . 
Costentineis  del  pais  né. 

Si  lor  a dune  congic  doné 
Li  dux  e gent  de  sci  partiz, 

Si  qu’il  li  rendent  grant  mcrciz. 
Tote  lor  flote  e lor  compaignc 
Siglerent  dreit  vers  Espaignc, 

. Dis  e oit  citez  eissillerent 

E destruistreut  e conseillèrent; 
Assez  i firent  granz  conquises, 
Granz  batailles  c granz  ocises; 

3 r’.  i D’ayeir  furent  trop  enrichiz; 

Mais,  si  cum  retrait  li  escriz, 

i # 

Li  Espaignol  Esturien 

F.  trestuit  li  Galicien 

F.  Mors  c quantque  joster  porcut', 

A un  jor  droit  que  mot  ne  sorent, 
Les  assaillirent  par  bataille; 

E si  dit  l’estoire  senz  faille 
Que  treis  jorz  dura  lor  contenz; 

Si  ’n  ni  out  tanz  morz  e sanglenz 
C’unques  ne  porent  estre  esmez 
Ne  les  milliers  dit  ne  contez. 
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Diidon . que  suit  ici  Benoît , se  borne  à nommer  les  Espagnols  , Hùfuini. 

CIIROS.  DF.  NORMANDIE.  JI.  4o 
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Ç’oez  que  par  la  gent  Danoise 
Fu  si  destruite  l'Espaneise 
Que  poi  i rcmist  des  vaillanx,  >*710 

Qu'as  vilains  e as  païsanz 
Covint  puis  prendre  en  mariage 
I^es  gentis  femmes  de  lignage  : 

Ce  vos  di  bremenl  quanquc  je  puis; 

Mais  une  grant  merveille  i truis:  ■ >1713 

Kar  quant  Daneis  orent  vencu,- 
Si  resunt  puis  el  champ  venu 
Lendemain  droit  as  lor  cerchier 
E por  les  autres  despoillicr  ; 

Si  trovcrent  chés,  braz  e pie*  5 17*0 

Des  mors  ocis  e detrenchiez 
U .plus  aveit  line  nerçor,  ^ 

Plus  blans  que  laiz  ne  neis  ne  llor  : 

Li  cors  entier  estcient  neir; 

Ma  is  ce  dit  l’estoire  de  veir,  >17»$ 

Les  mcnbres  qui  el  champ  giseient, 

Qui  à lor  cors  ne  se  leneient, 

Blans  estcient;  mais  nus  n'ert  mestre 
Quel  ert  ne  que  ce  poeit  estre  : 

Sol  De  us  en  conut  le  segrei,  Uj3i. 

Cornent  c’en  avint  ne  por  quei 
Sor  ce  ne  vos  voil  ici  plus  dire  ; 

Mais  retornom  à la  inatire, 

Car  qu’il  firent  n’où  il  alercnt 


1 « Tertio  namque  die  , t-ampuin  prudii 
« Nortlmianni  répétantes»  mortuosqne  ut 
■ induvii»  eos  privaient  vcrtentes,  repère* 
« runt  partes  corporum  Nigellorum  Ætliio- 
« punique  lerræ  finitimas  atque  incum- 
• bentes  nive  candidiores-,  reÜquurn  vero 


• corpus  prislinum  coloreni  servan»  intui- 
■ ti  su  ut.  Sed  mtrum  railii  quid  super  hoc 
« characterizabunt  dialectiri  , qui  cum 
« accidens  /Etliiopique  catégorisant  inse* 
« parabile  esse,  hicnmtaturn  vident.  « Dud. 
S.  Quint. 
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DES  DUCS  DE  -NORMANDIE. 

Ne  saveir  ou  il  s'arosterent  »473i> 

N’ai  il  dire,  kar  n’aliert  mie 
Al  estoire  de  Nonncndie. 


I.A  MORT  DE  LA  FEMME  I.E  DUC  RICttiKT,  HUE  HUIS 
LE  MA1GNE'. 


f .SJ  r 


Ccste  guerre,  ceste  ataïne. 

Geste  dolor,  ccste  liaîne 

Del  rei  de  France  e de  Franceis 

E del  conte  Tiebaut  de  Bleis, 

Qui  tant  out  duré  longeaient, 

N’i  sorstrent  puis  autre  content 
Ne  niauvoillancc  ne  mesfait 
Qui  mi  scient  dit  ne  retrait. 

Le  vivant  au  duc  furent  puis 
Li  rogne  en  pais,  si  cum  je  truis: 
E quel  ore  qu’il  se  pout  prendre. 
Qu’il  n’en  out  aillurs  ù entendre. 
Cum  jusz  c verais  crestiens 
Fist  tantes  ovres  e.  tanz  biens 
Que  dcsqu'al  jor  del  jugement 
En  sera  fait  remembrement. 
Saintismes  dux,  jusz  c verais 
L’apcloent  tote  genz  mais. 

Plein  de  déserté  e de  mérité , 
Cume  retrait  la  lettre  escrite. 

Que  sa  bele  gentil  oissor. 

Duce  dame  de  grant  Yalor, 
Lciaus,  de  bon  conteocment, 


a »7  io 
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Oucl.  S.  (Juin»,  lib.  III.  (Dii  (Ihfsne, 
*5a,  B.  Gemmet.  lib.  IV,  cap.  xvm  : 
Qnod  mort uu  nxorc  sua  Emma  absque  hic 


ris , idem  dux  duxit  Gunnorrm  , et  de  pntge- 
nie  ipsius  dncis.  ( Ibid.  267.  C.)  — Homan 
de  Roatk,  I,  275. 

ào. 
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E de  tôt  bon  enseignement , 

Que  nulc  de  plus  fin  amor 
Ne  pout  amer  son  cher  seignor; 

Nulc  n'esteit  plus  aumosniere. 

Plus  amee,  plus  tenu  chere;  147M 

El  plus  grant  pris  de  sa  valor 
Morut,  ce  fu  trop  grant  dolor; 

E si  cume  je  sui  lisant , 

N’avcit  unques  eu  enfant  : 

Senz  eir  feni,  ce  fu  damage;  >.-70 

Muit  fu  vaillanz  e proz  e sage. 

N’avcit  esté  avant  oïc 

Dame  plus  plainte  en  Normendic; 

Grant  deshet,  grant  dol  e grant  ire 
En  out  de  li  li  dux  sis  sire,  >4775 

C’unc  rien  plus  autre  n’en  ama  : 

Sor  trestote  rien  l’en  pesa. 

Ses  messages  prist,  si  ’s  tramet 
A son  frere  Huun  Chapet, 

Que  des  privez  de  sa  maison  1I7S0 

En  eui  ait  plus  sen  e raison 
Li  tramette  por  esgarder, 

Por  départir,  por  deviser 
Les  chers  avoirs  de  maintes  gises 
A povres  gen*  e à iglises,  ?,t7Sr> 

r i}î  »•.  r.  1.  Toz  céus  que  sa  seror  aveit; 

Mais  cil  ne  vout,  e si  out  dreit, 

Que  riens  sor  lui  de  ce  traitast 
Ne  departist  ne  devisast, 

Ainz  li  manda  qu’ai  suen  plaisir  11790 

Feist  doner  e départir 
Le  tôt  ; kar  ce  seust-il  bien 
Ne  s’en  metreit  sor  lui  de  rien  : 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Eissi  ne  s’en  vout  entremetre 
N’à  ce  homes  des  suens  trametre, 

E li  dux , pleins  de  grant  «ioçur 
E «l'ire  e d’angoisse  e de  plor, 

Départi  tant  sens  deniorance 
As  hautes  iglises  «le  France 
E à celes  de  Normcndie , liSw. 

Teus  merveille  ne  fu  oïe; 

Tant  en  out  genz  religiose, 

Mcsaaisiée  e bcsoignosc 

Que  por  l'aime  d'nn  cors  Tenu 

\e  fil  tens  aveirs  départir.  îtïoi 


et  M 1.1  DI  S RICRART  REPRIST  FEMME,  GESTE  MAMEfSELE  DI  ST 
LI  SECFNZ  RICRART  FF  NEZ1. 

Après  la  mort  dunt  je  vos  retrai, 

. Dunt  li  dux  out  dol  e esmai. 

Ne  demora  pas  grant  termine. 

Out  el  païs  une  meschine. 

Gentil  femme , gente  pucele , itSio 

Sos  ciel  ne  trovast  l’om  plus  bele 
Ne  plus  sage  ne  plus  corteise. 

De  pcrc  e de  mere  Danoise: 

Sos  ciel  n’out  rien  plus  afaitée. 

Plus  franche  ne  plus  enseignée.  itSiS 

Beaus  ert  sis  chefs  e bien  si  oil, 

Toz  li  suens  quers  ert  senz  orguil  ; 


Dud  S.  Quint.  lib.  III.  (Du  Chcsne, 
i 5j.C.)— Will.Gemmet,  iib.  IV.  cap.  xyiii. 
( Ibid.  ïbfi  C.  ) — /ton» . de  Rou,  I.  37b* 
n 78.  — Voyez  dans  Y Histoire  ecclésiastique 


de  la  province  de  Normandie  (par  Otaries 
Trigan),  tom.  Il.pag.  7 b- 7 8 ad  calcem , 
des  observations  sur  les  mariage»  île  Ri- 
chard I". 
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Bel  out  le  vis,  nés,  boche  e front, 

Plus  beaus  cors  n'out  riens  en  cest  munt; 
Sos  cel  n’en  aveit  ovre  bele 
Covenanr.  à riche  pucele 
Queu  ne  seust  od  ses  mains  faire, 
liant  vos  en  puis  bien  retraire. 

N'en  fu  mile  plus  avenant 

N’où  l’om  trovasl  plus  bel  semblant,  >i8i5 

Plus  amasl  joie  ne  honor. 

* 

Ceste  ania  de  grant  amor 

Li  dux  sor  lotc  rien  vivant 1 

1*  »5i  c,  i. 

Tant  que  si  haut  baron  Konnanl 

' On  trouve  «Un»  le  continuateur  de 
Guillaume  de  Jumicges  un  curieux  récit 
des  premières  uniours  de  Richard  et  de 
Giinnor,  et  du  hasard  qui  la  fit  entrer 
rlans  le  lit  de  ce  prince.  Voici  ce  chapitre  : 

Quomodo  ipsa  G annor  pnmo  Htchardo  duci 
Normanntie  copulata  fuerit  matrtnwnio. 

« Et  quia  de  Gunnore  comitissa  fccinuis 

• nteiilionem  . causa  mains  Rogerii  de 

• Monte  Guinmerici , qua?  fuit  neptis  ejus- 
► dem  comitissa* , libet  litterarum  memoriæ 
» commendare,  sicut  ab  anliquis  didici, 

• qualiter  ad  conjugium  comitis  Richardi 

• eadem  Gunnor  accesserit.  Igitur  Richar- 
« dus  cornes,  audila  fama  pulchntudinis 
■«  conjugis  cujusdam  sui  forestarii  manentis 

• hand  procnl  ab  oppido  Arcarum,  villa 
» quæ  dicilur  Schechevilla,  ex  industrie 
« ivit  venatum  illuc . volens  probare  si  ve- 

• rum  esset  quod  relationc  quorumdam 
« percc*|>erat.  Hospilatus  igitur  in  domo 
■ tdrestarii.  illectusque  venus  la  te  vuilus 
*uxoris  ipaius.  prsecepit  hospiti  suo  qmxl 
. ipsa  nocte  adduceret  ad  cubiculum  fuirnt 


• uxorem  suant  Soinfriam  , sic  enim  voen 

• batur.  Quod  cum  ille  cillent  tristior  relu- 

• lissct,  itla.  ut  sapiens  mulier,  consolata 

• «îst  eiun  . dicens  se  supposituram  in  loco 
« suo  G minorent  sororem  suarn  virgiiicm  . 

• quampJurimumaeipsapulchriorem.Quod 

• et  factum  est.  Cognita  denique  lali  fraude, 

• delcr talus  est  dux  quod  non  incurrisset 
■»  peccando  in  olienam  uxorem.  Genuit  ita- 

• que  ex  Gunnore  ûlioa  1res  et  tolidem 
«lilias,  ut  in  libro  qui  de  gestis  ejusdem 
« ducis  scriptus  est , su|terius  invenittir. 

• Cum  vero  idem  cornes  quendam  fdium 
«suurn  noinine  Robertum  vellet  ficri  ar- 
« chiepiscopum  Rotomagensem  , respon- 
» suiu  estei  nquibusdam  hoc  nullalentis  se- 
« cundnin  scita  canonum  pusse,  ideo  quod 

• mater  cjus  non  fuisse!  desponsata.  Mac 
« i laque  causa  corne*  RicbarduâGunnorem 

• cumilissam  more  Christian©  sibi  copula- 
« vit,  filiique  qui  jam  ex  ea  nati  erant . in* 
•>  Icrim  dunt  sponsalia  agorentur,  cum  pa- 

• Ire  et  utatre  pnllio  cooperti  sunt;  et  sic 

• poslea  Robertus  Cactus  est  arebiepiscopus 

• Rothomageuxis.  » (Du  Cliesne,  3»  i»  C.J 
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DKS  DUCS  DK"  NORMANDIE 
L’eni  requistrent  par  plusors  ieiz , vi*Jg 
Mult  eoreçus  e mult  destroiz 
Dunt  il  n’aveit  e femme  e eu 
Al  règne  tenir  e aveir. 

Tuit  si  dotent,  chascon  si  crien  , 

Que  se  de  lui  lor  mesavient  it«35 

Qu'à  dol  reverte  le  pais 
E por  ice  l’en  unt  requis. 

Si  li  mostrenl  e si  li  (lient 

Cil  d’eus  qui  plu*  en  lui  se  fient 

Con  venir  en  puet  granz  damages  : itsto 

• Dus,  funt  li  il,  vaillanz  e sages, 

Kar  esgardez  cum  eu  te  vait  : 

N'as  eir,  dunt  malement  estait. 

Ne  laissier  eissi  de  ton  gré 
Tun  régné  après  tei  esgaré  : n«i5 

Pren  femme,  dunt  Deus,  dunt  seignor 
A ton  grant  pople  e à t’onor, 
t Sire,  qui’s  autres  ovres  veilles. 

Que  doit  que  ci  ne  te  conseilles? 

Jà  scz*tu  bien , si  tu  ne  lais 
Eir  qui  la  terre  tienge  en  pais, 

A dol  ira  ta  gent  Normande; 

E ce  que  chascotis  t’en  demande 
Fai  e aemplis-en  lor  voleir. 

Par  grant  pitié  en  puez  aveir.  » 


Al  9 


A ce  respundi  bonemenl 
Li  dux  tnt  en  pais  à sa  gent  : 

■ Seignors,  son  trestot  le  poeir 
Que  Deus  m'a  tramis  à aveir. 
Ai  entendu  e atendrai 
Trcstoz  les  jorz  que  je  vivrai 
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Al  régné  garder  e tenir; 

Mais  ce  me  devez  descovrir 
Por  quei  n’od  quel  entention 
Vos  m'en  avez  mis  à raison.  * 

— « Sire,  funt-il,  nos  creum  liien, 
Si  n’en  quidom  doler  de  rien, 

Que  Deus  par  sa  sainte  (lueur 
V ont  qu’après  tei  aiom  scignor 
l)e  pere  e de  mere  Dancise  ; 

Por  ce  n'en  ont  nul  la  Françoise; 
E tu,  beau  sire,  as  une  amie. 

Sur  les  beles  roses  florie, 

Lis  de  matin,  colors  de  graine, 
r*  i . < > C’unc  meins  l’oie  ne.meins  vilaine 
Ne  fu,  cent  anz  a e plus,  née. 
Franche  e sage,  proz  c senée. 
Digne  d’aveir  cl  chef  corone 
Dès  qu’ele  issi  à tei  se  done. 

Duce  e benigne  e amiable, 

E cle  te  r’est  si  agraable 
Que  cors  ne  oilz,  boche  ne  face, 
Ne  quidom,  d’autre  plus  te  place, 
N’en  nulc,  ce  nos  est  avis, 

•Ne  sereit  tis  quers  meuz  assis  : 
(ienlil  femme  de  bon  lignage, 

Si  la  prcn,  sire,  en  mariage; 

’ Si  istra  lignée  tele  de  vos 
Dunt  vostre  quer  sera  joios 
Fi  que  Deus  tant  essauccra, 

Dunt  toz  li  poples  s'esjorra. 
D’itcus  prince  cum  Deus  t’a  fait 
Sereit  mal,  vilanie  e lait 
Que  tis  eirs  ne  fust  d’esposée 
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Son  Ici  que  Deus  a comandée,  >1895 

E en  sainte  igliso  establic.  » 
l.i  dus  Richard  de  Norinendie 
Mult  bonement,  non  à enviï. 

En  a toz  lor  buens  acompliz. 

I.!  evesque  furent  mande,  »»9oo 

Conte  e baron,  prince  e chasc. 

Ausi  la  prist  à grant  lionor 
Cum  fust  fille  d'empereor. 

Li  dux  lama,  cbere  la  tint; 

Après,  si  cum  li  tens  avint,  «190:. 

Out  cinc  fiz  de  li  en  poi  d'anz 
E trois  filles  mult  avenanz. 

Li  ainznez  out  le  non  deu  pere, 

Qu’eissi  le  vont  e rcquist  la  mere; 

Ce  fu  flors  d’autres  jovenccaus  21910 

E li  plus  sage  e li  plus  beaus. 

Li  secunz  fu  genz  e aperz 
E si  fu  apelez  Roberz. 

Clerc  en  firent,  mult  aprist  bién, 

Si  fi  (sic)  sage  sor  tote  rien;  3491s 

De  Roem  out  l’arcevcsquié1 , 

Honore  fu  mult  e prcisic. 


Li  tiers  des  fiz  out  non  Maugcrs*, 
Preisiez  d’armes,  bons  cbevalers. 


Robert  occupa  le  siège  archiépiscopal 
depuis  98(1  jusqu'à  1037.  Voyez  le  Galba 
( hristiana  , 1.  X! , col.  36*28. 

1 Ce  prince  obtint  le  comté  de  Corbeil 
avec  U main  de  Germaine , petite*fdle 
d'Avinon  par  Albert  son  père,  qui  l'avait 
précédé  au  tombeau.  On  ignore  l'époque 
rnaos  ne  itoasiAKDie.  11. 


de  sa  mort.  Voyez  Y Art  de  vérifier  les  dates , 
I.  ÏI,  1784.  p.  64o;  et  les  Antiquités  de 
la  ville,  comté  et  chatelente  de  Corbeil.  De  la 
recherche  de  M'  lean  de  la  Barrr,  cy  de- 
vant prévoit  de  Corbeil.  A Paris , chez  Nico- 
las et  lean  de  la  Cosle . 1647.  in-A*.  liv.  I , 
chap.  su.  p.  79-84. 

Ai 
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Les  autres  clous  nomer  ne  sai,  aigio 

r i Kar  en  festoire  ne  V trovai1; 

Mais  des  treis  filles  out  non  Einmc 
L’ainznée,  eissi  très-bele  femme 
Que  sos  cel  ne  discit  l'om  mie 
Qu’autre  si  gente  i fust  norrie  ; 2*915 

Mult  fu  vaillanz,  mult  fu  sence, 

Reine  fu  puis  coronéc  : 

À Aires  le  rei  d’Engleterre2 


1 II  y a dans  le  tome  III  des  Mémoires 
de  r Académie  des  inscriptions  et  lielles- 
letlrcs,  p.  376-279,  un  curieux  mémoire 
sur  le  tombeau  d’uu  des  enfants  de  Hi- 
chard  Ie',  nommé  Robert,  et  mort  en  bas- 
âgé.  La  figure  qui  s’y  trouve  gravée  prouve 
victorieusement  que  les  armoiries  hérédi- 
taires existaient  avant  le  commencement 
du  xii*  siècle,  époque  qu’on  attribue  géné- 
ralement à leur  origine. 

* An  MIL..  Ant>  j>a.  on  J>am  ilcan 
lençucnc.  com  i*co  hlæpôyje.  Ricapocp 
ooheop.  ALlpxjipa  Ÿmma.  hiocp  co  lande. 
Chroniron  Saxonicum , édition  d lngram , 

p 175, 17p. 

■ Et  alors  dans  le  même  carême  vint 
«dame  Klfgive  Emma,  fille  de  Richard , 
« dans  celte  terre.  » 

t Eodem  an  no  ( 1 003 } Kinmam,  Saxunicc 
« Alfgivom  vocatam,  ducis  Normannorum 
•<  primi  Bicardi  liliam , rex  Ethelredus 
• duxit  uxoreni.  * Chronicon  Florenlü  Wi- 
gomiensts,  édition  de  Francfort,  1601, 
p.  61  x » lig.  23. 

Quant  veil  li  rds  Le  si  mal  veit, 

A ses  amis  tint  un  ploit  ; 

Consel  requis!,  mcsler  ert  granl: 

Tut  son  rogne  li  vont  tolanl 
Donc  siloerent  cele  genl 


K’il  j*ast  la  mer  ignelemcnt , 

Demand  Knunc  la  sour  Richard , 

Si  IV n amcinl  de  celle  part. 

Si  les  Normans  sont  ses  amis, 

Bien  pl  ei  serai  ses  enemis; 

Liquens  Richard  le  nmintcndrai, 

Tux  ses  voisins  li  pleiserat. 

Cil  en  creit  tri^bicn  lur  lus 
T 11c  n oui  sojur  ne  repos 
Dés  ci  qu’il  out  Kmme  espuséc. 

Li  quens  Richard  li  ad  doné[e]  ; 

En  Kngletere  l’amenad  ; 

Wincestre  en  druric  li  douât , 

Rogiugbani  e Rolelant 
Ke  Elstruet  «veit  eu  devant , 

Tut  li  donat  t cher  la  tint. 

/.  fUU'ir  4*i  Kcjit*  **)•"!  U tr*»#iar»w  «ml/t  Ütjfn’ 
Gutmar.  minutent  do  Roi,  mon*  Unltuii>i|«< 
tS.  A.  XXI . CoL  1 54  itiM,  col.  i,  «,  iC ; m» 
oneril  dt  U ctthddrtlr  il*  Porhao  . fcl  1 10  %*r*o . 
cal.  1,  v.  S. 

Voyez  aussi  Simeonis  Dunelmenus  IJuto- 
riu  de  (jet lu  regum  Anglorum.  ( Apud  Bug 
Twysden , oo).  i64,  lig.  58.)  — Chronicon 
Joltannu  liromlon.  (Ibid.  col.  885,  lig.  1.) 
— Henrici  Hunhnydonicnsts  Hisloriarmm 
lib.  VI.  (Apud  II.  Savile,  p.  369,  an  no 
Domini  1000.)  — Bogen  de  Hove<1en  An - 
nulium  pars  prior.  (Ibid.  p.  A29,  lig.  33.) 
— Chronica  de  Mailros.  (Apud  Fdl , p.  1 53  ; 
édition  de  Joseph  Stevenson,  p.  4o.)  — 
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A qui  l'om  list  puis  meinle  gerre, 

Fu  donce,  ce  dit  l'escrit,  »»93o 

Qui  de  lui  out  dous  mult  beaus  Fit 
■ Ewart  l’ainzné  qui  puis  fu  rois. 

L'autre  Alurez  proz  e corteis. 

l.a  scrunde,  ce  m’est  avis. 

Des  filles  out  non  Hawis; 

Ne  fu  mie  laide  ne  foie, 

Mult  fu  norrie  A bone  escole, 

Mult  out  valor  e bien  en  sci; 

I.i  quens  de  Bretaignc  Giefrei1, 

Qui  mult  par  ert  lrnen  cbevaler, 

La  prist  à femme  e à moillier. 

Riche  sout  estre  c honorée 
E mult  fu  en  la  terre  amée, 

Dous  genz  fiz  out  de  son  scignor  : 

Alain  e Idon  le  inenor. 

La  tierce,  qui  fu  la  puistiée, 

Sai  que  Mahaut  fu  apelée; 

Cortcise  c sage  e afaitcc, 

Si  quit  c’en  fil  la  plus  preisée  : 

Nule  n'ama  une  plus  honor.  jtgSo 

A un  conte  de  gran  [sic)  valor. 

Chrome*  J (muais  WalVuiqford.  (ApudGale, 

1. 1,  p.  bh'j.) — Roberti  de  Monte  Acvriuones 
ad  Sigibertum.  (Gaiberti  de  M ovigento  Opéra 
omnia,  p.  730,  col.  a,  B.) — The  llutory 
of  the  Anglo-Saxons. . . !>v  Sharon  Tur- 
ner. The  fi  Ali  édition.  London,  prioted  for 
Longman . etc.  i8a8,  in-8*,  tom.  II, 
pag  3i8. 

Il  existe  sur  celte  princesse  un  ouvrage 

4i. 


intitulé  Encomium  Etnnue , que  du  Chesne 
• publié  dans  son  Accueil  d'historiens  nor- 
mands. p.  161-177. 

1 Geoffroy  I",  l'ainé  des  fds  de  Conan  l*\ 
dit  le  Tort . comte  de  Bennes.  Ce  fut  Geof- 
froy qui  le  premier  prit  le  titre  de  duc  de 
Bretagne.  Il  épousa  Havrise  en  996  et  mou- 
rut en  1008.  Voyex  Y Art  de  vérifier  let 
dates , t.  II , p.  896. 


s 1935 


s »9  io 


34945 


L 


Digitized  by  Google 


524 


CHRONIQUE 
Odon,  proz  e sage  e corteis. 

Sire  de  Chartres  e de  llleis. 

De  Tors  1 e de  tôt  le  pais, 

Dunt  mult  erent  al  jor  esforeis;  » i *i ir. 

A cestui  la  dona  li  dux, 

Si  11’aina  nule  d'eles  (jic)  plus. 

De  li  aillors  vos  retrarrom 
Ce  qu’en  l’estoire  en  troverom, 

Là  ù leus  erl  deu  reconter,  Jiyiiu 

Ainceis  que  vienge  au  definer. 

De  danzelcs  gentes  e bêles 
Qu’il  out , si  cum  je  truis,  puceles 
IVout  dous  bols  fiz,  si  cum  j’entent, 

E dous  filles  tant  solcment;  > Ujii» 

Nc’s  ncia  pas,  bien  les  conut, 
r lit  c > Eissi  les  ama  cum  il  dut. 

Li  ainznez  fu  blois  e jenz  e dreiz. 

Si  l’apcla  l’om  Godcfreiz  ; 

L’autre  Guillaume  le  menor:  iisi7« 

Amdni  lurent  de  grant  valor. 

Godcfreiz,  qui  mult  fu  corteis, 

Out  le  cunté,  ce  truis,  d’Uismeis; 

Mais  ne  la  tint  mie  longemenl, 

Kar  morz  fu  en  sun  bel  jovent.  v 


Eudes  il , dil  le  Champenois , quatrième 
comte  île  Blois  , de  Chartres  et  de  Tours 
dès  l'année  ioo4,  puis  comte  de  Cham- 
pagne cl  de  Brie  par  suite  de  la  mort 
d'Etienne  son  proche  parent,  arrivée  en 
l'an  1019.  il  épousa,  en  1006.  Mahautou 


Mathilde,  qui  mourut  sans  lui  laisser  d en- 
fants. Il  périt  à l’âge  de  cinquante-cinq 
ans,  dons  une  bataille  livrée  dans  le  Bai- 
roia,  le  »%►  ou  le  a3  novembre  1037. 
Voyez.  {Art  de  vérifier  les  dates,  tom.  Il  , 

17^4.  p-  6i3,  6l4. 
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tl  EST  SI  (X'M  L1  DUX  RICHAHT  TROVA  DE  Ht'12  LE  CORS  EN  I A 
CUAPELE , E LA  MERVEILLE  Ol’eN  NAVINT1. 

Mult  fu  li  dux  Richart  preisiez 
E mult  fu  al  siecle  cssaucicz  ; 

Mult  fu  en  terre  grant  sis  non* 

E sera  tant  cum  nos  vivrons; 

E mult  par  i out  bien  porquci,  »49#“ 

Kar  merveilles  parfist  de  sei. 

Merveillos  furent  li  suen  fait; 

Sol  la  disme  n’en  est  retrait 
N’escrit  ne  trové  en  estoire  ) 

Qui  fussent  digne  de  memorie.  j ' >19*0 
Mult  ama  clers,  joie  e largcsce. 

Chevaliers,  valor  e proece; 

Mult  ama  sen  e corteisie 
E mult  maintint  chevalerie; 

Une  n’out  pour,  soudes  n’elfrei  j 199c 

Ne  dotemenz  aucun  en  sei  ; 

N’unques  ne  fu , ce  dit  l’escriz , 

Torbcz  d’error  sis  esperiz; 

Toz  jorz  fu  seurs,  ce  lisum, 

Senz  dotose  temptation.  ? «99S 

De  nuiz  alot  senz  rien  doter 
Tôt  autresi  cum  par  jor  eler; 

S’ert  cil  dunt  tote  gent  saveienl 

1 Nous  ne  savons  où  Benoit  a pris  le 
conte  suivant,  que  ne  rapportent  ni  Du 
don  de  Saint-Quentin  ni  Guillaume  de 
Juinicges.  On  le  retrouve  dans  le  Roman 
de  Rout  t.  I,  p.  378  - 981;  dans  la  Chro- 
nique de  John  Bromlon  {Recueil  de  Ro- 
ger Twysden,  col.  856 , 1.  65),  et  dans  la 


Chronique  de  Normandie, édition  de  Rouen  . 
1/1  mai  «487,  in-fol.  châp.  LVU,  au  verso 
col.  2 du  feuillet  signé  e il.  Ce  chapitre 
contient  de  plus  un  autre  ronte.  que  nous 
n’avons  pas  trouvé  asse*  intéressant  pour 
le  répéter  ici. 
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Qui  plus  fautosmcs  avcneienl. 
Plus  merveilles,  plus  dcablies, 
Dunt  plusors  sunt  assez  oies. 

Si  beaus,  si  purs  avcit  les  oilz, 
Cum  par  cler  jor  vceit  de  nuiz  : 
Maint  horrible  chose  salvage 
\ceit  senz  muer  son  corage. 


r issr\r  i De  c’ert  deable  mult  iriez, 


De  lui  deceivre  ert  en  porchaz; 
Mult  li  tcndeit  sovent  scs  laz. 
Oicz,  kar  bien  fait  à rctraire. 
Qu’il  li  quida  une  nuit  faire. 

En  bois  vout  aler,  c’est  la  fin; 
Mais  il  leva  si  très-matin 
Que  ne  fu  leus  de  messe  oïr; 

Ne  pocit  l’om  le  jor  choisir. 

Ne  ne  fist  l'om  de  pièce  puis. 
Totes  scs  genz,  si  cum  je  truis, 
S’ert  vers  le  bois  acheminée; 

Il  vint  après,  ceinte  s'espée, 
Disant  saumes  e oreisons  : 

Là  ert  sovent  s'ententions. 

D'une  chose  esteit  costumier  : 

Jà  chapeie  ne  mostier, 

Quant  issi  errout,  ne  trovast 
Où,  s'il  peust,  dedenz  n’entrast, 
Sinon  defors  tornout  orer; 

Mult  en  voleit  poi  trespasser. 
Ccle  nuit  demcincment 
Que  issi  alout  après  sa  gent. 

En  vint  à une;  mais  ne  vei 


i5oio 
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Qucu  leu  ce  fu,  ce  peise  mci. 

N'ert  la  chapele  mult  hantée 
Ne  de  gent  gaires  abitée, 

Dès  le  tens  & la  gcnt  paiene 
Ert  gaste  chose  e anciene; 

Tombes  i oui  e cors  enz  mis, 

Kar  cimclirc  i oui  jadis.  • 

N’o«jt  bore  ne  vile  ne  maison 
D’une  bone  leuue  environ, 

Arbres  i out  e un  grant  if 
Où  li  venz  mena  grant  estrif. 
Entr’overz  fu  Tus  dcl  mostier, 

S’out  alumé  enz  un  mortier. 

Soutif  e esfreiz  c liers 
Fu  li  convers  e li  mostiers  : 

Deus  ne  fist  riens,  si  trespassast, 
Por  ce  qu’un  poi  s’i  arestast, 

Qui  fors  del  sen  ne  fust  maneis. 

Li  dux,  li  sages,  li  corteis, 

Ne  vout  sa  custome  oblier  : 

Là  est  lorné  dreit  por  orer; 

Aredné  a son  chaceor, 

Senz  dote  nule  e senz  l'rcor 
A boté  Pus,'  s’est  enz  entrez  : 
Auques  i parut  la  clartez. 
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En  mi  sa  veie  dreit  gesant, 

Kar  li  leus  n’esteit  gaires  grant, 

Out  une  biere  merveillose 

E laide  e ahoge  e hisdose, 

Orrible  trop  e esfreie 
, * . , 

D’une  eschele  laide  e porrie, 

Assise  sus  dous  granz  quarreaus  ; 
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Si  n’cn  ert  pas  li  vélos  beaus, 
Mais  esc  ire  i c depcsccz 
Eissi  que  la  teste  e les  picz 
Li  parisseit  c le  viairc 
Fors  sulement  d’un  vil  suaire 
De  leus  en  leus  ensanglantez. 
Outre  s'en  est  li  dux  passez. 

Devant  l'autel  à genoillons 
Prist  à faire  ses  oreisons, 

Sa  cupe  à batre  e sa  peitrine  ; 
Par  plus  de  set  feiz  li  encline , 
N’esfreiz  n’ert  ne  point  dotanz; 
De  delcz  lui  posa  ses  ganz. 

En  ce  que  issi  ert  à jenoiz 
Scn  son,  senz  parole,  senz  vois, 
Oï  la  biere  si  frémir 
E si  estrangement  croissir 
Cum  si  totc  deust  bruisier 
La  covcrturc  dcl  mustier; 

Sor  les  eûtes  se  fu  levez 
Li  cors  eissi  envolupez  : 

ElFrei  mena  grant  en  la  biere. 
Dune  regarda  lî  dux  ariere, 

Veit  le  cors  qui  s’en  vout  lever; 
Senz  sei  de  rien  espoenter 
Li  a dit  : «Mar  vos  movrez , 
Cuilvert;  jà  le  comperez. 

Tornez  arrere,  couchez-vos; 

Kar  celui  qui  est  dedenz  vos  , 
Ne  vos  en  sereit  jà  garant. 

S'eu  faisiez  mai  oi  semblant.  • 
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Eissi  se  r’est  ii  cors  cuchez; 
E li  dux  s’est,  agenoillicz, 

Si  r’a  s’oreison  comencée;  •. 

E li  cors  r’est  autre  feiée 
r i»j  c.  i.  Drcsciez  tôt  dreit  en  sun  séant 

Ï0095 

Od  cffrci  merveillos  e grant. 
Li  dux  i r’a  tornc  son  vis. 

25  100 

D’ire,  de  mautalant  espris  : 
«Certes,  fait-il,  mar  le  pensasles, 
Dunt  en  séant  vos  en  levastes. 

Ce  conois  bien  c sai  al  meins 

\ 

* 

Que  de  deable  estes  pleins, 

Qui  par  vos  m’a  lalant  de  nuire; 
Mais  ennuit  en  sereiz  le  pire. 
Couchiez-vos  tost  c si  gardez 
Qu’en  nul  sen  mais  ne  vos  movez.  » 

20  iof> 

Dune  se  r’est  li  cors  estenduz 

ï5iio 

Cum  si  f’ust  chesnes  u granz  fuz 
Qui  ebaïst  à terre  de  haut. 

* Arde,  cuilvertl  rien  ne  vos  vaut,. 
Fait  sei  li  dux;  ci  orerai, 

Jà  ainz  por  vos  ne  m’en  istrai. 

Mal  ait  oi  vostre  compaignie, 

Que  issi  est  laide  e esfreie!  « 

i5i  i5 

Li  dux  se  r'est  mis  à jenoiz. 

Le  signe  de  la  sainte  croiz 
Fist  en  son  front  e en  son  piz. 
De  Deu  seurs,  certains  e liz  ; 

El  non  del  Perc  e del  cher  Fiz 
Prie  que  1’  gart  Sainz-Esperiz  ; 
Son  cors  e s’aime  li  ottreie. 

' • 

3 j 1 20 

Adonc  se  vont  mettre  à la  veie. 
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Vers  la  bierre  vint  dreit  errant: 

Mais  plus  sailli  tost  en  estant 
_ * 

Que  l’om  n’eust  sa  main  virée. 

Dune  traist  le  duc  Richart  s'espée. 

Le  diable  ses  brais  li  tent, 

Tote  l'cissne  li  délient. 

Grnnz  fu  sor  lui  deus  pies  e mais, 

Mult  l’en  deust  bien  prendre  csinais  : 

As  mains  le  taste  e quert  à prendre; 

Mais  or  oiez  vassal  deflcndre. 

Isnelcment  e sens  deniorc 

Od  le  brant  d’acier  li  cort  sore, 

I'iert  l’en  amunt  si  grant  colée 

Que  desqu'el  piz  l’en  est  colée 

La  bonc  espée  d’Alemaignc. 

Ainceis  que  jus  le  par  cnpaignc 

R’out  son  brant  d’acer  à soi  trait. 

Un  cri  jeta  e un  teu  brait 

P>55>\c.  ■>.  Cum  si  trestot  deust  sousir; 

K quant  li  dux  s'en  dut  cissir, 

Un  chandelcr  de  fer  mult  grant, 

Agi»  c ahoge  c pesant 

Saisi  li  cors  eissi  trenchié  : 

A dous  mains  l’a  al  duc  lancié  ; 

Ne  l’ateinst  pas,  Deus  l’en  gari  : 

Par  mi  les  ais  del  us  feri, 

E par  mi  les  quarreiaus  serrez 

Plus  de  dous  piez  i est  entrez  ■ 

Trop  fu  de  grant  air  lanciez. 

Dune  est  li  cors  jus  trébuchiez, 

Mult  prist  en  la  biere  grant  quaz, 

Adenz  i just,  non  mie  plaz. 

E li  dux  vint  à son  destrer. 
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Si  r'estoia  son  brant  d'acer: 

N’out  pas  l’ovre  tenue  à jeu. 

Le  pié  teneit  jà  en  l'estreu 
Quant  de  ses  ganz  li  rcsovint 
Qu'il  out  devant  l'autel  e tint; 
Laissiez  les  out  par  ohliance. 

Mais  ne  lairra  por  meschaanee 
Qu'il  ne  retort  por  eus  arrere  : 

Jà  ne  remaindra  por  la  bierre; 
Crcndreit,  si  la  eltose  ert  oie, 
Tornc  li  fust  à ooardie. 

Hardiz,  del  tôt  asseurez, 

S’en  r’est  delez  le  cors  passez; 
Devant  l’autel  se  reumilie, 

Nostre  dame  sainte  Marie 
Prée  e remenbre,  son  salu 
IJ  a treis  feiz  dit  e rendu; 

Ses  ganz  a pris,  l’autel  encline. 
Son  vis  resigne  e sa  peitrine, 

Vers  Lui  se  r’est  mis  el  repaire  ; 

Ne  deigna  une  s’esper  traire, 
laidement  vit  le  cors  gésir 
E de  lui  sanc  cotre  « eissir. 

L'nqucs  ne  fu , al  mien  espeir. 

Plus  orrible  chose  à vceir; 

Nul  ne  fu  nez  qui  ce  endurast . 

Qui  maintenant  ne  s’enragast 
Ne  qui  por  cent  mile  besauz 
Tornast  ariere  por  les  ganz. 

Dune  vait  munter,  si  tient  sa  veic, 
N’en  a soudiers,  ne  ne  s'elTreie; 

Le  païs  sout  e la  contrée 
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E (juele  pari  sa  gent  ert  alée  : 

S’ala  là  droit  senz  desveier, 

E li  jorz  prist  à esclairicr. 

Jà  s’esteient  rault  esperduz, 

Saveir  qu’il  esteit  devenuz. 

Quant  le  virent  mult  lor  fu  bel, 

À lui  vindrent  viol  c danzcl 
Por  savoir  se  plus  l’en  place 
Del  dcscupler  e de  la  chace, 

E por  aprendre  e por  oïr  «1» 

S'eisi  cum  mult  sout  avenir 
A puis  veu  nule  merveille; 

L’un  d'cus  al  autre  le  conseille. 

Dune  traist  li  duc  nue  s’espée. 

Qu’uncor  ert  ensanglantée, 

Dit  e lor  coniande  e devie 
Qu’eu  ne  seit  torse  n’essuie 
De  ci  qu’à  une  eve  corant  : 

IJi  seit  lavez  inult  bien  li  branz 

Assez  oui  li  dux  entor  sei  *5»io 

Qui  mult  li  unt  enquis  por  quei, 

Saveir  que  deit  e segnefîe, 

Kar  teu  chose  n’unt  pas  oie; 

Demandent  ù il  a ce  fait,  * 

• E li  dux  lor  conte  e retrait 

La  grant  merveille  eissi  trestot 
Cum  il  li  avint,  mot  à mot  : 

Cum  li  cors  sailli  de  sa  biere. 

Si  granz,  si  laiz;  n’en  queu  maniéré 

Il  le  quida  saisir  e prendre,  ■ »»»«• 

Se  Deus  ne  l’en  vousist  defendre  ; 

Cum  li  covint  à detrencher  ; 
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Conte  le  lanz  del  chandeler, 

Que  par  mi  fus  plus  de  treis  per. 

E par  les  quarreaus  est  fiches.  i5»ii 

Tôt  dreit,  ce  lor  dit,  lor  laissa, 

E de  ses  ^atu  qu'il  obiia 
Devant  l'autel  sus  les  degrez, 

Ctim  il  est  puis  retomez 

Senz  dote  nule  e senz  esfrei.  ihi3o 

Chascon  en  out  pour  en  sei, 

N’i  out  un  sol  d’eus  si  hanliz 
Qui  toz  li  sans  n'en  scit  iuiz; 

De  la  grant  merveille  se  seignent. 

Oiez  cornent  la  chose  ateignent.  >5i35 

Od  le  cougié  qu'il  lor  en  doue , 

Point  là  chascons  c esperone; 

Atcint  se  sunt  e atendu: 

Tuit  ensemble  sunt  là  venu; 

Li  cbevol  lor  sunt  hericé.  iSsio 

Le  chandeler  qui  fu  lancié 
Trovent,  si  cum  li  dux  lor  disl; 

E si  deablc  ne  f feist, 

Nus  hom  mortaus  ne  1’  peust  faire. 

Le  cors  troevent  e le  suaire  >Sa45 

Dctrenchcz  c ensanglantez 
E devers  la  terre  tornez. 

Merveilles  unt  grant  c’unc  senz  morir 
Pout  nul  quor  d’ome  ce  sofirir. 

Tost  fu  la  novele  seue  »s»5o 

E toz  la  granz  genz  acorue  : 

Cinc  cenz  virent  le  cors  le  jor, 

Qui  tuit  en  orent  grant  freor. 
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Ijc  cors  geterent  del  mostier; 

Mais  laissiez  fu  le  chandeler  iSj55 

Loue  tens  après  por  reconter 
E por  la  merveille  esgarder  : 

Veeir  l'i  alercnt  plusor; 
laissiez  i fu  après  maint  jor. 

De  ci  que  outre  les  pont  d’Espaigne  >5»6u 
l’’u  puis  retraite  cest  ovraigne, 

Grant  parole  en  fu  puis  tenue 
E par  maint  leu  dite  e seue 
E sera  mais  desqu’à  la  fins. 

Li  dux,  ce  retrait  li  Latins,  >5i65 

Por  solement  cest  aventure. 

Fist  estaldir  tôt  à dreiturc 
Que  li  cors  fussent  mais  gaité 
Si  qu'il  ne  scient  sol  laissié  : 

Ainz  l’ovre  qui  ci  est  retraite  35170 

N'i  aveit  unques  eu  gaite; 

Mais  dès  dune  furent  costumier 
E sunt  uncor  des  cors  gaitier  : 

De  ceo  avint  e por  cel  funt , 

Ce  set  l'om  bien,  par  tôt  le  muut.  >5375 
Bele  chose  i out  mult  trovée  : 

S'aime  seit  ès  ceus  coronée. 

Qui  tanz  haut  faiz  od  son  grant  sens 
Fist  à sa  vie  e i son  tens  ! 


• I : J.-ij 
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Cl  EST  SI  CCM  U DlIX  TROVA  I.E  POMEH  DE  NWZ,  E DUNT  SliNT  KSTRA1T 
r <5fiv\r.  i K POU  QUBI  SV  NT  DIT  POMIER  DE  RICHART1. 

Une  aventure  r’ai  oïe  a5s8o 

Qu’avint  al  duc  de  Normendie, 


, (^clle  anecdote  n’est  rapportée  que  par 
Benoit;  mais  en  revanche VVace  donne  le» 
deux  suivantes,  qu'il  assure  tenir  de  la 
tradition  ; 


line  lande  Corrersad  nun 
Prêt  de  la  Jure»!  de  Liun. 

Eu  la  lande  a une  valéc 
Ki  ne  est  mult  lunge  ne  lée, 

En  la  forest  ad  une  plaine. 
Knvirun  crt  grunt  la  cbtnipaiue. 
Jà  crt  de  aust  li  ineis  passes 
Kc  li  dus  Tu  matin  lever. 

Ses  forestiers  a fet  viser 
U il  (xjrreit  grans  rerf  truver, 
Rei  c sactes  fisl  porter 
F.  chient  a vint,  s’ala  bercer; 

As  veneors  c as  varlcti 
Fisl  mener  toi  ses  brochet , 

F.  lieiuicrs  par  altre  veie 
Les  fisl  aler,  le  l'en  ne  ‘s  veie  ; 
S'espéc  à sun  cos  U'  porlout , 

Kar  nulc  feit  saint  li  n'alout; 

A Corccrs  vint  grant  aleure. 

Or  oet  quel  mésaventure! 

En  la  boisicre  volt  veir, 

Ne  sai  s’il  oui  de  rien  espoir  . 

Un  chevalier  ad  luin  «eu 
Rien  afublé  c bien  vestu; 
l^*t  li  «or  l'erbe  esttit  s'espée 
Bien  enrengiée  c aturnée. 

Let  li  fu  une  dameisele 
Ki  génie  fu  forment  e bele, 

Rien  crt  vestue  e aturnée. 

Sa  guimple  sor  son  ebief  jetée. 

Li  chevalier  ne  peut  fuir. 


Quant  il  vit  le  conte  venir. 

De»!  quel  peebié!  kant  od  s’esjiée 
A la  meschine  dcscoléc! 

Li  quens  cria  ; «Malfct!  inallet! 
Fatnc  doit  aveir  par  lut  pet.  * 

Dune  ad  sor  li  esperuné, 

Li  ebief  li  a dcl  bu  sevré, 

Puis  s'arestut  e esgarda, 

Lor  dons  heautet  vire  mira. 

Uukes,  ço  dist,  ço  li  semble. 

Ne  vit  si  bele  gent  ensemble. 

El  quart  jor  les  list  enterrer. 

Mais  il  ne  pout  unkes  troter 
Ki  coneusl  ne  ki  scu»t 
Dunt  li  un»  d'els  ne  l'altre  feusl. 
Pur  li  |icchié  ke  li  dus  fist 
Dcl  cbcvalicr  kc  il  ocist. 

Ne  fud  ceo  pas  mis  en  escril; 

Met  li  pères  le  uni  as  Alt  dit. 

Une  altre  adventurc  mult  grande 
Avint  el  ebief  de  cclc  lande 
A un  des  veneurs  le  cunte  : 

Guardet  se  fu  bonur  u hunte. 

Un  cerf  aveienl  retenu , 
l*ris  l’aveienl  e abalu , 

Li  cerf  aveienl  escorchic 
E fet  aveienl  li  forcbic. 

Un  des  veneors  sc  liauta, 

Alcr  s'en  volt,  si  s’en  turna; 

A sun  seignur  aler  voleit 
Par  une  veie  ke  il  saveit. 

Une  gent  pueele  ad  truvéc 
Dcdcm  li  bois,  prêt  de  Forée; 

Bien  ert  vestue  e bien  chauciée, 
Bien  afublée  e bien  liée. 

A li  vint,  si  l'a  saluée, 
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Al  bon  Richart,  al  premerain. 
Un  jor  refu  levé  par  main 


K ele  altresi  s’est  levée; 

K Lent  il  la  vit  en- estant, 

Descendu*  est  maintenant , 

Dcmanda-li  ki  ele  esteil. 

Kn  cd  broil  suie  Le  fascit. 

L’n  boom,  ço  dist,  atendeil 
Ki  cunlre  li  venir  deveit. 

Par  une  de  scs  manches  l’a  prise. 

Asex  li  ofri  sun  servise. 

\c  sai  rc  Ira  ire  ke  il  li  dise  : 

Me*  ço  dient  Le  il  la  prisl 
K à terre lex  li  lawiat. 

Ele  esgarda  tut  e sofri. 

Nule  rien  ne  li  desfendi. 

Purpensa  sei  fcc  il  li  fere»! 

Coin  liom  S feme  ferc  doit. 

Quant  li  out  fet  ço  ke  li  piout 
K relever  de  lie  se  vout 
E Le  kuida  de  lie  partir. 

Ele  l'cmpeint  de  tel  aïr. 

Ne  sai  u od  piex  u od  mainz , 

Par  mi  branches  c par  mi  raim 
Le  fut  haut  cmitrcmont  voler 
E d faist  d’un  arbre  encroer 
Quant  il  vout  ede  csgarder 
E k*il  kuida  ïi  He  parier. 

Ne  sout  k’elc  fu  devenue,  ' 

•Ne  l’ad  oîe  ne  ne  vene. 

Veneors  ki  li  cerf  portouent , 

Ki  par  cele  sente  pasaouent , 

Ltir  rumpaingnun  en  l’arbre  virent, 

A gront  paine  le  descendirent. 

H»*t*  éi  flw,  tore.  I,  |!«g.  tlS'ifi. 

Le  conte  suivant  est  rapporté  par  ia 
Chronique  de  Normandie  : 

Comme  Charles  le  Quint  ,jadiz  royde  France, 
et  ses  gens  avec  /or,  s’aparurent  apres  leur 
mort  au  duc  Richurd-sans-Paour, 

Luc  autre  monlt  merveilleuse  aven- 
ture advînt  au  duc  Richard -sans -Paour. 
Yray  est  qu’il  estoit  en  son  chasteau  de 


Moolineaux-sur-$ainne,  et  une  fois  ainsi 
comme  il  se  alloit  esbalrc  après  souper  au 
bois , luy  et  scs  gens  ouvrent  une  mer- 
veilleuse noise  et  horrible  de  grant  multi 
tuile  de  gens  qui  estoient  ensemble,  se 
leur  sembloit,  laquelle  noise  approclioit 
toujours  de  eulx  ; et  si  comme  le  duc  et  sc* 
gens  ouvrent  la  noise  aprocher,  ifet  se  res- 
conserent  dele*  ung  arbre,  et  là  le  duc 
Richard  envoia  de  ses  gens  espier  que  c'es- 
loit.  El  lors  ung  des  escuiers  au  duc  vit 
que  ceulx  qui  faisoient  celle  noise  s es 
toient  arreslex  dessouba  ung  arbre,  et 
commença  à regarder  leur  manière  de 
faite  et  leur  gouvernement , et  vit  que  cW 
toit  ung  roy  qui  avoit  avec  lui  grant  com- 
paignie  de  toutes  gens;  et  les  appclloil-on 
In  mesgnie  Hennequin*  en  commun  lan- 

Voy ex,  sur  llidckin,  Deutsche  mythologie 
ton  Jacob  Grimm.  Gôttingen  in  der  Dicterich- 
seben  Buchliandlung,  »835.  in-8*,  p.  537, 
5 3 8.—  Punch  andJudy  (by  Payne  Collier  ),  intA 
illustrations  désignai  and  tnyrxued  by  George 
OiuAriuink.  London  : printed  for  5.  Prowctt... 
1818,  in-8*,  p.  i4,  >5,  note.  — Minstrrlsy  ij  thr 
Scottish  Mortiers  (by  Walter  Scott).  Fourlh 
édition.  Edinburgb  : printed  by  James  Ballan 
lyne  and  Co.  for  I<ongman,  etc.  1810,  in-8*. 
vol.  II,  p.  13g,  i3o ; et  les  curieuses  recher- 
ches que  MM.  Paulin  Paris  et  le  Roux  de  Lino 
ont  consignées,  I un  dans  le$  .Manuscrits J rançon 
dr  la  Bibliothèque  du  Roi.  1. 1,  p.  3»  3-3a5,  l’autre 
dans  le  Livre  des  légendes,  introduction.  Paris, 
cliex  Silvcstre,  »83b , in-8\  p.  i48-i 5o  et  sur- 
tout p.  a4o-a45.  Aux  passages  que  ces  savants 
ont  déjà  cités  nous  ajouterons  le  suivant  : 

Avocat  portent  grant  damage. 

Pour  quoi  matent  lor  aue  en  gage. 

• •or  tangue  est  plaine  de  venin. 

' Par  sua  août  perdu  héritage , 
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Od  de  ses  compagnons  plusors; 

Od  motes  o od  veneors  aô>8j 


gaige  ; mais  c'estoil  la  mesgnie  Charles- 
Quiïit,  qui  fut  jadiz  roy  de  France.  Quant 
celuy  roy  et  sa  mesgnie  qui  celle  noise  iai- 
soient  furent  partis,  l'escuier  vint  au  duc 
Richard  et  luy  conta  tout  l'affaire  et  le 
gouvernement  que  il  avoil  veu  de  la  mes- 
gnie Cliarlcs-Qu i nt  qui  telle  noise  faisoient. 
Et  continuellement  veuoit  celle  avau  turc 
en  U forçât  de  Moulineaux  près  du  chas- 
teau  , trois  fois  la  sepmaine.  Adonc  pensa 
le  duc  Richard  que  s'il  povoil  il  saurait 
quelz  gens  c’esloient  qui  sur  la  terre  ve- 
noieut  faire  telles  assembleez  sans  son  con- 
giè.  Lors  assembla  de  scs  plus  privez  che- 
valiers jusque»  au  nombre  de  cent  à six 
vingtz  des  plus  preux  et  liardix  qu'il  peut 
fmer  en  toute  Nurmendie,  et  leur  conta 
comme  en  sa  terre , jouxte  sonchasteau  de 
Moulineaux,  en  la  fores t advenait  par  plu- 

Et  df*£ait  maint  bon  managr 
E mal  but  |Mr  .i.  pot  de  Via  : 

C’nl  ta  mairoir  HcHequin  ; 

Il  s'entre|»m!e3it  com  rua*  tin  , 

Pour  vérité  tirnent  uugr. 

Quant  > tenait  à lor  piïtc  fin 
Ne  («vent  Roman»  ne  Latin . 

Car  il  veudirrol  tor  tangage. 

C’aat  ti  Hmtfft  1U1  jtlUt  «a  LhiVlt.  M»  d* 
U fcibliaüiiqa»  i»  fAr>»o«l,  UUr»Ucu« 
ia-Tol.  a*  ij5,  M.  »^a  imid. 
rot.  t,  v.  il. 

Le  passage  suivant , écrit  en  patois  qui  ap- 
proche du  flamand , noos  semble  aussi  contenir 
une  allusion  i Hdlequin  : 

Syggrmr,  nr  icmtû , que  IVi  vos  *ot  ami». 

Ven  rai  de  unir  gloire  qui  en  de  croc  foc  mis  t 
Ané*  l avé*  oit  van  Gerbcrt  , van  Gerin , 

Van  WÜlerne  d’Orcngv  qui  vait  de  rief  bairtin  . 
Van  con te  de  Bnutnigne,  van  conte  Hoiflequin 
Et  van  Froment  de  Lena,  van  «on  lit  Fromoodin  , 
Van  Kariemainc  d'A» , van  aou  pere  Paipin  : 


sieurs  fois  à l'asseraut  ting  roy  qui  estait 
acompaiguè  de  plusieurs  maniérés  de  gens 
qui  mervcHleusement  grant  noise  et  hor- 
rible faisoient , et  se  rtqiosoiciit  dessou  hz 
ung  arbre  qui  là  estait.  Si  leur  commanda 
qu'ilz  s’armassent  et  allassent  avec  luv 
guetter  et  ouyr  quelz  gens  c es  toi  eut.  Et 
les  chevalier»  res  pondirent  que  irès-vou- 
lentiers  ilz  iraient  avec  lûy , et  que  ponr 
vivre  ne  pour  mourir  ilz  no  le  laisseraient. 
Si  advint  que  le  dit  Riehard-sans-Paour 
et  ses  chevaliers  s'en  vindreut  à Mouli- 
neanx,  et  là  firent  dedens  la  foresl  leur  em- 
bauche jouxte  et  joignant  de  l’arbre  soubz 
lequel  le  roy  et  sa  mesgnie  s’arresloieot. 
Et  incontinant  comme  à heure  d'entre 
chien  et  leu,  à l’avesprant,  ilz  vont  ouyr 
une  si  très- grant  noise  et  si  horrible  que 
merveilles,  et  veirent  comme  deux  hommes 

1 ■ * ■ ^ 4 ' 

Ma»  jo  dira  biaus  anoa  qui  lwrn  dol  «tre  emprin. 

Le  vers istront  bien  fait,  il  ne  «ont  pu  frnrms . 
Ain»  »onl  de  boa»  eslutres , ai  corn  dût  ti  eacrin*. 

Ce  >•  van  Roviaon , que  de  tan»  fu  tutnu» , * 

Que  d'ahnete  caatc  van  soir  et  van  matin. 

Le  loc  etc  cat  kiie . ce  fu  à pnl  c*tin» . 

Pur  aler  aour  Noevfle  le  ouate!  isalir  : 

Le  v3c  sont  atoumir , là  ju  en  ce  gardiiu 
Flamenc  te  sont  tantk  plu*  de  trois  béa  . u . 
Maqueaai,  Kaquinogh*  et  w nié»  BoideVin 
Et  Hue»  Aodenare  «t  .Simon  Mouatekin , 

Riqoeiore  du  Pré  et  Wi»Uw  S latin 
Et  Vùnjant  de  Rarbîcr,  .i.  autre  Bodin  . 

Et  »i  vint  Etronarl  courant  wr  »e  patin . 

.J.  antre  Sparoare  Gilebert  Dierekin 
Et  tout  lebocardent;  cjocud  rfûlesquietin. 

Si  fu  escavnçant  Willerae  Scuuctin  , 

Et  «i  fu  Hondranart . . i . autre  Claieqoin. 

Que  (Mirent  de  quenuue  et  que  Vannant  oouain 
Il  furent  bien  tro*  mile , ce  tesmoigne  l'eacrin. 

Mi.  do  Roi.  K«ppUm»ot  Map»,  a*  i§|. 
foL  i lAracio.  c*l.  »,  }|. 
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IVala  en  la  forest  chacier, 
F)unt  sovent  esteit  costomier. 


* prindrent  une  drap  de  plusieurs  couleurs, 
se  leur  semblait , que  ilz  estendirent  sur  la 
lerre  cl  ordonneront  pnr  sieges  comme  s’il?, 
vouloient  ordoncr  siège  royal.  Et  puis  après 
veirent  venir  ung  roy  acompaignc  de  plu- 
sieurs manières  de  gens  qui  merveilleu- 
sement granl  noise  et  espovantable  fui- 
soient.  Celuy  roy  se  scoil  eu  siego  royul , et 
là  lcsnluoienl  et  servaient  ses  gens  comme 
roy;  mais  tous  les  chevaliers , gens  du  duc 
Rirhard,  eurent  si  très -grand  frecur  et 
horreur  de  paour  qu'ilz  s’eufuyrent  çà  et 
là  et  laissèrent  le  duc  Richard  tout  seul. 
Adonc  le  duc  Richard  vit  que  tous  ses  che- 
valiers s:cn  estoienl  fuys  sans  arroy  comme 
gens  esperdus,  si  disl  en  son  cuenr  que 
jà  reproche  ne  tiiy  seroil  qu’il  s’en  fusl 
enfuy;  mais  voit  que  le  roy  estoit  assiz  sur 
le  drap  en  siège  royal  avec  sa  mesgnie 
dessoubz  le  grant  arbre.  Adonc  in.  duc 
Richard-sans-Paour  sault  à deux  piez  sur 
le  drap,  et  dist  au  roy  qu'il  le  conjure  de 
par  Dieu  qu’il  luy  die  qui  il  est , et  qu'il 
vient  quérir  sur  sa  terre,  et  quel*  gens 
sont  avec  luy.  Et  lors  le  roy  Charles-Quint 
et  toute  sa  mesgnie . quant  ils  se  voient 
ainsi  contrains  de  par  Dieu  et  conjure/, 
de  dire  qui  il  est  et  quel/,  geus  ce  sont 
. avec  luy,  lors  dit  au  duc  Richard:  «Je 
« suis  le  roy  (iharlcs-Qnint  de  France,  qui 
"«de  ce  siècle  suis  trespassé,  et- fais  ma 
• penitance  des  pechez  que  j’ay  fais  en  ce 
«monde;  cl  icy  sont  les  âmes  des  cheva- 
liers et  autres  gens  qui  me  servoionl, 

« lesquelz  'par  les  démérites  de  leurs  pe- 
« chez  font  leur  penitance.  » — « Où  ai- 
dez-vous?' dist  le  duc  Richard.  Dit  le 
roy  : * Nous  allons  uous  combatrc  sur  les 


• mescreans  Sarrasins  et  aines  dnnjieez 

• pour  nostre  penitance  faire.  • Or  dit  le 
duc  Richard;  «Quand  revendrez  - vous  ? • 
Dit  le  roy  : • Nous  revendrons  environ 

• l’aube  du  jour,  -et  toute  nùyt  nous  com- 

• haïrons  à culx.  laiisse  - nous  aller.  • — 

« Non  feray , dit  le  duc  Richard , car 

• pour  vous  aider  à coinhntrc  veuil-je  al- 

• 1er  avec  vous.  • Or  dit  le  roy  : « Pour 

• quelque  chose  que  voies  ne  laisse  aller  ce 

• drap  sur  quoy  lu  es,  et  le  tien  bien.  • — 
«Si  ferav-je,  dit  le  duc  Richard.  Or  par- 

• tons.  > Adonc  partirent  le  dit  Richard- 
sans -Paour,  Charlcs-Quint  et  sa  mesgnie 
faisans  granl  noise  et  (empeste  ; cl  comme 
vint  à heure  de  mynuyt , ledit  Richard 
ouyt  sonner  une  cloche  comme  à une  ab- 
baye ; et  lors  dcmnnda  où  c’estoit  que  la 
cloche  sonnoit  et  en  quel  pais  ilz  estoienl. 
Et  le  roy  luy  dit  que  c'estoicnt  matines 
qui  sonnoient  en  l’ église  de  Saine  le-  Ka- 
therine du  mont  Sinay.  Elle  duc  Richard, 
qui  de  tout  temps  avoit  ncouslumè  d’al- 
ler à l’cglisc,  dit  au  roy  qu’il  y vouloit 
aler  ouyr  matines.  Lors  le  roy  dist  au  duc 
Richard  : «Tenez  ce  paon  de  ce  drap, 

• et  ne  laissez  point  que  tousjours  vous  ne  t 
« soie/  dessus , et  allez  à l'église  prier  pour 
«nous,  et  puis  au  retourner  nous  vous 

• revendrons  quérir.  > Lors  vint  le  duc  Ri- 
chard à tout  son  paon  de  drap  que  In 
roy  luy  avoit  baillé,  et  entra  en  l'eglise 
de  Saincte-Kalherine  du  mont  Sinay  où 
l’en  cnmmeneoit  matines,  et  s’agenouilla 
et  fisl  son  oroison  à Dieu  et  à madame 
sainte  Katherine  du  mont  Sinay;  et  quant 
il  eut  son  oroison  linée,  il  tourna  parmy 
l'eglise,  et  là  vit  de  monlt  belles  richesses 
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Le  jor  lu  inult  btaus , loi  tlcduiz. 


et  de  monlt  reli^unclQicnreiHeu  dtoscti, 
comme  de  carquans  el  autres  fepomens  de 
prisonniers.  Kl  ainsi  comme  il  vînt  à en- 
trer en  la  chapelle  fondée  do  la  glorieuse 
vierge  Marie  mcrc  de  Dieu , il  vit  uns  sien 
chevalier,  son  parent,  lequel  estoil  Jeans  el 
servoil  pour  gaigner  sa  vie,  car  il  v avoit 
sept  ans  qu'il  csloil  prisonnier  ès  mains  des 
Sarrasins;  mais  ung  religieux  de  l'eglisc 
l’avoit  pleigé  de  tenir  prison  leans.  El 
adonc  le  duc  Richard  vint  à luy  et  luy 
demanda  comme  il  le  bisoil  et  de  quoy 
il  servoit  leans.  Et  adonc  le  chevalier  res- 
pondit  au  duc  Richard  qu’il  y avoil  sept 
au*  passez  que  il  avoit  esté  prius  en  lu  ba- 
taille des  Sarrasins,  mais  ung  des  reli- 
gieux de  leans  l’avoit  pleigé  de  tenir  pri- 
son pour  le  servir  et  guigner  sa  vie,  car 
il  n’avoit  par  qui  il  {>cust  mander  que  on  * 
le  delivrasl  par  rançon  ou  uug  homme 
pour  homme.  Et  adonc  le  duc  Richard 
luy  demanda  s’il  vouluit  aucune  chose 
mander  à sa  femme  et  à ses  gens.  El  il 
luy  dit  qu’il  se  rccommandoil  à elle.  Et 
adonc  le  duc  Richard  luy  dit  que  >a  femme 
eatoit  hoiycée  et  qu  elle  devoil  espouscr 
dedens  trois  jour»,  et  il  y seroit,  s’il  plai 
soit  à Dieu . car  il  luy  avoil  enconvenanle 
Ct  promis.  El  adonc  le  chevalier  pria  au 
duc  Richard  comme  il  dist  à sa  femme 
qu’il  vivoit  encore*.  ■ Elle  ne  me  croira 
«pas,*  dit  le  duc  Richard.  «Si  fera,  dit 

• le  chevalier;  et  luy  direz  pour  voir  en 

• icelle*  enseignes  que  quant  je  parti*  d’elle 
«j  %cnir  par  deçà  en  bataille  où  je  fus  prins, 

• que  l’anel  de  son  doy  dont  l’espousay  , 
•je  le  partyz  en  deux  pièces  dont  une  par- 

• lic  luy  demoura,  et  j ay  l’autre  que  vecz 


• ty , que  vous  luy  porterez,  pour  ensei- 
« gnes.  » — «Or  bien,  «lit  le  duc  Richard, 

• ainsi  sera  fait,  et  luy  diray  au  soui-phis. 

• se  Dieu  plais! . que  je  me  lira  y peine  à 

• vos  Ire  délivrance.  » Et  ainsi  comme  Le 
chevalier  demandoit  au  duc  Richard  qui  - 
leans  l’avoit  amené,  et  comme  il  y esloil 
venu,  el  quant  il  parti  du  pais,  el  comme 
il  roloiirneroit  si  brief  comme  il  disoit . 
et  aussi  parioienl  de  plusieurs  choses  en- 
semble. comme  à la  fin  de  matines,  après 
ces  choses  parleez,  le  duc  Richard  onyl  el 
entcud  venir  le  roy  et  sa  mesguie,  si  prenl 
congié  au  chevalier  et  ist  hors  de  l’cglise 
Saiiute  - Katherine  du  mont  Sinay  , el 
treuve  le  roy  et  sa  mesgnic  qui  s’en  ve- 
noient  si  travaillez,  si  balus  et  si  navrez 
que  à merveilles.  Et  lors  le  duc  Richard 
prent  son  paon  de  drap  el  saull  avec  le 
roy  Charles-Quint  et  *n  mesguie,  ot  s’en 
vindrent  singlant  comme  vent  el  (empeste 
Et  quuut  vint  aussi  comine  à faillit:  du 
jour  le  duc  se  aplomma  pour  dormir,  qui 
las  et  travaillé  estoil;  et  puis  s’osveilln  et 
se  trouva  au  bois  de  Moulioeaux  dessoub.* 
l'arbre  où  il  avoit  premier  ironvé  le  roy 
Charles -Quint  et  sa  mesgnic,  sans  plus 
rien  veoir  ne  trouver;  et  se  trouva  tout 
seul,  ct  lurs  merci  a Dieu,  qui  gritee  luy 
avoit  donnée  d’estre  retourne  sauvrmenl. 
Adonc  le  duc  Ricbard-saus-Paour  s’cii  vjnt 
au  cbasleau  de  Moulinemix . et  la  trouva 
pfu-tic  de  ses  chevaliers  qui  fuys  s’en  es 
(oient . et  partie  en  estaient  encores  de»Leu> 
le*  bois  muçei  pour  paour  de  ce  que  il* 
avoient  veu  el  ouy  et  aussi  pour  double 
que  leur  seigneur,  le  duc  Richard . ne  fust 
mort  Alloue  partit  le  duc  Richard  de 
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As  granz  senglers  unt  descopié, 
Dunt  mult  i out  à grant  plenté. 
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Moulincaux  el  s'en  vint  à Rouen  ; et  là  es- 
toit  la  dame  qui  espouser  devoit  le  second 
jonr  ensuivant  : laquelle  esloit  femme  du 
chevalier  qui  esloit  prisonnier  et  lequel  le 
duc  avoit  trouvé  en  l'eglise  de  Sainte-Ka- 
therine du  mont  Sinay.  Lors  dit  le  duc  à 
la  dame  que  son  seigneur  de  mary  vivoil 
encores  et  qu’il  se  rocomrnandoit  à elle.  El 
elle  respondit  au  duc  Richard  : «Sire, 

• mon  seigneur  de  mary  est  mort  et  enfoiiv 

• passé  a vii  . ans,  car  ceulx  qui  le  veirenl 

■ mort  le  me  ont  dit  el  tesmoigné  pour 

• vray;  et  ainsi  le  croy  : Dieu  Iuy  face  par 

• don  à l’aine  ! * Adonc  print  le  duc  Ri- 
chard-sans.  Paoor  à couleur  muer  et  dit  : 

• Dame,  par  ma  foy  1 hier  au  soir  à mye- 
« nuyt  je  le  vis  et  parlay  à Iuy  en  l'eglise 

• de  Sainte- K atlierine  du  mont  Sinay,  et 

• vous  mande  par  moy  que  vous  l’attendes 

• el  gardes  vostre  foy , comme  vous  Iuy 
« promeistes  au  departement  de  Iuy,  en 

• icelles  enseignes  de  l’anel  de  vostre  doy 
« et  de  quoy  il  vous  avoit  espousée  il  fist 

• deux  parties,  dont  l’une  il  vous  laissa 

• et  l'autre  il  emporta.  Et  pour  ce  veuil 

■ que  la  partie  que  vous  ave*,  presente- 

• ment  me  baille*.  ■ Et  la  dame  va  à son 
escrin  et  prent  la  partie  de  l’onel  qu’elle 
avoit,  et  la  bailla  au  duc.  Et  le  duc  Ri- 
chard la  print  et  tire  l'autre  partie  de  l’a- 
ne)  que  le  chevalier  Iuy  avoit  baillée.  Et 
lors  dit  devant  la  dame  et  tous  les  cheva- 
liers et  escuiers  qui  là  estoient  : • Doulx 
«Dieu,  ai  comme  c'est  vray  que  le  cheva- 

• lier  vit  qui  cest  anel  partyt  en  deux  en 

■ souvenance  de  vraie  foy  de  mariage, 

• puisse  rejoindre  présentement!  • Et  ainsi 
fut  fait  par  le  plaisir  de  Dieu.  Adonc  dit  la 


dame  qu’elle  attendroit  son  mari  el  sei- 
gneur , puisque  Dieu  Iuy  en  avoit  donné 
par  soo  plaisir  grâce  d’en  avoir  vraie  con- 
gnoissance.  El  lors  le  duc  Richard  demanda 
aux  chevaliers  qui  fuys  s’en  estoient  que 
estoient  devenus  leurs  compagnons-,  et 
eulx,  qui  honteux  furent,  respondirent 
qu’il*  ne  savoient.  Adonc  les  fist  cen  her 
et  quérir  parmy  le  bois,  et  puis  leur  coula 
son  aventure  : comme  il  avoit  trouvé  le  roy 
Charlcs-Quint  de  France  et  sa  mesgnie , et 
comme  il*  s'en  alloicnt  coinbatrc  aux  âmes 
danneez  pour  leur  pcnitance  faire . et 
comme  il  s’en  alla  avec  eux  , et  quant  vint 
à mynuit  il  ouyt  sonner  une  cloche  et  lors 
demanda  en  quel  pais  il  esloit  ; el  le  roy 
Charles -Quint  et  sa  mesgnie  Iuy  dirent 
qu'il*  estoient  sur  le  mont  Sinay  et  que 
c'estoit  en  l'eglise  de  Saincte -Katherine: 
el  lors  le  duc  y alla  et  là  trouva  le  cheva- 
lier prisonnier.  Et  quant  vint  comme  à la 
fin  de  matines , il  ouyt  le  roy  et  sa  mes- 
gnie venir,  et  print  congié  du  chevalier,  et 
issit  hors  de  l’eglise  et  puis  s’en  vint  à eulx. 
Et  quant  vint  comme  à l'aube  du  jour  le 
sommeil  le  print,  et  se  aplommn.  et  puis 
s’esveilla  et  se  trouva  tout  seul  à l’arbre 
de  Moulincaux . et  ne  sceust  que  le  roy 
Charles  le  Quint,  jadis  roy  de  France , et 
sa  mesgnie  estoient  devenus.  Adonc  le  duc 
Richard-sans  - Paour,  en  l’onneur  de  Dieu 
le  créateur  et  de  la  glorieuse  vierge  Marie 
et  de  la  glorieuse  sainte  Katherine  servie 
eu  mont  de  Sinay,  et  pour  alléger  la  peni 
tance  de  l’ame  du  roy  Charles  le  Quint  et  de 
sa  mesgnie,  fist  moult  de  biens  en  saincte 
église,  cl  lisl faire  le  service  moult  solennel* 
lement  pour  le  roy  et  sa  mesgnie  que  1er» 
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Esté  out  li  dux  as  porçors 
Tant  que  baissiez  fu  bien  li  jors; 

Dune  ala  querre  les  marchés, 

Dunt  plenteis  i ont  adès;  >5s»5 

Ses  faucons  vout  veeir  voler, 

N’out  seing  de  gent  od  sei  mener, 

Ne  chevaliers  ne  esquiers, 

£>rs  solement  ses  fauconiers; 

Voler  les  fist  e prendre  oiseaus.  »53oo 

Grant  piece  fu  li  deduiz  bcaus 
De  ci  c’un  hairon  li  est  sors, 

Qui  en  laissa  aler  plusnrs; 

Mais  mult  comença  à puier 
E deu  convers  à esloignier  s53o5 

Si  haut,  si  loing,  poi  les  veeicnt 
E qu’à  peine  les  choississcient. 

Après  en  poinst  un,  dui,  puis  trei, 

Puis  li  autre  chascun  par  sei, 

Tant  que  li  dux  rcmest  toz  sous.  i53io 
Auques  iriez  e corroços. 

Li  jorz  s'en  vait,  e la  nuit  vient; 

De  ses  faucons  perdre  se  crent. 

A rctomer  la  veie  entent, 


disait  la  mcsgnicCherles-Quint,  qui  jadis 
fut  roy  de  France,  comme  devant  est  dit. 
Et  aussi  le  duc  Richard  avoit  en  sa  maison 
nng  admirai  Sarrasin,  qu'il  délivra  pour 
son  chevalier , lequel  estoit  prisonnier  ès 
mains  des  Sarrasins  et  lequel  servoit  en 
l'eglise  de  Saincte-Katherine  du  mont  de 
Sinay  pour  sa  vie  avoir  seulement,  lequel 
chevalier  fut  délivré  pour  l'admirai  Sarra- 
sin, et  a’rn  vint  en  Normendie , et  fut  avec 


la  dame  sa  femme , qui  sept  ans  l’avoit  at- 
tendu , laquelle  sa  vouloit  remarier  de  nou- 
veau quaut  le  duc  Richard  luy  dit  que  son 
seigneur  vivoit.  Et  par  tant  délaissa  du 
tout  son  nouveau  espoux  ou  liancé,  et  at- 
tendit son  loyal  seigneur,  et  vesquirént 
plus  longuement  ensemble. 

Lu  0«fttq*«  de  Narmtnd*  impnmetî  et  ttxvmphu  * 
flnr*  b ^Hl»rwiu  >**■'  Je  ma?  mil  -CCCC.  fMt rt- 
trajfi  *1  aepi,  tte.  (•  fol.  rhap.  Ivii.  f*»i!l#  »i- 
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Par  la  forest  dreit  à sa  gent  ; 

Lor  corns  oï  sis  feiz  u set, 

Mais  ne  set  pro  queu  part  il  vèt  : 

Espesse  ert  la  forez  e drue, 

E la  nuit  esteit  avenue  : - 

Rien6  n’i  seust  veie  tenir.  *àiio 

E cil  pensent  dcl  revertir 
Qui  ne  se  donercnt  regart  : ^ 

Pensent  s’en  tort  par  autre  part. 

Ses  assenz  prent  e ses  avis  ; 

Mais  de  c’est  certains  e Iis 
Qu’en  la  forest  est  en  parfont. 

Son  chaceor  point  e seniunt; 

N’est  fis  un^sol  point  ne  certain 
Queu  part  s’en  deit  eissir  ai  plain-; 

Grant  piece  ert  jâ  de  nuiz  passée 
Ainz  que  la  lune  fust  levée. 


j53’t3 


3 5336 


M V 

-■  )■>.' 
a. . 

■ F-  . *», 


■■ 

«'  ' ' S». 

» 

■'  n>:*  < 


i533ô 


’ - ■&! 


En  son  plus  grant  esgarement 
S’est  enbatuz,  ne  60ut  cornent, 

Fors  l’espeisse  d’uns  gran2  coudrciz 
En  une  place,  en  uns  erbeiz. 

Jenz  esteit  mult  li  planistreiaus, 

Verz  e delitable  e beaus.  ■ 

Un  pomer  mult  espès  ramu  .* 

- E mult  chargié  e mult  foillu  , ( .4 

• ^ Choisi  e vit  en  mi  l’erbei;  ' • ” 4 jS34o 

Dunt  mult  grant  merveille  out  en  séi  , 

Kar  jà  erent  li  fruit  alé,  „• 

Pieçà  coilli  e trespassé;>0(*>4>  v 
Les  pomes  esgarde  e maneie 
E le  gen  (tic)  fruit  q\p  ».  rqg<ne;, 

if. 


Mangié  en  a mult  volontiers. 
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Grant  joie  li  fait  li  pomiers 
Qu'il  a trové  si  faitemcnt. 

Assez  en  quit  e pro  en  prent; 

Puis  fait  ses  mers  e si  s’en  tome.  >535o 
De  si  cum  ert  pensis  e morne 
S’est  mult  haitiez  rie  la  trovaille. 

Tôt  dreit,  senz  desvei  e senz  faille. 

S’en  est  de  la  forest  eissuz. 

Encontre  lui  furent  venuz  a 535 5 

Plusors  de  sa  gent,  trové  l'unt  : 

Merveillose  joie  li  funt. 

Quant  al  ostel  fa  descendu, 

E si  home  furent  venu, 

Les  pomes  a 4 toz  mostrées  >536o 

Qu’il  out  en  la  forest  trovées,  ■ 

Beles,  grosses,  verz  e vermeilles. 

Mult  le  tindrent  4 grant  merveilles, 

Longe  parole  en  nnt  tenue  : 

N’en  orent  mais  nule  veue,  >5365 

Ce  dient  bien  petit  e grant, 

Qui  à celes  fust  resemblant; 

Ce  vout  mult  chascons  d’eus  oïr 

S’il  i saura  mais  avenir 

Ne  enditer  ne  cnscignicr  >5370 

Où  il  troveront  le  pomier. 

■ Oïl,  fait-il;  senz  nul  desvei 
I avendrai  mult  bien , ce  crei  : 

Mères  j’ai  fait  e saini  assez; 

Legiercment  ert  retrovez.  >5375 

Demain  nos  1 essaierom , 

Si  que  jà  plus  ne  1’  targerom.  • 

E si  fist-il  od  mult  grant  gent; 
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Mais  ce  ne  li  valut  neicnt  : 

Assez  le  quist  al  niiclz  qu’il  sout. 
Mais  unques  puis  trover  ne  1’  pout 
Ne  fu  puis  jor  de  la  semaine 
Que  n’en  fussent  plusor  en  paine. 
De  cent  ert  quis,  teu  jor  esteil  : 
Mais  nulc  riens  ne  lor  valeit  : 
Unques  idunc  puis  ne  avant 
Ne  fu  trovez  d’omc  vivant. 

S’i  un  autre  fust  avenu  , 

A grant  merveille  fust  tenu; 

Mais  de  lui  ert  acostumance, 

E bien  saveit-l’om  senz  dotancc 
Qu'à  nul  autre  home  n’aveneit 
Ce  que  sovent  à lui  faiseit. 

En  piusors  ficus  par  les  gardins 
Fist  li  dus  planter  des  pépins 
Des  pontes  qu’en  oui  aportées, 
Dunt  beles  entes  snnt  puis  nées 
E qu'il  vit  florir  e charger, 

Dunt  le  fruit  fu  tenu  mult  cher, 

E dune  entèrent  puis  adès 
E fera  l'om  à toz  jorz  mès. 

Chers  est  li  arbres,  li  fruiz  plus. 
Pur  ceo  que  issi  trova  li  dus 
L'apela  chascuns  de  sa  part 
Pomier  c pomes  de  Richart. 
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Autre  aventure,  autre  merveille, 

Dunt  nul  à li  ne  s'apareille, 

Porrez  oïr  del  duc  vaillant 
Ainceis  que  plus  trespas  avant; 

Ne  sui  lisanz  ne  ne  truis  mie  >Siio 

Que  plus  haute  ovre  soit  oïe 
A home  avenir  en  ccst  munt; 

Mais  qui  bien  entent  e espont, 
f 137  r",  c.  j Les  choses  que  Deus  vout  sofrir 

Ne  sunt  pas  grcfs  à avenir;  iStiS 

E qui  il  bien  vout  enorer. 

Par  teus  ovres  le  set  mostrcr 
Que  tuit  conoissent,  mal  e bon, 

Que  ce  ne  vient  si  de  lui  non, 

Qu’eissi  le  veut  e si  l’apareille  j5a«o 

Que  tôt  li  munz  tient  à merveille  ; 

Maintes  granz  bcles  en  lisom 
De  plusors  in  Vitas  Patmm, 

Qui  mult  sovent  lor  avenoient. 

S’est  maintes  genz  qui  pas  ne  l’ crcient  ; »54i5 

' Homun  de  flou,  I,  a8i  a83.  — Chro- 
nirvn  Joannis  Bromton.  ( Hutnrur  Angliea- 
nte  Scnptorti  X,  edente  Rogerio  Twysden , 
col.  856,887.)  — Chronique de  Normandie, 
édition  du  i4  mai  1^87,  chapitre  lu, 
deuxieme  feuillet , col.  1 de  la  feuille  si- 
gnée e iiii. 

On  trouve  un  conte  semblable  dans  un 
manuscrit  de  la  Bibliothèque  du  Roi, 
n*  7987,  folio  86  recto,  colonne  a.  Ce 
manuscrit  a été  écrit  en  1 366  ; il  renferme 

CHSON  DK  NORMANDIE.  II. 


les  miracles  de  Notre-Dame,  par  Gautier 
de  Coinsy . et  plusieurs  autres  poésies  du 
même  auteur,  entre  autres  ses  lettres  à 
Robert  de  Dive,  prieur  de  Saint-Biaise, 
qui  fut  ensuite  abbé  de  Saint-Eloy  de 
Noyon.  Le  conte  dont  il  est  question  forme 
le  trente-troisième  chapitre  du  livre  pre- 
mier de  ce  recueil  : comme  il  est  trop  long 
pour  prendre  place  ici,  nous  le  donnerons 
tians  notre  Appendix. 
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Mais  c'est  folie  en  ce  doter 
Que  Deus  vont  en  chascon  ovrer  : 

Maintes  granz  ovres  sunt  oies, 

E à lor  nions  e à lor  vies, 

De  ceus  que  Deus  vout  essaucer  »»43o 

E qui  lui  aiment  e un  (rie)  cher. 

Ce  fu  ii  dux  qui  mult  l'ama, 

E Deus  por  ce  tant  l’essauça 
Conques  en  son  tens,  ce  iisoni, 

Ne  fu  prince  de  si  grant  nom  : 15136 

Por  ce  li  avindrent  teus  faiz 

Qui  unques  ne  furent  retraiz 

D'autre  que  j’en  seie  recorz 

Ne  voil  que  miens  en  seit  li  torz 

De  laissier  ne  doblicr  >5iio 

Chose  digne  de  reconter, 

Seue  e dite  e alichée 
E por  verte  autorizée. 

Or  en  oiez  une  partie  : 

A Roem  a une  abeie  - >5us 

Noble  e riche,  de  Saint-Oeiu; 

Iloc  aveit  un  segrestein , 

Custode  e garde  e marrugler: 

Les  choses  gardout  dcl  mostier; 

Moine  i aveit  corteis  e prot  i545o 

E un  des  plus  preisiez  de  toz; 

De  fautes  ne  de  foletcz 
N’esteit  gaires  sovent  clamez,' 

Nous  soupçonnons  cependant quelle-  en  a profité.  L’on  comprend  ipi’il  avait  in 
non  a connu  l'ouvrage  de  Wace  et  qu’il  tèrét  à dissimule!  celle  circonstance 
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Ne  mis  en  cupe  n’en  justise; 

Mes  ce  est  chose  tôt  «prise  ■ i5155 

Que  deablc  plus  ceus  travaille 
E à ceus  tient  major  bataille 
Qui  plus  sunt  vers  Deu  ententif. 

Désirant  o volunterif 

De  faire  ses  comandemenz  «5M» 

E d'estre  à lui  obedienz  : 

Sovent  unt  cil  templation 
En  qui  a plus  religion; 

Maintes  faiz  checnt  en  offense , 

E teus  ne  fait  le  mal  qu’il  pense;  sûtes 
E qui  volontiers  le  fereit, 

Sovent  jà  ne  s’en  gardereit; 

U aveir  en  aise  e laissor 
Si  funt  mains  dcslciz  li  plusor. 

A qui  vers  foie  ovre  s’encline  >5i7o 

Est  bone  garde  e discepline. 

Ij  vilains  dist,  e si  f veit  l’om. 

Que  aise  fait  sovent  laron1. 

Del  moine  fu  tôt  ensement, 

Qui  por  aler  à son  talent  j.it75 

I^es  us  ovrir  e desfermer 
E par  mi  le  muster  aler, 

De  primes  s’i  contint  mult  bien; 

N’i  aveit  de  folie  rien, 

Ne  li  mustroent  rien  si  vil  1S480 

Dunt  en  son  quor  entrast  orguil , 

Ne  covcitise  n’envie; 


1 • Eyse  fait  larroun . » Pmvtrbci  île  Frauncc,  ms.  du  Corpus  Christ)  College.  Cam 
bridge,  n"  45o,  p.  a54,  lig.  46. 

44. 


Digitized  by  Google 


CHRONIQUE 
Mais  deables  pas  ne  s'oblie, 

Ses  las  e ses  pièges  li  tent , 

Si  vos  dirai  con  faitèment. 

Un  jor  qu’il  aveit  garde  prise 
De  son  mestier  par  ini  l’iglise. 

Vit  une  bele  dame  ester, 

Fresche,  bloie,  lez  un  piler, 

Grasse , blanche , de  beau  jovent 
E vestue  mult  richement. 

Li  moines  l’a  mult  csgardée, 

E mult  li  est  entalentce 
Sa  fresche  face  e sa  color  ; 

E diable  l’a  mis  eu  tor  : 

Dès  or  li  a fait  tel  cembel 
Qui  à son  ordre  n’iert  pas  bel; 

Dès  or  quit  mult  qu’eu  li  cnpire. 

Tant  la  voudreit,  tant  la  desire 
Qu’à  nul  autre  chose  n’entent  : 

Ne  puet  arester  en  covent, 

Ne  dit  saume  ne  miserele , 

N’autre  ovraigne  ne  li  est  bele 
Fors  à penser  e à veer 
Cum  il  puisse  la  bele  aveir. 

Tôt  quant  qu’il  fait  mais  vait  à perte. 
Assez  en  out  dolor  solferte 
Ainz  qu’il  peust  aveir  ateint 
Ce  dunt  del  querre  ne  se  feint. 

De  rien  ne  se  puet  entremetre 
Fors  de  doncr  c de  prametre 
Cum  il  la  tienge  e cum  il  l’ait; 

Tant  en  a maintenu  le  plait 
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E tant  despendu  bon  argent , 
Qu’ele  li  a mis  parlement 

>55i5 

• 

De  sei  livrer,  de  lui  atendre  : 

Or  en  porra  aveir  e prendre 
D’icele  part  (ju’il  se  voudra, 

Jà  riens  ne  li  devccra; 

E qu’il  ne  quit  qu’ele  se  feigne,  • 
La  veie  li  mostre  e enseigne  : 

i5âiu 

Par  sor  la  planche  ira  passer 
Sor  Roobec  senz  trestorner, 
Kar  c’est  la  veie  meins  hantée. 
Quant  la  chose  fu  graantée, 

U chaitif  moine  qui  ne  fine 
Atendi  s’ore  e son  termine; 

2. >5x5 

.* 

Mult  out  ainz  este  angoissiez 
Que  li  covenz  se  fust  couchez. 
Plus  ert  de  la  nuit  meiteiée; 

iôô  3o 

Ainceis  que  li  orloges  chée 
Bele  vie  aura  ainz  menée 

Que  jus  s’en  vienge  l'aplomée. 
Ce  quidc  bien.  Eissi  le  fait 
Qu’à  cel  ovraigne  n’à  cel  plait 
Ne  meine  rien  sos  ciel  vivante. 

>5535 

* 

Enz  en  son  quor  s'esjot  e vante 
Que  mult  sera  apris  e mestre, 
E la  nuit  vers  lui  de  bel  estre; 

Ne  quiert  sos  cel  ne  mais  tant  sace 
Qu’à  li  agret  ne  qu’à  li  place  : 

Mult  quide  bien  estre  asenez. 
Eissuz  s’en  est  si  e emblez 

aâ  5jio 

Que  nule  riens  ne  1’  aparceit  ; 

- 

Vers  la  planche  s’en  vait  tôt  dreit  : 

>5545 
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N'i  aveit  autre  passeur 
En  nul  leu  mais  iloc  cntor. 

Sut  fu  senz  autre  compaignic  , 

E la  nuit  fu  mult  escurzie. 

Effreiz  est  e trespensez,  iSSso 

Grant" pour  a d’estre  encontre*: 
iss  r.  c.  i Grant  aleure  e tost  s’en  vait. 

Mais  ncporquant  mult  crent  agait. 

La  planche  vout  mult  tost  passer. 
Qu’aillors-ne  poeit  tant  doter; 

Jsnelement  Lest  montez ; 

Mais  al  tien  pas  est  chancelez  ; 

E quant  ne  sout  ù apoiier. 

Jus  l’en  covint  à-  tnebuchier. 

Braceic  e beit,  crie  e pantoiile. 

Tôt  quanqu’il  a vestu  se  moillc  ; 

Plungier  l’estuet,  n’i  a resort 
Ne  defense  contre  la  mort: 

L’eve  e le  tai  el  cors  li  entre. 

Que  tôt  en  a enflé  le  ventre. 

Qui  deable  met  à la  veia. 

De  ci  qu’à  la  mort,  le  conveie  ; 

E qui  do  sovre  s'entremet, 

Mult  li  a.  tost  fait  le  jainbet. 

Trébuché  a le  moine  al  pas, 

En  l'eve  gist  adenz  li  las  : 

N’est  mie  en  chanibre  encortuice. 

Del  cors  li  a l'aime  sevrée, 

Dreit  vers  enfer  l'enportc  e meme , 

A receivre  travail'  e peine.  *5575 
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Del  cors  s’alout  niult  esloignaut, 

Quant  uns  angclcs  li  vint  devaul  : 

• Fui,  fait— li— il ( lai  l'aime  ester; 

Ne  la  deiz  pas  avant  porter  : 

Tu  n'as  en  li  dreit  ne  partie,  -iSSSu 

Por  ce  ne  t’en  laisserai  mie. 

Servi  a tant  son  criator 
Que  bien  l’en  deit  faire  retor 
E aveir  merci  e pitié.  * 

Dune  lu  li  deables  trié,  -liMsi 

Felonesseinent  li  respont  ; 

« .Ne  voil,  fait-il,  que  l'ouï  me  domt 
Riens  nule  où  j'aie  major  dreit; 

E cil  qui  l'aime  me  toudreit 

Trop  me  forcerait  laidement  : j55#o 

Je  l'ai  c l’enport  dreitement 

En  moure  l'ai  veu  morn 

Senz  confesse,  senz  repentir, 

F’ors  de  trestote  obedience 
E tôt  dampnez  en  ma  sentence,  > iSgS 

En  mal  pris  e en  mal  trovez 
E en  mal  ovre  debnez 
E encbaaeiz  vers  s'abeic  : 

Epor  ce  ai-je  la lme  saisie, 

Dampnée  tote  par  raison  : >'«<oo 

N’i  a vers  mei  defension.  . 

Deus  otreie  bien  qu  ele  seit  meie 
Dès  que  eissuu  ert  fors  de  sa  veie. 

Gerpi  l’aveit  por  inei  servi  (sic), 

Por  mes  buens  faire  e accomplir  j56o5 

Tôt  fors  de  sa  profession. 

Quidez  que  nos  bien  n'entendou 
Ce  que  Deus  dit  : Jugiez  seront 
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Tuit  cil  qui  al  siècle  nastronl, 

Es  ovres  on  il  seront  pris? 

Tôt  es  ces  paroles  escris 
Por  défendre  e por  chalengier 
Ce  dont  l'em  me  voudreit  forcier. 
Son  ordre  aveit  enfraint  li  moine, 
Ci  n'a  escondit  «e  essoine  : 

Bien  savez  que  s’ovre  le  prent 
E quitc  le  me  livre  e rent. 

Jugiez  est  jâ,  n’i  a que  dire. 

Par  l'ovraigne  del  avoiltire.  ■ 

Li  bcneeiz  angeles  cortcis 
Kespont  : ■ Mult  unt  duré  voz  leis  : 
Vos  contez  e jugiez  après. 

Ne  serreiz  tant  fel  ne  engrès 
Que  jà  plein  pas,  por  toz  voz  diz, 
Augeiz,  de  li  avant  saisiz. 

Cist  a esté  de  bone  vie, 

Sanz  mal,  sanz  vice,  senz  folie; 
S’aura  servi  od  grant  amor 
Son  Pere  e son  cher  criator, 

Si  ne  l'a  pas  si  oblié 
Que  ne  li  seit  gerredoné. 

A toz  pramet  e ai  fait  don , 

(Kar  issi  est  dreiz  e raison) 

Que  tuit  li  bien  seront  meri 
E tuit  li  mal  espanoï  : 

Del  bien  aura  cist  son  lupr, 

Ne  P vout  mie  Deus  forsjugier. 

Ne  vos  iert  pas  l'aime  espondue 
Qu’à  tort  aviez  deceue  ; 

Merci  aura  e sauvement. 
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Kar  servi  a Deu  longemcnt. 

Ne  «leu  pecliié  n'aveit  fait  mie 
Dunt  tu  t'eres  de  li  saisie. 

»V  i.  • Maint  sunt  mtu,  encoragi»; 

A faire  criminal  pecchié, 

Qui  puis  od  crienie  e od  dolance 
En  aveicnt  teu  repentance, 

Jamais  n’en  eussent  corage 
Nul  jor  de  treslot  lor  aage. 

Tu  ne  scr.  pas  ne  n’ies  devin 
Savoir  quel  fu  l'ovre  e la  fin. 

Trop  te  hastas  : tôt  à devise 
L’as  perdue  par  ta  coveitisc. 

N’i  a vers  tei  toute  n (rie)  plait, 
Kar  ne  l’as  pas  pris  al  forfait. 

Si  bien  li  lerres  vait  embler, 
Fait-il  pur  ce  à acuser 
Si  l’om  ne  f pot  trover  al  ovre? 
De  ce  se  garist  l’aime  e covre 
Que  senr.  à la  femme  atoeber 
S'en  peust  mult  bien  repairier. 

Ne  por  une  temptation 
Senz  autre  laide  mesprison 
Ne  recevra  peine  enfemal  : 

Garde  plus  ne  li  faces  mal.  ■ 

Mult  est  li  deables  gringnos 
E mult  par  est  achaisonos  • 
Argumcnz  set  faire  od  soffime, 

Kar  ès  ceus  fu  e en  abisme; 

Si  a apris  de  longement, 

Dit  que  por  rien  senz  jugement 

CnüOS.  Dr  NORMANDIE.  II. 
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Ne  s’en  desgarnira-il  mie. 

Qu’à  dreit  la  quide  aveir  saisie. 

Mult  fu  grant  la  despoteison , 

E tant  dura  lor  contençon 
Que  li  angeles  li  dist  : « Plaist  mei 
E mult  gré  bien  e mult  ottrei 
Que  cest  ovre  scit  si  menée, 

Si  traitée,  si  devisée 
Qu’en  noz  contenz  ait  fait  esgart; 
E,  si  tu  veus,  au  duc  Richart 
Alom  por  saveir  qu’en  deit  estre; 
Kar  de  ce  ert  bien  sage  e mestre , 
Qu’en  lui  n’en  a doble  ne  change, 
■N’unques  vers  dreit  ne  fu  estrange. 
Quant  verais  est,  veraiement 
Nos  en  fera  le  jugement: 

Jà  mar  à gregiez  s’en  tendra 
Nus  sor  ce  qu’il  nos  en  dira, 
r .58  v*, c.  a.  Au  dreit  n’en  iert  plus  devers  mei, 
Ceu  saches  bien,  que  devers  tei. 
Contom-li  l’ovre  mot  à mot, 

Si  nos  meton)  en  lui  de  tôt. 

Si  graom  ceo  qu’il  en  fera , 

Kar  tôt  par  dreit  nos  en  merra.  » 

Li  deiables  eissi  l’ottreie. 

Tôt  dreit  à lui  tienent  la  veie  : 
Senz  nul  autre  porloignement 
Sunt  d’avant  lui  en  un  moment. 

Én  une  chambre  voûté  e peinte, 
Ne  sai  s’ert  la  lumière  esteinte, 
Mais  en  son  lit  geseit  tôt  sous, 
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Do  plusors  choses  corios; 

Ne  dormeit  pas,  qu'ainceis  veillout. 

Tôt  sodément,  que  mot  n'en  sout,  1.5705 
L'a  li  angeles  mis  à raison, 

Qui  l’apeia  par  son  dreit  non  : 

• Oies.  Vcnuz  sui  ci  à tei, 

E ccst  deable  ensemble  od  mci. 

Qui  un  moine  de  bonc  vie,  >6710 

De  Saint-Oain,  del  abeie, 

Aveit  deceu  e tempté. 

Tant  que  enuit  s'en  crt  cmhlé  : 

Par  ses  enjanz  faus  deceuz, 

S’en  ert  del  abeie  eissuz;  15711 

A une  femme  alout  gésir 
Que  li  aveit  fait  encovir; 

Mais  n’aveit  à li  adesé 
Fors  de  corage  e de  pensé. 

Sor  une  planche  à un  trespas  15710 

L'a  engignié  cist  Salhanas, 

Trébucha  li,  neier  l’a  fait. 

Eissi  mort  par  son  agait. 

Là  gisl  li  cors;  l'almc  enportout, 

Eissi  quitc  aveir  la  quidout.  i57i5 

Je  ne  li  lais,  kar  n'est  raison, 

Qu’od  saintisme  dévotion 
Aveit  servi  son  creator 
Toteveies  desqu'à  cest  jor. 

Je  demant  l'aime,  e il  si  fait:  15730 

Assez  en  a duré  le  plait 
E li  contenz  e li  estris, 

Tant  qu’en  tei  nos  en  sonies  nus. 

Esgarde  e juge  e di  en  dreit, 

à à. 
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Kar  chascuns  quide  e creit 
Que  tu  n’en  dies  si  veir  non; 

E nos  tôt  eissi  l’otrioni 

Cu ni  tu  dirras  saur,  nul  content: 

Tôt  est  mis  en  ton  jugement.  » 

Li  dux  à ce  torne  s'entente 
Senz  pour  que  li  sons  quorssentc; 
N’onques  n’en  out  puis  qu’il  fu  nez. 
Dune  fu  Jliesu-Crist  mcrciez  : 

«Sire,  fait-il,  grâces  te  rent, 

Qui  par  ton  saint  comandement 
M’as  otreié  que  tel  ovre  oie. 

Mull  par  en  sent  mis  quers  granl  joie 
Qui  à un  povre  peclieor. 

Sire , de  petite  valor 
Vousis  qu’angele  venist  à mei. 

Dés  or  m’umili  e soplei 
A estre  plus  tis  sers  verais 
Que  je  ne  soi  estre  uuques  mais. 
Beneeit  seit , Deus,  li  tons  lions 
E li  tuens  biens  e li  tueus  dons!  * 

Respont  al  angele  e dit  itant  : 

« Par  fei  I fait-il , son  mun  senblant 
E solom  ma  discrétion. 

Par  jugement  e par  raison 
Irrez  arere  senz  essoine, 

Rendreiz  en  l’eve  s’aime  al  moine. 
Fors  l’en  trarreiz  tomez  en  vie 
E si  que  vos  ne  1’  soprengiez  mie. 
Quant  en  lui  r’iert  sis  esperiz, 

Sor  la  planche  seit  establiz 
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Hoc  dunl  il  cliaï  aval, 

Qu’il  ne  sente  dolor  ne  mal. 

Laissiez  soit  tôt  senz  nul  contraire  : 

Si  verreiz  dune  qu’il  voudra  faire. 

S’à  la  folie  a puis  entente , *3770 

Que  maintenant  ne  s’en  repente, 

Si  qu’ai  ovraigne  voille  aler, 

Senz  dcsvoleir,  senz  retorner, 

Prenne  le  deable  son  home 
Cume  le  soen,.  c’en  est  la  sume;  23775 

Face  en  son  huen , se  issi  le  troeve 
Que  del  fol  pensé  ne  se  mueve, 

Ait  l'aime  e meint  l’en  en  sa  longe, 

Que  puis  11e  l’en  seit  fait  chalonge; 

E se  li  moines  se  retrait  23780 

E se  repent  de  son  forfait, 

E qu’ore  plus  ne  s’i  demort, 

Qu’à  s’aheie  s'en  retort, 

Tote  pais  ait  e el  quitance 

Qu’il  en  face  sa  pcncance  : 23785 

Eissi  l’esgart  c c’en  enseing, 

Kar  deu  mieuz  dire  ne  m’i  feing.  » 
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Trestot  eissi  cum  il  l’a  dit, 

Senz  noise  e senz  nul  contredit, 

Unt  otreié  le  jugement  : »579i> 

Senz  nul  autre  porloignement 
Vienent  al  cors,  s’aime  li  rendent. 

De  unie  rien  plus  n’i  contcndcnt; 

Mais  vif  l’ont  trait  à grant  espleit 

Del  fonz  del  eve  ù il  geseit,  33795 

Si  pouros  e si  cskahiz, 

Ne  set  où  est  sis  esperiz  : 
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Avis  li  est  en  son  penser 
Qu’en  enfer  deie  dévaler; 

L’orrible  veie  i out  veue 
L'aime  qui  ’n  est  tote  esperdue. 

Sor  la  planche  le  moine  uni  mis. 
Dune  sout  e bien  li  fu  avis 
Qu’iloc  aveit  pris  l’encombrier 
Dunt  dcable  Tout  fait  neier; 
S’ovre  reconoist  à grant  paine , 

Kar  tel  angoisse  le  demcine 
Que  par  poi  li  quers  ne  li  faut. 

A reusuns  a fait  tel  saut 
Qu’à  la  terre  ferme  se  sent; 

Por  quant  qu’a  soz  le  firmament 
Ne  meist-il  le  pic  ariere; 

L’ovre  mortel,  orrible  e fiere 
Fuit  plus  c od  major  dotance 
Que  qui  cnchaçast  od  une  lance 
Nof  cent  espées  totes  nues. 

Totes  les  a mais  espondues 
Les  foies  femmes  à sa  vie. 

Mult  reclaime  sainte  Marie  : 

« Secorez-mei,  qu’or  est  mestier. 
Tant  que  rentrez  fusse  cl  mostier; 
Menez-mei  desqu’à  vostre  image, 

E je  serai  apris  e sage 
D’or  en  avant  senz  rien  offendre  ; 
Ainz  me  larreie  ardeir  u pendre 
Que  jamais  la  porte  pas. 

Maleuré  fu.  Chaitif,  las! 

U esteiez-vos  esmeui , 

Cum  par  poi  n’estes  deceuz? 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
A,  corsl  queu  peine  vos  aient! 

S’os  vivez  gaires  longeaient. 

Livrez  sereiz  à desceplinc  : 

En  leu  de  lit  faiz  soz  cortine 
L'aurciz  de  sarment  nueillos  ; 

Jà  n’aurai  mais  merci  de  vos  : 

Batuz  aureiz  tant  les  costez. 

Si  mau  peuz  e abevrez, 

Jà  n’os  tendra  mais  de  douznei. 

Dex  ! or  aiez  merci  de  mei  ! 

■ De  mi  faii,  sire  sainz  Oieins, 
Tent-mei  ennuit  tes  beles  mains  : 
S'offendu  t’ai,  droit  t'en  offris; 

Seit  en , je  voil , tel  le  dreit  pris 
Que  jà  la  char  n’ait  mais  repos 
De  ci  qu’à  la  pel  e as  os.  » 

Plein  de  pour  e plein  d’effrei, 

Cum  cil  qui  n’a  fiance  en  sei, 

S’en  r’est  entrez  toz  csperduz 
Par  là  dunt  il  s’en  cri  eissuz, 

Toz  degotanz  e toz  moilliez. 

Mult  fu  sis  cors  mesaaisiez; 

N’out  que  muer  ne  que  changier, 
Por  tel  le  covint  essuier  ! 

Les  denz  li  bâtent  en  la  gole. 

Ainz  que  séché  seit  la  coule 
Ne  les  trebuilz  ire  la  pelice, 

Aura  semblé  fous,  bries  e nice; 

Mais  s’à  tant  puet  l’ovre  remaindre, 
Del  ordre  quasscr  ne  enfraindre 
N’iert  mais  pensé , jà  n’ait  corage. 

. 
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Oicz  del  duc  vaillant,  del  sage  : 
Cele  nuit  laissa  trespasser; 

Mais  lendemain,  quant  fu  jor  cler, 
E cliauciez  se  fu  e vestuz, 

Si  est  à Sainj-Oien  venuz. 

Messe  a oie  par  leisir, 

Puis  fis!  tôt  le  covent  venir. 

En  chapitre  est  o eus  entrez. 

Puis  fu  li  moines  demandez; 

Mais  n'i  osa  porter  ses  piez, 

Kar  tôt  esteit  uncore  moilliez  : 
Feint  sei  malade  e s’essonie; 

Mais  ii  bons  dux  de  Normendie 
Dit  qu'il  set  bien  quel  mal  il  a , 

E qu  i)  venir  li  estorra  : 

A ce  ne  pot  aveir  essoine. 

Eissi  tint  amené  le  moine. 

Qui  uncor  crt  toz  entaiez 
E toz  dolcnz  e toz  moilliez; 
Conuissant  fu  c pareissant 
Qu'essoinc  aveit  eue  grant. 

Del  feu,  qu'il  out  fait  aïros, 
Esteient  tuit  si  drap  fumos. 

Ainsi  out  honte  c ire  c dol, 

Qu’il  vousist  estre  mort  son  voil 

Quant,  • Beau  maiÿtre  ! fait  li  dux  , 
Ce  ne  fu  pas  ordre  ire  us 
Que  si  moilliez  ne  si  fumos 
Venisseiz  ici  entre  nos. 

Trop  avez  esté,  ce  m’est  vis, 

Enuit  ainsos  e entrepris. 

Od  tel  aviez  pris  solaz 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Qui  ccus  abat  envers  c plaz, 

Morz  e dampuez,  las,  miscrin, 

Qui  vers  lui  sunt  de  rien  aelin  : 33893 

Si  a-il  vos  ennuit  envers, 

Encore  en  estes  pale  e pers 
E pleins  les  costez  de  trop  beivre. 

Eissi  set-il  les  suons  deccivre; 

Par  poi  vos  n'a-il  deccu;  >3900 

Kar  si  ne  fuissiez  secoru, 

L'aime  vos  aveit  trait  del  cors. 

Qu’à  iteu  geu  est  toz  amors. 

Gardcz-vos  or  mais  de  fou  plait, 

Que  sus  la  planche  ne  vos  agait  : 13903 

Jo  vo  di  c’unquor  vos  i atent. 

A vostre  abé  e au  covcnt 
Reconoissiez  tote  l’ovraigne, 

E gardez  que  rien  n’i  remaigne, 

Cum  deable  a joé  od  vos,  33910 

E cum  avez  esté  rescos.  • . 

Plein  d’angoisse  quant  n’en  pout  mais, 

Reconte  l’ovre  tote  en  pais  : 

Cum  deable  par  sun  péché 

L'aveit  longeaient  travaillié,  1391s 

Occis  e mort  e fait  neier; 

La  grant  aide  c le  mestier 
Que  l’angcle  e le  duc  li  out  fait, 

Conté  lor  a tôt  c retrait, 

r 160  r*,  c.  1.  La  contençon  c cument  33910 

Li  dus  out  fait  le  jugement 
Par  qu’à  deiable  fu  toleitz  ; 

• S’il  m’a  eschaudé  une  feiz, 

A Deu  requier  e vou  li  faz 
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Que  je  plus  ne  chée  en  ses  las.  • >5g>5 

As  pies  del  duc  s'est  dune  couches, 

Toz  lu  li  covenz  esniaiez. 

Quant  l’aventure  oent  del  moine, 

E cum  li  dus  la  testemoine, 

N’i  ont  un  sol  ne  s’en  crensist  iiÿio 

E sa  foie  ovre  n’en  gerpist. 

Mult  fu  Jhesu-Crist  mercicz. 

Si  fu  li  ordres  puis  serrez; 

Mais,  sachez,  por  ccle  achaison 

Crut  del  tôt  lor  religion.  >59.15 

Cist  laiz  e autres  mult  plosors, 

Que  ne  reconte  li  autors, 

Fist  saveir  tôt  apertement 

Del  duc  au  poplc  e à la  gent 

Que  del  Fiz  Deu  esteit  amez  >59.40 

Si  qu’il  esteit  sainz  apelez. 
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LES  OVRES  QUE  LI  DLS  FIST  FAIRE  EN  l’iGLISE-  DE  ROEM  E EN 
CELE  DEL  MLNT  SAINT-MICHEL,  E LES  OVRES  E LES  FAIÇONS  E 
LES  RICHES  DONS  QIML  DONA  A FESCAMP  *. 


Od  duz  faiz,  parliz  e verais 

Tint  li  bons  dux  son  régné  en  pais. 


1 Du  il.  Sancti  Quint,  lit)  111.  (Du 
Che»nc,  i53.  A.)  — Will.  Gcmmel 
lib.  IV,  cap.  xix  : (Juomodo  dux  Richard" s 
apud  Fiscannum  ecc  lesta  ni  in  honortrn  sanctar 
Tnnitatis  construens,  divertis  ornamentu  de- 
ro ravit  ; et  de  ablatas  sancti  Michaelis  de 
Monte  et  sancti  Audoeni , quas  restauravit  ; 
et  quod  mortuo  Lothario  Hugo  Capet  rex 
elevatur,cai  etiam  post  aliquantum  tempons 


•Ujinu  to  successif  Hohertas  Jilws  ejas  ( Ibid, 
a48.  A.)  — Roman  de  Rou,  1 , agti-agMV 
— Chrome.  Ademari  Cabanenus.  (Recueil  des 
historiens  des  Gaules  et  de  la  France,  lom. 
VIII,  p.  a35,  D.)  — Ordenc.  Vital.  Hist. 
évites,  lib.  111.  (Du  Ghesne,  45g.  C.) 

Wücc  place  U nubstance  de  ce  chapitre 
apr^*  le  récit  qui  correspond  aux  cinq  premiers 
paragraphe»  du  chapitre  suivant  de  fknoit. 
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Riches  e puissanz  c gcntis 
E ver  Dcu  del  tôt  ententis;  35915 

Roem  crut  mult  e essauça 
E volentiers  i conversa  ; 

L’iglise  del  arcevesquié, 

Où  del  régné  est  le  maistrc  sic. 

Fret  abatre  por  eslongier,  ‘ 33950 

Por  eslargir  e por  luucier; 

Beles  ovraignes  i fret  faire 
E plus  riche  e plus  granz  e maire, 

Beaus  aveirs  i dona  sovcnt. 

A Saint-Johan  («c)  fret  ensenient:  31933 

L’abeie  fret  redrecicr 
E richement  r’apareillier; 

Ne  pout  avoir  pais  à sa  vie 
Desqu’il  la  r’out  enrnanantie. 

Pcre  c amis  ert  au  covent  359(10 

E niult  les  visitout  sovcnt. 

Al  Munt  Saint-Michel  mist  grant  Cure 
E grant  despense  utrc  mesure; 

En  la  roche,  dreilc,  naïve, 

Qui  contre  la  grant  mer  estrive,  35905 
Fist  faire  leu  espatios. 

Si  très-bel  e si  delitos. 

Si  grant,  si  large,  si  plenier. 

Tel  abeie  e teu  mosticr 

De  saint  Michel  l'angle  des  ceus,  >5970 

C'umqucs  à certes  ne  i jeus 

Ne  pont  l'om  lieu  faire  bastir 

Plus  delitablc  i Deu  servir; 

Les  oflecines,  les  maisons 
E totes  les  autres  cloisons  35975 

4« 
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Kist  de  mur  faire  et  de  quarrcl  : 

Sos  ciel  n’en  out  nul  leu  si  bel; 

Moines  i mist  e grant  covent  *, 

Si  establi  mult  richement 

Rentes,  vivres,  dcuis  soffisanz,  i 5980 

Dont  uncor  est  li  lieus  tenanz; 

La  rieule  c l'ordre  e biens  e dreiz 
Que  establi  saint  Bcncciz 
Lor  fist  bonestement  tenir 
E le  haut  Rci  des  ceus  servir. 

Un  jor,  cuin  mult.  aveit  en  us. 

Vint  à Fescamp  Richart  li  dus, 

Od  lui  ses  privées  maisnées. 

Riches  e bien  apareillées  , 

Sor  totes  bien  endoctrinées  35990 

E sor  totes  amesurées , 

Senz  nul  forfait,  senz  nul  deslei  : 

Une  niciilors  geuz  n'out  prince  od  sei 
En  ses  palais  riches  e hauz , 

De  quarreaus  tailliez  e de  chauz  15990 

Coverz  e vous  e lambruschiez , 

Od  colors  pcinz  e deboissiez. 

Haut  sor  les  murs  li  plout  monter 

* Colle  introduction  des  moines  au 
Mont  Saint-Michel  est  de  l’an  966.  Voyez 
Roberti  dt  Monte  Accessiones  ad  Sigibertum 
( I encrabilû  Guiberti  ubbatis  B.  Maria  de 
\origento  Opéra  omnia....  Studio  et  operà 
Dmnitii  Lucæ  d’Achery.  Lutetia-  Parisio- 
rum.  sumptibua  loannis  Billaine.  i65i, 
in-folio,  p 720,  col,  1);  les  Chroniques 
du  Mont  Saint-Michel  et  la  Chronique  bre- 
tonne, citées  par  dom  Bouquet.  \ III,  95, 


I)  ; D.  Mabillou  , Annule*  ordinis  suncti  Be- 
nedicti,  lib.  XL  VU  , cap.  1 , 1. 111,  p.  .*>79  ; le 
Gallia  Chris tiana  , t.  XI,  Instrumenta  reele- 
sur  Abrincensit,  col.  10&  et  1 06  ; le  Ncastna 
pia , p.  383  ; et  le  Recueil  des  historiens  des 
Gaules  et  de  la  France , t.  VIII , p.629  : 011  y 
lit  deux  pièces  rotative»  à celte  introduc- 
tion ; l'une  du  roi  Lothoire , l’autre  du  pape 
Jean  XIII. 
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Por  veeir  la  terre  e la  mer  : 

Hauz  crt  ii  jieus,  haute  la  place;  iikioo 
Ne  veit  chose  qui  li  desplace 
Fors  une  dunt  mult  se  repent 
E dunt  tuz  copables  se  rent  : 

De  ses  sales,  de  ses  maisons 

Qui  sunt  de  plus  hautes  façons,  jCooâ 

Dunt  li  mur  en  sunt  plus  levé 

Que  cil  de  Sainte-Trinité  : 

C'ert  une  iglise  povre  assez. 

Sis  lions  ovrers  lu  apelez  : 

" La  maison  Dcu  que  jeo  ci  vei,  16010 

Lieu  de  oreison,  pleine  de  fei. 

De  beauté  riche  e de  largcsce 
E de  longor  e de  hautesee, 

Drcit  (sic)  sormunter  toz  les  muraiz 
Qui  unques  entor  li  sunt  faiz  ; 

Kar  li  hauz  Cricrres  des  genz, 

L’Ordeneres  des  elemenz, 

Iceste  eslul  e cesle  ama, 

Par  le  purs  mundc  nos  aura  ; 

En  li  sai  cil  s'eslavcront 
Qui  de  ci  quà  lui  parvendront, 

Iceste  est  mere  de  oreison 
E de  régénération, 

En  ceste  devum-nos  oïr 
Cum  nos  avom  Deu  à servir, 

Iccl  devom-nos  aorer 
E noz  orres  pcchez  plorcr. 

Sainte  iglise,  ceste  porte  e sale 
E à jHiicr  ès  ceus  eschale. 

Ceo  est  li  mundz  ù Deus  s’ombreie,  i6t>3n 
Eissi  cum  Davit  nos  saumeie; 
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Ço  est  li  muni  qui  tant  li  plaist. 

En  quei  ses  amis  garde  e paist, 

Où  il  abitora  senz  fin  : 

Ici  devum  bien  estre  aelin. 

Ço  est  li  muni  ù mis  aiaus 
Rous  li  sages,  li  proz,  li  heaus, 

Se  vit  par  signification 
E par  .songe  e par  vision 
Laver  del  lepré  en  la  fontaine 
Qui  les  dolors  infernaus  saine; 

E por  ce  n’ai-je  pas  esté  sage , 

Que  les  maisons  al  mien  estage 
Ai  fait  plus  hautes  e plus  lées 
E plus  richement  atornées; 

Mais  au  cher  Père  creator 
En  vuil  faire  dreit  e honor. 

Ci  crt  bel  mostier  e riche  iglise  : 
Soit  or  si  ci  la  chose  emprise, 

Que  vos  me  cerchicz  perre  à trover, 
Bone  à traire , bele  à ovrer, 

Que  Deus  ma  volunté  en  sace 
r 160  »\  c.  j.  E dunt  que  l’ovre  li  paria  ce,  » 

Eissi  senz  autre  deniorer 
A cil , qui  mult  sout  del  mestier, 

La  pere  porchacée  e quise. 

Qui  mult  grant  entente  i a mise; 

A queuque  peine  l’a  trovée , 

Puis  l'a  au  duc  Richart  mustrée, 
Qui  demande  s’en  i aura 
Assez , qui  traire  Pen  saura 
D’iteu  grain  e d’iteu  matire. 

« Oïl,  fait  cil,  s’il  ne’s  empire.  » 
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— • Pren  donc  ovricrs  c fai  ovrer 
E le  fundemcnz  délivrer,  >lic65 

E la  perre  taillicr  n traire 
E les  granz  rcz  à la  cbauz  faire. 

N’i  ait  rien  à apareillier 
Où  mis  ne  seient  li  ovrer.  ■ 

Dune  furet  (sic)  josté  li  atrait  16070 

Qui  nmlt  par  i furent  grant  fait; 

Adonc  unt  l’ovre  comencée, 

Pnrtraitc,  assise  e deboissiée 
Haute  voûte  dreit  contrent  u n t : 

Vont  plus  bele  ovre  en  lot  le  inunt.  16075 
Beaus  fu  li  quers,  bele  la  nef; 

D’or  c d’azur,  de  inde  e de  bief 
I oui  mainte  bele  ovre  peinte. 

De  tantes  parz  fu  l’ovre  aceinte 
Qu'en  pale,  ce  quit  bien  e pens,  160S0 
N’out  tant  fait  en  si  poi  de  tens1. 

D’or  e d’argent , de  bones  peres 
Perccioscs,  riches  e chères 
I list  les  tables  des  auteus, 

Croiz , cncensiers,  calices  tous  »«o*5 

Qu’iglisc  n’out  en  Normandie 
Ne  evesquic  ne  abeie 
Où  plus  oust  riches  ators. 

Plus  beaus  ne  mieuz  faiz  ne  meillors: 

En  porpres  indes  e vermeilles  16090 

Fist  faire  ovraignes  c merveilles 
D’or,  d'esmaraudes , de  rubis. 

De  jagonces  e de  safirs, 

1 Wi/hetim  Malmabunetuii  de  Gestirreyum  Anqhin un  lib  II.  (Apuri  H.  Sovile,  p.  70, 
ligne  i5.) 
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Dunt  l oin  fîst  chaisubics  reiaus 
A chanter  messes  festivaus,  1609S 

E chapes  as  processions 
[U1]  à dire  chanz  e leçons. 

Unques  ne  sout  nul  esme  faire, 
ritin’.o.  Dire  ne  conter  ne  retraire 

I.a  setme  part  e la  disaine  26lOO 

Que  il  i mist  del  suen  demaine. 

Buens  clers  i mist  por  Dcu  servir. 

Kar  eissi  li  vint  à plaisir, 

A qu’il  dona  riches  maneirs, 

Lor  vivres  c lor  ostoveirs;  i6>of. 

E quant  l’ovre  fu  i chef  traite 
Si  cum  je  la  vos  ai  retraite, 

E de  richeces  aornëe 

E si  noblement  atornèe 

Que  trop  en  fu  joios  li  dux,  161 10 

Dune  l’a  faite,  ne  tarza  plus. 

Si  très-richement  dedier 1 
Cum  il  le  pout  plus  porchaccr  : 

Ce  fu  puis,  ce  lisons, 

Meis  n’i  donast  ses  riches  dons.  iGuS 

N’aveit  iglise  de  grant  non 
En  trestote  sa  région. 

N’en  France , ce  truis  en  la  letre , 

Dunt  ne  se  vousist  entremetre, 

1 l-i  lettre  qui  devrait  se  trouver  en  cet  de  Caen.  (Du  Ctiesne,  1017,  B ) Suivant 

endroit  a etc  recouverte  par  la  rubrique  d'autres,  ce  fut  le  17  de»  calendes  dejuil- 

suivante.  let  { 1 7 juin)  ggo.  Voyez  les  orjiim 

‘ Cette  dédicace  eut  lieu  en  <j8i),  si  nous  sapeti  Benedicù,  lib.  L,  cap.  mm,  t.'  IV, 

en  croyons  la  Chronique  de  Saiut-Ktienne  p.6a;et  UGallia  Chriitiana.  t.  Xl.col.aoa. 


DigitizedLhy  Google 


569 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Douer  le  sucn  e enveier  161» 

Por  r’atorner  e redrecer, 

Por  les  lieus  eslre  covenables. 

Plus  riches  e plus  acceptables 
A Deu  servir,  c’en  ert  s’en  lente  : 

As  plusors  establi  grant  rente.  i6uS 

Eissi  de  rcsplendissanz  fai?., 

Qui  ne  vos  sunt  diz  ne  reirai*, 
Resplendissent  partot  loables, 

Sor  trestoz  autres  celebrables. 

En  lui  n'aveit  nul  muement;  sSiSo 

N’onques  n’i  oui  decevement , 

Une  ne  pramist  chose  à doner 
Dous  feiz  l’esteust  demander; 

Une  li  suons  quers  ne  lu  chanjable  : 

Ce  qu’il  diseit  esteit  estable.  aOiîs 


t.A  UN  DES  BRIS  DF.  FRANCE  DEI.  LIGNAGE  CLAHLKMAIGNK  (îic), 
F.  SI  Ct!M  .HUES  CHAPE?  Fl)  BEIS  *. 


En  iccl  terme  senz  faillance 
Morut  Lohers  li  reis  de  France2. 
Eu  en  i oui  de  plus  plaianz. 

Ce  sai-je  ben,  e puis  e ainz. 

En  Saint-Romi  À Rains  fu  mis 


' Dud.  Sancli  QuiuL  lib.  III.  (Du  Cliesne. 
1 55.  D. ) — Wfll . Geinmel . lib.  IV.  cap.  xix. 
(Ibid.  B.)  — Roman  de  Roa,  I,  ag5. 
396. 398. 

‘ Lothaire  mourut  en  l'année  986 , le  6 
des  noues  de  inan  (le  2 mars),  et  non 
pas  le  U des  calendes  de  février  986, 
comme  le  marque  la  Chronique  de  l’abbaye 
de  Massay  ( Recueil  des  Historiens  desGaules 

C’.HROV  UC  NOIVMANDIF..  II. 
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et  de  la  France.  \ III . 23 1.  B),  ni  en  987, 
comme  le  veut  la  Chronique  de  Saint-Mar- 
tin de  Tours.  (Ibid.  p.  317.  B.)  II  etaitdans 
la  trente-deuxieme  année  de  son  régne  de- 
puis la  mort  de  son  père,  et  dans  la  qua- 
rante-cinquième année  de  son  Age.  Voye* 
Y Art  de  vérifier  les  dates,  t.  1 , 1 786 . p.  564 , 
col.  a. 
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En  un  sarcou  de  marbre  bis. 

Un  suen  liz  aveit,  jent  danzel, 

Qui  mult  ert  sage  e proz  e bel. 

Qui  Lowis  ert  apelez  : 

Icil  fu  A rei  coronez  ; ,6U5 

Ne  tint  que  sol  nof  anz  l’empire 
Morut  senz  nul  secors  de  mire , 

A Compiegne  fu  enterrez, 

Mult  par  fu  plainz  e regretez; 

Kar  francs  esteit  mult  e corteis,  iGiSo 

E mult  l'amoent  li  Franceis. 

Dune  vint  Charles,  fiz  rei  Lober, 

Frere  cestui  puisnez  dorer; 

Si  prist  le  régné  e out  e tint; 

Mais  trop  malement  l’en  avint,  ifiiss 

Eissi  cum  ci  poez  aprondre 
E cum  je  le  vos  ferai  entendre. 

Hues  Chapez,  dux  de  Paris, 

Forz  e riches  e esforcis, 

Le  gerreia  à tel  poeir  >6160 

C’unques  ne  pout  leisir  aveir 
Nè  poeir  de  rei  corroner; 

A dol  covint  la  terre  aler, 

Kar  tcu  guerre  n’i  ut  ainceis 
Cum  idunc  out  entre  Franceis,  >6i63 

Tant  qu'oz  e amis  e parenz 
E de  par  tôt  totes  ses  genz 
Manda  Hues;  puis  sai  de  veir 

V,’  - ' V ■!>  L* 

1 Louis  V,  diiie  Fainéant,  tifs  de  Lo-  (le  ai  mai),  âge  d'environ  vingt  ans,  Voyez 

tliaire,  qui  se  l'était  associé  le  8 juin  978,  le  Recueil  det  Historiens  des  Gaula  et  de  la 

lui  succéda  le  a mars  986  et  mourut  sons  France,  Vin,  *3o,  note  rf;  et  de  aéri- 
en faut*,  eu  987 . le  1 a des  calendes  de  mai  fier  hs  data,  t,  I,  p.  565; 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Qu’à  Loün  l'ala  asset  ir. 

Là  crt  Charles,  lui  e sa  femme; 

Od  des  bons  chevaliers  del  régné 
E od  geudes , qu’out  grant  planté , 
S'en  eissi  fors  de  U cité  : 

Huun  fist  le  siégé  gerpir. 

Si  perdit  tnult  al  départir. 

Dune  vit  Hues  apertement 
Que  ce  ne  li  vaudreit  neient. 

Ne  1’  porreit  veintre  ne  eissillier 
Ne  de  la  terre  fors  chacer. 

Que  l’evesque  de  Loün, 

( N'en  fu  plus  traïtor  nisun  ) 

Qui  ert  apeles  Asceiins, 

Faus,  desleiez  o Sarrasins, 

Parla  e tant  le  fist  entendre 
Qbc  Charles  li  pramist  à rendre 
E la  cité  par  nuit  oscure; 

Trestot  eissi  l’en  asseure. 

Eissi  n’orent  une  puis  repos  ; 

Ne  sai  cum  il  lurent  si  os 
Ne  l’evesqus  si  desleiez. 

Si  fu  li  plaiz  apareilliez 
Que  quant  Charles  fu  endormis 
A lui  e sa  femme  trais. 

Hues  Chapes  les  priât  andous. 

Qui  mult  s'en  fist  lies  e joios. 

U fust  damage  u mal  u biens, 

En  chartre  les  tnisl  à Orliens. 

N’en  pas  Charles,  si  cum  je  vei, 
Encor  au  ior  ennoit  à rei. 


. Îtj 


Digitized  by  Google 


r- 


f 


572  CHRONIQUE  • ! 

Dunt  ne  truis  sa  debvreison, 

Out  de  lui  sa  femme  deus  lis  ; 

E si  les  nome  li  escriz 
L’un  Charte  e l’autre  Locwis. 

Eissi  le  vos  di  e devis 
Que  ci  fu  fins  de  la  lignée. 

Qui  mult  out  esté  essaucée. 

Par  le  forfait  des  anceisors , 

C'entent  e dit  bien  li  autors, 

Prist  Deus  venjance  sor  les  liz  : 

Si  fu  li  lignages  periz 
C’unc  puis,  ce  truis  e lis  e vei. 

N’en  i out  un  de  France  rei 
De  la  lignée  Charlemaigne, 

Cil  qui  Gascoigne  e Alemaignc, 

Peitou,  Provence  e Lombardie, 

Dcsqu’cn  la  mer  de  Normendie, 

Saissoigne  e Bavière  entérine, 

Pi  vers  le  nort  terre  marine 
Tint  e conquist  as  fers  d’acers. 

Fu  icist  Charles  li  derrers, 

N’il  u’eir  qu’il  eust,  senz  dotance. 

Ne  fu  unques  puis  reis  de  France , 

U il  pechié  must  quequeu  tarsl; 

Mais  par  l’aide  au  duc  Richart,  >6>»S 

Qui  mut  amout  le  duc  Huun , 

Por  cele  od  la  gente  façon , 

Sa  femme,  qui  fu  sa  soror, 

Qu’il  mult  ama  de  grant  aiuor, 

Por  ce  li  aida  senz  faillauce,  j6i3o 

Que  coroner  le  list  en  France. 

Ne  fust  sis  sens  e sis  poeirs 
E sa  grant  force  e sis  saveirs,  6>l 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  373 

Ce  ne  pcust  pas  avenir  *. 

r i6i  Ne  1’ vousissent  Franceis  soITrir,  i6i35 

Mais  qu’od  force,  qu’od  amor,  1 
Si  list  en  pais  tenir  l'onor, 

Scmpres,  no  targa  pas  grantment. 

En  l'an  d<;  son  coronement 

Ajosta  os/,  grain  e pleniers,  >6«io 

Geudcs,  serjanz  e chevaliers; 

Le  conte  Aubert  de  Verniendeis, 

Qui  mult  ert  sages  e corteis, 

Vout  chacer  e deseriter 
F.  de  la  terre  lors  jeter. 

Veer  sout  li  quons  e entendre 
Qu'il  ne  saveit  od  quei  defendre; 

Deseritcz  est  plainenient 
S'autre  conseil  ne  quert  e prent  : 

Mult  crient  le  rei,  c'en  est  la  lin.  /b>5o 
Un  clerc  sage  de  Saint-Quentin 
Dudo  out  non1;  de  sue  part 
. .Müvu’iuh  il  tv.  M-a 


1 « Poito  , mortuo  Francorum  rege  Lo- 

• ihario,  in  illius  loco  ab  omnibus  subro- 

• gatus  Hugonis  Magni  ducis  fiiiua  Hugo 

• Üapet.  ndminiculante  ei  duccRichardo.  • 

Will.  Geramel. 

Par  Richart  c par  «a  valnr, 
ki  eu  avoil  u seror, 

Par  tua  conseil  et  per  s'atnur 
Fu  de  France  Uuun  sdgnur. 

Amu«  Jt  Jl«a.  J,  (f&. 

• Hic  (Hugo  Capel)  adminiculante  Ri- 

• chardo  duce  Normonnia*  cum  nonnullis 
« baronibus  regui , eodem  anno  ( 587  ) co- 

• ronatus  eat  in  regein  Remis,  regnavif 

• nnnis  IX.  • ( hronicon  Willelmi  Aangii. 


{Recueil  des  Historiens  des  (J  nu  les  et  Je  la 
France . VIII . 8i  . C.) 

Quoi  qu’eu  disent  le»  trois  écrivains  que 
nous  venons  de  citer,  Richard  l"  est  loin 
d'avoir  eu.  à l'élévation  de  Hugues  (^apct 
au  trône . une  part  aussi  considérable  qu'ils 
veulent  le  faire  croire. 

' Il  s'agit  ici  de  Dudon  de  Saint-Quen- 
tin, qui  parie  ainsi  de  lui-méme  en  cet 
endroit  : • Àlliertus  igitur  nietuens  ven- 

• tu  ru  ut  furibundi  rugi»  ad  vent  mu.  moût 
■ quendam  clericum  preciosi  inartyris 

• Christi  Quintini  canonicum . uomine  Du- 

• donem,  dictum  ad  Ricliarduni  s intima 

• patients»  pa tritium , etc.  » 
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L'a  enveié  au  duc  Richart, 

Dire,  preier,  merci  crier 
Qu’eissi  ne  1’  laist  deseriter-, 

Por  Deu  e por  rémission 
Li  face  paiz  au  duc  Huun; 

Tant  porchast  e tant  s’entremete 
Que  sa  terre  ne  li  maumete. 


36155 


A cest  message  est  cist  venuz,  16160 

Qui  bien  ert  à cort  cône  uz; 

Mult  par  li  fist  li  dus  grant  joie. 

Cil  prie  que  son  seignor  oie 
De  la  preiere  qu’il  li  fait , 

E ici  n'en  ont  nul  autre  plaît;  16165 

Mais  tant  a li  dns  chevauché. 

Tant  parlé  e tant  porchacié. 

Que  del  rei  fist  pais  e d’Aubert 
Ferme  que  rien  del  soen  n’i  pert. 

Ostages  livra  cil  al  rei  16170 

De  lui  servir  e porter  fei. 

Eissi  ert  li  dux  adetiz, 

E teus  esteit  ses  esperi* 

Que  les  noises  e les  tenions 
Des  biens  lointaigns  (rie)  régions  16175 
Meteit  en  paiz  e acordout, 

Que  d’ovre  plus  ne  se  penout. 

! 

L’igl  ise  Sainte-Trinité 
De  Fescamp,  dunt  je  vos  ai  conté. 

Que  il  si  riche  oui  establie,  16180 

U tant  out  mis  haute  ciergte , 

Mult  ert  sis  quors  entenlis1; 

1 Richard  affectionnait  tellement  cette  église,  qu'il  t'y  rendait  souvent  à matines. 


T 161  r',  c.  1. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

E si  cuine  je  i'ai  apris. 

Son  sarcou  (ist  métré  en  liglise 
U il  voudra  que  sis  cors  gise,  s6i85 

Non  pas  dedenz  n'en  la  inai.sicre. 

Mais  tôt  defors  soi  la  gotiere. 

Iloc  voudra,  s’il  ert  feniz. 

Que  li  suens  cors  fust  sevelis 
A chascon  vendresdi,  al  meins , >6190 

Tant  cuiii  il  lu  puis  vifs  e seins. 

Le  list  de  cler  l'urmcnt  enplir 
E à povre  gent  départir; 

As  malades,  as  non  poanz 
E as  feihlez  des  liz  gesanz  1619s 

Faiseit  od  lot  cinc  souz  doner 
De  Romesins1,  ce  vos  sai  conter; 


l’n  jour  il  lui  arriva  une  aventure  n&scx 
plaisante,  ainsi  rapportée  par  Guillaume 
•le  Malmesbury  : « Ilumilitatc  cemuu»,  ut 

■ lacessentium  cervi ensila  les»  patentât  sibi 

• substemerct  denique  ferlurquod  noctibus 

• cuatodia»  famulorum  fallena,  incomi talus 

• ad  mututinas  monachorum  venin  solitni 

• fuerit,  gemiilexionibuft  uaque  ad  lucem 

■ incumben*.  ld  pnrsertim  apud  Kiacanum 

• exercens  quadam  nocte  maturius  »e  age- 
« bat , rumque  inveniaset  ostium  nhseraturn 

• excusso  violentât*  peasoio,  soporetn  aa- 

• crietiP  turbavit.  IHe  mi  rat  us  in  tali  noctis 

• Itorrore  pulsantis  strepitum,  sunexit . ut 

■ vidervt  tain  andacis  facti  conarium  ; rejKî- 

• riensque  ut  videbattir  ruxtirum . plebeio 

• tectum  atnirtu.  non  potuit  animo  sno 

• imperare  ut  manibus  temperaret  ; §ed  ve- 

• hementi  Celle  commotus  crinem  invadit. 

• multos  iilualri  viru  colapho*  infrin^rn*.  ; 

• durai  ille  inrredibiii  patientia,  ncc  mu- 

• tire  dignatu».  Poetero  die  qnereiasn  in 


• capilulo  deposuit,  traque  simulata,  mo* 

• nac  hum  ad  vtium  Argentia»  sibi  prarepit 
«occurrere.  minitan*  *e  ultiirum  iti  ejti> 
«pervirocia.  quod  tota  loqueretur  Gallia 
«Die  dicta  ntonacho  allante  et  præ  metu 
■ pene  exanimalo,  rem  proceribu*  exponit 

• atrocilakui  facti  per  amplificattooeiu 

• entggerans;  conantem  retint  resjMjndere 
«callidis  objeclionibu*  nliqunndiu  »us> 

• (tendit.  PoMremn  ut  joctindtor  ewet  mi- 

• seralioni*  materia.  ab  oplimalibu»  de- 

• taenter  jodicatuiri  absolvit,  totumque  vi- 
« cum  ilium,  qui  optimi  vint  fernx  esv 

• dicitur.  cum  appenditii»  suis  oflicio  ejn.v- 

• dem  sacristie  addixit.  prnnuntiana  opti- 

• mum  esse  monarliunt . qui  bette  rnsto- 

• dieu*  imtntif  injunctum . nec  (tercitu*  ira 

• laxaverit  xilcntium  * WitUdmi  Malnrt - 
bunenns  de  (resta  reqam  Antflorttm . lib.  II. 
( forum  Antfhatrum  Srriptores  post  foi  ta  m 
pnevipui , ed.  HSnvile.  p.  70,  I.  17.) 

1 l)u don  se  honte  à dire  quoique  tolidas 
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Por  remenbrer  qn'ert  avenir 
Qu’iloc  deveit  sa  char  porrir, 

Por  ce  qu’en  lui  ne  fust  orguilz,  ■ ,S3co 
L oui  fait  métré  devant  ses  oilz 
La  ù il  ert  à oreison 
Trestot  par  bon  entention. 


Cl  EST  LA  SAINTE  GLOHIOSE  FIN  E LE  THES  CA  SSE  MENT  DEL 
PREMERAIN  RICHABT1. 


Tôt  après  cez  beneurtez, 

Quant  jà  esteit  granz  sis  aez  ,63oo 

Dona  le  suen  mainte  partie, 

Kar  set  que  corte  ert  mais  sa  vie  : 

Mult  en  fu  larges  despensiers 
A povTcs  genz  c k mostiers; 

Enmaladi,  ce  fu  dolor,  »63io 

Perdi  e la  force  e la  vigor; 

Ne  se  pout  mais  de  sci  aidicr, 

• , - 'v.  , 


Quant  a W ace.  il  s'exprime  en  ce»  termes  : 

Avoue  cinc  sols  Romeisins. 

* ' ITà  . tâ'i  t 

Os  deux  passages  nous  donnent  le  nom 
d'une  des  monnaies  normandes  qui,  comme 
on  le  sait,  sont  fort  rares.  Les  anciens 
historiens  de  cette  province  parient  souvent 
des  monnaies  du  Mans,  et  rarement  de 
celles  de  leur  pays.  En  Angleterre,  on  trouve 
un  grand  nombre  de  monnaie»  de  Guil- 
laume et  de  ses  fils,  frappée»  comme  rois 
d'Angleterre,  et  cinq  seulement,  comme 
ducs  de  Normandie.  Voyez  A Stries  of  above 
tii'O  handret 1 AngloGallic,  or  Xorman  and 
A qui  tut  h coins  of  the  ancien  t kiutjs  oj  Eng- 
land....  by  Andrew  Col leeDucarel.  London; 
printed  for  ibe  autlior....  >767,  in-4\  p.  1 


et  suivantes  -,  Annal»  of  the  Cornage  of  Bntam 
and  its  dependcncics....  by  ibe  Rev.  Roger» 
Ruding.  London  printed  for  Lacking- 
ton,  etc.  1819,  in-8*,  1. 1,  p.  4o:>  et  suiv.; 
et  Archaeologia , vol.  XXVI,  p.  1-26.  {Des. 
cription  of  a large  collection  of  coins  of 
William  the  Conqueror,  discovered  al  liea- 
tcorth,  in  Hampshire,  etc.  Dy  Edward  Haw- 
kins.) 

1 Dud.Sancti Quint. lib.  III. (DuChes ne. 
157,  A.) — Will.  Gemmet.  lib.  IV,  cap.  x\  : 
Quod  dax  Bichardus  ad extrema  ventent,  Ri- 
chardum  /ilium  tuam  Momutnmt  pratfeai , 
et  de  morte  ejas  upud  Ftscanum.  (Ibid.  248 , 
C.  ) — Roman  de  Boa , I,  299-301.  — Rt>- 
berti  de  Monte  Accessiones  ad  Sigibertum. 
{Guibertide  Novigento Opéra,  p.  720,00!.  2.) 
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Ne  sous  aler  ne  chevaucher. 

A Baiues,  là  11  il  fut' , 

Li  prist  le  mal  dunt  il  inorut; 

A Fescamp  s’en  fist  aporter. 

L'ennui  voleit  faire  eschiver 
A ceus  qui  mort  l’en  a portassent  : 

Ne  vout  por  lui  s'en  travaillassent, 

N’out  soing  que  riens  en  fust  en  peine.  miso 
En  la  sue  sale  demainc 
Jut,  kar  iloc  voleit  morir; 

Là  li  veist  l’otn  départir 
Ses  aveirs  cntentiveinent; 

I‘i6i  r\ c.  j.  Flore,  suspire,  à ce  entent  miss 

Que  Deus  al  grant  jor  de  juuis 
Ne  li  seit  trohles  ne  eschis. 

Ne  que  deiabies  n’en  tormenl; 

Eissi  out  jeu  longement. 

E tant  qu’à  sci  a toz  maniiez  j633.> 

Ses  chers  amis  c scs  privez, 

Fiz  e filles,  femme  e pareil?. 

E le  plus  de  ses  hautes  genz. 

Raol  s,  sis  frere  c sis  amis. 

L’a,  oianttoz,  à raison  mis,  »633> 

1 ■ Les  ducs  de  Normnodte  avaient  une  /nation  <U  plaisance  des  ducs  île  Normande- . 
• maison  de  plaisante  aux  environs  de  située  dans  l'arrondissement  de  Baveux  ; par 
■ Bayeux.  L'abbé  de  la  Rue  la  place  à Bel*  F.  Duquel.  ( Mémoires  de  la  Société  des  An- 

« leroy,  et  moi  je  la  place  à Nôron,  où  on  tiqunires  de  la  Normandie.  i8aù.  Deuxième 

«en  voit  encore  le*  ruine».  * Auguste  le  partie.  A Caen,  cher.  Mancel',  i8a5,  in-8°, 
Prévost  p.  6 9*77.) 

Cette  opinion  est  encore  celle  de  M.  Plu-  * Raoul  comte  d’Ivry,  fils  de  Sprolc  et 

quel  qui,  outre  les  ruines  , cite  des  pas-  d* Asperleng , fermier  des  moulins  de  Van- 
sage»  d'historiens , des  actes  authentiques  dreuil.  N oyez  Guillaume  de  Jumiége»  » 
et  la  tradition  locale.  Voyez  la  Notice  sur  une  liv.  VIT.  ch.  xxxvii.  (DuQiesne.  a88,  C.) 

f H RON  DE  NORMANDIE.  II.  48 
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Plorant,  que  de  lerines  s’a  rose  : 

• Hauz  dux,  veiz-ci  ta  genz  ainsose 
N'ies  entr'eus  halegres  ne  sains. 

Si  ’n  ont  les  quers  de  dolors  plains  : 


N’a  en  eus  joie  n’alegrance,  163 10 

Kar  de  tei  perdre  uni  esmaiance 
E qu'eissi  nc's  lais  esgarez. 

Seit  dit  de  ta  boche  e miniez 

Qui  tu  nos  lairas  à seignor 

Qui  après  tei  tienge  l’onnor.  >63*5 

Mult  t’engreges,  mult  t’afebleies  : 

Por  Deu!  sire,  si  t’en  porveies! 

Si  nos  en  fai  certains  c lis. 

Si  que  n’en  seit  jà  termes  mis.  » 


•V  ' . - 

* .».r  - 

' '• . «Je 


De  tendror  e de  pietié 
Out  li  bons  dux  le  quor  serré , 

De  termes  a les  oilz  moilliez; 

Dune  s’est  en  son  séant  dreciez  : 

■ Od  voz  conseilz,  lait-il  à toz, 
Richart,  qui  mult  est  bel  e proz, 
Serra  mun  eir,  qu'eissi  le  voil. 

Sage  ert,  verais  e senz  orguil. 

N’aura  en  lui  rien  si  bien  non  : . 

Del  régné  li  faz  ci  le  don. 

A seignor  le  vos  livre  e bail , 

La  cure  en  ait  e le  travail; 

E je  vos  pri  toz  e soplei 
Que  vos  li  portez  amor  e fei. 

De  Brctaigne  e de  Normendic 
Li  gerp  e lais  la  seignorie  : 

Dcus  l’i  maintienge  e Dcus  l'i  gartl  » 
Dune  dist  Raols  al  duc  Richart  : 


a633<» 


>6355 


>636o 

i 1 h-imm  . 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

• Sire,  or  nos  fai  cers  c sachant. 
Quel  ort  de  tes  autres  enfanz  : 

Dreiz  est  tun  plaisir  en  sachon, 
Qu’après  n'en  sortie  contençon; 

Kar  tôt  cissi  sera  gardé 
Cum  de  ta  boche  crt  devisé.  » 

Dune  dit  que  à Kichart  l'ainzné 
Fcrunt  li  autre  l'eeuté; 

« De  eus  ait,  ce  comaut,  les  ligances, 
Les  serretnonz  e les  liances; 

Il  ne  lor  seit  crueus  ne  feus, 

Ainz  s'eslargisse  tant  vers  eus 
De  la  terre  tpie  assez  en  aient, 

Eissi  que  de  lui  ne  s'esmaient. 

Gart  les  e tienge  il  tel  bonor 
Que  lor  quers  ait  e lor  anior; 

Quant  né  sunt  e estrait  de  mei , 

Mult  se  deivent  porter  grant  foi; 

E s’il  le  font,  Deus  la  lor  port. 

Dès  or  me  trai  mult  vers  la  mort  : 
Sovent  me  fait  ses  envaïcs 
Teus  dunt  les  faces  ai  persics. 

Ainz  que  del  tôt  scie  engregié 
Dei  bien  aler  prendre  congié 
La  genz  à Sainte-Trinité, 

C’ai  en  cor  e en  volonté.  ■ 

Dune  a une  haire  vestue 
Aspre  e poignant  à sa  char  nue; 

A l'iglise  li  font  convei 
La  haute  genz  qu'il  «ut  od  sei. 

De  granz  dolors  e de  haschées 
Veist  l’om  lor  faces  moi  liées. 

Sor  le  maistre-autel  mist  ses  dons, 


sGioo 

48. 
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Puis  après  fist  ses  ore isons. 

I.a  fu  sis  quers  nez,  senz  orguil; 
Tant  i plorcrent  si  dui  oil 
Dunl  li  pavcmcnz  fu  moiliiez , 

Ainz  qu’en  l’en  lcvast  sor  ses  piez. 
Là  fu  confès  e rcpentanz  ; 

Puis,  si  cum  il  ert  dcsiranz. 

Reçut  od  fei  e od  amor, 

Senz  rien  doter,  son  cher  Seignor; 
Puis  r’afcrma  son  testament 
En  l’audience  de  sa  gent. 
l)unc  vint  li  quens  Rnol  à lui, 

Que  ne  foirent  que  il  dui  ; 
Demande  en  quel  lieu  de  l’igiise 
Il  a choisie  place  e prise 
A estre  mis  e à gésir  : 
l'itu',  c 7 De  ce  li  die  son  plaisir. 

• Amis , fait  li  dux , ne  besoigne 
Que  cesl  mien  cors,  ceste  charoignc 
De  pechié  pleine  e de  laidure, 

Oise  çà  enz,  n’est  pas  dreiture; 

N'en  sui  dignes,  qui  forfaiz  toz. 

Là  fors,  là  ù chet  li  degoz 
Girrai,  là  ert  mis  monumenz  : 

Ne  deit  mie  estre  çà  dedenz; 

Là  serrai  enterrez  e mis.  < 

Ci  n’out  eschar  ne  gab  ne  ris. 

Qu’ai  congié  prendre  e al  repaire 
Li  veist  l’om  si  grant  dol  faire; 

Kar  ce  set  bien , si  ’n  est  toz  (izs , 

Jà  jor  ni  reniera  mais  vis. 

Ha  t cum  sovenl  bat  sa  peitrine 
E cum  docement  b encline  I 


■x 
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Ariere  à la  sale  l’enportent 
Cil  qui  de  lui  si  desconfortent  «to35 

De  tôt  est  acuchiez  au  lit, 

N'a  mais  ne  repos  ne  délit. 

En  la  sccunde  nuit  après 

Qu'il  out  eissi  esté  confès 

Li  esforça  si  sa  dolors  ai>u<> 

Que  toz  li  sancs  e les  liomurs 
Li  espandirent  par  le  cors. 

D’amertor  fu  sis  quers  entors; 

Un  ore  ert  chauz,  e autre  freiz, 

De  ci  qu’à  la  roortfu  destreiz:  jfci.s 

Sor  lui  en  apareist  maint  signe. 

Humles,  pitos,  duz  e benigne 
Tent  ses  mains  vers  les  ceus  amont, 

E prée  Deu  de  quor  parfont 
Tant  cum  il  pot  moveir  la  boche;  >t>i5o 
Mais  quant  la  mort  el  cuer  le  toche 
Esforça  sei , sol  itant  dist  : 

■ En  tes  saintes  mains,  Jbesu-Crist,  ■ 

Où  de  sauvation  matent. 

Cornant  mun  esperit  e rent.  • istss 

Eissi  s’est  del  cors  départis, 

Del  siècle  est  passez  e feniz; 

Vers  les  ceus  en  est  l’aime  alée 
U li  angele  l’en  unt  portée  : 

C’est  à creire,  n’en  dotom  mie,  jM6o 

Kar  mult  ama  Deu  à sa  vie. 

Ceste  novele  fu  seue 
E tost  par  mainz  lieus  espandue. 

Cité  n’en  out  en  Normendie 

De  dolor  ne  fust  replenie.  1616S 
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N'est  nules  gens  de  nul  aez 
Dunt  il  ne  seit  plaint  e plorez; 

Irié,  angoissos  e dolent 
Vienent  & son  enterrement. 

Portez  fu  le  cors  en  l’iglise,  >#170 

Mut  (sic)  par.  li  fist  l’om  beau  servise. 

Li  cvcsque  s’i  assemblèrent, 

Qui  trop  grant  dol  demcnerent; 

Un  jor  e une  nuit  entière 

Gardèrent  le  cors  en  la  biere.  >$470 

Ne  fu  unques,  mien  escient. 

Nul  plaint  plus  doleroseraent. 

Sis  sépulcres  e sis  tombeiaus 
Fu  apareilliez  genz  e beaus. 

Ainz  que  U cors  i fust  portez  26480 

S'en  i furent  treis  cenz  pasraez; 

E quant  il  vint  al  enfuir, 

Ceu  ne  pardurent  jà  solfrir 
Qu’el  sarcou  fust  posez  e mis. 

Ne  vos  retrai  pas  ne  vos  devis  jBiSS 

La  sistc  part  de  la  dolor 

Tant  qu'esforcerent  s’en  plusor; 

Enterré  l’ont  à queuque  paine , 

E saelée  la  plataine1. 


Od  dol  si  grant,  n'ert  mais  fait  teus,  26190 
S’en  repairerent  as  osteus; 

Mais  lendemain,  le  vendresdi. 


1 * Po»t  viginli  e octo  an  nos  ducatus 

• ( Hichardus  I | mortis  viaui  ingrediens 

• jubet  corpus  suum  sepeliri  ad  ostium  ec- 

• clesia*,  ubi  et  pedibus  calcantium.  et 
« stillicidiis  ex  alto  rorunlibii*  esset  ob- 
« noxiuni  Sed  nostro  lemporc  Gulielmus  , 


• loci  illius  abbas  lerlius , rem  déforment 
■ esse  permensus  iongani  sustulit  invi- 

• diam.  et  iude  levatum  ante  maju*  aitare 
« locavil.  • iVUhelmi  Malmetburiensis  de  Get- 
tis  reijum  Anglorum , lib.  il.  (Apud  H.  Sa- 
vile.  p.  70.  I.  34.) 
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(Ne  sai  purqilei  l'uni  fait  cissi) 
Revout  li  qucna  Kaous  vceir 
E li  cvcsque  od  tôt  saveir 
Cum  li  cors  ert,  cnni  faitcment: 
Por  ce  unt  overt  le  monument; 

Si  I’  trovcrent,  ce  ert  avis, 

Que  toz  fust  sains,  parlanz  e vifs; 
De  lui  eissi  si  duce  odor 
Qu’enceus  ne  basme  ne  licor 
N’i  faiseient  à comparer, 
liastivenient,  senz  demorer, 

Fisl  l’om  sor  lui  une  chapele 
Qui  mult  fu  gente  e riche  e bele, 
Od  ovres  faites  à compas, 

Ce  truis  lisant,  de  Saint-Thomas. 
L’aime  de  lui  est,  ne  dolom  mie. 
En  l’angelial  compaignic; 

Mult  fu  gloriose  sa  lins. 

E si  cum  retrait  li  Latins, 

Mil  anz  quatre  meins  e plus  non1 
Aveit  dès  l’incarnation 
De  ci  qu’il  très  passa  de  vie. 

De  lui  est  l’estoire  fenie 
U merveilles  aveit  & dire. 

Al  translater  e al  escrire. 

Ore  dunge  Deus  par  sa  duçor 
Qu’ai  plaisir  seit  de  mun  seignor, 
Del  bon  rei  Henri  fiz  Malieut; 
Que  si  benigne  cum  il  seut 
Seit  al  oir  e al  entendre! 


* 90 
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Lhidoti  de  Saint-Quentin  place  U mort 
de  Richard  en  1002  ; Guillaume  de  Ju- 
muge*.  U Chronique  de  Saint-Étienne  de 


Caa»  (do  Cheme,  »o»7.  B).  Robert  dn 
Mont,  Wace  fit  Benoit  U rapportent  & 
l'année  996 , date  qui  nou»  paraît  certaine. 
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N'est  pas  de  tnes  pofus  la  mendre 

Que  de  mesdire  e de  mcsfaire 

Chose  qui  ne  li  deie  plaire;  >6S>s 

Kar  ce  sai  bien,  si  m’est  avis, 

Cun  mult  sage  home  e mult  apris 
Faut  à poi  dire  assez  sovcnt, 

Si  qu'il  en  pert  par  jugement. 

E je  qui  nuit  ne  jor  ne  fin , »653o 

Qui  si  trois  encombras  Latin , 

Se  je  i mesfaz  n’est  pas  merveille; 

Kar  riens,  fors  Dcu,  ne  m’i  conseille. 

Cl  COMESCK  l’eSTOIRE  DEL  SECl  ND  RICHART 

Del1 2  premier  Richarl  vos  ai  dit 
Ce  qu’en  l’estoire  en  truis  cscrit.  a653i 
Gemme  pretiose  est  nomée 
La  sue  aime  boneurée, 

M sc,  rcsplendissablc  esmal. 

En  l’anel  del  rei  eternal; 

Mais  s'il  fust  safirs  colorez,  >65i» 

Flcins  de  totes  saintes  bontez, 

R’oion  del  cscharbuncle  avant, 

De  son  liz  Richar  (sic)  le  vaillant, 

Si  cum  la  letre  dit  c sone. 

Eissi  cum  plus  grant  clarté  donc 
L’csrharhocle  que  le  salir, 

Si  puct  l’ont  dire  senz  mentir 
Que  cist  resplendi  en  ses  faiz 

1 WiM.  Gemmct.  lib.  V.  cap.  I : Dr  ho  ’ L»  première  lettre  de  ce  mol  renferme 

neila  coaversa Uone  rerondi  lltchardi , tara  in  la  figure  d'on  prince  nuis  sur  un  Irdne . le 

uscularibuj , quam  m daims  n egotiis.  {Du  sceptre  i U main  : miniature  sur  fond 

drame.  ï4g,  B. )— - llomiu  de  flou,  1, 3oi.  d'or. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Sor  toz  ceus  dunt  il  ert  cstraiz. 

Tant  voil  que  l’om  de  lui  aprenge. 
N’en  fu  nul  de  plus  grant  loenge , 

Kar  li  rai  de  sa  resplendor, 

De  son  scn  e de  sa  valor 
Resclarzirent  par  mi  le  munt 
E par  les  règnes  qui  i sunt, 

Denz  les  cloisons  de  sa  porprisc 
Qui  des  autres  terres  devise 
Fist  tantes  ovres  amirables 
E glorioses  e loables, 

Que  qui  les  saureit  conter 
Trop  les  fereit  bel  escuter. 

Si  bien  n’est  l’ovre  arere  poie; 

Ci  par  a trop  leecé  c joie 
E grant  déport  e bon  aprendre, 

Qui  auques  i voudreit  entendre. 
Normendie  n’ert  pas  paene; 

Mais  cist  la  fist  si  crestiene 
Que  li  plus  desleié  félon 
Erent  cum  de  religion. 

Nus  n’essauça  tant  sainte  iglise, 

Ne  nus  hom  ne  tint  meuz  justise, 
Teus  chevaliers  ne  fu  armez 
Plus  durs  ne  plus  asseurez; 

Nul  ne  seut  mieuz  ses  gens  conduire, 
Meuz  enseigner  ne  meuz  estruire  ; 

Nul  ne  sout  meuz  querre  victoire. 

Nul  ne  haï  plus  vaine  gloire. 

Si  d’ovres  seculers  foraines 

SoCfri  noises,  travaiz  e paines, 

* 

E s’il  ert  mult  adetiz, 

Por  ce  n’ert  pas  sis  esperiz 

CI1ROX.  DE  NORMANDIE.  II. 
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Moins  en  fei  pure  n’cn  creance  ; 
Tant  aveit  vers  Dcu  s’entendance. 
Tant  ert  devoi  e bénignes, 

Pius  e verais  c jusz  e dignes 
Que  soz  le  soen  scignoremeut 
E soz  le  soen  governement 
Furent  faites  e establies 
E tanz  liens,  tantes  abeies, 

U Deus  a puis  esté  chérir 
E où  toz  jorx  iert  mais  servir, 

E où  cil  qui  i droit  i sunt. 

Qui  laidement  ne  s’i  mesfunt, 
Servent,  si  fer  sunt  e estable, 
a-  ii, 3 c.  j La  sainte  vie  pardurable. 

Icist  fu  apclcz  e diz , 

Si  cum  reconte  li  escriz, 

Li  bons  Richarz  par  excellence. 
Bien  fenist  i'ovre  e bel  comence. 


CI  IIESCR1T  E DEMOSTRE  LES  MORS  E LA  MANIERE 
RICHART,  QUE  rillNCES  PLUS  NE  VALUT1 


Par  les  livres  ù sui  lisanz 
Ne  sui  recorx  ne  lisanz 
C’unques  nul  princes  terriens 
Plus  amast  faire  honors  e biens 
A tote  bonc  genz  preisée. 

Par  lui  fu  valors  essaucée , 

Joie  maintenue  e procsce 
E doners  e pris  e largesce. 

Mult  se  pena  de  Deu  servir 


1 Roman  de  Roa,  I,  3oi-3o3. 
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E de  son  saint  servise  oïr; 

Pere  fu  as  religions,  16610 

Mains  beaus  aveirs  e mainz  chers  dons 
Loi  dona,  c’unc  n'en  fist  tant; 

E si  cume  je  sui  lisant. 

De  Digon,  loinz,  d'une  abeie. 

Où  gcnz  aveit  de  sainte  vie,  16615 

Moines  de  boene  renumée, 

Ne  sai  qui  la  chose  oui  parlée 
Ne  cum  ce  pout  esdevenir. 

Mais  à Fescamp  en  fist  venir 

Tant  que  tenir  porent  covent.  16610 

Les  clcrs  qu’i  out  premièrement 

Sis  peres  mis,  ccus  en  osta  ; 

Tel  abeie  i estora 

Qu'avant  ne  puis,  ce  dit  la  vie, 

N’en  out  si  riche  en  Normendie  ; 

Tant  l’essauça  e tant  i mist 
Qu’à  merveille  l’unt  cil  tenu 
Qui  puis  unt  au  siecle  vcscu1. 


2663& 

(tic) 


Oez  cum  fu  de  riche  quor  : 

Ne  vout  soffrir  nis  à nul  for  166J0 

Qu’en  sa  maison  eust  mestier 
Nul  si  fiz  non  de  chevalier; 

(Jaques  vilains  nul  ne  d'eus  nez 
Ne  fu  grantment  de  lui  privez  ; 

Kar,  ce  li  esteit  aviaire,  i6635 


* Cest  en  l'an  1001  que  Richard  11, 
âpre»  beaucoup  d'instances,  décida  enfin 
saint  Guillaume  de  Saint-Bénigne  dé  Dijon 
« venir  s'établir  avec  se»  moines  à Fécamp. 
Voyei  dan»  le  Hecueil  des  Historiens  des 
Gaules  et  de  (a  France,  tom.  X.  pag.  3yi 


et  suivante»,  un  extrait  ex  libro  de  mo- 
nasterii  Fiscamnensis  révélation» ; le  Ncustna 
pia,  pag.  7 1 3 et  suivante  ; et  la  vie  de 
saint  Guillaume  abbé  de  Dijon , dans  le» 
Acta  Sanctorum,  i*  die  Januarii,  tom.  1, 
pag.  57-64. 
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Toz  jorz  retraeient  vers  Faire 
E vers  Tonne , senz  mentir, 

Dunt  à peine  poent  eissir  : 
r i6't  r“,c  i.  Por  ce  si  clerc  vaillant  e sage 

Erent  estrait  de  buen  lignage , j664o 

E si  conestable  preisié 
E gentil  home  e afaitié, 

E seneschal  e boteillier 
K mareschal  e despensier, 

Üissier,  chamberlcnc,  c'est  la  sonie,  s6645 


Que  tint  estcient 

1 Toute  rettç  tirade  contre  les  vilains  ne 
m?  trouve  pas  dans  l'ouvrage  de  Guillaume 
de  Jumiégcs.  qui  va  désormais  devenir  le 
seul  guide  de  notre  auteur  ainsi  que  de 
YVaee  ; mais  on  en  lit  une  semblable  dans 
le  Roman  de  Rou.  Quoi  qu’il  en  soit,  la 
haine  que  nos  deux  trouvères  prêtent  à Ri- 
chard 11,  contre  les  vilains,  nous  parait  in- 
compatible avec  la  haute  faveur  dont  jouis* 
sait  le  comte  Raoul  d’Ivry,  oncle  du  duc 
et  fds  d'un  simple  fermier  de  moulins. 
Disons  donc  que  YVacc  et  Benoît,  en  écri- 
vant les  passages  plus  haut  signalés , ont 
transporté  dans  le  xi*  siècle  les  sentiments 
qui , dans  les  deux  suivants,  animaient  la 
haute  noblesse  et  scs  adhérents.  En  effet, 
c'est  dans  les  xtCct  xui'siècles  que  le  mou 
veinent  social  commenta  à pousser,  sur- 
tout par  l'élude  des  lob,  la  roture  dans  les 
rangs  de  la  noblesse  et  au  timon  des  af- 
faires. Adenés,  poète  de  cour,  qui  vivait  à 
la  fin  du  xm*  siècle . lance  contre  les  vi- 
lains une  tirade  qu'il  nous  semble  curieux 
de  comparer  ù celles  de  Wace  et  de  Benoit. 
Marcadig&s,  roi  d'Espagne . dit-il , 

Gent  extraite  do  vilonoie 

Ma  mot  t point  en  M compaignie; 


gentil  home*. 

Ain*  i amoit  les  chevalier», 

Le»  damoisiaus,  1rs  esc  u ht», 

Qui  de  liguage  erent  gentil  : 

Tel  gent  entour  lui  «inoit-il. 

Cor  tel  gent  convoitent  tousjour» 
Lonneur  et  lo  preu  leur  scigoours. 
Tel  gent  pour  leur  seigneur  morroirnt 
Là  où  li  vilain  s’en  fuiroient  ; 

Car  li  vilains  par  droit  ne  crient 
Honte  quant  de  vilain  lieu  vient , 

Ne  vilain  ne  savent  cremir 
Honte  quant  il  caident  niorir 
Dont  n’afiert  pas  que  li  vilain 
Aient  nul  grant  prince  en  leur  main. 

Riches  vilains  ne  aerviroil 
Jamais,  se  son  preu  n*i  sa» oit; 

Car  sa  nature  à ce  le  coite 
Que  plus  a et  il  plus  convoite. 

Pou  li  touche  de  quel  part  viengnr 
Avoirs,  mais  k’è  son  ces  le  liengne 
Pour  ce  Marcadigas  haoil 
Les  vilains  et  genlis  amuit , 

Car  bien  savoit  que  li  gentis 
Fcroit  vilonnie  à envis. 

Li  hatu  hoin  molt  folrment  «rvre 
Qui  gnml  rousei!  vilain  dcscu'evre, 

Car  qui  par  vilain  vuet  ouvrer 
l)e  s'onnour  bien  doit  mesurer; 
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Livrcisons  aveicnt  plenieres, 

E as  plus  hautes  festes  cheres 
Manteaus , hliauz  c pcliçons 
E autres  plusors  riches  dons.  >665o 

Ce’s  faiscit  lor  seignor  amer, 

Sa  cort  servir  e honorer; 

N’i  esteient  mie  frarin, 

Povre  n aquis  ne  miserin. 

Eissi  par  esteit  la  cort  lée  *6655 

E riche  e noble  e cssaucée, 

Que  de  ci  qu’à  la  mer  vermeille 
Yen  aveit  nule  sa  pareille. 


SI  cm  Tt:lT  U VII. AIN  DE  NORMENDIE  s'EMI'RISTRENT  K SE  VOUSTRENT 
REVELER  CONTRE  TRESTOX  l.OR  SEIGNOR.VCKS '. 

V *.  é • * * 

Es  a nz  de  son  comenccment , 

N’aveit  régné  pas  longemcnt, 

Sorst  en  Normendie  un  afairc 
Qui  dut  torner  à grant  contraire. 

N'oî  nus  hom  si  grant  lolie 
Mais  emprise  ne  envaïe. 

Ce  fu  deiable,  senz  doter, 

1 Will.  Gcinwet.  lib.  V,  cap.  il  : Quam  " 
tapie  nier  répressif  unanimem  rustworum  con- 
jurahonem  , quam  contra  pacem  ftatna  mo- 
ite ban  lur.  (Du  Chesne,  a4<).C.)  — Roman 
de  Hou,  I,  3o3-3ia. 

Voyez  dans  la  Nouvelle  Revue  germanique 
(deuxième  série , ternie  II.  Paris , « liez 
F.  G.  Levrault . |834,  in-8*),  ünois  articles 
sur  les  révoltes  et  guerre»  de»  paysans  au 
moyen  âge,  par  M.  Guillaume  VVachamuth, 
savant  professeur  k Leipzig.  Ce  qui  con- 
cerne notre  sujet  se  lit  pages  4a-47- 


Car  jà  vilain  ne  locront 
Nule  honneur  puis  qu’il  i verront 
Que  seur  au»  en  puist  escheoir 
Peritix  ne  de  cors  ne  d’avoir-. 

Car  pieçà  c'on  dist  oc  proverbe  : 

I>e  pote  racine  pute  herbe 
El  si  ivdist-on  à la  fois  : 

Adèa  reva  ii  leus  au  bois. 

Bon  fait  entour  lui  avoir  gcul 
Qni  aiment  mies  honnour  Vargent. 

Rmues  è*  CL omadt*  . mnaaent  «U  U btblio- 
iliaqua  d«  l'Araon»! , k*llo*  hrtlr«*  fraa- 
/iM,  a*  17®.  »»-fol*o.  M.  1 *»n«. 

1®. 
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Qui  tel  ovre  quida  mesler; 

Kar  li  vilain,  li  paîsant 
D’eiasi  cum  Normendic  est  grant 
S’ajosterent  par  piusors  fait. 

Oiez  queus  eateit  lor  reneiz  : 

Ne  vos  sai  dire  con  ce  contint 
Ne  qui  les  mut  ne  dunt  avint; 

Mais  eissi  se  voudrent  enprendre 
E vers  trestote  gent  deffendre 
Que  plus  n’ait  nus  hom  seignorie 
Sor  eus  jamais  en  Norraendie , 

Qui  vivre  voudront  e lor  eirs 
D'or  en  avant  à lor  voleirs, 

Senz  avoé  e senz  seignor  : 

Tôt  eissi  l’unt  juré  plusor 
E de  ce  se  sunt  tuit  empris 
f 16&  r’,  c.  j.  E loinz  e prés  par  les  pais. 

Leis , dreitures  ne  jugemenz 
Ne  autres  establissemenz 
Ne  tendront  mais , kar  lor  plaisir 
E toz  lor  buens  à acomplir 
Lor  sera  mais  preceps  comuns; 

Kar  ce  rctraeit  bien  ehascons 
Que  seignorie  les  ocit; 

N’i  a un  sol  n’en  apovrit 
E n’en  seit  en  mal  aventure. 

Gaainz,  iabors  e noreture, 
N’ahanages  n’anz  plentcis 
Ne  les  delTent  d’estre  chaitis. 

De  quantqu'atreient  les  esnuent; 

Tôt  unt,  tôt  prennent,  tôt  manguent 
Dé  ne  lor  faut  ne  anz  ne  jor; 
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En  poverté  e en  dolôr 
Les  funt  vivre,  n'en  unt  merci, 

Cil  qui  sor  eus  sunt  establi. 
Seneschal,  provost  e vesconte 
Lor  funt  damage  e dol  e honte , 
Aies  querent  e taillées 
E achaisons  de  chevauchées 
Dunt  lor  bestes  sunt  menées 
E lor  maisons  sovent  robées. 

Des  moncies  sorst  li  foriez 
E des  chemins  e des  forcsz, 

Des  gaz  deffenduz,  des  meslées, 
Des  sorprises  e des  corvées. 

De  faire  bicus,  murs  e fossez 
E de  rendre  fauchez  lor  prez  : 

« De  ce  sordent  noz  achaisons , 
Tuit  querent  noz  deslruccions. 

Qui  porreit  tanz  provoz  soffrir, 

N’à  tanz  bailliz  en  gré  servir, 

N’à  tanz  forestiers  n’à  bedeaus 
Faire  n’acomplir  lor  aveaus? 
Faimes  que  teus  soit  mès  li  tens 
Que  sor  nos  n’ait  plus  graverens  ; 
Maudite  scit  lor  compaignie! 

Ne  jà  l’aura  mais  à sa  vie. 

Meuz  nos  en  vendreit  toz  foïr 
Que  ce  endorer  ne  ce  soffrir. 
Mauvais  avom  esté  e fous 
Dunt  tant  avom  plaissiez  les  cous, 
Kar  homes  sûmes  forz  e durs. 
Plus  adurez  e plus  seurs 
E mult  plus  menbru  e plus  grant 
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Que  il  ne  sunt  ou  autretant;  lOyio 

Por  un  qu’il  sunt,  smnes-nos  cent;  - 
Ne  force  ne  defendement  ■ 

N’out-il  vers  nos  ne  jà  n’auront; 

Ne  jà , por  tant  curn  il  vivront , 

Dès  qu  issi  ert  la  chose  emprise,  10730 
Ne  feront  mais  sor  nos  justise; 

S’or  ne  nos  faut  quers  e homecc, 

Mult  porrom  aveir  grant  largecc 
De  ce  dunt  si  nos  garde  loin, 

Dunt  jà  ès  dons  ne  nos  ferron  : 36740 

Des  cerfs , des  senglers  e des  dains 
Dunt  jà  ne  mangera  vilains. 

Toz  les  bons  peissons  porron  prendre, 

Qu’il  nos  funt  vcer  e défendre , 

Trencher  fores/,  e plaisseiz  31.744 

E faire  maisons  e paliz. 

Cloisons  e portes  torneices. 

N’ierent  si  mais  lor  devices. 

N’en  auront  toz  les  bons  morseaus 
Ne  les  chapuns  ne  les  gasteaus  36750 

Ne  les  oues  ne  les  pulcins 
Ne  les  bons  fruiz  dP noz  gardins. 


• S’il  nos  asaient  à forcier, 

Seiun  tuit  serjant  e archer; 

As  granz  lances  e as  masçues 
E as  gisarmes  esmolues  * 

Nos  defendum  e noz  lignages 
D’or  en  avant  de  lor  servages. 

N'i  ait  si  riche  chevalier. 

Si  vers  nos  s’essaie  à drecier, 

Qui  morz  ne  seit  e desmenbrez  : 
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Eissi  nos  scrrorn  aquitez 
E franchiz  c jetez  de  paine 
E totc  nostre  gent  vilaine.  » 

Eissi  se  sunt  eutre-jurez  ‘ >6786 

E pleviz  c asseurcz,' 

Eissi  unt  la  chose  csgardce 
Que  cil  de  chascone  contrée 
Auront  dcus  mestres  e messages 
De  ccus  qu’il  tendront  as  plus  sages  16770 
Por  bien  les  autres  maintenir 
Qu'il  ne  se  puissent  resortir 
Les  paroles  devron  (ticj  porter 
r 161  «\  c.  1.  Cist  as  autres  asseurer 

E por  secorre  e por  aidier  1677s 

Là  ù l’em  les  voudreit  forcier. 

Eissi  esteit  la  gent  torbéc  : 

Tost  fast  la  chose  à mal  alée 
Se  ne  fust  pris  autre  coure i ; 

Mais  lor  emprise  e lor  segrei  16780 

A l'om  fait  au  duc  asaveir1. 

Qui  ne  P mist  mie  à nonchalcir  : 


1 Wace  Hit  : 

Ktn  toit  oî  Btrhin!  dire 
ke  vilains  cuiminc  fixicat. 

U écrivait  dons  le  milieu  du  xn*  siècle, 
c’est-à-dire  plus  de  cent  cinquante  an» 
apres  les  événements,  et  ce  n'est  guère 
qu'alors  qu'il  s'établit  des  communes  dans 
le  nord  de  la  France.  Cependant  ce  mot 
camune  ne  doit  pas  être  pris  pour  un 
anachronisme  ; car  il  est.  hors  de  doute 

Cil  BON.  DE  NORMANDIE.  II. 


que  le  mouvement  communal  précéda  la 
concession  de  chartes  par  Louis  le  Gros  et 
l’abbé  vSiiger.  Voyex  les  lettres  sur  l'histoire 
de  France  de  M.  Augustin  Thierry , cin- 
quième édition.  Paris,  i836,  p.  x47  et 
suivantes;  Y Histoire  du  droit  municipal  en 
France,  par  M.  Raynouard,  Paris,  Saute- 
let  et  compagnie.  1829,  in-8°,  toih.  II, 
liv.  IV,  chap.  ix,  p.  3o5«3ig,  et  la  note 
curieuse  dont  M.  Hénault  a enrichi  le 
Roman  de  Rou.  tout  I,  pag.  3o8-5io 
5o 
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Por  le  conte  Raol  trainist 
Isnelement  qu’à  lui  venist. 

Sire  ert  d’Evereus  le  contes  *r  16785 

Frans  chevaliers  e honorez. 

L’ovre  li  a li  du*  retraite 
Que  li  vilain  unt  entr'eus  faite. 

Dune  dist  li  quens  en  sondant: 

• Trop  s’esragent  li  païsant,  16790 

Dès  ore  lor  prent  ta  tant  d’usler, 

E si  les  nos  covient  danter, 

E r’atorner  e r'aseignier 
Queus  est  lor  vie  e lor  mestier. 

Trop  voient  tressaillir  lor  urnbre;  1679s 
Mais  c’est  lor  mort  e lor  encombre. 

Sire,  fait-il,  kissicz-les-mei, 

E j’en  prendrai  rouit  bien  conrei  ; 

Lor  ordre , qu’il  volent  gerpir, 

Lor  referai  prendre  e tenir;  16800 

Voz  chevaliers  aie  soûl  tant, 

Qu’autres  geudes  ne  vos  i demant.  » 


Eissi  les  li  baille  li  dus. 

A ceste  ovre  n’out  taraé  plus. 

Lor  espies  par  tôt  envoient  16S00 

Saveir  ù il  les  consievrcient  : 

Entremis  s’en  sunt  tantes  genz 
Que  seu*  lu  lor  parlemenz. 

Gaitiez  furent  0 conseils 


Guillaume  de  Juraiéçes  se  borne  à 
dire  flotlulpham  comitcm.  Wace  ajoute  : 
Queus  ert  de  Evretu,  muit  vaiüaus. 

G est  une  erreur  : Raoul  était  comte 
non  d’Évrenx,  mais  dlvry.  (."est  l'arche- 


vêque de  Itoueu,  Robert,  qui  possédait  le 
comté  d'Evreui.  Vojex  l'Uulowt  citais  al 
ocelàuutiqiu  du  oomti  d'Evrtax,  par  le 
Brasseur,  chapitre  xi v,  p.  79;  e»  le  Gulka 
Ckràtmnu , U XJ.  ooi.  26. 
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Les  maistres  vilains  esieuz.  • issio 

Cil  qui  par  le  pais  aloent 
E qui  ccl  ovre  amonestoeut, 

Qui  sor  toi  s’en  entremeteient 
E qui  les  serremenz  perneient, 

Pris  furent  e si  maubailliz 
Que  quant  li  quens  en  iu  saisiz 
N’en  vout  plait  prendre,  n'esculer 
Ne  plust  n’à  jugement  mener  : 

En  ceus  ù plus  esteit  orguili 
Fiat  maintenant  crever  les  oilz , 

E les  autres  (ist  esnaser, 

E as  plusors  les  piez  couper, 

À teus  i fist  les  poins  trencher 
E des  goules  les  déni  sacher; 

Des  garez  en  i ont  de  quiz  : 

N'i  out  si  jofnes  ne  si  veiz 
Qui  senz  laid  merc  e senz  hontos 
En  fust  de  la  place  rescos. 

S’il  aveient  folie  emprise. 

Fait  en  a l’om  aspre  justise; 

Hisdos  furent  puis  à veeir.  • • 

Dunt  lor  fist  li  quens  asaveir 
Que  s’il  en  oieit  plus  parler, 

Jà  n’en  porreit  cel  encontrer 
Qu’il  ne  1’  feist  vif  cscorchier,  >6835 

Puis  métré  as  moches  por  manger. 

Eissi  renveia  les  chaitis, 

Laiz  c deslàiz  à lor  amis. 

Por  le  grant  «spoentement 
E por  si  fait  destorbement  >68So 

De  ceus  qu’il  virent  si  laidiz 
E de  lor  cors  si  maubailliz, 

5o. 
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Remist  lor  rage  e lor  emprise  : 

Tote  fu  l’ovre  od  tant  demise. 

N’i  out  si  hardi  païsant  i68ü 

Qui  ’n  meist  puis  parole  avant. 

As  plus  riches,  as  plus  sorfaiz, 

Ainceis  que  rcmasist  h plaiz, 

Fist  l’oin  les  borses  alegier. 

Ne  lor  i laissa  l'om  denier;  s685o 

Par  tôt  furent  mis  à mesure, 

Assez  orent  mal  aventure. 

As  charrues  e al  labor, 

Qu’entre-laissoent  jà  plusor, 

Retornerent,  mult  lor  lu  tart.  >68ss 

De  la  folie  unt  bien  lor  part. 

En  tens  del  duc  Richarl  Sccunt 
Avint  eissi  cum  je  vos  cont. 

d'us  frere  le  dit  richart  qui  vers  Lll  se  RELEVA  (sic);  E CK*  L1 

DIX  LE  TINT  A ROHM  EN  PRISON,  E QU’EN  AVINT  FUS1. 


De  sa  mere  out  li  dux  Richartz 
Freres,  e si  ’n  r’out  de  bastarz,  16860 

E serors  ensement 
Qu’il  maria  mult  richement J ; 
i*  iss  r',  c.  i.  A ses  freres  dona  honora 
E contez  riches  as  plusors; 


1 Will.  Geraroet.  ïib.  V,  cap.  lll  : De 
rebellions  Willclmi , naturalis  fratris  ipsuu 
ducis , cai  dedrrat  Oximensem  comitàtum  ; et 
quomodo  idem  H tlklmus  captas  et  fratri 
/mtea  recoaciliatus , Occruem  comitàtum  ab 
ipso  date  dono  accepit  cum  Leztcenina  ; et 
de  film  ejusdem  H'illelmi.  (Du  Chesne, 
î5o,  A.)  — /i amande  flou,  3ia-3i7- 


1 Outre  les  trois  scrurs  de  Richard, 
dont  il  a déjà  été  question  pag.  3a  i de  c-e 
volume,  on  en  connaît  encore  une  autre 
nommer  Béalriv,  qui  épousa  Eljle,  vicomte 
de  Comborn.  Vo yui  Historm  Tutelensis  li* 
bn  très , auctore  Stepliano  Raluzio  Tute- 
lrnsi.  Parisiis,  ex  typographie  regià  . 1717. 
m-à\  pag  1 3 6- 1 a 8 . 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

A Guillmc  [sic),  un  des  plus  corteis, 
Dona  Oismes  e tôt  Oismeis  : ' 

Sis  huem  en  lu  de  ses  deus  mains; 
Mais  trop  par  en  fu  cil  vilains, 

Proz  fu  d’armes,  bons  chevaliers. 

De  sorfaix  pleins  e boubaneiers  : 
Enorguilli  sei  durement 
E si  creie  mauvaise  gent, 

Le  duc  sou  frere  messervi , 

De  mile  rien  n’eu  reblandi, 

Ne  ne  voloit  por  lui  rien  faire 
S’ennui,  despit  non  e contraire. 

Od  félons  ont  félon  covaine 
E de  gerre  esmoveir  se  paine , 

E ceus  ù plus  aveit  desloi 
Prist  e atraist  environ  sei; 

Pesmes  fu  trop,  pesmes  devint, 

Que  pais  n'ama  ne  pais  ne  tint; 

Od  ceus  des  marches  devers  France 
Prist  compaignie  e aliance, 

Les  bornes  son  frere  raeinst 
E tant  que  plusors  d’eus  se  plainst  ; 
E li  dux  mult  par  plusors  feix 
Le  chastia  de  ses  dcslciz, 

Puis  le  manda  qu’à  lui  venist, 

E cil  del  lot  l’en  escondist; 

Par  haux  homes  le  fisl  semondre. 
Mais  cil  ne  deigna  une  respondre 
Si  orguil  non  e desmesure, 

Que  tuit  plainement  s’i  parjure. 

Se  li  dux  vousist  Oinies  prendre, 
Bien  la  li  quidast  l’on  defendre. 
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Tant  que  li  dm  en  eut  conseil 
Od  son  cher  uncie,  son  feeil; 

E li  quens  Raols,  ç’ai  apris. 

S’est  del  ovre  tant  entremis 
Que  Gwillaume  cuise  muisart 
Prist  sis  frere  li  dus  Richart. 

Vers  lui  marris  mult  e irea, 

Ne  s'en  est  autrement  venges; 
Mais  à Roein  dedeni  la  tor 
Li  fist  aler  tenir  sejor1.  : 

Si  nul  i a de  ses  aveaus, 

C’iert  en  buies  e en  aneaus. 
r i65 »*, c.  i.  Devant  set  ans,  ce  dit  li  dus, 

U devant  dis  u quinze  u plus, 

• Ne  s’en  dcvalera-ii  mais: 

Vuillc  or  u non,  li  tendra  pais. 

Tuit  cil  qui  conseillé  l’aveient 
E qui  en  tôt  ce  le  meteient, 

Feus  e cuilvers  e de  mal  aires. 
Furent  dcsfaiz  des  geoitaires, 

E des  oilz  e des  nés  plusors  : 
Tcus  mérités  unt  traïtors. 

1 Cinc  ans  fu  si  Guillaume»  pris 
C'unc  n’out  joie  ne  geus  ne  ris; 
En  la  tor  de  Roem  esprove 
Que  mais  vers  le  duc  ne  se  move. 
Nul  bien  n'a  ne  nul  confort, 

Mult  desire  sovent  la  mort; 

' L'Histoire  génealogiqaeet  chronologique 
lie  la  mai  ton  royale  de  l' rance,  des  pairs  et  des 
grands  officiers  de  la  Couronne,  etc.,  pur  le» 

PI1.  Anselme.  Ange  et  Siin|>lMâoii , A*  edi- 
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tioü  , t H.p.  49.3 . E,  pince  cet  événement 
en  998.  U est  plu*  probable  qu'il  appartient 
k l’année  précédente. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Mar  est  hailiiz,  e mal  ii  vait. 

Trop  se  repent  de  son  forfait. 

Qui  chaut,  c'ert  mais  chose  passée; 
Tote  ert  sa  merci  obliée , 

Nus  contes  n'en  esteit  tenuz 
Quant  uns  cheyaliers,  uns  son  druz, 
En  out  pitié  qui  I’  délivra. 

Une  grant  corde  apareilla, 

Mult  li  fist  faire  grant  amor. 

Par  le  fenestres  de  la  tor 
La  li  fist  aveir  e tenir; 

Bien  en  sorent  i chef  eissir  : 

Par  cele  s’en  est  devalea 
Cil  qui  esteit  enprisonez. 

Joie  out  quant  de  la  tor  fu  fors 
E de  si  grant  prison  retors. 
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Fuit  s’en  as  espès  bois  oscurs, 

Cum  cil  qui  point  H’esteit  seurs, 

As  matins  ert  si  travailliez 
Qu'il  ne  poert  estre.sor  piez; 

E por  crcme  d’eslre%ovez  *6»t5 

E d’estre  quis  e eneontrez 
Ne  s'osout  faire  apareissant; 

En  une  espeisae  esteit  gesarrt 
Tôt  esgarez,  tôt  angnissos, 

Jilesaisiez  e fameillos,  16960 

Cover»  de  faille  e d'erbe  drue. 

Dès  que  la  nuit  esteit  venue 
Dune  rceomençout  à errer; 

Mais  ne  sarveh  qncu  part  aler, 
f i65  »•,  c.  1.  N’osout  des  grantz  foresz  eissir,  1695:1 

Kar  il  ne  saveit  où  garir  : 


L. 
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Ne  s’i  liout  pas  tant  en  sci 
Qu’en  France  osast  aler  au  rei, 

. Bien  sel  jà  ne  1*  recetereit 
. Ne  vers  son  frere  ne  1 garrcit. 

. Tant  sunt  ami,  que  jà  por  lui 
Ne  se  marrireicnt-il  dui, 

Recel  n’i  aureit  ne  ados; 

U n’ira  jà,  qu’il  n’est  si  os; 

No  se  (sic)  que  faire  ne  que  dire , 
Mult  a grant  esmai  e grant  ire; 

Ne  puet  muer  qu’il  ne  se  plaigne, 
Kar  en  Angou  ne  en  Brctaignc  , 
Ne  en  Peilou  ne  en  Berri, 

N’a-il  nul  si  feeil  ami 

U il  ost  aler  à fiance 

Por  trover  ccrte  remasance  : 

Tant  a sis  frcres  grant  poeir, 

N’i  osèrent  (sic)  pas  renianeir  : - 
Rendus  sereit  e aresteiz. 

Sor  tote  rien  fu  esgarez, 

Plore  des  oilz  mujt  tendrement, 
Kar  dolor  c mcAisc  sent. 

En  cent  manières  se  porpense; 
Mais  tant  ne  quant  ne  s i asense 
Qu’il  deie  faire  n’où  aler  : 
Grcfmcnt  l’oïst  l’om  deinenter. 

A la  parfin , quant  mais  n’en  puet 
E veit  que  faire  li  estuet, 

Esgarde  un  conseil  mult  estrait, 

E dit  qu’à  son  frere  ira  dreit 
Merci  crier;  mais  mult  s’esmaie. 
En  maint  sen  son  quor  essaie  ;• 


16960 


*6965 


• 3697O 


6975 


| 

36960 


36965 


Digitized  by  Google 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

• Cornent  irai,  fait-il,  vers  lui  ? 

Kar  iniques  puis  qu’en  prison  fui 
Ne  me  vout  sul  veeir  des  oilr. 

Si  est  vers  mei  granz  sis  orguilz, 

E tant  a jà  esté  iriez, 

Ne  f en  prendra,  ce  criem,  pitiez. 
Hardie  chose  e grant  merveille 
Sai  bien  que  mis  quors  me  conseille, 
Qu’ainz  que  je  scie  aperceuz 
Ne  pris  n’encontrez  ne  veuz 
Li  irai  dreit  mun  cors  livrer, 

Crier  merci  e remenbrer 
r’,  c.  i.  Qu’il  est  mis  frere  e je  le  suen  , 

E qu’or  ferai  mais  tôt  son  boen 
Son  mun  poeir,  cum  faire  dei. 

S’il  deit  aveir  merci  de  mei, 

Ainz  l’en  aura,  ce  m’est  avis. 

Que  s’un  autre  me  rendeit  pris. 

A cest  conseil  me  voil  tenir, 

Quequc  me  soit  à avenir. 

Dès  or  n’i  a mais  del  aler. 

Itel  le  me  dunt  Deus  trover 
Qu'en  sa  prison  plus  ne  me  duille 
E qu’en  sa  grâce  me  recuille  ! » 

Erré  a tant  par  le  pais, 

Sei  reponant  cum  hom  fuitis, 

Od  faim,  od  mesaise  od  sei , 

Qu’en  la  foi-est  vint  del  Vernei; 

Mult  li  moillc  sovent  la  face. 

Là  fu  alez  li  dux  en  chacc  : 

Li  tons  fu  clcrs  e le  jor  bel. 

En  une  chape  de  burel 

CIII’.OV  DE  NORMANDIE.  II. 
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602  CHRONIQUE 

Se  fu  Guillaumes  enbuschiez; 
Destamez  s’esi  tant  e muriez 
• Pur  ce  qu’il  ne  fust  coneuz. 

Que  li  buens  dux  est  deccnduz. 

Cil  od  grant  dote  e od  effrei , 

Qui  nmlt  a grant  pour  de  sei , 
S’est  laissié  chaeir  à ses  pies  ; 
Andous  les  tint  einbraciez , 

Merci  li  crie  e merci  li  roeve. 

Ainz  que  li  dux  Richart  se  moeve, 
Li  a demandé  qu'il  est, 

E cil  fu  del  respondre  prest  : 

• Sire,  fait-il,  c’est  voslre  frère 
Qui  en  dolor  e en  misere 
M’avez  cinc  anz  tenu  prison; 

Or  sui  venuz  querre  pardon, 
Eschapez  ere  e délivrez, 

E bien  m’en  peussc  estro  alez; 
Mais  à la  vOstre  grant  valor 
E à la  vostre  grant  duçor 
Me  sui  venuz  offrir  e rendre  ; 

Or  me  poez  r’aveir  e prendre 
E faire  vostre  buen  de  mci; 

Mais  ce  vos  jur  bien  c otrei, 

Si  vostre  ire  me  pardonez. 

Nul  mais  qui  soit  de  mere  nez 
f ibti  r\  c i.  Jor  ne  serra  si  ligement 

A tôt  vostre  comandement. 

Ma  coupe  conois  et  ma  faille; 

. Mais  or  depri  que  ci  me  vaille 
Vostre  sainte  benignitez, 

Kar  tôt  me  sui  à vos  livrez.  * 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Tendror  out  li  dus  e pitié 
Que  tuit  li  oil  en  suut  moillié  : 
Guillaume  en  lieve  par  la  maiu; 
Seur,  fianços  e certain 
Le  fait  d’amor  e de  pardon  ; 

Tôt  scnz  nule  autre  retraîçon 
Joios  semblant  li  fait  e lié, 

E si  li  a cheval  parlé. 

Mené  l'en  a ensemble  od  sel. 

Si  fait  prendre  de  lui  conrei  : 
Assez  out  armes  e destriers 
E bcaus  vestirs  riches  e chers. 
Mult  le  tint  honoréement, 

Mais  ce  ne  sai  cum  longemenl; 

Cil  vers  lui  mult  s’umilia 
Tant  que  li  dus  li  otreia 
La  conté  d'Ou  par  le  conseil 
Raol,  sun  duc  c son  fceil. 

Sis  hom  en  fu  e sis  jurez, 

Mult  refu  puis  bien  marieiz; 

Kar  une  mult  franche  pucele. 
Fille  Torquctil,  gente  e bele, 

Li  dona  li  dux  à oissor. 

Riche  tenure  e grant  honor 
Aveit  Torquetil  de  lignage. 

La  dame  fu  vaillante  c sage, 
Liesceline  fu  apclée, 

Si  fu  mult  al  siècle  honorée. 

N’out  sis  pères  for  li  nul  eir1. 
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Torchetü  lu  de  ^nol  po**r, 
Riche  de  fieu» , mutant  d'aveir, 
N'ateil  fan  m fille  nul  eir. 

ié  fl. a . 1,  lit 


• Et  loy  fiel  avoir  U fille  d'un  grant  eei- 

• gneur  nommé  Torquetil,  Heseelioe  ; et 
. 11'avoit  iccluy  Torquetil  aultre  hoir  que 

• celle  fille,  • Chronique  de  Normat^he , edi- 

bi. 
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CHRONIQUE 
Mult  ama  Deu  à son  poeir 
E mult  par  fu  de  sainte  vie  ; 

Sor  Dive  fist  un  abeie 

De  la  sainte  Virge  pucele1.  «7085 

En  s’ée , ù ele  fu  plus  bele  , 

Out  de  son  seignor  treis  cnfanz  : 

Robert  fu  clamez  li  plus  granz, 

La  conté  d’Ou  r'oul  e tint. 

Après  son  perc  li  avint;  «7090 

Bien  fu  sis  pris  granz  e sis  nons*. 

Li  secunz  fu  quens  de  Saissons, 

Guillaume  out  non,  genz  cbcvalers5; 

E lluc  out  non  tôt  li  derrers, 

Sages  clers  mult  e enseignié;  17095 

De  Liseuuis  out  l’evesquié, 

Sacrez  i fu,  croce  i porta, 

E sainte  vie  i démena*. 


lion  de  Jeliau  Saînct-Denvs , fueillet  xxxiiii 

recto,  col.  a. 

Ceci  est  une  erreur;  car  Leszcelina. 
Li- sceline  ou  Lecelme , comme  l’appelle 
Wace,  était  sœur  d’Auschetil , seigneur 
d’Harcourt,  et  de  Vautier,  seigneur  de 
Ttiiqueville.  Tous  trois  étaient  né»  dcTur- 
<|ucli) , seigneur  de  Turqueville,  et  d’An- 
ceîine  de  Monlfort.  Voyez  Histoire  genealo- 
ifujii-:'  Je  lu  maison  de  Harcourt,  par  Gilles- 
André  de  la  Roque,  livre  VIII,  chap.  I, 
I.  I,  p.  399. 

1 L’abbaye  de  Saint-Pierre  sur  Dive, 
«l’abord  occupée  par  des  religieuses,  puis 
bientôt  par  des  moines.  Voyez  Sur  l’ori- 
gine de  ce  couveul  et  la  famille  de  sa  fon- 
datrice, io  Gallia  Chriil'{ana,  tom.  XI,  In- 
strumenta, col.  >53  et  suivantes,  et  le 
jVftufrva  put . p.  A98. 


* Ce  Robert,  premier  du  nom,  accom- 
pagna en  Angleterre  Guillaume  le  Conqué- 
rant son  cousin,  et  se  distingua  à la  ba- 
taille d llaMings.  Il  en  fut  récompensé  par 
le  don  du  comté  de  Susscx  et  d'autre* 
terres.  Il  mourut  en  1090  ou  environ, 
après  avoir  eu  de  Béatrix,  nommée  aussi 
Hélisende,  sa  femme,  Raoul,  morl  avant 
lui,  Guillaume  et  Robert.  Voyez  sur  ce 
prince,  l’tdrf  île  vérifier  les  dates,  t,  H, 
P.  798. 

* Guillaume,  dit  llusac.  Henri  l*\  roi  de 
France,  lui  fil  épouser,  en  io58,  Adélaïde 
fille  de  Renaud  comte  de  Soissons,  et  lui 
donna  ce  comté  avec  les  autres  biens  de 
Renaud.  GuiHautne  mourut  l’annte  1098 
ou  la  suivante,  laissant  sept  enfants.  Voyez 
Y Art  de  vérifier  les  dates,  t.  Il,  p.  737. 

* Voyez  sur  ce  prélat,  mort  en  1077^ 
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Eissi  avint  de  mainte  gent 
F si  1’  veit  loin  assez  sovent, 

Que  qui  les  laisscreit  aler, 

Lor  deslciz  faire  e demener, 

Trop  i aurrit  à r’alaiticr  : 

For  ce  finit  bien  I chastier 
E à laidir  e à apriendre 
Qu'en  les  face  doter  e criendre,  ' 

£ si  les  cliastit  l’on  e fraigne, 

Que  lor  iniquitez  remaigne. 

A tel  fait  l'ont  bonté  e contraire, 

Ne  li  porreit  l’oni  pas  menz  faire: 

Kar  par  ce  s’avoie  c cbastie 
E puis  se  garde  de  folie 
E des  [sic)  mesfairc  c de  inesprendre. 

Del  frere  au  duc  poez  entendre, 

Qui  foie  ovre  aveit  envaie,  17ns 

Se  ne  li  fust  desavancic,' 

Par  ce  qu  il  fu  enpnsonez 
lai  fu  ostoc  sa  rnautez; 

Iloc  reconut  sa  folie, 

Puis  s’en  garda  tote  sa  vie  : >?u» 

(.c  quil  dut  amer  ama  puis; 

Si  leiaus  fu,  si  cum  je  truis,  •.tfjùitfruO  «I  ttur/ii/Ÿ 
Qu’en  lui  n'en  out  si  bien  non, 
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le  (jaÜia  Chrutiana,  t.  XI,  col.  766-770. 

Voici  le  passage  <ie  Wace  oorrespoodâol 
à celui-ci , qui  est  tic  beaucoup  plus  exact  : 
Trei»  cale*  out  de  son  seignur  : 

Robert  damèrent  li  graignnr; 

Cil  ru  <1CKj  rtmte  rmprts  su*  pere. 

I*-»  ârniiï 


Vilanie  ne  niesprison. 


tj il  ltr/f»  ha^JoAufc  to*<tu;i»f 

«fit» 

\ >{ 

Johan  ntunerenl  l'aitre  Irtrr . 

J. .Lin  Tu  cler*  e coronei 
K eveslte  fu  ordm« 

IL*  lâsem» . croc*  portant  ; 

Bien  fu  leitrei  e bien  sachant. 

JU».  *•».!.. >.«•  J-J.  . 
•hmfe  -Huj.k  slgpLi  VHp  .1^  i^rUsft  Mb* 
*'*  . ' • *»i  . #lf  pn 
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1 Will.  Gemmel.  lib.  V,  cap.  iv  : Quôd  Westminster’,  se  plaignit  k son  père,  qui 
Eldrvdas , rex  Anglitv,  qui  Emrnam  sororem  adressa  de  violents  reproches  au  roi  anglais. 

ducis  duxernt , misa  exercitum  ad  subjuqan-  Cel  auteur  ajoute,  en  parlant  de  Ri- 
dam  tibi  Nomuwnutm . et  quomodo  MigeUus  cbard  : ■ Undè  idem  du*  quoscumque  bo- 

Gonstantimensii  eot  usque  ad  internecionem  * mines,  clericos  sive  laicos , de  regno  An- 

devicit.  (Du  Chesne,  a5o,  C.j  — Homan  «glorum.qui  per  terrain  suain  transitum 

dr  Rou,  1, 3 17*3a3. — ChroniconSaxonicam,  « faciebant , capiens.  quosdam  iuterfecit. 

ed.  Ingram,  p.  173,  anno  1000:  q yc  «et  nonnuHoa  sub  carcerali  custodia  de- 

unpjuS-ploca  pœf  Juif  pumejicf  jçepcnû  « putavil.  » Cesi  alors  qu'intervint  la  lettre 

co  Ricaporp  piçe.  ■ La  flotte  ennemie  fut  que  le  pape  Jean  XV  écrivit  en  991  pour 

• cet  été  tournée  contre  le  royaume  de  Ri-  réconcilier  ces  deux  princes,  lettre  que 

• chard.  • Guillaume  de  Malmesbury  rapporte,  sans 

1 Suivant  la  Chronique  Saxonne  citée  que  la  cause  de  la  querelle  soit  mention  - 

dans  la  note  précédente , le  mariage  née  dans  le  document,  ou  dans  l'historien 

d'Emma  et  d'Éthelred  n'eut  lieu  que  deux  qui  le  reproduit.  11  est  peut-être  inutile  de 

ans  après.  relever  ici  les  fautes  grossières  de  chrono- 

1 Si  l'on  en  croit  Guillaume  de  Mal-  logie  commises  par  Matthieu  de  Westmins- 

mesbury*,  Ethelred  , marié  depuis  peu,  ter,  et  de  rappeler  que  Richard  P*,  père 

out.agea  Emma,  et  lui  préféra  des  courti-  d'Emma,  était  mort  depuis  six  ans  lorsque 

sanes.  Cette  princesse,  dit  Matthieu  de  cette  princesse  épousa  Éthelred. 

‘ • ■'•1  U - 

fii lüelmt  Malmesbur\entit  de  Grstis  reyum  * Flore*  kùtunarum  fur  MuUhmuA  H'ettmo- 

Anytoram  tib.  II.  ( Rrrum  Anglicarum  Srripiorrt  nasirrietuem  collet ti.  Krancofurti , typis  Wecbe 
poti  b* dam  pneetpm , edeute  Hcnrico  Sa  vile,  üsms,  1601,  iu-folio,  psg.  196,  iig.  5. 

P*8  64,  lig.  6.) 


Endreit  cel  tens  e cel  termine 
Sorst  une  bien  mortel  Laine 
E un  estrif  e une  gerre 
Entre  Aviez  le  rei  d’Engleterre 
E le  duc  Richart  par  folur; 

E si  aveit-il  sa  seror, 

F.rarae,  qui  mult  ert  proz  e sage1. 
De  cest  ovre  sorst  grant  damage }. 
Ne  sai  ne  truis  n'cscrit  ne  1’  vei 
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Cum  ou  romcnça  ne  por  quoi; 

Mai*  or  oie*  que  ’l  on  avint  : »7>3* 

Aire*  qui  Englctcrre  tint 
Manda  de  se*  gcnz  les  meillors, 

Barons,  contes  c vavassors , 

Sa  preisée  chevalerie, 

Puis  list  ajuster  grant  navie,  17a» 

Nefs  e esnckes  granz,  ferrées. 

Quant  ses  inaisnées  vit  jostées, 

Garniz  d’armes  e de  conreiz 
E de  toz  riches  aparcilz, 

De  osbercs,  de- lances  e d'escuz,  i-jiiS 

E de  par  tôt  furent  venu*  , ■ • ' “V 

Si  lor  mostra  sa  volunté  . ’ 

E son  corage  e sun  pensé  : 

‘l  *'*1  ‘-tÉt  . 1 

• Seignors,  fait-il,  ci  vos  requer 
Se  une  m'amastes  e ustes  cher  J7150 

Qu’or  i paroisse  e qu'or  le  veie; 

Si  remostrez  que  je  vos  seie.  1 jjQ- 
Haïnos  sui  c mauvoillanz 
Al  duc  Richart  e as  Normanz  : 

Si  voil  qu’iriez,  senz  demorer.  J71M 

Passez  issi  sor  eus  la  mer 
Que  destruitc  seit  Normendie; 

N’i  ait  cité  si  bien  garnie 
Woii  ait  teus  tors  ne  teus  murait 
Dunt  b avoirs  ne  seit  fors  traii;  171*0 

1-7  contrée  e la  religion  (aie) 

Livrez  i flambe  e i charbon. 

Qui  ce  vos  voudra  chalongier. 

Gardez  qu’ai  fer  c al  acier 
E od  les  trenchanz  branz  forbiz  >71*5 


» 
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En  seicnt  voz  bons  acompliz. 

Pcrnez  Richart,  ne  vos  cschapt  mie, 

Si  qu’il  i perde 'e  menbre  e vie,  i f 
l.es  n un  ns  detrès  le  dos  liées, 

Qu’ainz  ait  soffert  de  granz  huscbées  37 170 
Qu'il  seit  à mei , si  1’  m’amenez.  r 
D’une  autre  chose  vos  gardez  : 

E'iglisc  Saint-Michel  del  Munt, 

Où  les  saintes  o reisons  sunt,  ,.  1 
Ne  seit  jà  par  vos  atochée  >37175 

Ne  robée  ne  empeirée.  • 

I 1 f>m'  * • ' ' .*  f ‘ '‘Ci 

Quant  son  plaisir  lor  ont  tôt  dit, 

Cil  n’i  mistrent  une  contredit, 

Del  ater  sunt  encoragié. 

r*  167  f.c.  1 Allas  1 quel  dol  e quel  pechié!  17 180 

Cum  lor  i gist  grant  destorbier! 

De  la  terre  se  funt  voillier. 

De  Portesmues*  mut  la  flote. 

Qui  mult  se  pout  tenir  por  sote: 

Portant  vent  unt  e bon  oré,  17' 88 

Drcit  en  Sare8  sunt  arivé  : 


Ic’est  l’eve,  ce  m'est  avis, 

Sor  que  Barbeflo5  est  assis. 

Si  tost  cum  4 port  sunt  venu , 

Ausi  tost  sunt  des  nefs  cissu,  17190 

Espandent  soi  par  la  marine. 

Puis  sunt  (sic)  martire  e deeepliue. 
Prennent  robes,  prennent  vilains 
Que  riens  n’eschape  de  lor  mains, 

De  par  tôt  acuilient  la  preie.  3719s 


Portrmut.  Wâcc.  ' Barieflie.  Wocc 

’ .Wrr.Wace. 
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Or  oicx  genz  qui  se  deslcie!  • 

N’i  laissent  rien  à cravantcr 
Ne  k l'undrc  ne  alumer  : 

Far  mi  la  terre  e set  cenz  leus 
1 peust  l’onn  choisir  les  feus.  >7100 

A si  fait  glaive,  à teus  tormenz 
S’en  vait  e fuit  totc  la  genz 
Morte,  eflreie  e essarée. 

1 O 

Granz  fu  ii  criz  par  la  contrée. 

Un  vesconte  de  bon  lignage,  17305  . 

Frans  chevaliers  e proz  e sage, 

Out  el  pais,  Neel  out  non1; 

La  irierveillose  effreison 

Ot  e l’cissil  c la  rapine 

Que  fait  la  genz  ultre-marine  * 17110 

Sor  eus  od  feu  e od  occise; 

Veit  cum  la  terre  est  à dol  mise  : 

S’il  en  out  ire  ne  dolor 
Ci  parut  bien  ainz  le  tierz  jor, 

Kar  une  ne  prist  cesse  ne  lin  17315 

Desque  tuit  cil  de  Costcntin 
Furent  mande  de  tôles  parz. 

N’ert  mie  près  li  dus  Richarz , 

N’onques  li  maires  ne  li  mendre 

D’un  sol  jor  ne  li  vout  atendre;  37110 

Ainz  cil  Nccauls,  senz  plus  doter, 

Od  quantqu’il  pout  d'omes  joster 
E de  veisins  e de  prechains. 

Chevaliers,  borgeis  e vilains. 

Armé  d’armes  son  lor  poeir;  17115 

1 Nêêl  de  SatntSalveur.  W»cc. 

CURON-  De  NORMANDIE.  H.  5a 
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Od  l’esforz  qu’il  porcnt  aveir. 

Qui  ne  fu  pas  petiz  ne  pois , 

Sunt  alez  envaïr  les  blois. 

Les  buisnarz  Engleis  sorquidez 
Qui  folenient  desconreez 
S'erent  par  la  terre  espandu. 

Le  jor  aveient  entendu 
A mètre  licus  c à destruire 
E as  granz  averaiz  conduire  : 

Ne  dotoent  rien  li  Engleis  ; 

Por  tel  lor  en  fu  mult  sordeis* 

Kar  cil  qui  les  uni  asailliz 
Auques  les  trovent  desgarniz. 

Ne  quit  plus  felonesscment 
Ne  plus  très-orguillosement 
Alast  l’om  nule  gent  lerir 
Ne  escricr  ne  envaïr. 

Ci  leva  chaplc  c contençon 
E si  très-srant  occision 
Qu'en  tant  d’orc  n’en  tant  d’espace 
Ne  vit  mil  boni  en  une  place 
Tanz  cors  detrenchiez  ne  occis; 

Kar  nis  les  viles  del  païsr 
Od  furebes  lires , od  maçues , 

I sunt  de  par  tôt  acurues; 

Fieront  e prenent-les  as  denz. 

D’cissi  très-doleros  coutcnz 
N’orreiz  jamais,  tant  vos  en  son, 
Conter  n’en  fable  n’eu  cbançon.  * 

En  trente  leus  esteit  l’occise 
Del  Englesche  gent  entreprise; 

Qu’en  cler  sanc  d’eus,  que  en  boele, 


*7i3o 


37335 


37310 


17345 


17350 


37355 
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Qu’en  pie*,  qu’en  mains,  que  en  cervele 
I entroent,  ce  sui  lisant, 

Desqu'as  chevilles  li  Norniant.  17160 

Forsclos  furent  al  envaïr, 

Ne  porent  as  nefs  revertir  : 

(Ilia  il  ifs  , dolcnz  e malostriiz 
I orent  luit  les  chefs  perdus  ; 

N’en  eschapa  gratis  ne  petiz,  171*5 

Si  cum  reconte  li  escriz. 

Fors  uns  tôt  sous  qui  ert  remis)  . 

Malade,  à qui  scignout  li  nés  : j ' 

De  son  cors  esteit  si  grevez 

Qu’avant  ne  poeit  estre  alez;  »7»7° 

Vit  la  merveille  c le  martire 
r 1 *7 »•, c.  1 . E sa  gent  od  scs  oilz  occire, 

Ot  les  gratis  cris,  ot  les  braiz 
E veil  à qu'est  tornez  li  plaiz, 

C’uns  ne  repaire  ne  vient;  17175 

De  la  leste  perdre  se  crient, 

Li  sancs  li  fuit,  forment. s’esfreie, 

Tos  les  cors  s’est  mis  à la  veie  : 

Son  mal  e sa  dolor  oblic, 

Kar  n’on  quide  porter  la  vie;  17180 

Vers  les  nefs  fuit,  mult  se  demente; 

Mais  sovent  chet,  sovent  s’adente  : 

Ce  li  est  vis  ne  se  remue. 

Tel  angoisse  a que  tut  tressue; 

Par  poi  n’esteint,  qu’il  pert  l aleine . 17185 

Mais  la  pour  le  porte  e meine  : 

Venuz  est  desqu  à la  navie; 

La  mortel  novcle  elTreie 

Conta  à ceus  qui  i esteient 

E qui  les  autres  atendeient:  >7190 


L. 
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«Fuiez,  fait-il,  chaitils,  dolenz! 

F si  gardez  ne  seiez  leuz; 

Kar  se  ci  faites  plus  demore, 

Tuit  estes  mort,  je  ne  gart  l’ore. 

Vez,  tote  la  terre  fremie  17195 

D’icestc  gent  de  Normendie; 

Toz  unt  les  noz  açpnseuz, 

Si  n’en  sui  pas  mescreuz. 

Que  jà  uns  sous  çà  en  reverte. 

Sor  nos  est  tornée  la  perte  : 17300 

Si  unt  oi  escosse  la  preie 
Que  tote  la  terre  en  rogeie. 

Ccst  gardai  bien  od  mes  dous  oiz 
Que  mult  plaissa  tost  lor  orguiz. 

Fuium  de  la  terre  Normande,  »73o5 

Kar  morz  nos  i quert  e demande. 

Si  sol  les  femmes  nos  i trovent , 

Ainz  que  cez  nefs  d’ici  se  muevent, 

Jà  mar  li  fous  ne  li  plus  sage 

Jor  querra  mais  plus  grant  damage.  » 17310 

• jfÊ  * 

Od  tel  effrei  e od  teus  diz 
Furent  merveilles  esbahiz; 

Treis  de  lor  nefs  des  plus  garnies 
Unt  tost  de  la  terre  parties,  • 

N’i  targent  plus  ne  ne  feignent  17315 

Qu’ès  granz  undes  de  mer  s’enpeignent , 
Claiment  sei  mal  aventures, 

De  lor  amis  sunt  doloros 

Qu’eissi  unt  perdu  par  folie 

En  la  terre  de  Normendie  ; 17310 

Les  veiles  drecenl  sus  al  vent 

Qui  lor  venta  mult  drcitement. 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  415 

En  lor  terre  repristrcnt  port, 

U nnilt  entra  grant  desconfort 
E grant  dolor  e grant  esmai.  »7î»3 

A lor  rci  vindrent  senz  delai , 

Si  li  racontent  la  destine, 

L’ocise  e la  grant  descepline 
Que  sor  la  baronie  Engleisc 
U lit  fait  la  gent  Costentineise.  >733o 

• Dites,  fait-il,  kar  mult  m’est  tart, 

Qu’avei-vos  fait  del  duc  Richart? 

Dun  ne  1’  m’ameuez-vos  pris?* 

E cil  senz  eschar  e senz  ris 

Li  responent  : * Une  ne  1'  veimes,  *7335 

Ne  sol  de  lui  parler  n’oïmes. 

Mais  sol  la  gent  de  la  contrée 
U la  vostre  fu  arrivée; 

E ele  les  vos  a si  toleiz 

Qu’ci  champ  remestrent  morz  efreiz.  » >7.310 

— * Morz!  fait  li  reis,  ceo  cura  avint?* 

— « Eissi  c’un  sul  d'eus  ne  s’i  tint, 

Ne  puis  que  de  nos  s’esloignercnt , 

Qui  as  nefs  garder  nos  laissèrent, 

N’en  repaira  que  uns  tôt  sous  >7345 

Qui  de  la  mort  nos  a rescos: 

Par  lui  avom  les  cors,  les  vies.  » 

— • Par  fei  I merveilles  ai  oïes , 

Fait  sei  li  reis;  queu  baronie. 

Quel  haute  gent  de  Normendie  >7350 

Ont  ce,  me. dites,  à ce  faire?* 

— * Itant  vos  en  savom  retrairè 
Que  chevaliers  orent  assez. 

Archers  e serjanz  adurez. 
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Borgeis  c la  gent  des  vilages  37355 

£ femmes  lieres  e sauvages, 

Esclievelées,  od  tineus, 

Od  coignées  e od  granz  peus. 

Hardie  plus  chaacone  e lierre 

Que  urse  ne  love  cerviere.  >7360 

Poi  durocnt  là  les  meslées 

Où  eus  s'esteient  acharnées; 

Diables  sunt  e aversier  : 
f >68  i\  c.  . N'est  mie  genz  à eissillier. 

Mult  se  vout  de  sei  joïr  37365 

Qui  lor  proies  vait  acoillir 

N’eus  cssilljer  ne  lor  duc  prendre  : 

Ne  vos  i loüm  jamais  entendre  *.  • 

De  destreit  glaive  doleros 

Fu  li  rcis  Alrez  angoissos;  37370 

Tant  a ire,  honte  c damage. 

Par  un  sut  pii  qu'il  ne  s'esrage. 

Par  le  regno  firent  grant  dol 
Pere  e uevo,  uncle  e aiol 
K la  granz  gonz  e la  menue  37375 

Por  la  perte  qu’unt  receue. 


1 Voici  le»  parolt!»  que  Guillaume  de 
Jutnieges  met  dans  la  bouche  des  soldai 
d'Efhelred  : • Nos , serenissime  rex , diicem 

• minime  vidimus,  swl  cum  unius  couii- 
■ talus  gente  ferocissima  nostro  cura  inle- 

• rilu  diraicavimus,  ubi  non  modo  sont 

• viri  forlissirai  bellatores,  *»ed  et  feminæ 

• [mgnatriccs,  robiisliasimo*  quoique  lias 

• lium  veclibiis  hydriarum  suaium  exoer 

• rebran  tes;  à quibus  oinues  sçilo  tuos  ex- 

• (inclus  esse  milites.  » Ce  curieux  passage 
nous  apprend  que  les  femmes  des  paysans 


normands  combattaient  avec  leurs  maris, 
À l'exemple  des  femmes  gauloises  dont 
Aiumien  Marcellin  dit,  au  livre  XV,  cha- 
pitre xii  do  son  Histoire  romaine  : • Nec 

■ cnirn  eorurn  qucrnquam  adhibitâ  more 

■ rixanlem , raullo  fortiore  et  glauca,  pere- 
« grinorum  ferre  poterit  globus  : tum  mavi- 

• nie  cum  ilia  in  data  cervice  suffrondens, 

• ponderansque  niveas  ulnas  et  vastas,  ad- 
« mistis  calcibu*  einiltcre  cœperit  pugnos, 

• ut  catapultas  tortilibus  nervis  excussas.  • 
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Se  cisl  ploreut  lor  grant  contraire, 

• Mult  unt  Norinant  dtint  joie  faire 
Del  grant  gaaing  c del  honor 
Dunt  il  unt  esté  venqueor.  37880 

Del  grant  eséhac  de  la  navie 
Au  duc  Richart  de  Normendie 
En  lis!  Neel  si  fait  présent; 

Cent  mil  mars  valut  d’argent; 

Grant  pris  en  oui  il  e si  eir,  37385 

E si  dut-il  mult  bien  aveif  : 

Kar  mult  i fist  grant  vasselage. 

Li  bons  dux.enorei,  le  sage 
En  fu  joios  e joie  en  out 
E i toi  ceus  grani  grei  en  sout  17390 

Qui  por  lui  défendre  s’onor 
Aveient  este  al  estor. 

Totc  pais  out  puis  rois  Alrez, 

Ne  fu  unques  puis  si  osez 
Qu'il  al  seignor  de  Normendie  3739s 

Feist  ennui  jor  de  sa  vie. 

SI  Cl’«  I.I  DI  X MARIA  SA  SEROR  AU  CONTE  DE  BRET SIGNE , 

E Ql  EUS  F.IRS  EI  E EN  OOT1.  ‘ 

En  si  fait  pris , en  teu  noblesce , 

Que  princes  n’ert  de  sa  hautesce 

1 Will.  GemineL  ]ib.  V,  cap.  v : Qaod  Accessionee  ad  Sigtberlam.  t Gusberh  de  Xo- 

Gaufrtdsu ,Rritannorum  cornes,  sororem  durit  vigentn  Optra , p.  730,00!.  1. ) — (VjronKfi 

RukarrL,  nomme  fiadvis.petiit  uxorem  et  ac-  Sanett  Mschaèlis  do  Monte  in  penculo  marie, 
ceptt,  de  qad  yenuit  Alannum  et  Kndonem.  (Recueil  det  l fiston. ni  tlet  Gaule 1 et  de  lu 

(Du  Chesne,  3&i,  B.)  — Roman  de  Rou  France,  tom.  X.  pag,  173,  E;  347.  D.j  — 

lom.  I,  pag.  33a , 333  " — Roberts do  Monte  f.'hmnica regum  l'run contre  (Ib.  p.  3oa,C.) 

La  substance  do  et*  chapitre  s'y  (route  apr»'s  celle  du  chapitre  «pu  suit. 
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Ne  de  son  los  ne  de  s'onor. 

Que  li  dux  Richart  ert  au  jor  : 47400 

Nus  plus  riche  cort  ne  teneit, 

Nus  plus  n’amout  raison  e dreit. 

Nus  plus  bel  ne  se  list  Süt-vir, 

Nus  mcins  n’out  cure  de -mentir. 

Nus  ne  vout  estre  plus  verais,  17405 

Nus  huem  ne  tint  mieuz  terre  en  pais, 

Nus  qui  nez  £ust  de  la  lignée 
Ne  tint  plus  riche  sa  maisnée. 

Plusor  noble  de  grant  puissance 
Perncient  à lui  aliance  : »7tio 

Ice  revout  faire  endreit  sei 
De  Bretaigne  li  quens  Gcufrei; 

Bel  s’atorna  e gentemcnt 
Od  de  tote  sa  meillorc  gent, 

E par  lor  los  od  grant  compaigne  >74i5 
Ist  des  parties  de  Bretaigne; 

Tant  chevaucha,  il  e sesdruz. 

Qu’à  la  cort  au  duc  est  venuz. 

Joie  li  list,  mult  l’enora 
E mult  bel  semblant  li  mostra;  17*40 

Sejomcr  le  fist  e servir 
E de  ses  beiaus  aveirs  ofTrir  ; 

Sor  trestote  rien-  le  chérie  : 

Bien  lait  li  düx,  kar  bien  l’en  plie. 

De  la  joie  qu’en  a li  quons  {sic)  »7*>5 

Out  en  voleir  e en  porpens 
Que  sa  soror  li  requerreit 
E que  à femme  la  prendreit, 

Grant  force  en  porra  mult  aveir 
E mult  en  devra  plus  valeir;  ' 47*30 

E la  dancele  est  proz  e sage, 
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Bcle  de  cors  e de  visage , 

Franche , de  beau  contencment 
F.  de  tôt  bon  afaitcmcnt. 


Od  le  conseil  de  ses  Bretons, 

Qu’il  out  od  sei , riches  barons. 
L'a  quisc  al  duc  e demandée. 

Qui  volentiers  li  a donée. 

Ne  1’  desloa  sis  conscilz  mie 
Ne  si  baron  de  Normendie. 

Riches  avoirs  e precios 
F,  beaus  e chère  e delitos 
Fist  li  (lux  querre  par  s'onor. 

Qu’il  a doneiz  à sa  soror. 

Riches  noçailles,  riches  dons 
A fait  li  dux  od  ses  barons. 

N’out  compaignon  li  quens  Giefrei 
Qui  présent  n’eust  endreit  sei  : 
Chevaus,  vaisscle  u palefreiz, 

Dras  u autres  riches  conreiz; 

N i oui  un  sol,  ne  mal  ne  buen, 
Qui  de  lui  partist  senz  del  suén. 

68  «\  c.  i.  Al  dessevrer,  au  repairicr, 

Ne’s  vout  unques  li  dus  laissier 
Desqu’il  furent  fors  Normendie. 
Hawis,  sa  duce  suer,  s’amie. 

Baise  sis  frere  au  départir. 

Qui  de  lermes  e de  sospir 
E de  lendror  e de  pitié 
A les  oilz  e le  vis  moillié. 

En  Bretaigne  l’en  a menée 
Sis  sire  qui  Tout  esposée. 

CIIROV  HZ  SOHHAMHE.  II. 
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Ce  fu  dame  sage  e preisée, 

Qui  de  rien  n'en  est  forslignéc. 

Qui  mult  par  {u  de  grant  valor  ,7465 

E qui  mult  ama  son  scignor. 

Dons  fiz  en  oui:  Alains  li  uns, 

Qui  ne  lu  neirs  ne  lais  ne  bruns, 

Mais  beaus  e de  gente  façon1;. 

E li  autres  oui  non  Ion1.  17170 

Andui  furent  bon  cboalier 
E proz  e large  viander; 

Enprès  la  mort,  si  cum  jeo  vei, 

De  lor  pere,  conte  Giefrei, 

Tindrent  liretaigne  boneiucnt,  >7175 

Bien  en  paiz  e sagement5. 


1 Alaio  III  ou  V succéda  en  bas  âge  à 
Geoffroy  son  |>ére  sous  la  tutelle  dTTawise 
«a  mère,  qu'il  perdit  en  to34.  H mourut 
lui-méme  le  l*  octobre  io4o.  et  fut  iuliu* 
me  dans  le  chapitre  de  Fécamp.  Il  laissa  de 
Berlhe,  sa  femme,  un  fds  âgé  seulement 
de  trois  mois , et  mie  lille , nommée  Hawise, 
femme  d’Hoèlqui  devint  duc  de  Bretagne. 
Voyez.  sur  ce  prince,  Y Art  de  vérifier  le s 
dates,  t.  Il . p.  896. 

1 Even  Linzoél , témoin  à un  acte  d'Alain 
son  frere,  en  1027.  {Histoire  de  Bretagne, 
par  D.  Gui  Alexis  Lobincau , t.  II,  col.  1 »6. 
lig.  3. j Ce  personnage  n'a  pas  été  connu  des 
savants  auteurs  de  l 'Art  de  vérifier  Us  dates, 
qui , t ll , p 915,  nomment , parmi  les  (ils 
de  Geoffroy,  Kudon  ou  Eudes.  Celui-ci, 


apres  la  mort  de  son  père,  fui  comte  de 
Penthiévre.  cest  - à - dire  copropriétaire  de 
la  Bretagne  avec  Alain  son  frère  ; il  mou- 
rut à Suint- Brien*  ou  *079,  laissant  d'On- 
won,  ou  Agnès,  son  épouse,  lille  d'Alain 
Cagnnrt . comte  de  Cornouaille , quatre  en- 
fants, successivement  comtes  de  Riche- 
mont  en  Angleterre,  domaine  qui  fut  le 
prix,  de»  service»  qu'ib  avaient  rendus  a 
Guillaume  le  Bâtard  lors  de  la  conquête  de 
ce  pays. 

* Geoffroy  laissa  déplus  une  lille  nommée 
Adèle,  qui  fut  première  abbesse  de  Saint- 
Georges  de  Rennes.  Voyez  Y Art  de  venjier 
les  dates  déjà  cité,  et  Y Histoire  de  Bretagne 
de  tloin  Lobineau,  liv.  111,  chap.  xxxvi . 

1. 1 , p.  86. 
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SI  CLM  U ItEIS  Al.HK*  F1ST  TtEll  E MORDRIR  TOZ  I F.S 
DANEIS  QUI  KSTEIENT  EX  BXGI.ETEHRE  1 . 


Dementres  qu’en  ccsl  estement, 

E si  cum  l’esioire  xn’aprent, 

Esteit  li  uobles  il  us  vaillanz, 

Avint  merveille  orible  c gran* 

En  Engleierre,  c’est  verte*. 

Que  îist  faire  li  rois  Avre*. 

De  nobles  reis  e de  puissant 
E d’onore*  e de  vaillun* 

Out  esté  li  régnés  flori*;  >7'*“ 

Mais  par  cestui  fu  tro]i  liuni*, 

’ Will.  Commet,  lil).  V.  cap.  VI  : De  (ttM  «85.  ligne  6.  ) — Willielm 
crudelitate  Eldtedi  reyu  Anglonun  in  Dama.  Matmesbanenns  eh  Caiu  rwjeim  Anglorum . 

pacijice  «corn  in  Anglu i « mnmnebas>t;  ap-  Henric.  Savile.p.  04.  ligne  3.  - Men- 

ai dr  {jutbtudatn  juvenibos  ejusdem  gentil,  riens  de  Knyghlon.  cnnoniens  l.e> entremis. 

évadé  nies  régi  Dansmaretm  Sue  no  moi-  de  F.ventHus  Anglier,  ap.  Rog.  Twysden. 

têm propingunrum  nunciavcrunt. (Du Chesn^  col.  a3t5,  ligne  4o.  - Oronicn  .loannu 
a5i  C — Romande  Bon.  1 . 3a3-3i5.—  Hall  mgford.  apud  Thon*.  Gaie.  t.  I, 
Chenmam  Saxon, ensn,  ed.  Ingram,  p.  176.  P bt,7.-Johannis  Fordan  Scotornn, Mu/o- 

,00a  : n cocon  pomscopc  pe  cynS  nn.ibid.  p.  G8  ■ — Flore,  kntoriaram  Mat- 

hcc  opftcon  colle  |hi  IVnipoan  men  J>e  l\  estmonastenensu , édition  de  iboi, 

on  Sne,e\-cynne  po-pon  Kir  po-r  .gebon  p.  >00,  ligne  44.  - Robert,  dr  Monte  Ar- 
on Bpicmr  nurppc -»«<;.  F°T’!'<’n  J»»"  «*“*"“  ad  SigOertun.  anoo  ioo«.  (Cm- 

cyne,r  F<rp  Secyl>  f bi  poison  hme  bcpy-  de  Xoeigento  Opéra . p.  710.  cul.  a.) 

pepion  *c  hip  Upc.  T rySShn  colle  h.r  — Bayer.  de  Iloeeden  Annatium  parsprior. 

pican.  T habban  pylÆan  hip  picc  bucon  apud  II.  Sa»  ile,  p.  4a y.  I.  38.  Tlir  H,s- 

«tepe  piS-cpeJwneppc".  — Cbrm,eon  Fh-  torr  of  tke  AngloSaxons,  by  Sharon  Tur- 

rentii , U iyonuensis  monaeh,  . éiiiion  do  uer,  tïlh  «litiou,  London  : Longroan,  etc. 

Francfort,  1601,  p.  611.  — Simronu  Du-  i8a3,  in-8*,  t.  Il,  p.  3ia-3i8.  Histoire 

„ nrlmenm  llutona  dr  geslis  rrgum  Anglnrnm.  de  la  eonguite  de  l'Angleterre  par  les  Xor- 

( Historiée  Anglican»  Ser, pions  X,  cdonle  mon, U.  par  M.  Augnslin  Thierry;  qua- 

Rog.  TwysUcn  . col.  ifi5.  ligne  5.)  — Cheo-  Irièm*  édition.  Pari*.  Jusl  Tessier.  i83C. 

nicon  Jemnnii  II  rompt»,  abbatis  Jornalema.  imS*.  loin.  1,  pag.  167,  168. 
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Kar  ovre  vis,  laide  e cheninc, 
Pesme,  h ont  ose  e Sarrazinc 
I fist  e comanda  à faire, 

Tel  cuin  ci  la  vos  voil  retraire. 


17I90 


[ 


! 

: 

V 


En  Engletcrre  aveit  Danois 
Mult  entrcmeslez  as  Engleis, 
Riches,  ntananz  en  piusors  leus, 
Qui  teneient  terres  e feus, 

Qui  hautement  se  marinent 
E qui  richement  i estoent; 
r 16S  y",  c.  1 Fort  ercnt  mult  e grant  gent 
E plentcis  d’or  e d’argent; 

Mais  lor  estres,  lor  compaignie 
Esteit  mult  des  Engleis  haïe; 
Mult  lor  erent  cschifs  e feus 
E mult  les  haeient  entre  us; 

Mais  n’en  faiscicnt  tel  semblant 
Dunt  ciï  fuissent  aparccvant, 

Ne  de  traïson  ne  d’agueit 
Ne  teneient  conte  ne  plet. 

De  lor  filles,  de  lor  sorors 
Aveient  li  Daneis  piusors; 

Mais  iniques  ne  lor  out  mesticr 
Ne  vers  eus  ne  lor  pout  aidier. 

Si  fu  la  chose  porparlée, 

Orrihle  c laide  e desfaée, 

Qu’à  un  jor  qu’il  orent  empris 
■ : . Les  unt  dotrcnchez  e ocis. 

Si  sodcmenl  fu  l’ovre  faite 
C’unc  n’i  out  d’eus  cspce  traite  : 
Sopris  furent  trop  maternent 
E à glaive  ocis  laidement. 


>7*95 


37500 


375o5 


' - • 

37510 


375*5 


421 


169  r*,  c.  1. 


DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Iceu  fu  lait  par  tôt  le  règne; 

N’i  ont  esperne  enfant  ne  femme: 
Si  lor  erent  crucus  e feus 
Que  nis  les  enfanz  des  berccus 
Tracient  des  cors  les  boeles 
E espandeient  les  ccrveles. 

Ne  quid  qu’unques  des  Innocenz 
Morust  tant  milliers  ne  tant  cenz. 
Ia?s  dames,  les  pentes  puceles 
K les  preisces  damaiscles, 

Povres  e riches,  de  toz  semhlanz, 
Enfocient  desqu’as  traianz 
Totes  nues  senz  vestemenz, 

Lor  beaus  vis  elers  e lor  cors  jenz 
Faiseicnt  manger  à mastins 
E 4 voutours  c 4 corbins 
E 4 urs  granz  enchaenez 
Qui  mamcles,  brus  (sic)  e costez 
Lor  derompeient  4 dolor. 

Ci  oiez  ovre  deiablor 
E angoissose  c renciéc! 

Ne  fu  faite  plus  dcsleice. 

Bien  Tout  deiable  en  sa  baillie 
Qu’il  faire  fist  tele  félonie. 

Dementres  que  cist  tucïz 
R’est  4 Londres,  s’en  sunt  foïz 
Vaslcz  jofnes  e jovcnccaus 
Qui  mult  furent  proz  c igneaus; 

La  mort  eschivcnt  que  il  veient, 
Dunt  dolerosement  s’esfreient; 

Une  nacele  unt  eschipée 
Qui  al  port  esteit  aancrec. 
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En  me  (rie)  se  colent  par  Tamise;  ' 

Ne  lor  nut  tant  nord-est  ne  bise 
Qu’en  Danemarche  n'ari cassent, 

Qucu  mer  orrible  qu'il  Irovassent. 

Au  rei  Soen1  unt  recontée  176*5 

La  dolerose  destinée 

Deu  glaive  e de!  occision 

E de  la  persécution 

Que  unt  de  sa  gent  lait  li  Engleis. 

Quant  ceo  entent  Soen  li  reis,  17660 

I>e  grant  dolor  e de  hascbée 
Fu  s’aime  pesante  e irée; 

N’ouï  les  lerines  si  esluiées, 

Sempres  n’ait  les  faces  moillées; 

D’ire  e de  mautalant  en  trenble  17665 
E ses  dous  mains  en  liert  ensenble5: 

Si  granz  dois  ne  pout  estre  fan 
Ne  si  granz  criz  ne  si  granz  brais 
Cum  tote  la  gens  en  a faite, 

Qui  ccl  ovraignc  fai  retraite.  17670 

N’en  vout  li  reis  mettre  en  soffirance 
Sa  honte  e sa  desonorance, 

E l’ire  qu’il  a vers  Engleis 
Vengera,  s’il  puet,  ainz  dous  meis: 

Toz  ses  hauz  homes  a mandez  17676 

E ccus  dunt  il  esteit  amez, 


‘ Swein.  Wace.  Souen,  Soeur.  Chro- 
nique de  Normandie.  Speçen.  Qiron.  Sa*. 
Suanus.  Flor  Wig.  Matlh.  WesUn.  Chron. 
de  Mailros , Sim.  I)unc).  Siranus.  Joh. 
Hrorapton  et  Will-  Malm.  Swein,  Sweinus, 
Swenut  Joan.  Wallingford.  Scrincu.  En- 


comium  Emroæ  Sneni.  Robert.  de  Monte 
* Celle  maniéré  d’eepriraer  sa  douleur, 
que  noua  avoua  déjà  'ue,  n’était  pas  ia 
seule.  Nos  ancêtres  se  frappaient  aussi  la 
poitrine  et  la  cuisse.  Xoyci  notre  Charte ■ 
magne,  préface,  pag.  Uni,  et  la  note  45 
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Puis  se  complaint  ensenblc  à toi  : 

• Seignors,  failli , vassaus  c pros, 

Bien  avez  aï  e apris 

Cum  voz  parenz  sunt  ocis,  17680 

L’orrible,  laide  crueulez' 

Qucn  a Luit  faire  reis  Alrez. 

A dolor  sunt  tnorz,  c’est  damages  : 

De  vos  c de  voz  granz  lignages 

Esteicut  né  |>arcnt  prochain , >7 sas 

Frère , nevo,  cosin  germain. 

Je  ne  vos  i sai  plus  que  mostrer; 

Mais  chèrement  vos  deit  peser  : 

Mei  pese-il  si  durement 

E si  très-dolcrosement  17590 

Que  par  poi  de  si  fait  renei 

N’en  part  d’ires  («c)  le  quors  de  mei; 

Qu’en  tant  le  métrai,  se  vos  volez, 

Morz  en  sera  li  reis  Alrez, 

Li  reneiez,  le  menteor,  17895 

E tuit  si  Eugleis  traîtor; 

N’en  puet  en  la  terre  un  remaindre , 

Se  vos  n’en  volez  faillir  c faindre.  • 

Ne  lut  que  plus  parlast  li  reis, 

Kar  tuit  respondirent  Daneis 
Od  une  voiz,  od  un  voleir  : 

« Sire , funt-il , nostre  poeir 
E no*  vertu*  c noz  esforz 
Ferom  que  vengiez  suit  cist  ton 
E le  sanc  que  i est  espanduz 
De  nos  estraiz,  nez  e cissuz. 

Veiz  nos  toz  presz,  fai  e atome: 

Por  nos  un  jor  plus  n’en  demore 
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' Quant  li  reis  en  sout  lor  corages, 
Maintenant  tramist  scs  messages  >7610 

Par  son  rogne  por  ccus  banir 
Qui  unt  force,  valor  n’aïr, 

Proecc  ne  defension. 

Loinz  par  les  terres  d’environ 

Requiert  amis  e soudeiers,  1761s 

E donc  avoirs  e granz  loiers. 

Si  lu iz  poples  ne  fu  pistez 
Cum  cil  quant  il  lu  assemblez. 

Tante  jovente  desirose, 

Aspre  e hardie  e corajose,  >7610 

D’un  grant  reaume  à force  prendre  : 

Vers  eus  n’i  a riens  «tel  défendre. 

N’est  pas  enprisc  l’ovre  à gas  : 

Nés,  sauntines,  bures  c bas 

Orent  à si  très-grant  plentez  -1761:1 


1 Wil).  Gemmet.  lib.  V.  cap.  vu  : Quai 
Sue  nus  rex  congrcgato  exerntu  ad  I'dson  te  um 
comitatum  appellent,  indu  dinutso  exercitu 
ad  lltchanlum  dticetn  IS'ormaunue  pr lendit 
paru  gratin  cum  nonnullit  nantais  I Xotoma- 
g um  r cnit  ; et  de  parla  qaod  inter  A ormannos 
et  Du  nas  Jirmatum  est , et  tfuod  Ehoracenses 
et  Cantuarii  et  londoniennes  eidem  régi  te 
tradiderunt  ; et  de  jugu  Eldredi  regu  cum 
iLrorc  et  Jiliis  ad  Hichartlum  ducem  Xormun- 
norum.  (Du  Cbesoe,  aâa.  A.)  — Homan 
de  Hou,  I,  3a6-3a  7. — Chroniron  Saxons- 
cum,  Ctl.  Ingram,  p.  176-191.  au  Dom. 
too3»lOl3.  — Chronican  Florentii . Vigor- 
niensu  monachi , /'dit.  de  1601.  p.  Ri  1.  — 
Simeon.  Dunelm  de  Gest.  reg.  Angl.  apud 
Twyftden,  col.  »65.  ligne  11.- — IVill, 
Malmesbunetaù  de  Gestit  regam  Anglomm, 


apud  II  Savile,  pàg.  69  . lip  »5.  etc.  etc. 
En  ice!  teti»  rei»  Suatn  vint 
l*ur  t hult-ngf*  e pur  inmjucrre , 

Cil  le  receurent  de  in  terri-. 

Li  tjueiu  LVtreid  de  Lindesrie 
Cuntanti  lui  e m sa  vie. 

F.  de  lit  llumlirc  rnvement; 

Si  firent  pui»  tote  la  gent 
Ki  doue  erent  en  Kngli  terre . 

Lnc  o'i  trova  guère*  de  guère, 

T revint  saisit  c treMut  pnvl  . 
l!nc  nul  hom  nr  T contredist; 

Car  Rdolret  n'out  nul  aie. 

Si  ert  fui  en  Norntendie 
Il  c m femme  e vex  dons  fis  : 

Richard  le»  ad  bien  recuitlii 

l.L*l*r  du  tsjt»  mUm  la  lr«wlariM  ■•«!•> 
Cimm'.  MS.  R<|.  uiusàr  Un  un* 
naq»*.  si.  A.  XXI.  foU  Oft  col 
v.  >71  M3.  4*  U utUdizlt  4*  ÜsiIm, 
Mi»  i*.>  a.  *.  »«. 
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C’unques  ne  furent  sol  nonbrez  ; 

Armes  e vitaille  i unt  mise. 

Ne  quit  que  ovre  fust  emprise 
Plus  très  aconigiement. 

Senz  nul  autre  porloignement  i;63o 

Se  funt  lies  porz  desaancrcr; 

Par  mi  les  undes  de  la  mer 
Vers  e bloies,  perses,  oseures, 

S'en  vunt  à si  granz  aleures 

169»’, c.  1.  f.um  les  veiles  poent  estendre:  17635 

Port  volent  mult  aveir  e prendre. 

Tôt  dreit  en  Everwieliesire, 

Eissi  c’unc  nefs  n’en  fu  à dire, 

I arivent  4 sauvement. 

Ne  vos  puct  riens  dire  le  torment  17610 
Ne  l’orrible  confusion 
Ne  la  pesnie  dcstruccion 
Que  il  firent  par  la  contrée  : / 

Si  fu  arse,  prise  e robée 

Que  n'i  remist  à eissiller  17635 

Bordel  ne  grange  ne  mostier. 

Dreit  par  le  Hombre  conlremunt 
Fu  le  damage  que  je  vos  cont , 

Tant  que  li  baron  li  meillor 

Di'icel  pals  e del  honor  17650 

En  parlèrent,  que  là  fereient , 

Qui  defendre  ne  se  porreient; 

Ne  del  rei  Alrez  ne  (Taillors 

N’atendent  à.  aveir  secors , 

kar  loin/,  esteit  d'icel  pais.  17655 

Quant  tuit  en  unt  dit  lor  avis. 

Si  locnt  senz  delaiement 
E senz  autre  porloignement 

tfIKON-  DE  NORMANDIE.  II.  54 
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Pais  porcbacier  e demandier 

Cum  mcillor  La  porront  trover  : 37660 

Si  unt-il  fait;  tant  unt  requis 

E tant  doué  c tant  pramia1 

Que  reia  Soein  les  asseure  ; 

Ostages  livrent  à droiture; 

Boens  a eslites  des  meillors  «7665 

Dunt  li  reis  en  tramist  plusors. 

En  Danemarche  maintenant, 

Après*  si  cum  je  sni  lisant, 

laissa  son  ost  e sa  navie 

Od  assez  poi  de  compaignie,  *7670 

Od  nefs;  mais  ceo  ne  lis  ne  vei 

Quantes  il  enmeua  od  sei. 


1 An.  mvii.  bep  on  jyijjum^capc  p<ef 
J>ax  ^apol  cjeltrjr  }>am  unpjiiSc  hcpc\ 
pœf  xxx.  ^ufcnO  punDa.  Chron.  Saxon. 
«Colle  année  (1007)  le  tribal  fui  payé 

• à l'armée  ennemie , lequel  élail  de  trente 
« mille  livre».  • 

Florence  de  Worcester  ( p.  61a)  cl  Si- 
meon de  Durliam  (col.  166)  le  portent  à 
trente-six  mille  livres.  La  Cbrouique  de 
Maiiros  (recueil  de  Fell . p.  1 54  ; édition  de 
Stevenson  , p.  4 » ) contient  ce  qui  suit  : 

• Anno  ii.vn . . . rex  Eilredus , necessitate 

• compulsns,  pro  pace  ulteriu»  servamla 

• xxxvj.  libraruni  tribuluin  Du  ni»  singuJis 

• annis  persolvere  concessit.  » 

A l'année  101a,  la  Chronique  saxonne 
nous  apprend  que  la  totalité  du  tribut 
montait  à quarante  huit  mille  livres:  An. 
mu.  bcji  on  fiippum  ^eopc*  com  fia&pic 
eoloopman.  q*  colle  |m  ÿlaejTûn  pteon. 
^chaOoOc  q bepetw.  An^cl-cÿnncp*' co 
LunOen-bÿpic;.  copopon  |mm  Gojrpon. 


petp  6a|xcp-acr5  \xx  on  prem  oocopum 
toup  Appilip*.  q bi  J?œp  f>o  ppo  Ituuje 
papon  o£  ]P  £opol  ealt  £ckejT  perp.  opep 
f»am  Hnpcpon.  ^ p<rp  enhea  ana  pco- 
pcpci^  jmpenb  punaa. 

«Cette  année  (»Oia)  vint  l'alderman 

• Édric,  et  tous  les  plus  vieux  conseillers 
■ d’Angleterre,  clercs  et  laïcs , à Londres . 

• avant  Pâques,  quj  était  alors  aux  idesd'a- 

• vril;  et  ils  y restèrent  au  delà  de  Pâques. 

• jusqu'à  ce  que  tout  le  tribut  fut  paye. 

• lequel  était  de  qiiaranlediuit  mille  li- 
èvres. * 

Voyet  aussi  la  Chronique  de  Florence 
de  Worcesler,  p.  6 1 4 ; celle  de  Siméon  «le 
Durham,  col.  16g;  et  celle  de  Maiiros , 
édition  de  Fell , p.  i54,  édition  de  Joseph 
Stevenson,  p.  4a-  L'an  100a,  l'année  de 
son  mariage  avec  Emma . Ethelred  avait 
déjà  payé  aux  Danois  vingt-quatre  mille 
livres  pour  avoir  la  paix.  Voy.  la  Chronique 
de  Maiiros,  édition  de  Stevenson,  p.  4o. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Tant  resigla  par  mer  parfonde 
Qu’ainz  que  la  lune  fust  sccunde 
Vint  par  Scigne  dreit  à iloem 
Pais  querre  al  duc  li  reis  Soem  ; 

E il  cuni  bel,  cum  hautement. 

L’a  receu  lui  e sa  gent. 

Traveilliez  furent  de  la  mer. 

Si  ’s  a od  sci  fait  sejornier 

A teu  joie  c à tel  lionor 

Que  trop  lor  mostre  grant  amor. 

Dit  li  a li  reis  son  afairc 
E le  damage  e le  contraire 
Que  li  fait  la  genz  Englesche 
En  traîson  de  sa  Danesche , 

Si  est  meuz  por  la  vonjance; 

Mais  en  pais  line  e en  fiance , 

Senz  nul  regart,  senz  nule  dote, 

E lui  e la  sue  gent  tote , 

Ne  seit  vers  lui  qu’en  bon  amor 
Cum  unt  esté  si  anceisor  ; 

Requert  e vout  e ce  demande , 
Cum  que  li  afaires  s’espande, 

Tôt  eissi  cum  li  duc  l’unt  fait 
De  Rou  descendu  e estrait 
E li  reis  Daneis  comunal , j 

Ne  lor  vienge,  s’est  que  lor  place  ) 
E l’om  à saveir  le  lor  face. 

Qu’il  ne  ’s  aient  & lor  besoins 
Feeilx  par  tôt  e près  e loinz, 

Si  que  s’il  r’est  mestier  as  lor 
Qu’il  raient  mestier  de  sejor, 
Gregiez,  malades  u nafrez, 
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Cum  à lor  chers  amis  privez  «770s 

Viengent  respasser  e garir 
Senz  garde  aveir  e senz  faillir. 

Trestot  eissi  seit  lor  gent  une , 

D’eus  entre-aidier  preste  e commune  : 

Ce  durt,  ce  seit  ferme  e maignable  377 10 
E entre  lor  eirs  mais  estable. 

Ce  a graanté  li  Ricbarz 
E li  Danois  tuit  ac  lor  parz; 

De  ce  s'i  firent  bien  certains, 

Kar  juré  l’unt  tuit  de  lor  mains.  37715 

Quant  l’ovre  fu  aseurée. 

Faite,  acomplie  e graantée, 

N’i  vout  li  reis  plus  sejornier, 

Qu'assez  aveit  de  el  à penser. 

Aveirs  riches  e beaus  assez  37730 

Li  a li  dux  Richart  donez. 

Dignes  d'offrir,  plaisanz  à prendre. 

Senz  demorer  e senz  atendre, 

Rentre  en  ses  nefs  li  reis  Soens; 

Mult  fu  tost  repairiez  as  sons.  37715 

Dune,  si  cum  il  dit  e enseigne, 
r 170  r',  «\  1 R’ ont  si  envaïe  l’ovraigne 

Que  li  régnés  fu  à dol  mis; 

Les  contrées  e le  pais 
A flamme  ardent,  crueus  e feus  : >77îo 

Tôt  riens  ne  remaint  avant  eus. 

A dol  est  Engletcrre  mise. 

Venuz  en  sunt  desqu'en  Tamise  : 

A eus  sunt  venuz,  ce  vos  sai  bien  dire, 

Li  haut  home  de  Cantorbire;  377J5 

Se  si  sunt  livrez  c suzmis 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  429 

E si  ’n  unt  buens  ostagcs  pris. 

Fers  c seurs,  à lor  voleirs, 

Od  des  plus  beaus  de  lor  aveire. 

Puis  après  unt  Londres  asise  *774° 

Par  teu  maniéré  e par  tel  guise 
Que  l’esloirc,  li  fiers  naveiz, 

Les  unt  par  feve  si  destreiz 
Que  je  ne  quit  jà  lor  faillissent 
D’icele  part  ne  ’s  asaillissent. 

Devers  la  terre  gaaignée 

Si  r est  li  ficrc  genz  logée 

Qui  vunt  en  fuerre  près  e loinz; 

Sovent  i sorst  tcus  li  besoinz, 

Li  assaut  e li  ferreiz  *^^io 

U mut  reraaint  des  espamis. 

Près  les  requiert  Soen  li  reis, 

E mult  le  funt  bien  si  Danois  : 

Od  ceus  dedenz  se  vunt  meslcr 
E les  murs  fundre  e craventer.  17755 

Cest  glaive  e ceste  grant  dolor 
Ne  lor  finout  ore  ne  jor. 

Ceo  les  par  a ocis  e morz 
Qu’à  la  vile  ne  vient  aporz. 

De  granz  genz  ert  la  vile  emplie,  377*0 
Si  fu  la  vilailte  faillie 
En  petit  tens,  en  poi  de  terme. 

Unques  ne  quit  que  tante  lerme 
Fust  mais  en  tant  de  tens  ploréc. 

De  faim  i murt  la  gent  enflée  ; 37765 

Poi  en  i a qui  vousist  estre. 

Li  reis  Aulrer  ert  à Wincestre, 

Qui  nul  secors  ne  lor  faiseit. 
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Kar  apertement  conoisseit 
Qu’à  eus  soflrir  n’aveit  esfors. 

Cil  de  Londres  vencux  e raorz 
Rendirent  tôt  par  cstoveir 
r 1701', c.  1.  E cors  c vies  à avoir; 

A queuque  paine  unt  pais  trovée, 
Tant  l’unt  requise  e demandée, 
Fers  ostages  livrent  e baillent, 

E jurent  qu’à  Soen  ne  Paillent; 

A seignor  mais  l’avoeront 
Que  jà  autre  ne  serviront. 

Eissi,  com  qu’il  i traisist  peine, 
Out  Soen  Londres  en  demeinc, 

E le  pais  c la  contrée  ; 

Ne  li  fu  unques  pui  vée 
Tor  garnie  ne  fortelesce  r 
Par  dreit  besoig  e par  destrece 
Estut  Aulres  le  tôt  gerpir 
Eissi  qu'il  l’en  covrnt  foïr; 

Veit  la  terre  tote  perdue, 

Dunt  n’atent  secors  ne  ajne; 

Veit  n’i  a mais  nul  reoevrer  : 

Toz  ses  trésors  a l'ait  chargier. 
Quant  qu’il  enst  joie  n'onhor  (sic), 
Ore  a tant  honte  e deshonor 
Que  meus  vousist  estre  feniz. 

Od  sa  femme  e od  ses  fu 
Entra  ès  nefs,  qu’il  out  garnies 
E de  mult  grant  richesce  emplies  ; 
Vers  Normcndic  vont  sigler, 
Qu’aillors  ne  saveit  ù aler; 

E neporoc  n’a  deservi  • • 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Qu’acoilleit  i truist  ne  ami, 

Recet  ben  voilant  ne  amor; 

Mais  por  sa  femme,  qu’ert  soror 
E chere  amie  . al  duc  Richart, 

Por  ce  tornerent  ccle  part.  »78«5 

Od  dol , od  ire  e desconfort 
Pristrcnt  tôt  dreit  en  Seignc  port 
Hoc  vint  li  dui  contre  eus; 

De  lor  damage  e de  lor  dous 
Les  conforta  de  bon  corage. 

La  reine  sa  seor,  la  sage, 

Alvrez  ses  nevoz,  Ovrarz, 

Baisa  assez  li  dux  Ricbarz; 

Lnqucs  por  l'ovre  d’en  arerre 
Ne  lor  mostra  plus  laide  chere. 

A Roem  les  en  a menez; 

Là  furent  si  bien  sejornez, 

Là  orent  si  lor  estovcirs 
r 170  «*,c.  1.  E lor  plaisirs  e lor  volcirs 

Que  riens  nulc  n’en  crt  à din‘, 

E mult  lor  deveit  bien  suffire. 

Cl  M U REIS  SOEJiS  T)E  DENEMARCHE  ClIA^A  LE  RF.I  Al.REZ  d’ENGLKTERRE  , 

com  11-  ru  mouz,  e com  il  r’out  pois  le  heaimk,  e qo’avist 

APRÈS  *. 


•7810 


37815 


37830 


À Londres  erl  Soen  li  rcis, 
Seuricz  perneit  des  Engieis, 


1 WiH.  Getnroet  lit».  V,  c»p.  vm  : De 
morte  Stum  rcqu  aptul  L undoniam , et  quod 
Chanuttu  fil nu  ejtu  patri  succèdent,  itrrum 
exercitum  contra  Angloi r movit,  et  de  reditu 


Eldrtdi  m Angliam,  et  de  Victoria  Danornm 
apnd  Aujrendnnum.  (Du  Chesne , a5a , D ) 
— Roman  de  Hou  , 1 , 3a  ?-33a . — Saxon 
Ch romc le,  «Hit ion  ri’lngram.  p.  191  ctsui- 
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Citez,  chasteaus  e fermetez. 

Nul  n’crt  el  regne  si  osez  >7* »5 

Qui  les  li  osast  contredire. 

Mainte  doior  e maint  martire 
Lor  i fist,  scnz  merci  aveir; 

Tote  s'enteutc  c son  |>oeir 

Ert  en  aquerre  or  e argent;  17830 

Và  iglises  n’à  bone  gent 

N’à  home  n’en  portast  honor, 

Assez  lor  faiscit  deshonor  : 

Troj)  ert  pesnies,  trop  ert  cruaus, 

Toz  li  suens  quors  esteit  en  inaus;  1783s 
Pilate,  llerode  ne  Neiron 
N’orcnt  plus  male  entention 1 ; 

Mult  out  fait  mal,  mult  en  feist 

vantes,  ann.  iOi3et  lOià.— U Estoric  des  I.  i5.  — Bogen  de  Hoveden  Anna  hum  pan 

Engin  solum  la  trarulacion  maistre  Geffrei  postcnor,  même  édition,  folio  248  recto, 

Gaimar,  ms.  royal  (musée  Britannique),  1.  45. — Chronica  de  Mailros.  (Recueil  de 

n*  i3.  A.  XXI,  folio  t35  recio,  col.  i , Gale,  1. 1,  p.  i54,  onno  ioi5;  édition  de 

v.  cj;  ms.  de  la  cathédrale  de  Durham,  Joseph  Stevenson,  p.  43  et  suivante».)  — 

C.  IV,  37,  folio  a o verso,  col.  a,  v.  5.  Chronica  Joannis  Wallingford.  (Recueil  de 

— Simeoms  Danchnensis  Historia  de  gestis  Th.  Gale,  t.  I,  p.  548.)  — Hob.  *le  Monte 

regain  An  g forum , anno  I Oi  4-  [ llistoriœ  Access,  ad  Sigib.  p.  721,  col.  1 . — History  of 

An/flicanœ  Scriplores  X.  col.  170,  1.  43  et  the  Anglo-Saxons , by  Sharon  Turner,  cin- 

suiv.) — Abbrev'uttioncS  Chronicorum.autore  quiéme  édition,  t.  II,  p.  3aa  el  suivantes. 

Radalfo  de  Diceto.  ( Ibid  col.  465, 1.  44  el  ' Le  passage  suivant  peufservir  à con- 
suiv.) — Chromcon  Johannis  firompton.  (Ibid.  firmer  celui  de  notre  texte:  « Rex  Swanus 

col.  893  , 1.  10.)  — Chronica  \V.  Thon.  • venions  cum  classe  recenti,  exercitu  fero- 

(Ibid.  col.  1783,  I.  4i.)  — Henrici  de  ■ cissimo tnoc  omnia  dcpopnlatur.  Irrucns 

knyghlon  de  Eventil/us  Anglitc.  (Ibid.  col.  «eniin  de  Lyndeseya,  viens  cremat , rus- 

33 1 5,1.  48.)  — Wittielmt  Mulmesburm-  • tiços  eviscerat , religiosos  omîtes  varii» 

f us  de  Geslitrcgum  Anglortim,  lib.  Il , édition  • lormentis  necat;  tune  Bas  ton  et  Lang- 

de  Londres,  cir>  Ii>  XCV1,  in-folio,  fol.  3q  • tofl  Ûanimis  donat.  Is  crat  annus  Domini 

verso,  t.  33.  — Henrici  Hunlindoniensis  « MXIU.  • Historia  Ingulphi,  Lond.  cio  le 

Historiarum  lib.  vj.  Édition  de  Londres,  XCVl,  in-folio,  fol.  5o6  verso,  I.  48;  el 

memes  année  et  format,  fol.  207  verso.  Recueil  de  Thomas  Fell , t.  I.p.  56. 
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Si  mort  ne  1’  en  desavancist; 

Mais  ce  vcit  l'om , que  qu’il  desert,  178*0 
Qui  tôt  colite  que  tôt  port  : 

Soen  voleit  le  tôt  aveir, 

IA  crt  s’entente  e main  e seir; 

Mais  le  tôt  perdi  en  une  ore 

Quant  sodé  mort  li  corut  sore.  178*5 

C.e  dicnt  cil  qui  ’n  unt  la  vie, 

A Saint-Edmunt  en  l’abeie, 

Por  sea  terres  que  il  gastout. 

Qu’il  destruieit  e qu’il  robout , 

Dunt  il  traeit  l’or  e l’argent,  17850 

Le  flaela  si  durement 
En  sun  lit  ù il  s’ert  culchiez 
C’unc  n’esta  puis  jor  sor  ses  piez; 

Morz  fu  enfin  Soeis  li  reis  : 

Si  1’  emportèrent  si  Daneis  17855 

En  Dancmarche,  od  dois,  od  piors, 

Gésir  entre  ses  aneeisors; 

Sevelis  fu  e enbasmez 
E à grant  bonor  enterrez. 

Adunc  out  Chunuz  la  coronc  17860 

*\  c 1 Qu’aflceisorie  e drcit  li  done; 

Des  armes  son  pore,  ce  truis. 

S'arma  tant  cum  il  vcsqui  puis; 

Chevaliers  fu  hardiz  e larges 
E de  grant  quor,  e proz  e sages;  17865 
Le  rcaume  out  e prist  e tint 
U muit  hautement  se  contint. 

De  toz  li  fu  aseurcz  ; 

Fieus  e terres  e eritez 

CH«OV  Dr  XORKAKDIE.  II.  55 
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Itendi  à ccus  qui  droit  i orent,  17870 

Eissi  que  plaindre  ne  s’en  porent. 

Ce  dunt  sis  peres  fu  saisir 
Le  jor  qu’il  fu  mont  e feniz , 

Ce  vout  tenir  tôt  e aveir;  - 

Por  ce  ne  I’  mist  on  nonchaleir  : 1787s 

Chevalerie  e genx  manda. 

Une  sis  pere  teu  ne  josta; 

Mult  par  sout  bel  à eus  parler; 

De  ce  les  vout  amonestier, 

Qu’Engleterre  r’augent  saisir,  178*0 

Prendre,  conquerre  e retenir; 

Que  ce  où  tant  auront  luilié 
Ne  laissent  pas  par  mauvestié, 

R’atorgcnt  sei  e r'aparei lient 
E del  bien  faire  se  conseillent;  17885 

Ne  lor  seit  peine,  ennui  ne  gref 
D’cmprendre  J’ovre  de  rechief , 

Kar  mult  l’auront  tost  à lin  traite. 

Eissi  li  r’onl  praniesse  faite 

Tuit  ensemble,  quant  qu’il  i sunt,  17890 

Que  jà  nul  jor  n’ert  en  iaudront; 

Presl  sunt  d’alcr  e de  moveir 
E de  faire  en  tôt  lor  poeir. 


A deus  reia  riches  et  puissant , 

Forz  c liardiz  e coinhatanz,  17895 

A Chunuz  mandez  e tramis 
E document  les  a requis 
Qu’à  lui  viengent  od  lor  eflfarrx 
En  Danemarcbe  droit  as  porz, 

Por  passer  mer  en  Engleterre  17900 

E por  aider  li  à conquerra  •••■■ 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
E au  reaume  délivrer, 

Qui  que  li  voille  contrester. 

Dunt  vint  Laoman , reis  de  Swave, 
E de  Norwege  reis  Olnive 
Od  teus  plentez  de  chevalers, 

»' • 7 " r".«-  >•  Ne  sai  ne  nombre  ne  milliers. 

Bien  ert  li  régnés  défendus 
Qui  as  treis  reis  sera  tenus; 

Mais  ce  ne  serreit  pas  Espaigne, 

Si  cum  je  quit,  ne  Alcmaigne. 

Denz  le  terme  que  je  vos  cont, 

Que  reis  Chunuz  ses  jenz  sent  mit. 
Qu’il  fist  atorner  sa  navie, 

A reis  Alrcz  la  chose  oïc 
Cum  Socns  ert  morz  o l'eniz 
E cum  li  régnés  ert  gerpiz; 

Ses  nefs  out  tost  r’appareillécs 
Pleines  de  genz  e de  maisnées: 

Son  reaume  rêvait  saisir, 

Kar  li  tornent  tuit  si  désir; 

Sa  femme  enmeine;  mais  ses  liz 
A al  duc  laissiez  e guerpiz; 

Ses  nevoz  erent,  si  ’s  out  chers, 
D’ambcdcus  fist  puis  chevaliers. 

Sempres  si  cum  fu  arivez 
En  Engleterre , reis  Alvrez 
Reprist  le  régné  senz  content; 

Mais  ne  1’  tint  mie  longemcnt, 

Kar  cil  Chunuz  e li  dni  rei 
Dunt  je  vos  ai  dit  qn’il  out  od  sei, 
Senz  targer  e senz  demorcr 
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Se  veiliercnt  eu  haute  mer. 

Ne  sai  cum  l’cstoire  Grecesche 
Fust  une  plus  grant  de  la  Danesche.  >7935 
Plus  espès  perent  que  esteiles 
Nefs,  masz  e trefs  e blanches  veiles. 

La  mer  Iroverent  nitilt  hisdose; 

Mais  cum  qu’ele  fust  perillose, 

La  terre  d’Engleterre  unt  prise,  >79 i» 

Puis  sunt  entrez  dedenz  Tamise. 

Des  nefs  eissirent  li  Daneis; 

Mais  or  oicz  cum  li  Engleis 
Se  furent  del  régné  amassé 
E par  bataille  encontre  aie.  >7*45 

El  reaume  n osa  rcmaindre 
Nul  qui  espcc  peust  ceindre 
Ne  traire  d’arc  ne  porter  lance. 

Tant  poez  creire  sens  dotante 
Qu'en  la  terre  ne  fu  jostée  1-9S0 

Si  faite  genz  ne  assemblée. 

A Auxcndun,  c’est  el  Latin, 
r 171  r’,  c.  1.  S’assemblèrent  un  bien  matin; 

Contr’eus  furent  tuit  li  trei  rci, 

Od  lor  granz  genz  chascon  par  sei;  37955 
Par  de  treis  parz  les  assaillirent 


E par  treis  lieus  les  envaïrent; 

Mais  lisant  sui  c bien  le  sai, 

Kar  en  i'estoire  le  trovai, 

E creire  le  pot  l’om  senz  faille,  1796U 

Que  plus  dolerose  bataille 
N’out  el  règne  ne  puis  ne  ainx. 

Icil  jornaus  fu  assez  plainz. 

Si  dut-il  estre  par  raison. 


Del  nombre  del  occision  37965 
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N’os  puet  estre  veirs  recontei  : 

Ne  furent  li  millier  nombre. 

Tote  la  gent  i fu  perie  ; 

Teu  bataille  n'ert  mais  oie. 

Tuit  li  prodome  des  Engleis 
E li  vaillant  e li  corteis 
E li  plus  sage  e li  nieillor 
E tuit  li  bon  engendreor 
I morurent  ; fors  vilcnaille 
Ne  remist  el  régné  senz  faille  : 

Par  ce  furent  apeticées 
E bastardes  puis  les  lignées. 

Eissi  od  dol  e od  damage 
Périrent  tuit  li  haut  lignage; 

Restoré  sunt  de  genz  menue  : 

Dunt  pris  e valors  est  perdue. 

Quant  si  out  vencuz  reis  Chnuz, 

Tôt  dreit  as  nefs  sunt  revertuz. 

Al  flot  muntant,  quant  mer  le  bote. 
Se  reveilla  la  Ilote  tote. 

Tant  unt  Tamise  amunt  poiée 
Que  il  unt  Londres  assegée; 

N’i  troverent  pas  granz  cissies 
Ne  qui  feist  granz  envaïes. 

Dedcnz  fu  la  genz  eflrée 
Quant  la  cité  virent  cenglée; 
N’atcndent  secors  ne  aïe, 

Kar  d’une  mult  grant  maladie 
Jut  en  la  vile  Alvrez  à lit 
Senz  nul  repos  e senz  délit. 

Od  l’ire  del  occision 
E od  la  persécution 
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CHRONIQUE 
Qui  li  avient  tôt  à veue 
*•  A la  valor  dcl  cors  perdue.  . 

De  honte,  de  poor,  d’esmai,  *8000 

Quant  vit  si  doleros  le  plai, 

Li  engrega  tant  s’emfermetez 
Qu’il  est  del  siècle  trespasseï; 

Cum  reis  fu  enseveliz 

Devant  l’autel  d’un  crucefiz.  28005 


'*  : fcjVnf-m.H 


Quant  reis  Chnuz  sout  l’aventure, 


Tôt  maintenant  e à droiture 
S’en  conseilla  od  son  barnage. 

Qu’en  voleir  ot  e en  corage 

Que  la  reine  esposereit  28010 


E que  ’l  à femme  la  prendreit, 

Kar  mult  ert  sage  et  bele  e proz. 

Icist  conseil  plout  bien  à toz. 

A ceus  dedenz  l’a  d’or  pesée 

Ainz  que  vousist  estre  livrée,  28015 

E autresi  de  fin  argent; 

Solon  Ici  de  crestiene  gent 
L’a  esposée  à grant  honor. 

Mult  lama  puis  de  grant  anior; 

Lonc  tens  dura  lor  compaignie  28020 

A joie  puis  tote  lor  vie. 

En  li  engendra  un  vaslet 
Dunt  l’estoire  ne  s’entremet, 

Fors  tant  Hardez-Chnut  le  nome: 

Sos  ciel  n’en  out  nul  plus  bel  home;  28025 
Dancmarche  out  cum  s’eritez. 

Si  ’n  fu  reis  riches  coronez. 

. bi  > 

Après  cestui  fu  Gunild  née, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Franche  pucele  e honorée 
E sage  e corteise  e gentis. 

Ceste  ont  à femme  Henri  s 
Qui  de  Rome  ert  empercor; 

Ne  pout  aveir  plus  haut  seignor. 

Si  fu  la  lignée  espandue 
Qui  de  (tous  esteit  descendue. 

Si  fu  montée  e eshaucée  _•  • . 

Qui  üncore  n’est  de  rien  baissée, 
Qui  en  sa  très-plus  grant  honor 
Veu  eust  unques  à nui  jor. 

Assez  set  tote  genz  cornent; 

Mais,  si  cum  l'estoire  m'aprent. 
Quant  li  citaain,  li  Engleis, 

Virent  qu'ert  morz  Alvrez  li  reis 
E virent  que  de  faim  moreient 
E que  nul  secors  n'atendeient, 
Chenuz  reçurent  à seignor; 

Les  fortelesces  e la  Tor 
Li  livrèrent,  c’en  fu  la  lins; 

Humlcs,  sopieiani  e enclins 
IJ  furent  puis  par  estoveir, 

Qu’en  eus  n’out  force  ne  poeir. 

Un  fiz  out  Alvrez  d’autre  femme. 

Ce  truis,  que  de  la  reine  Km  me 
Quant  à Londres  ne  pout  mais  estre 
Si  s’enfoi  vers  Gloecestre. 

Icist  Edmunt  quist  chevaliers 
E bons  serjanz  e bons  archers; 

Od  tant  cum  pout  aveir  d’escuz 
Gerrcia  mult  Hardcz-Chenuz. 

Une  nul  od  si  petit  d’aïe 
Ne  fist  à rci  tant  envaîe. 
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CHRONIQUE 


Prcisicz  ert  mult  e redotez, 
Costc-de-fer  ert  apelez  ; 


Harde-Chnuz  tant  porcbaça, 
Tant  li  pramist,  tant  li  dona 


3 8o6!> 


Qu'à  lui  fist  tôt  apaisier 
E qu’il  laissa  le  gerreier1. 
Puis  le  traï  après  Edriz, 
Uns  reneiez,  uns  antecriz  : 


Por  lui  deceivre  c por  mordrir; 

Le  chef  porta  Harde-Chnuz, 

Si  cuida  estre  bien  vcnuz; 

Mais  il  l’en  rendi  teu  loiier 

Qu’à  Torches  l’en  fist  haut  drecier.  38073 

Por  ce,  si  cuni  sunt  avenues, 

Avuna  ces  choses-ci  teissues, 

Dites,  mostrées  clerement. 

Que  11e  sevcnt  gaires  la  gent 

Cument  li  reis  Ewart  fu  nez,  38080 

Cum  il  fu  puis  reis  coroncz; 

Mais  ci  en  puct  le  vcir  oir. 

Or  nos  besoigne  revenir 
A ce  dunt  trait  avant  festoire, 

Dunt  ele  escrit  e fait  mémoire  : 3808s 

Tôt  le  mctrom  el  parchemin 
Ainz  que  parveniom  à la  fin. 


1 \ovei  Richard  Willis,  -i Cfoimt  oj  tke  bailla  belween  Ironsute  and  Canule.  {Arckaeo- 
lojia.  vol.  Vlll.  pag.  106.) 


En  sa  maison  le  fist  venir 
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PAR  <}t  El.  ACIUISÜN  E PORQUE1  U CEASTEIAOS  DE  TELERES  FU  TAIE, 
E LA  DESCOMFITURE  QU  PUIS  I FO1. 


I*  171  r*.  e.  1 


Ci  retrait  l’estoirc  e la  vie 
Que  li  bons  dux  de  Normendic 
Avcit  uncorc  une  soror  1*090 

Proz  e sage,  de  grant  valor; 

Maheut  avcit  non;  niult  ert  bcle, 

Mull  i aveil  gente  pucele. 

Li  qucns  de  Chartres  Tcsposa, 

Qui  li  dux  Ricbarz  la  doua,  1809a 

Od  mulz  aveirs  de  grant  maniéré, 

Kar  sor  tote  rien  l’aveit  chcre, 

E Dreue  qui  ert  en  sa  main, 

La  terre  e le  bois  e le  plain 

Qu’apent  à la  cbastelcrie  18100 

Qui  est  del  lieu  de  Normendie, 

Si  cum  Arve  l’cnseivrc  e part; 

Ce  li  dona  li  dux  Kichart 
L’une  meitié  en  mariage; 

Mais  la  bele,  la  proz,  la  sage  i8io5 

Morut  senz  eir,  ne  vesqui  gaires. 

F.issi  avint  or  li  alaircs 

Cum  maintes  feiz  r’avienl  de  mainte  : 


Will  Gcmmet.  lili  V.  cap.  x : De  dis ■ 
conlta  t ntrr  Rtc Itanium  ducent  et  Odonrm  co- 
mitem  t'arnotcnsem , propler  cas  t mm  Dore  a- 
sinnm  : et  quod  idem  dux  caslrum  l'égala- 
nas  super  Arvœ  flui'ium  firmartt  : et  quomodo 
Norman  ni  Odonrm  et  duos  comités  ad j a tores 
ejus  vicerunt.  (Du  Cliesne  . u53,  C ) — Ro- 
man de  Rou , 1,  333*344-  -Si  l oti  eu  croit 
le  Recueil  des  Historiens  tirs  Gaules  et  de  la 
France,  t.  X . p.  c*vj  , et  Y Histoire  de  Nor- 

CIII.ON.  DE  NORMANDIE.  II. 


mnndîe  île  M.  LicquPt,  t.  I,  p.  iqo,  ces 
faits  eurent  lieu  ter»  l’an  101 1 ; d’un  autre 
côté  Y Histoire  généalogique  et  chronologique 
de  la  maison  royale  de  F rance,  I,  Il , p.  467 , 
place  la  mort  de  Mathilde  vers  Pan  1017; 
et  In  Chronique  de  llouen  [Nova  Riblio- 
theca  mannscnpt.  hbrorutn  tomus  primas , 
ed.  Philippo  Lnbbc,  p.  366},  ainsi  que  celle 
de  Saint-Étienne  de  Caen  (du  Chcsne, 
1017,  B),  la  recule  jusqu’à  l'an  io33. 
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442  CHRONIQUE 

Assez  fa  regretée  e plainte. 

Par  ce  que  morte  esteit  senz  eir 
Revout  li  «lux  sa  terre  aveir 
F.  son  chaslel  del  conte  Odon; 
Mais  cil  en  out  conseil  félon , 
N'en  vout  iniques  parole  oîr. 
Mais  tôt  aveir  e tôt  tenir. 

Ainceis  qu’i  eust  desfiance. 

L’en  fist  faire  mainte  mostrancc 
Li  dux;  mais  ce  fu  tôt  en  vain, 
Kar  cil  respondoit  tôt  4 plain 
Que  jà  ne  s'en  dessaisireit 
Mais  nul  jor  tant  cum  il  vivreit. 


Ce  ne  vout  plus  li  dux  sofrir  : 
De  Brctaigne  a toz  fait  venir 
Contes,  barons  e chevaliers, 
Serçanz  e geudes  e archers; 
Tuit  refurent  aparcilié 
Normant  4 cheval  e à pié. 

Od  si  tràs-merveillos  esforz, 


Qu’à  force  en  passast  l’om  les  porz 
Vint  sus  Arve  li  dux  Richartz. 

Hoc.  si  fu  teus  sis  esgarz 
C’un  bel  chastel  i fist  drecier 
r,  c,  j Od  tor  de  pierre  e de  mortier, 
Bien  clos  de  mur  e de  paliz 
E de  riches  ponz  torneiz, 

Od  heriçons  e od  fossez 
Ahoges  e parfunz  c liez; 

A ç’oul  jent  de  plusors  maniérés; 
Si  1’  fist  nomer  li  dux  Teleres*. 

> . i * ’■)■''»*'  • * * •*  * 

Caslrum  coodidit  quod  T<>guleu»e  vocavil.  • Will.  Getnmel. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Denz  la  terre  au  conte  Odon 
I list  métré  la  garnison , 

Chars,  blez  e vins  tant  e vitaille, 
Devant  treis  anz  ne  fereit  faille. 
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Forz  fu  li  chasteaus,  granz  e hauz, 

Ne  crient  pierres  ne  assauz.  18145 

Poi  ert  mais  Dreues  en  repos, 

Trop  li  est  creuz  grant  soros. 

Si  Ode  i vout  mais  denier  prendre  , 

Treis  IVn  i covendra  despendre. 

Au  départir,  ce  fu  la  fin,  jSiSo 

1 mist  Neel  de  Costentin , 

Od  lui  Raol  de  Toeni  1 , 

Qui  n’en  list  eucondit  ueni 
Se  pas  n’i  remist  i envi*, 

Qu’ainz  fu  od  tôt  Roger  sis  liz  , 

Chcvalers  bons,  forz  c osez 
E à toz  besoinz  adurez. 

Cist  orent  de  tcus  compaignons 
U mult  out  granz  defensions, 

Preisiez,  coneuz  c esliz.  >8160 

Eissi  s’en  est  li  dur  partiz; 

Bien  s’en  resunt  scs  genz  alées, 

Od  son  congié,  en  lor  contrées. 

Trop  fu  li  quens  Ode  estorços  * jÉT»  ’ . 
E trop  laidement  coveitos,  >816$ 

Ne  vout  au  duc  sa  terre  rendre, 

Bien  la  quidc  de  lui  défendre. 

De  Teleres  li  dout  le  quor; 

1 Voyez,  dans  le  Recueil  des  Historien»  normands  de  du  Cbesne,  la  généalogie  des 
sire»  de  Toeni  et  de  Couche» . [Ï.  1091. 
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Mais  ne  remaindra  4 nul  feor 

Qu’il  ne  s’  essait  au  trebucbier,  >8170 

Ce  vont  mtilt  qucrre  e porchacier  : 

Ses  geni  e ses  amis  manda, 

Merveiiloses  osz  ascmbla  : 

Li  qucns  del  Mans  Hues  i vint, 

E Gualeran  1 qui  Mellent  tint,  18176 

Od  chevaliers  e od  maisnces 
D’armes  mult  bien  apareillées, 

Tuit  asseur  senz  4 eus  combatre 
r 17J  e.  1.  De  Teleres  prendre  e abatre.  * 


Quant  josté  furent  e venu , 

S’unt  chevauchic  à desscu 
Tote  la  nuit  senz  prendre  lin 
De  ci  qu’en  l'aube  deu  matin; 
Ceus  del  chastcl  volent  deceivre 
Ainz  qu’il  les  puissent  aparceivre  ; 
Mais  les  guaites  sus  de  la  tor 


Unt  coneu  la  resplcndor 
Des  clers  heaumes  e des  escuz  : 

Tost  les  orent  apcrceuz. 

Li  conestable  tost  le  sorent. 

Qui  al  plus  tost  qu’il  unques  porent 
Firent  lor  chcvalers  armer; 

E qu’iloc  soûl  conseil  doner 


Ne  s’i  fist  pas  muz  ne  taisant  : 
Lor  bon  en  dient  li  auquant. 


38160 


36l85 


38190 


M 

38195 


Mais  Ncel  lor  devise  e traite 

1 Vojes,  sur  cc  seigneur  et  sur  sa  fa-  L*l,  p.  47;  et  du  Chesne , Uni.  Horm. 

mille,  l'Histoire  généalogique  de  lu  maison  Script,  tuliq.  p.  1091. 

de  Harcourt , par  Gilles  A 1 ul  1 v de  la  Roque, 
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La  chose  eissi  cura  ele  ert  laite  : 

« Contr’eus,  fait-il,  les  cliés  armez, 

Vestu*  les  bons  osbers  sabrez , 

Nos  en  istrom  en  mi  lor  vis,  18100 

Ainceis  qu'il  nos  aient  assis. 

Trop  nos  aureient  avilez 

Se  ici  enclos  e enserrez 

Nos  teneieut  si  boitement 

Que  des  escuz  envous  d'argent  18105 

Ne  fussent  les  forz  ais  bruisces, 

E les  broines  si  desmailées 
Que  li  clers  sans  par  mi  lor  rait  : 

N’ieri  pas  en  autre  sen  ben  fait. 

Nostre  cher  sire  e nostre  amis  18110 

Nos  a ici  laissez  e mis. 

Que  li  moudre  hom  est  de  cest  munt. 

De  toz  les  princes  qui  i sunt  : 

Si  nos  devom  4 grant  lais  métré 
E mult  nos  devom  entremetre  18a  1 5 

Que  nos  li  façonj  oi  cest  jor 
De  ccz  sons  enemis  lionor. 

Si  ferom-nos,  je  n’en  dot  mie, 

Ce  place  au  fiz  sainte  Marie  ! 

E voil  premiers  nos  en  eissons,  18110 

Entre  mei  c mes  compaignons, 

Eslreit , serré , qui  que  nos  veie. 

Rogiers,  se  sis  peres  Totreie, 

Il’istra  od  toz  scs  chevaliers, 

P 171  e.  1 E il  s’en  r’isse  après  derrers  : a8n5 

Eissi  aurom  trois  compaignies, 

Vez  en  noz  treis  concstablics. 

Ci  lor  tendront  tornei  novel 
Dehors  la  porte  del  chastel. 
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Tost  conoijtfom  queus  ert  la  soit  , 
Toz  lor  poeirs  e lor  eslorz; 

Sou  ce  (crom  que  nos  charra 
E que  l'afaires  nos  prendra. 

Or  n’i  ait  rien  del  dcmorer. 

Mais  pensez  tuit  del  cspleitier, 

Kar  vcz  ù noz  gaites  les  veient.  » 

Eissi  le  gréent,  essi  l’otrcient. 

Les  branz  clers  ceinz,  les  chés  armez, 
Sunt  ès  coranz  destrers  montez; 
Soner  uni  fait  un  meienel. 

De  la  porte  ovrent  le  flael  : 

Eissi  s'en  sunt  li  trei  conrci 
Tuit  devisé,  cliascon  par  sei; 

S’est  lor  afaires  devisez 
Qu’otre  s’en  est  Raols  passez 
En  uns  auneis  de  devers  destre , 
Rogers  sis  fit  devers  senestre  ; 

E sont  li  peres  e li  fiz 
E chevaliers  vassaus  esliz. 

Cist  ne  sunt  de  Neel  si  loing 
D’cus  n’ait  secors  À grant  besoig. 

Li  bon  sergant  e li  archer 
Se  sunt  venu  ès  pas  renger 
Od  granz  saetes  enpenécs, 

Esmolucs  e acerées  : 

Cist  nafreront  maint  chevalier 
E ocirunt  maint  bons  destrer 
Ainz  que  la  bcsoigne  remaigne. 

Cil  de  Chartain  e cil  dol  Maigne, 

Cil  de  Melient  e cil  de  Bleis, 
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Lacez  les  heaumes  clers  e ireis, 

En  batailles  granz  devisées, 

• Les  escuz  pris,  lances  levées, 

Sunt  alez  Neel  envaïr 

Si  durement,  de  tel  aïr,  38165 

Qne  par  les  escuz  à lions 
Volent  les  lances  en  tronçons, 

Qne  par  les  osbers  blans  treisliz 
Lor  raie  le  cler  sanc  del  pia. 

Teus  vint  e set  i desenselent  >8170 

r 173 r*. c.  ■.  Qui  las,  maleuré  s’apelent. 

Mult  comcnça  l'orr  li  baraz  : 

De  lances,  de  truz  e d'esdaz 
Fu  sempres  li  erbeiz  jonché. 

Dune  furent  li  cler  brant  saché,  «8175 

Od  quci  l’ovraigne  perillose 
Comcnce  entr'eus  si  angoissose 
Que  les  clers  heaumes  par  mi  fendent 
E qu’à  la  terre  morz  s’estendent. 

Ne  1’  peust  pas  Neel  sofrir;  38180 

Mais  li  archer  traître  ut  d’air 
Trenchanz  saettes,  acerces, 

Qui  merveilles  sunt  redotées, 

Kar  trop  i nafrent  chevalers 
E trop  i occient  destriers.  18185 

Devant  la  porte  del  cbastel 
S’crt  grant  piece  tenus  Neel  : 

Mult  a bonc  chevalerie 
E proz  e aidable  c hardie; 

Maint  grant  glaive  burni  d’acer  38190 

I unt  en  cler  sanc  fait  baigner. 

Al  grant  content  deu  gref  tornei 
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Furent  venu  tuit  lor  conrei , ‘ ‘ 

As  destreiz  les  volent  hurter 
E mesle-pesle  od  eus  entrer  >8*95 

E forsclorre  les  dous  conreiz. 

Ici  leva  teus  li  effreiz 

Que  tôle  unt  mis  l’ovraigne  à un  ; 

Ci  lu  li  chaples  si  common 

Dune  li  plusor  sunt  le  jor  pale  j83oo 

Del  sanc  qui  des  cors  lor  dévalé. 

N’i  poeit  mais  Neel  ester, 

Sernpres  l’en  convenist  rentrer, 

Quant  Roger  vint  od  son  conrei  ; 

Lor  gonfanun  furent  desplei.  a83o5 

A travers  les  unt  escricz 
Si  cum  il  vindrent  abri  ver , 

Si  lor  laissent  chcvaus  aler. 

Ne  vos  poct  nus  boein  deviser 

Com  fadement  ci  les  acuiilent  i83io 

Que  les  places  soz  eus  en  inoillcnt. 

Sor  les  escuz  fu  li  peceiz, 

Teus  toz  en  covrc  li  erbeiz 
Des  coz  detrois  de  chevaliers 
Jus  trébuchez  de  lor  destrers.  »83 > 5 

Mult  fu  bien  secoruz  Neeaus  : 

Auques  r’est  or  lor  li  geus  beaus. 

A tolir  lor  les  abatuz 
I out  percez  deus  cenz  escuz. 

Tant  les  unt  à force  sus  empeinz  18Z20 
Qu’estranges  en  fu  lor  gaainz; 

Quesquiers,  geudes  e serganz 
Entraînent  el  chastel  lanz 
Dunt  cil  defors  unt  grant  esmai. 


« 
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Tôt  autre  quidoenl  le  plai 

Qu’il  ne  l’auront  ne  qu’il  neu  trovent 

Ain*  que  de  la  place  se  muevent. 

Enz  en  plus  pesme  martel  iz 
E en  plus  pesme  fereiz 
Avint  Ilaol  de  Toeni; 

Il  parleront  tôt  d’ci  mais  oi. 

Clievalers  fu  grant , forz  e durs , 

E s'out  clievalers  mult  scurs 
L’ovre  sevent  qu’à  ceus  empire 
Si  que  près  sunt  de  desconfire  : 

Por  tel  lor  en  creist  lor  ardiz  ; 

Sus  les  escuz  peinz  & verniz, 

Tant  cum  cheval  lor  porenl  rendre, 
Lor  vont  Teleres  si  défendre 
Que  tous  i a por  treis  citez 
N’i  vousissent  estre  encontrez, 

Kar  par  mi  le  gros  des  pcitrines 
Lor  passent  les  lances  fraisnines. 

Jeus  fu  e gas  au  comencier; 

Mais  al  cliaple  des  branz  d’acer 
Crut  li  orguiz  devers  les  treis, 

E baissa  mult  devers  Franceis. 
Estrangemcnt  les  estoteient, 

Kar  bien  conuissent  e ben  veient 
Que  rien  ne  puent  perdre  od  eus. 
Iriez , esmeuz  e feus 
Lor  relaissent  chevaus  aler. 

I-à  oïst  l’om  cler  retinter 

Sor  les  heaumes  les  branz  d’acer. 

Ensemble  r’ont  trait  li  archier; 

CHHOM.  DE  ÜOHXZKDIE.  II. 
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Là  out  de  chevaus  grant  ocise , 
Grant  ahateiz  e grant  prise. 


Bps 
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Cil  del  chastel  point  ne  s’i  feignent, 
Lor  enemis  as  chans  empoignent; 

Si  ne  lor  lut,  tant  i tornassent. 

Que  lor  ahattiz  en  levassent. 

Tant  aveit  jà  dure  l’estcrr 
Que  haute  prime  esteit  de  jor. 

Del  assembler,  del  ferreiz 
E de  la  noise  e des  granz  criz 
Fu  tote  la  terre  esmeue 
E tote  la  genz  acoruo. 

Tant  paîsant , tant  dur  vilain , 

Son  arc  on  sa  fauz  en  sa  main , 

Ou  sa  gissarme  ou  sa  coignée 
Ou  sa  grant  lance  roillcc 
I est  tôt  effreiz  venuz. 

Adunc  si  granz  leva  li  hua. 

Par  tôt  en  est  la  noise  oie. 

Escrié  fu  : « Deus  aïe  ! • 

L’enseigne  al  aeignor  des  Normanz. 
Od  la  noise  qui  fu  si  granz 
Criement  Mansel  e li  Chartain, 

E bien  quident  estre  certain 


>836o 


>8365 


18370 


i83 7 b 


Veul-on  savoir  le  nom  des  armes  en 
usage  du  temps  de  Benoît  P le  passage  sui- 
vant les  indique  : 


A son  chevàâ  avoit  pendues 
E&p4ca,  guiaarmes,  maçues, 
Miséricordes  et  fauchons 
Et  bracheu*  et  bouders  roona 
Et  une  large  bavaroise 


Et  une  grant  machr  Tnreoiae, 
b si  avoit  pendu  encor 
Une  arbaleate  fait  de  cor 
El  un  cuevre  plain  de  quarriaus; 

En  travers  par  mi  aea  mustiau* 

Jut  nne  grant  bac*  Danoise 

Mmmm  M Clmmqtit.  msniint  l'Ara***!, 
Wllw  liltrw  ln»(i>Mi,  »*  176.  i»  - foUo  , 
t*  ta  racla,  «al.  a.  a. 
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Que  venut  soit  li  dux  Richarz;  «838<> 

Assez  en  i out  de  coarz. 

De  teus  qui  uncor  le  celassent 
Mult  volunticrs,  s’il  osassent, 

Mais  que  venge  au  départir 
Les  en  covendra  descovrir.  «8385 

• Il  V l ■ ••1^1  fl.*  . , J îl**  -/y'i  « a J 

Les  geudes  qui  sont  avenues 
tint  m’ult  les  presses  derompues; 

Lancent,  lieront,  Iiurtent  e traient: 

N’i  chet  Franceis  que  ji  puis  raient; 

Retenus  sunt  u morz  u pris.  «8390 

Ne  durast  guaires  li  estrifs 
Se  cil  qui  trop  en  snnt  dolentz 
En  peussent  partir  lor  genz.' 

Plusor  conoissent  tel  Tovraigne 
Dunt  les  quers  denz  les  piz  lo  (sic)  saigne  : 18395 
Por  quant  mult  a en  metent  4 fès , 

Kar  coneuz  est  lor  csmèt; 

Mais  ce  n’est  pas  chose  legiere 
A dessevrer  en  teu  maniéré. 

Neel  e Raol  li  hardiz, 

Roger  de  Toeni  sis  fn 
N’ont  pas  la  chose  si  emprise 
Qu’en  teu  maniéré  e en  teu  guise 
Les  en  laissent  toroer  arere; 

Ainz  i aura  d’eus  maint  en  biere. 

Ci  n'out  autre  demorce  : 

Lieve  la  noise  e la  criée; 

Vont  les  saisir  as  mains  e prendre. 
f 178  <■■  «■  Teus  set  cenz  laissent  le  deffendre 

Qui  ne  quierent  autre  déport, 

Mais  foïr  puissent  à la  mort; 
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De  rompent  sei  à si  grant  fès 
Que  nulc  gens  n’oïstes  mès  . 

En  tant  (Turc  si  m:  ukaillie, 

Puitive,  lasse  c esbahie, 

E par  haies  e par  buissons 
Partol  querent  lor  garisons; 

Mais  reo  sachez,  cil  de  Teleres 
Lor  en  i melenl  maint  en  bieres; 
Tanz  en  i unt  fait  enversier, 

Le  deffendre  uni  laissié  ester. 

Dune  veissiez  tant  beau  destrer 
Desoz  lor  seignors  estanchier; 

Qui  isnel  l'a  e remuant 
Poi  vait  les  autres  alendaut; 

N’i  a gardée  amor  ne  fei  : 

Chaseons  s’on  vait  cume  por  sei. 

Qucus  Galerans  c quens  Odons 
Voient  lor  granz  confusions. 

N'en  quide  nul  d'euz  escbaper; 

De  desconGture  u d'estaneber 
Les  covendreit  garder  nndt  ben, 

Del  remunter  ne  1‘  sereit.rien.  . •- 
Esmoluz , tronc  hanz  fers  d’àcer 
Vcit  chascuns  près  de  son  destrer  : 
N’i  a nul  d’eus  ne  s'eu  esmait, 
Sempres  quident  que  tôt  soit  fait; 
Ne  tienent  plait  de  ceus  del  Maine. 
Si  Dreues  ne  lor  fusl  pi-ochaine, 
Torner  les  feist  l’om  arerrea 
Toz  pris  fil  ehastcl  de  Teleres. 

S’il  sunt  gari  fiere  est  lor  perte  i 
De  morz  est  la  terre  coverte , 


i84i5 
38  iao 
a8i*5 

a8*35 
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E de  sanc  vermeil  U sablons. 

Tant  en  unt  chevatis  e prisons  . isus 
C’unc  ne  fu  mais  d'itel  ovraigne  -■  ■ 

Si  fait  eschac  ne  tcu  gaaigne , 

Ne  s’en  funt  encore  pas  otl  tant. 

Hues,  qui  s'en  alout  l'uiant 
E li  Manscl  à qui  ainz  aine,  j815o 

Qui  getoent  criz,  braiz  e plainz, 

Kar  à plusors  scignent  les  cors, 

Auqucs  quidoent  estre  estors; 

Mais  cil  les  vicnent  ateignant 
r ijii'.e.  >■  Qui  de  rien  nc’s  vont  esparniant:  i8i»5 

Saisiz  est  senz  defension 
Qui  n’cschapc  par  esperon. 

Hues  vet  la  mésaventure 
E la  pesme  desconfiture, 

Sa  gent  voit  prise,  ocisc  e morte, i . . iSâfio 
Bon  cheval  out,  ocise  e morte  ( 

Ne  l’esperne  ne  ne  1’  retient, 

Kar  de  cens  del  chastel  se  crient; 

Mult  le  haste,  mult  l’outrc-mainc , 

Faut  li  ti  quers,  faut  li  l’alaine,  i8l65 

Li  flanc  li  bâtent  de  lassescc  : 

Mult  s’alcntist  c aperece, 

Vers  les  espérons  plie  e gicnt. 

Qu’à  peine  sor  les  piez  se  tient; 

Chancelant  vait  por  trébucher  ; 18170 

Dune  n’out  el  conte  que  esmaier; 

Savent  maudit  cele  jornee  ; 

N’ert  lias  en  chambre  encortinée. 

Nus  boni  ne  fu  plus  à mesaise  ; 

Ne  puct  estre,  tant  li  desptaise,  18170 


Digitized  by  Google 


45  4 ' CHRONIQUE 

Que  li  cheval  ne  chée  mort  : 

Dune  fu  si  grant  son  desconfort 
Que  nus  ne  1’  vos  saureit  retraire. 
Ne  il  ne  set  sos  cel  que  faire; 

Mais  le  haubert,  le  bel,  le  gent. 

Qui  les  deus  peis  valeit  d’argent, 
Laisse  aler  jus  en  un  garait; 

E s’il  l’i  guiert  e s’il  l’i  lait, 

Si  sachez  une  chose  bien: 

Ne  li  pesa  unques  plus  rien, 

Kar  meillor  arme  ne  plus  bele 
Ne  trovast  l’om  desqu’en  Chastele. 
D’angoisse  espris  e d’ire  pleins, 

A fait  une  fosse  od  ses  mains;  • 
Hoc  le  met  e laisse  e cocvre. 

Ne  quid  que  une  mais  feist  nul  ovre 
Dunt  plus  se  peust  aïrier. 

S’il  pert  l’osberc  e le  destrer 
E les  chauces  de  fer  tresiiees. 

De  sei  garir  n’est  fous  ne  nices. 

Une  faude  veit  de  berbiz 
E un  grant  parc , lez  un  costiz  ; 

Veit  le  pastor  qui  ’s  gart  e meine  : 

Là  vait  li  quens  à quelque  peine 
Plus  que  le  pas , par  uns  perreiz , 
i-  174  r\  c.  «.  Si  qu’ai  pastor  ciu  prent  effreiz. 

S’il  quidast  qu’avant  lui  foïst , 

Por  rien  sos  ciel  ne  1’  atendist; 

Kar  acorre  le  veit  vers  sei 
Nuz , effreiz , ne  set  purquei , . 

Fors  sol  d’un  mult  cort  aucotun. 
Forment  l’abaia  le  gaignon. 
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Emprès  se  reschigne  e abaie. 

Li  sanc  des  piea  li  saut  e raie, 

Kar  n'a  soller  ne  escbapin.  >85 10 

De  granz  pcrrcs  lance  al  maslin. 

Li  pastoreaus  le  chen  manace , 

E li  quens  ducement  l’enbrace 
E prie  que  ses  drapelesz. 

Qui  ne  sunt  beaus  n’entiers  ne  n*sz,  >85,5 
Li  prest  tant  que  si  encmi 
L'aient  perdu  e meschoisi  : 

« Ci  vienent,  fait-il,  por  moi  prendre.  • 

Ne  s’en  pout  mie  cil  defendre, 

Ne  les  li  osa  pas  veer,  >85>o 

Senipres  les  criensist  comparer  : 

En  latui  les  est  aies  traire. 

Od  ce  que  li  quens  estait  maire 

Les  covint  ainz  à escircr 

Qu’il  i peust  dedcnz  entrer.  >85>5 

Après  chauce  la  chauceure. 

Qui  mult  fu  laide  e aspre  e dure  ; 

Puis  s'afuble  laiz  e cnpos 
D'une  vicz  chape  senz  manjoz. 

Quant  el  chef  out  le  chaperon,  >853o 

E la  panere  e le  baston 
E la  verge  e la  maçuette 
Pendue  al  col,  la  turluette. 

Riens  ne  sembla  sos  cet  meins  sage'. 


' Il  parait  que  la  maçuette  ou  le  pci  pen- 
du au  cou  était,  dan»  les  douzième  et 
treizième  siècles  , l'attribut  distinctif  de» 
fous  et  des  idiots.  Voyez,  à ce  sujet,  notre 
Tristan,  tom  I,  p.  331,  ».  i36;  tom.  II, 


p.  99 , v.  3^0  i et  1a  note , p.  309,  310. 
Plus  loin,  au  tome  111  de  la  Chronique  de 
Benoit,  fol.  197  verso,  col.  2.  v.  Ai , or» 
trouvera  un  autre  exemple  de  ce  fait. 
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Paslor  je  bois  n’oinc  sauvage;  a8535 

N’a  riens  sus  cel  qui  l'esgardast 
Qui  por  cheval  er  Pentercast. 

• . . ^ . 

Au  pastor  dit  qu’il  s’en  isse; 

Mais  en  latuiet  s’atapissc 

Tant  qu’à  lui  tort  que  ce  trespast,  i85io 

E gart  très-bien  qu’il  ne  se  hast. 

Les  oueilles  vait  retorner. 

Conduire  e chacer  e mener. 

Quant  qu’il  fust  quens  or  est  berkers,- 
Si  est  mult  pctiz  sis  dangiers.  • • , a85i5 

As  oueilles  garder  entent,  • 

■ Cahei  !.  cahei  ! • lor  dit  sovent. 

Ceus  porquei  pastre  ert  devenu/ 

E por  qu’il  out  les  dras  vcstuz 

Veit  aproismier  tôt  dreit  vers  sei  ; a855o 

Dune  fu-il  trop  en  grant  effrei; 

Kar  s’est  que  nul  d’eus  Taparceive 
E qu’od  teus  engiuz  les  deceive,  ■ > , • 

Mar  est  bailliz  e maumenez. 

De  plusors  fu  araisoniez  : ■ < . o-n  a8555 

• » Diva  1 funt-il , aveie-nos.  • 

— • Cheles,  seignots,  que  dites-vos?  » 

— « Queu  part  alout  le  chevalier?  » 

— « E portout-ii  un  esperver?  » 

— * Va!  nenal,  fol,  ainz  ert  armez.  » a856o 

— « Veire,  il  alout  tôt  desfublez.  » 

— « Dit-nos  qui  s’en  alout  od  lui.  » 

— « Naie,  certes,  unques  n’i  fui.  » - • 

— * Sunt  se  il  auques  esloignié?  » 

•"?««*  . T, -Çi • 

— <=  oi  je  sui  bien  igneaus  de  pie.  » a85.65 

— « Fol , mostre-nos  queu  part  aloeiit.  » 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
— • LA  sus  ceu  mûrit  s'enlr’apeloent 
E a gaires,  dès  ier  matin. 

Tenez,  seignors,  vostre  chemin; 

Je  ne  puis  plus  A vos  parler, 

Qu’à  mes  herbiz  m'estnet  aler. 

Meuz  aim  corner  ma  turluele 
Qu’à  tenir  plus  à vos  favcle.  » 

Fol  le  claiment,  lort,  sodoisnaz; 

F.  cil  eschive  lor  solaz, 

Le  pas  s’en  vaitr  lurluetant  ; 

F.  cil  n’alercnt  plus  avant, 
Retomcnt  s’en  joios  e baux 
Tote  la  voie  dcl  enchauz  : 

Ce  livent  qu’à  lever  en  fait. 

Ici  ne  vos  sai  faire  autre  plait; 

Mais  venqueor  e baut  e lié 
Sunt  à Telercs  repaire 
Od  tel  eschac,  od  teus  gaainz, 

Dunt  li  seignor  e li  compainz 
Furent  puis  riches  à lor  vies, 

Kar  granz  en  furent  lor  parties. 

Par  le  conseil  des  treis  barons 
Dunt  je  vos  ai  nomez  les  nons 
Furent  al  duc  Richart  tramis 
Li  clicvalcr  qui  erent  pris  : 

Midi  en  i out,  mais  ne  sai  quanz; 
Trop  par  s'en  fist  li  dux  joianz, 

Mult  tint  à bele  l’aventure. 

Huun,  ce  me  dist  l’escriture, 

Ne  s’osa  une  deu  champ  tnoveir 
Desqn'à  la  nuit  trestot  bas  seir. 
Diiuc  mostre  e enseigne  al  berker 
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Saveir  ù crt  l'osberc  doblier; 

Tôt  esmaiiz  de  lui  so  part,  • >S6oo 

Dès  or  li  est  désir  e tart 
Qu’esloignie»  seit  de  la  contrée. 

Ne  sai  qtteus  fu  sa  destinée, 

Que  li  aviDt  ne  qu'il  trova, 

Ne  saveir  content  il  erra  Moi 

Ne  ]tar  unt  (rtc)  n’od  quele  compaignie; 

Mais  ce  dit  l estoiro  e la  vie 
Qu'ai  Mans,  nuz  pez,  ensanglantez, 

Tôt  maubailliz  e tôt  lassez, 

K’cst  revenu*  à grant  dolor;  j««>o 

Si  r’unt  jà  sa  voie  plusor. 

SI  Cl  H At.  Dit  COY1NT  MANDER  LES  DAN  Kl. S PAR  ESTOVER 
POR  SE!  ÜEEFENDRE  DES  KRANCE1S1. 


D’iceste  perte  e il  iceste  boute 
Que  l'om  ici  vos  dit  e conte 
Fu  Odes  de  Chartres  desvcz, 

Si  iriez  e si  forsenez,  \ 1861  5 


Par  poi  meuz  vousist  estre  morz. 

Tôt  sis  retors  e sis  confort 
Fu  en  guerrier  Normandie: 

De  ce  ne  se  targa-il  mie; 

Assez  en  trove  apui  de  France.  »86jo 

Sovcnt  dit  bien  e fait  vantance 


Que  Teleres  »’i  puet  duror 
Qu’il  ne  le  face  txavanter. 

Li  dux  ne  prise  une  framboise 


■ • lis/otd  frtpèdi' uidV  -ujy  juX  ’i  f/. 

Will.  GœumcL  lib.  V,  cap.  xi  : Qwd  Franeai  (Du  Chesne  jJ4,  B.)  — nomun 

duo  rryet  payant  tx  Iruiumarinii  partihui  de  Hûa , ï . 3Â3-3&Q. 
rencmnt  ad  aaxtliam  Ihrhaedi  ducù  Maint 
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Quant  qu’il  en  dit  ne  qu'il  en  noise,  >86>3 
De  sa  manace  n’a  dotante, 

Kar  ne  F fereit  li  rois  de  France. 

De  ri  qu’ait  Dreties  son  chaste! 

N’en  cliarra  por  home  un  quarrcl. 

Eissi  fu  la  guerre  effondrée  >86So 

Que  mainte  genz  ont  comparée. 

Se  Odes  fait  mal  en  Normendie, 

Li  dux  Richart  pas  ne  s’oblic, 

Ainz  entre  en  Chartain  si  iriez 
Qu’od  plu»  de  mil  heaumes  lacici  >8635 
f,  c.  1.  Lor  i vait  la  preie  aquillir 
E la  terre  si  agastir 
Que  n’i  remaint  vile  à ardeir, 

Chastcl  ne  bore  ne  beau  maneir; 

Povre,  destruite  e lasse  e morne  >86 la 

Laise  la  gent  quant  il  s’en  tome. 

Odes  resgarde  tens  e lieu. 

Qui  sa  perte  n’  tient  k gicu  ; 

Od  granz  plentez  de  chevaliers, 

De  félons  serganz  e d’archers  , >8615 

Rentre  e vait  querre  son  forfait; 

Mult  fait  à ccus  ennui  e lait  : 

Où  il  avient  ne  qu’il  en  baille 
N’i  remaint  beste  ne  aumaillo. 

Mult  i unt  Normant  maveisin  ; >865o 

Sovcnt  i fait  maint  orfenin , 

Les  mostiers  art  e les  vilages, 

Sovcnt  lor  i funt  granz  damages; 

E si  n’esteit  li  granz  maus  feiz 
E si  n’esteit  parlé  de  paiz,  ' >8«5! 

Ainz  ert  l’ont  empeirée 
Que  tote  ert  la  terre  essilliée 
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E desertée  senz  gaaignages; 

Mais  li  bons  dux,  li  proz,  li  sages, 

Ne  1’  vout  eissi  plus  endurer  : j866o 

En  esgart  fü  e en  penser 

Cum  ii  porra,  sent  targer  plu», 

Ses  encmis  rendre  confus, 

Yencuz  e niorz,  que  l'ovre  ait  lin. 

Ses  brefs  list  escrire  en  Latin,  i»665 

Kar  deus  reis  vout  à sei  mander 
Por  lui  secorre  e aidier  : 

C'est  de  Korwege  reis  Olaive, 

E Laarnan  reis  de  Swave1. 

Ceste  chose  unt  Normant  loée,  J8670 

E merveilles  par  lor  agrée. 


Senz  demorer,  senz  plus  targer, 

I sunt  meu  li  messagier; 

Les  mers  siglerenl  od  les  venz, 

Ne  les  destorba  si  tormenz  5867$ 

Que  li  tôt  dreit  en  lor  pais 
A sa n vole  n'aient  port  pris; 

Lor  message  funt  as  dous  reis. 

Cil,  cum  més  sage  e cum  corteis, 

Mult  furent  volenticrti  oïz  i868« 

E joiusement  recoiliiz; 
r 175 r, c.  1 Al  duc  pramettent  lor  aïe 


1 • Duos  reges  cum  paganica  multitu- 
« tlinc  ex  trausmarims  partibu*,  sui  e vocal 
« in  auxilium  : Olavum  scilicet  Noricomni , 
■ fl  l^acman  Suovorum.  • Will.  GenmieL 
De  Norwege  Li  rei  Colau, 

Kt  de  Soate  li  rei  Coman. 

«.man  d.  Jlon.  I.  H* 

li  n'y  a aucun  doute  que  ces  deux  rois , 


dont  le*  noms  sont  étrangement  deligurés 
dans  les  chroniques  normandes,  ne  soient 
Olaf  TiTgg»e«>ti  et  Svend  son  beau-frère. 
Voyes  ce  point  très-bien  discuté  dans  les 
Expéditions  maritimes  <les  Normands , t.  Il , 
p.  1 76- 1 80  ; • et  Notes , éclaircissements  et 
pièces  justificatives , p.  336-33q. 
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E à passer  en  Normendie 
E à secorre  duccmcnt. 

De  bon  or  e de  bon  argent 
Lor  doncnt,  quant  vint  au  congié, 
Tant  de  que  cil  furent  tuit  lié. 

Li  navies  e li  atraiz 
Fu  en  assez  poi  d'urc  faiz  ; 

Lor  bones  gen*  unt  assemblées, 

Qui  de  ce  crent  acostumées. 

Bacheler  esteient  li  rei, 

Proz  e hardi  chascuns  de  sei  ; 

Si  aloent  as  grauz  besoins 
E as  fiers  guainz  près  e loinz. 

De  mainte  cité  mult  sovent 
En  traicicnt  l’or  e l'argent; 

Riche  en  crent  e fort  e crient, 

E ce  qu’a  chascuns  d’eus  e tient; 
Paen  esteient  c senz  lei 
E senz  conoissance  e senz  fei  ; 

Large  erent  e sachanz  de  gerre, 
Solom  l'usage  de  lor  terre. 

Par  eus  e par  les  lor  vertuz 
Out  Engleterre  reis  Chenuz. 

Ci  ne  vos  sai  plus.  En  mer  entrèrent 
Al  jôr  que  il  le  devisèrent. 

Buens  chevaliers  e gent  hardie 
Out  granz  plcntez  en  lor  navie. 
D’armes  garnis  e aprestez. 

Primes  fu  mult  beans  lor  ores; 

Mais  puis  lor  vint  une  tormente, 
Tote  une  nuit  lo  (sic)  pluet  e vente 
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Si  durement,  seni  reeesser, 

Que  jà  ne  quide  uns  eschaper;  18715 

Le  long  de  la  mer  les  demaine  • 

Assez  orent  travail  e painc 
E grant  dolor  e grant  csmai , 

Tant  que  ce  lis  e tant  en  sai , 

Que  chacié  furent  en  Bretaigne  ; 18710 

Mais  ç’ala  bien  que  lor  compaigne 
E lor  estoire  i arriva 
F.issi  que  nef  n’en  perilla. 

De  cele  grant  ariveison 

Furent  en  effrei  li  Breton  : 18715 

Crieinent  que  la  terre  destruient  ; 

Ne  la  gerpent  ne  ne  s'enfuient;  . 

Mais  od  bans  crie*  e semuns. 

Contes,  chastclains  c barons 

Yienenl  sor  eus  od  lor  esfora;  18730 

F,  cil  qui  orent  pris  les  porz 

Conurcnt  lor  assembletneni 

E lor  estrange  ajostemenz. 

Oicz  quel  engin  porpenserent  : 

Plaine  esteit  la  terre  ù il  erent;  18735 

Sorcnt  que  par  iloc  vendreient 
Cil  qui  à mort  les  requercient: 

Fosses  unt  faites  mil  e plus, 

Lées  desoz;  mès  de  desus 

Sunt  estreites,  que  rien  n’en  isse.  18740 

Ne  qu’etn  apcrceivre  ne  s puisse, 

Em  funt  la  terre  loin*  porter; 

Estrange  engin  sorcnt  penser  : 

Des  rameissciaus  e del  erbeie 
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DES  1)1  CS  DE  NORMANDIE. 
Les  uni  covertes,  qu'om  ne  ’s  veie. 

Ici  orreiz  la  liere  ovraigne  : 

Quand  josté  sunt  cil  de  Bretaignc , 
Hardicmcnt  vont  ceus  rcquerre 
Ke  mult  lieent  dedenz  lor  terre. 
Norreis  orcut  lor  armes  prises 
E de  lor  genz  fait  lor  devises, 

Eissi  s'esterent  mu  e quei , 

Senz  noise  faire  e senz  desrei  ; 

E Breton  viudrent  à eslès. 

Quant  il  furent  d'eus  auques  près. 
Par  les  fosses  sunt  treBuciiez; 

Mainz  s'en  i sunt  les  cous  bruisez, 
(’.lieenl  i destre  e à senestre. 

Qui  de  cel  ovraigne  lu  maistre 
Bien  trova  lor  confusion. 

A honte  sunt  livré  Breton  : 

Tant  en  a es  fosses  versé 

• • 

Dunt  mult  par  furent  effreé 
Cil  qui  csgardent  la  merveille; 

E chascons  Norreis  s'apareille 
D'aler  sor  eus,  quant  lieus  en  veient; 
Par  les  gros  des  coït»  les  espeient 
Des  glaives  d’acer  rcluisanz. 

L’ occisions  i fu  si  grain, 

E si  trèa-doleros  1 alairc. 

Que  l'om  ne  P vos  saureit  retraite. 

Li  cliaait  perdirent  les  chefs, 

E as  autres  fu  li  jora  griefs; 

Kar  tant  par  les  uni  cuchauciez 
Que  trop  i out  d'eus  detrenchiez. 
N’oïstes  à genz  qui  fust  née 
Avoir  si  male  destinée. 
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Ne  1’  pout  endurer  Salomon , 

Fuit  de  la  grant  occision;  . 

Vassaument  s’iert  deffendu  18780 

E proosemcnt  contenu, 

Kar  chevaliers  crt  mcrveillos; 

Dêsvez,  iriez  e angoissos, 

S’ala  métré  denz  son  chastel. 

En  Dol,  qui  mult  crt  fort  e bel.  18785 

Ne  sai  queu  gent  il  out  od  sei 
Ne  quel  alor  ne  queu  conrei; 

Mais  bien  sai  que  Norreis  l'asistrent , 

Qu’il  arslrent  tôt  e qu’il  le  pristrent; 

Ocis  fu  dedenz  Salemun , 18790 

Dunt  grant  dol  firent  li  Breton  ; 

Plainz  fu  de  toz  e regretez, 

Kar  mult  ert  amez  e preisez. 

Cil  unt  tôt  le  pais  robé , m 

Ne  lor  pout  estre  deveé , 18795 

Tant  que  tote  fu  lor  nnvie 
Cumblc,  chargé  e replenie. 

Dune  senz  autre  porloignement 
Rcdrecent  les  veiles  al  vent. 

Vont  s’en,  si  unt  Bretons  gerpiz.  18800 

Devant  set  anz  tôt  acompliz 

N'iert  que  trop  n’aient  mais  & plaindre , 

Ainz  que  lor  dol  puissent  refraindre. 

Cil  siglcrent  vers  orient , 

Kar  orée  orent  e bon  vent;  18805 

Tant  avironent  le  pais 
E tant  i unt  siglé  e mis 
Qu’en  Seigne  entrèrent  senz  pecei  ; 

E,  si  cum  jeo  le  lis  e vei, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Contrcmunt  tindrent  c siglercnt,  18810 

Desqu'à  Rocm  ne  s’areslercnt  ; 

Là  pristrcnt  port  en  bone  pais 
E scnz  regart  e senz  esniais. 

Bel  les  a li  dux  recoilliz 
E honorez  mult  c joïz,  »*8ià 

Mult  le  fait  liez  estrangcment 
De  eus  c de  lor  avènement; 

A eus  servir  fait  mult  entendre, 

Kar  des  ore  quide  à Odon  vendre 

Cher  Drcucs  ainz  la  fin  del  meis.  as»io 

Ccz  noveles  sorent  Franceis; 

N’out  home  el  régné  si  lointain. 

Duc  ne  conte  ne  chastelain. 

Qui  endreit  sei  ne  s’en  csmait. 

Adunc  furent  gerpi  li  plait, 

Li  chacers  remest  des  forestz; 

Por  renforcer  tors  e recesz, 

Portaus  e murs  e fermetez, 

Partut  reçurent  les  fossez. 

Des  paieus  est  granz  fi  effreiz, 

Kar  destruiz  ’s  unt  jà  tTeis  feiz. 

' Ce  dit  l’estoire  senz  dotanec 
Que  Robert  ert  dune  reis  de  France, 

Duz  c leiaus  e fraus  e pins 
E sor  toz  larges  c gentius,  i 
Si  bénignes,  si  honorez, 

C unqucs  ne  fu  reis  plus  arnez. 

Cist  vit  l’ovraignc  e l’ataïnc 
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1 WQI.  Gemmet  lib.  V,  cap.  xu  : Quod 
Robertut , rex  Francoram , timoré  prœdiclo- 
rum  regum  concon/iarn  suant  fecit  inter  du 
CnRON  DE  NORMANDIE.  II. 


cem  Richantum  et  Odonem.  ( Du  Chesiie , 
a54  , D.)~  Roman  de  Rca,  1,  3âq*35i. 
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Qui  de  pieçà  naist  e racine, 

Conoist  queu  part  ele  eheveie ; 388*0 

A Dol,  se  Deus  ne  l'en  desveic. 

Set  le  grant  efforz  des  Norreis, 

E qu’il  unt  fait  sor  les  Englcis; 

S’a  oï,  bien  li  est  retrait, 

Que  il  unt  en  Bretaigne  fait,  38845 

Cum  eissillié  unt  le  païs, 

E Salemun  à force  ocis. 

Set  nefs  a fait  li  dux  venir 
Si  por  France  non  envaïr; 

Remenbrc  les  pesmes  desleiz  38850 

Qu'il  i auront  faiz  tantes  feiz, 

Les  damages  e les  dolors 
El  tens  as  autres  anceisors; 

Ne  vout,  kar  set  c’est  biens  e sens, 

Qu’autre  tel  r’avienge  en  son  tons;  38855 
L’afaire  voudreit  si  trait ier 
E en  tcu  maniéré  apaisier 
Par  quei  remasist  la  folie,  * 

Cel  ovre  e cele  deiablie. 


Evesques  e barons  manda,  38860 

Od  son  haut  conseil  en  parla  ; 

Assez  i unt  pris  granz  esgarz. 

Puis  fu  mandez  li  dux  Pûcharz 
Que  il  vienge  contre  le  rei 
A parlement  dreit  al  Coudrei* 
f 176  r\  c.  3 Là  vieugent  od  lui  si  fecil, 

Od  qui  il  prenge  sou  conseil 
. De  paiz  faire  e acordement 

Si  que  remaigne  cel  content. 

1 « Apud  Coldras.  » Will.  Commet. 

or  a»  > 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  467 

Trestot  eissi  fu  le  jor  pris  28870 

Od  la  sage  gent  deu  pals, 

Od  ceus  qui  plus  i unt  raison, 

Buen  csgart  e discrétion  ; 

Od  ccus  josterent , ce  ai  apns, 

La  ù li  parlcmenx  ert  pris.  < 28878 

Mult  i out  choses  porparléwj 
Dites,  retraites  e mandées. 

Del  duc  e de  Odon  acorder 
Se  voudrait  mult  li  reis  pener; 

Tant  s’en  est  le  jor  entremis  osseu 

Qu’au  départir  furent  amis 
E acordé  e bicnvoiilant. 

Or  oies  par  quel  covenant  : 

Que  Tcleres  tendra  li  dus 

Sens  guerre  qui  ’n  seit  faite  plus,  38888 

Ne  par  Odon  plus  mal  li  vienge, 

Eissi  que  Dreues  qui  te  tienge, 

E que  li  dus  d’or  en  avant 
Plus  ne  l’en  sera  mais  noisant. 

Teleres  od  sa  grant  devise,  38890 

Od  la  terre  qui  est  porprise, 

Esteront  mais  par  tel  baillîe 

Quites  as  eirs  de  Normendie 

Tôt  autresi  demeinement 

Cum  ce  qu’il  unt  plus  quitement.  28898 

Odes  retendra  en  quitance 
Dreues  en  pais  del  rei  de  France. 

Tote  eissi  fu  l'ovre  apaisséc 
E de  deus  pars  afiancée 
A tenir  peqictuaument  28900 

Sens  guerre  plus  e senz  content. 
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Eissi  od  tôle  bienvoiilance 
S’en  repnira  li  reis  en  France, 

E li  dux  Richart  e li  suen 

S’en  repairerent  à Roem.  1890$ 

Les  deus  reis  tint  en  grant  cherté 
E mult  les  a servir  & gré , 

Mult  par  lor  a de  lor  bons  fai* , 

Ne  mais  solcment  de  la  pair; 

Riches  avoirs  lor  a donez  18910 

Od  granz  merci*  e od  granz  grez  : 
r 176  c.  1.  Or  c argent,  pailes  c dras, 

Aneaus,  coupes  e anas. 

L’arcevesque  Robert,  li  buen , 

Qui  en  ccl  tens  ert  à Roem  , 18915 

Vit  cele  bloie  gent  paene 
Qui  no  tcncit  Ici  crcstiene; 

Mais  od  le  sen  que  Deus  l’en  donc 
Lor  mostre  e enseigne  e sermone 
Qu'est  creance,  qu’est  Deus,  qu’est  lois,  18910 
Tant  qu’Odlaive1,  li  uns  des  reis, 

Se  converti  od  duce  amor  : 

Deu  reconut  son  creator. 

L’arcevesque  les  bapteia, 

Son  non  Robert  li  cnposa.  18915 

Son  quor  dona  à Dcu  servir; 

Mais  mult  en  oui  poi  de  leisir, 

Kar  por  ce  qu’il  ert  converti* 

Fu  des  Norrois  en  hé  coilliz  : 

1 Olavrn.  WiH.  Gemmet.  et  auctor  Frag-  Denys.  [Ibid.  p.  3o<) , B.)  — Olavon . 

menti  hîftt.  Franc.  ( Recueil  des  Historiens  Chronica  Negum  Francorum,  [Ibid  3oq  , 

des  Gaules  et  de  la  France , tom.  X , p.  a i3,  D.)  — (’olan,  Olef.  Wacc. 

D.)  — Olaans,  Qlaires.  Chronique  de  Saint- 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

Ne  voustreut  plus  tcnist  l’crapirc. 

Saintisme  e glorios  martire 
Reçut  por  ie  Fii  del  Ilautismc  1 , 

Qui  l’en  a doné  sci-meisme 

Corone  ès  ceus  salvation 

In  secula  seculoram.  Amen.  i8y35 


,'169 


si  cru  li  düx  mciiabz  prist  jldiz  a femme,  i.a  sikh 

LE  CONTE  BE  BHETAIGNE*. 

Amonestez  fu  e semons 

Par  maintes  feiz  de  scs  barons 

Li  dus  Ricliart  de  femme  prendre; 

Mais  une  n’i  out  volu  entendre, 

_ E si  ne  saveit  l’om  por  quoi , 

De  ci  que  la  scror  Geofrci 
Quens  de  Bretaigne;  e dit  l’cscriz 
Qu’cle  crt  apelcc  Judiz  3 , 

Gentc  pucele  e honorée , 

Sage  e corteise  e bien  senée.  »S9iâ 


* Tout  ce  qu’on  connaît  relativement  à 
la  vie  et  au  martyre  (lu  roi  saint  Olaf,  se 
trouve  dans  les  Acta  Sanctorum  Julii , to- 
urna septirau*,  pag.  87-120,  die  viccsiuia 
noua  Julii. 

1 Will.  Commet.  lib.  V , cap.  xm  : Quod 
Richard  tu  euro  rem  diunt  Judith , tororcm 
(îaiffredi  comités  Britannomm , et  de  proie 
quam  ex  ea  gênait.  ( Du  Chesne,  a 55,  A.) 
— Roman  de  /lou.l,  35 1-553.  — Abbrevia- 
tiones  chronicorum,  autore  Radulfo  de  Dicelo. 
[Hist.  Anglicanœ  Scriptores  X,  col.  465,  li- 
gne 37.)  Voyez  des  observations  sur  le  ma- 
riage de  Richard  II,  dans  l'Histoire  ecclé- 
siastique de  la  prorince  de  Normandie  ( par 
Charles  Trigan),  t.  II,  ad  calcem,  p.  78,  79. 


* Le  manuscrit  «lu  Roman  de  Rou,  con- 
servé dans  le  musée  Britannique,  appelle 
cette  princesse  Jaette , et  non  pas  Irettv , 
comme  l’écrit  M.  Pluquet.  De  meme,  il 
nous  semble  qu'il  faut  lire  Yaette,  et  non 
pas  Yvette,  dans  V Histoire  d'aucuns  des  ducs 
de  Normandie  [Recueil  des  Historiens  des 
Gaules  et  de  la  France,  loin.  X.  pag.  276. 
C)  et  dans  la  Chronique  de  Normandie. 
[Ibid.  loin.  XI.  pag.  33o,  note  a.)  Judith 
mourut  l’an  1017  et  fut  enterrée  dans 
l’abbaye  de  Bernay , qu’elle  avait  fondée. 
Voyez  Robert  1 de  Monte  Accessiones  ad  Sigi - 
bertum  ( Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et 
de  la  France , lom.  X , pag.  270 , B) , et  le 
Neustria  pia,  pag.  3<j8 
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Ceste  vout  mult  li  dux  avoir, 

E l oin  i'en  list  tôt  son  voleir. 

Al  Munt  Saint-Michel  dreitement 
Od  mult  riche  apareillement 
Li  amena  li  quens  Geofreiz.  >8y5o 

Si  cum  lois  est,  raisons  e dreiz, 

L'esposa  là  à grant  honor; 

Puis  l ama  mult  de  grant  amor. 

Haute  dame  out  en  li  e sage; 

El  tens  de  son  plusjofne  eage  >8950 

f*  ■ 7*»  « > Out  trois  heiaus  fiz  de  son  seignor  : 

Richart  en  out  non  le  graignor, 

Robert  lu  li  sccund  noinez, 

Guilleaumcs  li  tierz  apelez; 

A Fescamp  en  fu  moine  fait,  aSÿtio 

F.issi  cum  l’estoire  retrait1. 

Treis  filles  i out  ensement. 

Assez  en  lor  petit  jovent 
Unt  Aeliz,  qui  fu  l'ainznce, 

Bcrnart’  au  Borgoignon  donée;  >8$6S 


1 11  mourut  ù la  fleur  de  l'âge  en  îoaS. 
\oyex  la  Clironique  de  Saint-I^lienne  de 
Caen  (du  Chesnc,  1017  , ®)  • celle  de 
Rouen.  ( Aopte  bibliothecæ  mannscnpl.  libro • 
ram  tomiu  primas,  pag.  366.) 

1 Rainaldas.  Glabcr  Rod. , Will.  Gem- 
me t.,  Cliron.  Y irdunense,  Ord.  Vit.  IU tnal- 
dtu,  Rainaldus.  Rob.  de  Monte,  Ratnald. 
Uace. 

Renaud  1",  comte  de  Bourgogne.  Gis 
d'Otte-Guillaume,  lui  succéda  en  1037.  R 
mourut  le  3 septembre  1007,  la*ssaï,t  de 
sou  épouse  Adélaïde , dite  aussi  Judith 
dans  le  cartulaire  de  l'abbaye  de  Flavigny , 


trois  ûls  et  une  611e,  suivant  DD.  Maui 
d’Anline , Gémcucet  et  Durand  ; quatre 
filles  seulement,  suivant  du  Chesne,  et 
quatre  iils  et  une  ûlle,  si  l'on  en  croit  le 
P.  Anselme  et  ses  collaborateurs.  Quant  à 
Adélaïde , elle  mourut  le  7 ou  le  37  juillet, 
suivant  le  nécrologc  de  Saint-Benigne  de 
Dijon.  Voyez  Glabri  Rodulphi  Ilulonanun 
liber  III  ( Recueil  des  Historiens  des  Gaules 
et  de  la  France , ton».  X,  pag.  37.  B); 
Ghromcon  V irdunense  (ibid.  jo6 . D);  Ro 
berti  d*  Monte  Accessiones  ad  Sigtbertum 
( ibid.  370,  A);  Histoire  des  roys,  dues , et 
comtes  de  Bouryongne  et  (T Arles, . . . par 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

De  li  nasquirent  dons  heaus  fiz  : 
Guillaume,  e Gui  li  pluspctiz1  ; 

Mais  de  Guillaume  ne  truis  mie 
Por  quoi  il  oui  non  Tcstardic, 

Si  sai-je  Lien  senz  achaison  »8.j7« 

Non  out-il  pas  itel  sornon. 


Li  quens  de  Flandres,  Baudoins  *, 

Bon  chevalers  e genz  mesehins 
E sage  e proz,  de  bone  murs, 

Prist  la  secunde  des  serors  > 
Qu'il  mult  ama,  qu'il  out  mult  cliere, 
Kar  ele  fu  de  grant  maniéré, 

Cointe  e vaillanz  e sage  e bele. 

La  tierce  esteit  jofne  pucele, 


A mire  du  Chesne,  * Paris  , Sebastien 
Cramoisy,  1619,  in-4‘,  pag.  5 17-530; 
l’/lrf  de  vérifier  les  dates,  tom.  II,  1784, 
pag.  498 , col.  3 ; 17/û/oin?  généalogique  et 
chronologique  de  la  maison  royale  de  France, 
troisième  édition , tom.  VIII,  pag.  4iO, 
4 » »,  et  tom.  II , pag.  467. 

1 Le  premier  de  ces  seigneurs  succéda 
à Renaud  en  1057,  quoique  dès  1049, 
du  vivant  de  son  père,  il  se  qualifiât  comte 
de  Bourgogne.  Il  mourut  fan  ioq3  , dans 
fabbave  de  Guny , où  il  avait  embrassé  la 
vie  monastique  dès  1078,  par  suite  du 
chagrin  qu'il  avait  ressenti  de  la  perte  de 
Sy  bille  son  épouse. 

Quant  a Guy,  il  fut  comte  de  Brionne 
et  de  Vernon.  A U mort  de  Robert  II , duc 
de  Normandie , il  revendiqua  la  couronne 
de  ce  pays,  contre  Guillaume  le-Bû tard  ; 
mais  , battu  au  lieu  dit  le  V al-des-Dunes , 
a quelques  lieues  en  deçà  de  Caen,  il  fut 
forcé  dans  Brionne.  A la  suite  de  ces  évé- 


nements, il  fut  dépouillé  de»  terres  qu'il 
tenait  en  Normandie  et  obligé  de  se  retirer 
à 1a  cour  de  Geoffroy  Martel , comte  d'An- 
jou , l’an  io4?.  Voyez  sur  tous  les  deux, 
l’ouvrage  de  du  Citerne  déjà  cité,  p.  519- 
5a 5;  VArt  de  vérifier  les  dates,  tom.  II, 
pag.  498,  499;  et  V Histoire  généalogique 
et  chronologique  de  la  maison  royale  de 
France,  tom.  VIII,  p.  4 10,  4»  t- 

* Baudouin  IV  surnommé  le  llarbu, 
comte  de  Flandre.  En  fan  989,  il  succéda 
en  ba*  âge  à Aruoul  II  son  père.  Il  mou- 
rut à Gand  le  3o  mai  io3f>,  suivant  Meier, 
et  fut  enterré  dans  l'abbaye  de  Blandigny. 
Eléonore,  HUe  de  Richard  II,  fut  sa  se- 
conde femme  et  ne  lui  donna  pas  d’en- 
fants. Voyez  sur  ce  prince.  Y Art  de  véri- 
fier les  dates , tom.  111 , 1 787.  pag.  3 et  4 ; 
cl  Y Histoire  généalogique  et  chronologique  de 
la  maison  royale  de  France,  3*  édition , t.  U . 
|>ag.  7i5, 716. 
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La  plus  bele  riens  qui  fust  ncc, 

I.a  plus  franche,  la  plus  senée; 

Si  fu  morte,  ce  fu  dolors  : 
D’autres  pucelcs  ert  la  flors. 
Gcofreiz,  li  sire  des  Bretons, 

Voul  mult  aier  à oreisons 
A Sainl-Pcrc  tôt  dreit  à Rome; 
Quant  movcir  vout,  ce  fu  la  sume, 
Si  laissa  tôt  au  duc  Richart  : 

Sa  femme  e scs  fiz,  qu’il  les  garl, 
Alain  e Yon  e la  terre. 

Ses  oreisons  a la  cil  querre; 

Mais  mal  li  prist  au  revenir 
Dunt  el  le  covint  à morir 
Coufès  e Dcu  rcconoissant. 
Bretaigne  aveient  li  enfant. 

Sa  suer,  la  duchesse  Judiz, 

Eissi  cum  retrait  li  escriz, 

Morut  en  sa  pluz.  grant  valor  : 

Ce  fu  damage  e grant  dedor 
Par  la  terre  de  Normendie. 

Puis  r’esposa  li  dux  Pavic  1 ; 

Si  ’n  fu  nez  Guillaumes,  ce  truis. 
Icist  fu  quens  de  Talou  puis, 


28980 


jHgSS 


28990 


38995 


39000 


A * 


1 Papou  Wifl.  Gemmet.  Papie.  Wace. 
O11  a f/iit  tout  à la  loin  de  cette  princesse . 
une  scrar  de  Henri  (aie),  roi  d’Angleterre 
( Beeneîl  des  Historiens  des  Gaules  et  de  ta 
France,  totn.  X , pag.  376,0),  une  seur  au 
rxty  Kenut  (iliid.  tom.  XI,  p.  33o,  note  a) , 
une  fille  de  Raimond  Borrel , comte  de  Bar- 
celone, et  dT-rroesende  son  épouse.  (Chro- 
nicon  Ademari  Cabane  mis,  il>id.  1 56,0;  Noue 
Bibliotheca  manuscript.  Itbroram  tomussecun- 
dus,  p.  1 78;  Stephan. Baluiius,  Marra  His~ 


panica , sire  limes  Hispanicus. . . auctoreillu- 
slrissimoPetro  de  Marra.  Parisiis,  op.  Fran- 
ciscura  Muguet,  1688,  in-folio,  col.  4*9. 
43o.)  On  lit  dans  le  livre  des  Miracles  de 
saint  Vulfran  ( Ilecneil  des  Historiens  des 
Gaules  et  de  la  France t tom.  X , p.  38i , D). 
et . si  l'on  en  croit  M.  Licquet  ( Histoire  de 
Normandie,  tom.  I , p.  aao),  dans  une  charte 
de  Richard  II  Iui*méme , que  les  frère»  de 
Papie  se  nommaient  Ansfrcd  el  Osbem  et 
qu’ils  étaient  moines  à Saint- VYnndrilio. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE.  'iTS 

La  terre  entre  Chaui  e Pontif 
Tint  c out  tant  cum  il  fu  vif.  3ÿu<>:. 

Maugiers  out  non  l’autre  des  liz. 

Si  fu  à lettres  mis  petiz, 

Mult  aprist  dcbonerement  ; 

E si  eum  l’estoire  m’aprent. 

Quant  l’arcevesquc  fu  feniz,  79010 

Robert,  sis  uncles,  li  gentiz, 

R’out  cist  la  crocc  c prist  Panel , 

E si  ’n  fu  mull  al  pople  bel. 

Cl  CONTE  LNE  MERVEILLE  dT'N  MESTRE  BEIINART  QU  S’EN  VINT 
DE  LOMBARDIE  AL  DEC  R1CHART1. 

Tant  cum  durout  crestientez 
E en  plus  lointains  leus  assez. 

Ceo  vos  puis  bien  dire  e os, 

Fist  l’om  de  Richart  pris  e los 
Del  secund  duc  e grant  parole, 

Si  c’uns  salves  maistres  d cscole, 

Bernart  out  non,  de  grant  clergic, 

Des  arz  e de  lilosofic2, 

Boens  home  nez,  de  bon  afaire 
E gcntis  riens  c debonaire  : 


7901b 


1 Ce  conle  ne  »c  retrouve  que  dan»  le 
Roman  de  Rou,  I,  358*365,  ainsi  que 
dans  la  Chronique  de  Normandie , édition  de 
Rouen,  le  i4mai  î/iS^tliap.Lxxi,  feuillet 
ligné  fi  verso,  col.  a.  Il  y e*t  précédé 
d une  autre  anecdote  fort  curieuse  que 
nous  n'insérerons  pas  ici,  vu  $a  longueur 
(cent  dix-huit  ver»).  Ce  morceau , que  I on 
lit  pages  353-358  du  Roman  de  Rou , et 
chap.  lxx.  feuillet  signé  fi  verso,  col  i, 

CHRON.  DC  NORMANDIE.  H. 


de  la  Chronique  de  Normandie,  est  relatif  à 
un  chevalier  qui  vola  au  duc  Richard  une 
cuiller  d’argent. 

* Dans  le  moyen  âge,  les  Lombards 
jouissaient  d'une  grande  réputation  de 
science.  Li  plus  sage  homme  son/  en  Lom- 
bardie est  an  dicton  de  celte  époque.  Voyez 
l'wverbes  ef  dictons  populaires,  publiés  par 
G.  A.  Crapelet,  Paris,  i83i  . grand  in*8°, 
pag.  70. 
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Cist  vout  le  duc  Richart  veeir, 

De  rien  u’en  out  plus  grant  voleir  : *9015 

Merveille  oeit  de  lui  conter 
Tant  qu’il  ne  1’  pout  plus- endurer  ; • 
Saveir  voleit  s’ert  chose  veire 
Ce  que  l’om  l’en  faiseit  acreire, 

Ne  n'  tint  la  chose  si  à geu  59030 

Que  d’utre  les  puis  de  Mongcu 
Ne  1’  vcnist  qucrre  en  Normendic; 

. E,  si  cum  j’ai  la  chose  o.ïe, 

A Roem  scjornout  li  dux; 

E cil  vint  là,  je  n’en  sai  plus,  59030 

Herberga  sei,  puis  a apris 
E al  oste  la  nuit  enquis 
Cum  il  porreit  al  duc  parler; 

Kar  mult  l’en  covendreit  haster  : 

A grant  travail  l’est  venuz  querre,  39010 
Ceo  sache,  de  lointaigne  terre; 

Dunt  le  conseil,  si  l’en  aveit, 

S’il  unques  pot  ne  set  ne  veit , 

Cornent  de  ci  qu’à  lui  ateignc, 

Por  Dcu  le  prie  ne  s’en  feigne.  39040 

« Amis,  fai-il,  ce  ne  puet  estrc; 

J’en  sai  trestot  l’afaire  e l’estre: 

En  ccle  tur,  là  sus  en  haut, 

Oit  jorz  e plus  ainz  qu’il  s’en  r’aut 
Sejorncra  li  dux  scnz  dotance.  39000 

D’escos  n’i  avez  conoissance 
Ne  dras  ne  robe  n’autre  ator  1 
N’os  merreit  foin  pas  en  la  tor, 

Ne  de  conduire  vos  i ne  mettre 

Ne  se  voudreit  nul  entremetre , 39°^ 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ne  le  tens  ne  la  ore  en  sel  ; 

E si  vos  dirai  bien  por  quei  : 
Mandez  a trestoz  ses  bailiiz 
E ses  prevoz  de  ccst  pais 
Por  ses  contes  oïr  e faire  ; 

S’est  ore  mult  encombros  i’afaire. 

Del  parler  i ne  del  entrer 

Ne  vos  set  nus  hom  conseil  doner. 


fi  75 
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« Mais  itant  vos  di  de  son  estre , 

Que  là  sus  à une  fenestre,  39005 

Devers  Soigne,  ù sovent  s’apuie, 

Par  maintes  feiz , quant  il  s’ennuie , 

Les  bois  estrarde  e la  riviere,  j . . 

n ■ b ■ » (5lc) 

Leus  qui  entrent  e qui  s en  vont! 

E qui  trespassent  par  le  punt  : 191170 

Eissi  le  fait  e si  l’a  en  us.  » 

Iji  nuit  trespassa , n’en  sai  plus. 

Oiez  de  qu’il  se  porpensa 

Le  mestre  e qu’il  engigna, 

A grant  merveille  fu  tenu  1907» 

Ce  qu’il  fist  quant  el  fu  seu. 


Kar  lendemain  quant  fu  jor  cler 
E li  dux  asist  au  disner, 

S’a  une  viez  chape  afublée, 

Laide  e esrese  e tote  usée;  39080 

Desus,  cum  autre  fol  vilain, 

Se  ceinst  d’une  torche  de  fain, 

Puis  prist  un  arc  senz  demorée 
E une  saette  empenéc; 

Vers  Soigne  ala  si  contrefaiz,  39080 

Son  chaperon  sus  ses  oilz  traiz , 
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Sou  estrc  ceilc  e son  corage; 

Mais  riens  ne  quide  qu’il  seit  sage. 
Ç’atent  e ce  desire  e vout 
Qu’à  la  fenestre , cum  il  sout, 

Vienge  li  dux.  Venuz  i est, 

E Bernart  fu  garniz  e prest  : 

En  l’arc  a la  corde  poiée 
E tost  la  saette  encochée. 

Par  la  fenestre  out  li  dux  mis 
Auques  apertement  son  vis. 

Cil  met  sa  main  devant  son  frout, 
Grant  piece  visa  contrcmunt, 

Puis  entcise,  puis  saut  avant, 

Dune  reuse  à terre  autretant; 

A genoillons  reprent  son  esme , 

En  maint  sen  s’aaise  e acesme 
De  lasser  la  saette  aler. 

Sovent  li  veit  l’om  enteser. 

Tant  que  li  dux  Richart  conut 

E sout  e vit  e aperçut 

Qu’à  lui  esmout  e voleit  traire. 

Ne  sout  son  quor  ne  son  afaire; 

Mais  mult  par  s’en  est  raerveillez , 
Traist  sci  ariere  tôt  iriez , 

A ceus  des  sueus  qui  od  lui  furent 
E qui  la  merveille  aperçurent 
Comanda  tost,  qu’il  ne  s’en  feignent. 
Que  le  pautonier  li  ameignent  : 

« Por  mei  ocire  e por  nalrer 
Li  ai  veu  l’arc  enteser. 

Dès  quant  il  en  tant  s’en  est  mis. 
Merveille  est  qu’il  ne  m’a  ocis. 
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Gardez  por  rien  qu’il  nen  s'enfuie  (sic  ) , 
Qu’il  n’os  eschat  ne  ne  s’esduie.  • >9'*“ 

Cil  dient  à quei  l’amerreient. 

Mais  maintenant  le  tuereient, 

Kar  deservi  l’a  e forfait. 

. Ce  ne  vout  li  dux  por  nul  plait 

Qu'adesez  fust  ne  empeiriez,  j«>*5 

Morz  ne  maumis  ne  mahaiguiez 
De  ci  qu'à  lui  s’orra  por  quei 
Tel  estoutic  enprist  en  sei. 

Qui  li  fist  faire  n’envaïr, 

Par  sa  boche  le  vout  olr.  • >9 ‘J® 

Eissi  fclonessc  e irée 
1 est  corue  la  maisnéc: 

Bcmart  saisirent  li  premier; 

Mais  trop  fu  grefs  lor  acointier  : 

Si  li  ostent  le  chaperon  >9lis 

Que  la  gole  soz  le  menton 
Li  unt  estreintc  e si  enpeint 
f 177  »\c  >.  Que  par  un  poi  ne  le  unt  estaint; 

Poussent,  fièrent,  grant  mal  li  funt. 

Cil  lor  clinc  mult  parfont,  191  lo 

Duz  e benigne  a endurées 
E pris  les  cous  c les  colées. 

Penduz  sera , mult  l’en  deffient; 

Mais  poi  li  est  de  quant  qu’il  dient. 

Sus  en  la  tur  fu  amenez  >9^^ 

Devant  le  duc  tôt  desfublez; 

Mau  resembla  home,  al  veir  dire, 

Qui  par  mal  vousist  autre  ocire. 

Dune  li  a li  dux  mult  enquis 
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Dunt  il  ert  ne»  e (le  quel  pais, 
Cum  il  aveit  non , ne  par  qui  los 
Aveit-il  esté  issi  os 
D’arc  prendre  vers  lui  ne  saisir, 
D’esmer  à traire  n’à  férir; 

Por  quei,  kar  ce  li  covicnt  dire. 
Le  voleit-il  eissi  ocire,  . 

Ne  saveir  mun  por  quel  afairc 
Demorout-il  itant  à traire. 

Bernart  respont  : « El  ne  voleie 
N’à  autre  chose  n'entendeie 
Ne  mais  sol  à parler  à vos  : 

Mult  en  ai  esté  desiros. 

Clcrs  sui  de  letres  mult  fundez. 
De  loinz  vcnuz,  e si  fui  nez 
De  genz  qui  mult  orcnt  poeir. 

Si  r'ai  eu  par  mun  saveir 
Al  secle  assez  joie  e honor. 

Le  nôinz  de  vostre  grant  valor 
E dcl  sen  e de  la  proesce, 

Del  bien  c de  la  grant  hautesce 
Qui  par  mi  le  mund  en  est  dite , 
Portée  e retraite  e escrite,  ■ 

Ice  m’a  fait,  si  ’n  seiez  fiz, 

Passer  los  puis  de  Munt-Cenis. 
N"oi  unques  si  grant  desirance 
Cum  d’aveir  vers  vos  conuisance. 
S'empeinz  sui , butez  e batuz 
Por  estre  devant  vos  venus, 

Ce  ne  nie  tome  à desconfort, 
Qu’ainceis  m’est  joies  e déport 
Que  sol  tant  m’en  puis  aproismer. 


IQlSo 
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Ne  soi  penser  ne  cngigner 
Cum  venir  en  peusse  en  tant 
f i7»i',c.  i.  Si  no  fnst  l’arc  e le  semblant 

Que  j’ai  oi  fait  de  traire  à vos;  1918s 

• Mais  mult  ere  poi  coveitos 
De  faire  en  plus  que  je  feseie. 

Nule  autre  chose  ne  voleie 
Ne  niais  sol  desqu’à  vos  venisse 
E ce  vos  contasse  e deisse.  19190 

Bien  soi,  si  ’n  fui  certains  e fia,  . 

Que  j’en  sereie  mult  laidiz  ; 

Mais , Deu  merci , ç'ai  trespassé  : 

Sire , c’en  est  la  vérité.  » 

Mult  s’en  est  li  dur  merveilliez,  19195 
Ot  qu’il  est  sage  e afaitiez, 

Mult  parole  raisnablcment , 

Si  1'  veit  de  bon  enseignement. 

Del  ovre  qu’out  si  engignée , 

Solfert  tel  aise  e teu  haschée,  19100 

Se  mcrveilla  puis  mainte  gent. 

A clers  de  mult  grant  escient 
Le  fist  respondre  e oposer 
Por  sa  grant  clergie  esprovcr  : 

Mult  le  troverent  engignos,  i9’»5 

Sage  e fondez  e scientos. 

Por  granz  merveilles  eeconter 
Ne  faiseit  nul  tel  esculter; 

Tant  diz,  tant  faiz  ne  tantes  riens 
Ne  sout  une  mais  nul  cristiens.  19110 

Li  dux  out  od  lui  grant  amor 
E mult  li  porta  grant  honor. 

Robes  e beiaus  aveirs  assez 
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Out  à totes  ses  voluntcz. 

Mult  le  tint  li  dm  près  de  sei , 

Kar  mult  trovout  en  lui  por  quei  : 
Mult  l'ocit  voluntiers  sovent; 

E se  celui  qui  T dist  ne  ment , 

Un  jor,  après  bien  lonc  termine. 

Si  cum  granz  afaires  décline, 

Ert  li  bons  dui  à Cheresburcs, 
Ensemble  od  lui  barons  plusors; 
En  l’iglisc  ert  alez  orer, 

Ceo  ne  volcit  pas  oblier, 

Nul  plus  volentiers  n’i  alout. 

I.à  ù Nostre  Seignour  priout 
Vint  maistre  Bernart  d’avant  lui 
Si  qu’il  ne  furent  que  il  dui. 

De  lermcs  out  le  vis  moillié, 
r 17S  r*.  c-  1 Devant  lui  s’est  agenoilliè  : 

« Sire,  fait-il,  mult  vos  soplei 
Por  Dcu  que  vos  entendez  à mei  : 
Grant  piece  a jà,  ce  m’est  avis, 
Qu’à  vos  m'en  vinc  en  cest  pais. 
Sire , mult  i fui  bien  venu , 

E mult  m’i  avez  cher  tenu: 

Mis  quers,  m’aime,  mis  esperiz, 
Mult  vos  en  rendent  grant  mcrciz. 

« D’un  dun  me  laites  ci  certain , 
Kar  ce  sera  le  dederain. 

N’os  querrai  plus,  si  cum  je  crei; 
Mais  de  cest  me*facez  ottrei  : 

Por  Dcu  le  vos  quer  e déniant.  * 
-1-  • Frere,  or  oion;  dites  avant. 
S’est  chose  que  vos  me  deiez  dire, 
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Ne  vos  en  voudrai  pas  escondire.  • 

Dune  renioille  al  mestre  le  vis  : 

• Sire,  fait-il , je  vos  ai  requis, 

Por  Deu , qu’ici  où  vos  ores , 

Quant  iere  del  siecle  trespassez,  3915.1 
Me  facez  métré  e enterrer, 

Kar  riens  ne  puis  tant  desirer. 

Tant  quit  dignes  voz  oreisons 

E saintes  voz  afflictions 

Que  m’aime  en  aura  sauvement  19155 

S'ici  gist  mis  cors  solement. 

Ne  ferai  plus  od  vos  sejor, 

Kar  je  morrai  d’ui  en  lierez  jor; 

De  veir  le  sai , si  n’en  dot  mie  : 

Si  ma  preicre  avez  oie,  39360 

Gariz  sui , n'ai  mais  regart.  > 

— « Amis,  lait  ii  dm  Rieharl, 

Cornent  poez-vos  ce  saveir? 

Jà  ne  vos  vei-jc  nul  mal  aveir, 

Ainz  vos  vei  freis  c colorez  : 19365 

Cum  estes-vos  si  effreez  ? 

C’est  merveille  que  je  vos  oi  dire.  ■ 

— « A ! por  Deu,  Bemart,  beau  sire , 

Ne  tenez  mes  diz  à enfance  ; 

Mais  le  dun  quer  e l’otrciancc.  • 39170 

Quant  li  dux  veït  qu’eissi  1 aspreic, 

Trcstot  bonemeût  li  ottreie  : 

Faite  en  sera  sa  voluntez. 

Mis  i serra  e enterrez. 

Ne  vos  sai  dire  cerCptement  19375 

178  t*.  c.  i.  Queu  mal  out  Bemart  ne  cornent 
Ce  li  avint  ne  queu  dolor; 

Mais  ne  passa  une  le  liera  jor  : 
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Morx  fu,  e l’ovrc  mult  escrite 

Dunt  il  eissi  out  sa  mort  dite  jî«So 

E fait  saveir  e prononciée  : 

Assez  s’en  est  genz  mervcillée.  ■ ■ 

Hautement  fu  enseveliz 
E enterrez  e enfoïz 

Là  où  li  dus  li  out  pramis,  i9iss 

Qu’il  li  out  demandé  e quis. 

SI  Cl1»  LA  TOlin  DE  MELEUN  FU  TRAIE,  CUM  LI  DUS  RICHARZ  OD  SES 
NORMANZ  LA  PRIST  PAR  ASSAUT  E RENDI  LE  REI  DE  FRANCE1. 

Li  quens  de  Meleun,  Bochart5, 

El  tens  del  secunt  Richart, 

Ert  riches  e de  grant  puissance 
E del  conseil  le  roi  de  France,  . >9190 
De  Robert,  li  duz,  li  amez; 

Midi  ert  Bochart  de  lui  privez, 

Kar  d’afaires  ert  mult  sachant , 

A cort  ert  del  tôt  sejomanz. 

Eissi  cum  j’el  livre  ai  trové,  >9’95 

Son  chastel  aveit  comandé 
À un  son  riche  chevalier 
Qui  csteit  apelc  Gautier4; 

Femme  aveit  de  mult  grant  lignée; 

A eus  aveit  sa  tor  baillée,  1930a 

Sis  hom  esteit  e sis  jurez  ; 

Mais  trop  s'est  vers  lui  malmenez , 

1 Will.  Gemme!,  lib.  V,  cap.  xiv  : Quo-  ci  de  la  Franc*,  tome  X,  page  aao,  D.) 
modo  Rohcrtus , nx  Franeomm.anxilio  Ri-  * Bnrcanltu.  Hug.  Floriac. 

chardi  ducis,  reddiSt  llurchardo  caslram  Ui-  ’ W alternai.  VVill.  Gemniet.  Walfemu, 

lidunum.  {Du  Chesne,  a55,C.)  — Frag-  • Gaalerim.  Guatterin,  Waltcrus  Hugo 
mentum  Chronici fratris  lïugonu  Flonacensis  Fior. 

inonachi.  {Recueil  des  Historiens  des  Gaules 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Kar  li  qucns  Ode»,  ce  m’est  vis, 

Li  a donc  tant  e promis 
Que  le  chastel  li  a Irai, 

Par  nuit  de  la  tor  l’a  saisi. 

Vis  e chai  tifs,  liontos  e las. 

Se  rcmisl  CD  la  lei  Judas, 

Qui  son  scignor  ne  garda  fei  : 

Por  tel  l’en  mescliarra,  ce  crei. 

Cest  ovraignc  fu  lost  seue 
E par  tote  France  cspandue. 

Grant  merveille  out  li  reis  Roherz 
Quant  l’afaires  fu  descoverr, 

Cuni  cil  Gautier  l’aveit  pensé 
E le  chastel  issi  livré, 

Cum,  fel,  orrc,  faus  traïtor, 

A si  boisié  à son  9eignor; 

Cum  Odes  si  crt  hardiz. 

Ses  brefs  fist  faire  e ses  escriz , 

Si  li  manda  en  son  seel 
Que  tost  s’en  cissist  dcl  chastel , 
Prest  de  droit  faire  à lor  devis. 

De  ce  qu’il  a vers  lui  mespris 
Laide  ovrc  e laide  mcsprison 
Que  l’om  li  tome  à traïson. 

Vis  trop  mauvaise  e trop  vilaine 
A fait  en  sa  paiz  segurainc, 

E si  ’n  voudra,  à quel  que  tort, 
Aveir  tôt  l’esgart  de  sa  cort; 

Mais,  cum  que  seit  ne  cum  avienge, 
Gart  que  le  chastel  puis  ne  tienge. 

Li  quens  Odes  vit  le  chastel 
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Si  riche  e si  fort  e si  bel,  * 

Cum  Seigne  li  cort  de  deus  pare  : 

Ce  fu  tôt  sis  mendres  regare  . 39335 

Que  par  force  li  seit  tolciz; 

Respont  qu’il  n’est  pas  si  dcstreiz 
Que  del  chastel  se  dessaisisse, 

Qu’il  le  gerpe  ne  qu’il  s’en  isse  : 39340 

■ Dès  or  n’est,  fait-il  as  messages. 

Ce  m’est  vis,  li  reis  gaires  sages, 

Qui  ce  me  mande  : c’est  folie, 

Kar  jamais  nul  jor  de  ma  vie 

Ne  m’en  laisserai  dessaisir  * 29345 

Por  tant  cum  je  le  puisse  tenir.  • 

Très  bien  le  quid  e bien  le  sace, 

Ne  m’en  istrai  pas  par  manace 
Ne  por  les  treis  premiers  assauz 
Dunt  maris  soit  li  murs  si  hauz  29350 

Ne  Seigne  d’entor  si  parfonde. 

Que  damne  Deus  tôt  le  confonde  ! 

Qu’ainz  n’i  perdra  del  sanc  deu  cors 
Que  l’om  eissi  m’en  traie  fors.  » 

, c'-saui f fitj  -.  ..  L-  J ; 

Cil  n’orent  cure  de  contendre  ; 39355 

Dès  qu’il  n’i  poreient  plus  prendre, 

Al  rci  unt  dit  tôt  e noncié 
Ceo  que  Odes  lui  respondié. 

Premici*ement , trestot  ainceis 

Qu’en  vousist  plus  faire  li  reis,  3g3«o 

Manda  le  duc  à parlement , 

E si  li  mostra  ducement 

La  honte  qui  li  esteit  faite,  1 v> 

Cum  cil  aveit  sa  paiz  enfraite, 

L’orguil,  le  tort  e les  respons;  39365 
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Après  l’a  preié  e semons  • 

Qu’à  ce  vengier  li  scit  aidanz. 

Que  toz  jorz  l’cn  seit  redevanz  ; 

Que  li  autre  orguillos  de  France 

De  ce  n’aient  acostuniance.  >9370 

Mult  l’on  requiert,  mult  l’en  soplcie; 

E li  dus  Richart  li  otrcie. 

Mult  furent  tost  les  osz  criées , 

Tost  banies,  tost  ascmblées. 

Ne  sai  quanz  ccnz  ne  quanz  millcrs  >9375 
Il  pout  aveir  de  chevaliers  ; 

Mais  unques  genz  plus  bel  garnie 
N’en  eissi  mais  de  Normcndic. 

Od  grant  fierté  c od  bobance 

Entra  li  osz  Normanz  en  France.  393*0 

Trestot  eissi  cum  je  vos  devis 

Fu  Moloun  un  jor  assis. 

Que  li  reis  fu  del  une  part 
E del  autre  li  dux  Richart. 

Si  Seignc  les  out  départir,  39.38s 

N’en  fu  pur  ceo  meis  (sic)  assailli/ 

Li  chasteaus  menu  e sovent. 

N’oïstcs  tant  mortel  content, 

Kar  tant  cum  li  jorz  dure  entiers 

Les  asait  l’om  sus  as  terriers.  >9390 

Perreres  lancent  des  berefreiz. 

Les  i unt  trop  à mort  destreiz. 

D’iloc  traient  arbalesticr. 

Ne  lor  leist  soi  le  jor  manger  : 

A autre  rien  n’osent  entendre  39395 

Ne  mais  sol  à lor  cors  défendre  ; 

Tote  jor  sunt  nafré  e mort. 
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Tant  qu’il  virent  le  desconfort 
Qu’il  ne  le  porreient  soflrir  : 

Toi  les  i covcndreit  morir. 

Poor  out  cliascun  de  sa  vie. 

Au  duc  Richart  de  Normendie 
Parlèrent  tant  tuit  en  commun 
Qu’il  li  rendirent  Mclcun; 

E il,  verais,  jusz,  dreiz  e sages, 
Vout  que  remassist  li  damages; 

Ne  fist  à la  gent  deshonor; 

Mais  sempres  prist  le  traïtor, 

Si  l’cnvcia  au  rei  Robert, 

E manda-li  tôt  en  apert 
r 17g  r™.  c.  ? Que  senz  autre  porloignement 
IJ  enveit  chevaliers  e gent 
Qu’il  baut  la  tor  c le  cbastel. 

Ei  reis  l’oï,  mult  l’en  lu  bel; 

Toz  li  quers  l’en  est  esjoïz. 
Sempres  en  fu  Bochart  saisiz. 

A toz  fist  li  dux  pais  seure. 

Fors  au  traïtor,  au  pagure. 

Ainz  que  les  osz  s’en  remuassent 
Ne  ainccis  qu’eles  s’en  tornassent. 
Furent  les  furches  aportées 
E devant  la  porte  levées. 

Al  esgart  des  barons  del  régné 
Fu  penduz  Gantiers  e sa  femme  : 
Qui  qui  eust  gaain  ne  perte , 

Icist  en  orent  lor  deserte. 

Si  furent  traïtors  ne  feus, 
Laidement  reverti  sor  eus. 

Teu  fin  deit  prendre,  c’est  raison, 
Home  qui  fait  laide  traïson. 
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Od  grez,  od  mcrciz,  od  congiez, 

S’en  rest  li  bons  dux  repairiez. 

SI  CUM  L1  DUS  RIC1IART  MENA  LOST  DE  MENDIE  ( Jic)  EN  BOBGOIGNE, 
QU’lL  SOZMIST  E CONQU1ST  AL  BEI  DE  FRANCE 

Treis  anz  après  iceste  alée 
Que  je  vos  ai  del  duc  contée , 

Fu  de  Borgoigne  , ç’ai  apris,  29  >3S 

Morz  tôt  senz  eir  li  dux  Ilcnris; 

Sa  duchée  tôt  en  quitancc 
Laissa  au  rei  Robert  de  France, 

Del  tôt  vout  qu'il  fust  sire  e eir; 

Mais  ne  li  voudrent  receveir  19 U» 

Borgoignon,  por  rien  qu’il  deist. 

Par  mainte  feiz  les  en  requist  ; 

Mais  un  conseil  ne  voudrent  prendre 
De  la  terre  livrer  ne  rendre. 

Au  conte  de  Nevers,  Landris  (sic) , jgUô 
Fort  chevalier,  proz  e hardi. 

Livrèrent  Aucorre  e garnirent 
E merveillose  force  i firent. 

Murs  e trenchées  e paliz, 

Fosscz  e granz  ponz  torneiz.  j9iSo 

Là  se  défendront  senz  dotance 
Vers  trestot  l’empire  de  France. 

* WiH.  Gemtnet.  Kb.  V,  c»p.  xv  : Qaod 
aux tho  Richard!  ducii  Robertm,  rtx  h'ran- 
corum,  ducatum  Burxjunduv , qaod  Henrictu 
dux  ejusdem  sibi  moriens  reliqueral,  inntis 
Burgundionibus , adeptus  est.  (Du  Chesne, 
a56  . A.)  — Glabn  Hodulphi  Historiaram 
liber  II.  ( Recueil  des  Historiens  des  Gaules 
et  de  la  France,  i.  X , p.  ao,  B. ) — - Historia 


episcoporum  Autissiodorensium.  ( Nom  Bi- 
bholhecf e manuscript.  librorum  tomus  pnmus , 
eücnle  Philippo  Labbe,  p.  fi/nj  ; Bec.  des 
Ilist.  des  Gaules,  p.  171 , C.  ) — Gesta  ab- 
baturn  S . Germa  ni  Autissiodorensis.  ( Nov . 
B Al.  manuscript.  hbr.  1. 1 , p.  57a  ; Rec.  des 
Hist . des  Gaules,  p.  396,  D. ) 
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Li  reis  Robert  r'a  tant  requis 
E tant  prcié  par  ses  amis 
Le  duc  Ricbart  de  Normendic 
Qu’od  lui,  od  ost  fiere  e banic, 

I ala  sor  les  Borgoignons. 

Une  si  faite  destructions 
Ne  fu  sor  une  genz  emprise. 
Aucorre  i unt  par  force  assise 
E assailli  tant  e lancic 
Qu'il  n'out  dedenz  nid  si  haitié 
Qui  de  ce  n’eust  desier 
Que  l’ovre  fust  à comencier. 

Ne  lor  vient  nul  secors  de  fors, 

Si  lor  raie  le  sanc  des  cors 
Eissi  sovent  que  trop  s’esmaient  : 
Treis  cenz  nafrez  c plus  i braient. 
I^à  esteit  l’ost  de  Nonnendie 
Si  mcrvillosc  c si  hardie 
Que  cil  dedenz  trop  les  cremeient. 
De  là  ù il  les  assailleient 
Kule  bore  à seir  ne  à matin 
Ne  preissent  jà  od  eus  fin 
Tant  qu’il  ne  1’  porent  endurer  : 
La  vile  lor  covint  livrer*. 


39 155 
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1 Ce  fait,  qui  est  avancé  par  Guillaume 
de  Jumiégcs,  est  contredit  par  le*  autres 
liistoriens.  Écoulons  Glaber  Rodulphe  : 

• Devenions  quoque  rex  primilus  ctim 

■ omni  exercilu  civilalem  Autindodorum  , 

■ com  obsidione  circumdedit  : qui  diu  ibi 

• crebris  a&sultibus  fntigatus  résidons,  non 

■ ad  versus  eam  prævaluit.  qua*  fertur  nun- 

■ quant  fraude  vcl  hoate  fuisse  de.  opta. 

• Relie  ta  namque  civitalc,  rex  tura  uni- 


a verso  bellico  apparatu  convertil  se  ad 

• castruiu  beali  præsulis  Gormani  ex- 
«pugnandiun,  quod  munilo  aggere  pra- 
■ pollens  luprct  civitati.  » L'auteur  des  (jet- 
tes des  évêques  (T Auxerre  dit  à peu  pros  la 
mémo  chose  :«  Prêterai  rex  Robertu*. 

• collecte  in  ununi  exercitu  valide,  tain  de 
« gente  Francorum  quam  Normannonuu  , 

• liabens  secum  Richard  uni  polcntiisimum 

• ducem  q*onun,  occupai)»  devastavit  per- 
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Landris  fu  pris;  mais  li  dus  saches 
Le  fisl  délivrer  par  ostages. 

Fust  à travail  u fust  à paine, 

Aucorrc  out  li  reis  en  dcinaine;  19*80 

N’i  trova  une  pois  contençon 
Fors  solcment  à Avalon. 

U r’out  mult  grant  chevalerie 
E à deffendre  bien  garnie. 

Forr  fu  la  tor  e haut  li-  mur  : >9**5 

Auqucs  i furent  ascur. 

L’cspée  jttrent  c le  pont 
Cil  qui  dedenz  la  vile  sunt 
Que  jà  la  vile  n'icrt  rendue, 

Qu’ainz  crt  vassaument  défendue;  19*9" 
Mais  ainz  la  kalcnde  de  mai 
Quit  qu’il  en  vindreot  al  essai  ; 

Si  fircnt-il  si  durement 
Que  n’os  porreit  dire  cornent. 
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Assis  fu  senz  faille  Avalon  : - 59195 

Maint  tref  c maint  bel  pavillon 
I out  tendu , veant  lor  oilz. 

Ne  fu  de  là  si  granz  l’orguilz 
Que  ne  lor  feist  comparer 

r 179  >*.c.  ».  Lor  outrage,  lor  fou  quider;  >9.>oo 

Mais  ainz  i sistrent  bons  treis  meis 
Li  osz  Normanz  e li  Franceis 
C’unqucs  li  mur  en  fussent  pris; 

Mais  d'eus  i out  ainccis  ocis. 


• maximam  Burgtintli  r parlent , ruinque 

• primitu*  ad  civitalem  Autissiodorensein 

• pervenisset , volens  eam  capere  { quod 

• fcrlur  urbi  illi  nunquam  conligisse),  cives 


* cjtisdem  urltis  fortiter  ei  restilcrunL.  «G** 
expressions  sont,  à peu  de  chose  près,  celles 
dont  se  sert  l'auteur  des  Gestes  des  abbés  de 
Saint-Germain  <f Auxerre. 

62 


Jt  .. 


.Jjicitized  by  Google 


CHRONIQUE 

Tanz  durs  assauz  ne  furent  faiz, 

E tant  qu’à  ce  torna  li  plaiz 
Que  vitaillc  lor  fu  faillie. 

Par  le  bon  duc  de  Normendie 
Se  rendirent  au  rei  de  France, 

Qui  ’n  fist  la  pair,  e l’acordance; 

De  Borgoigne  le  fist  seignor. 

Si  qucu  ni  out  chastcl  ne  tor 
Dunt  il  se  vousist  cntrcmetre 
Que  ses  gardains  n’i  pcusl  métré. 

Quant  pris  out  esté  Avalon, 

E li  haut  home  e li  baron 
Orent  fait  al  rei  seurtance  , 

Tôt  maintenant,  senz  demorance, 
Fist  Robert  son  fiz  dux  sor  eus , 

Qui  ne  lor  fu  crueus  ne  feus. 

Mais  duz  c frans  e sage  e proz 
E cil  qui  en  paiz  les  tint  toz. 

Ce  discicnt  bien  Borgoignon , 

E certement  là  saveit  l'on, 

Jà  sor  eus  n’eust  scignorie 
Li  reis  à nul  jor  de  sa  vie 
Ne  fust  Richart  li  dux  Normaux. 

Od  duns,  od  grez,  od  merciz  granz. 
S’en  repaira  en  Normendie 
Quant  al  rei  out  s’ovre  acomplie. 
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51  CCU  U DUS  nlCHART  ENVE1A  SON  F1Z  EN  BOHGOICNE  OU  F.SFORZ 
DE  CUEVALIEBS  POU  SON  GENDRE  DELIVRER  DE  PRISON1. 


. I.i  qucns  Rcinauz  d’outre  Sconne, 

Si  cnm  la  lelre  dit  e soinc  {sic), 

Out  pris  la  fille  al  duc  Xoriuant, 

Acliz  la  proz,  la  vaillant, 

Une  de  ccles  plus  preisée  >9535 

Qui  une  eissist  de  la  lignée. 

Li  qucns  Hues  de  Ckaelons’ 

E li  qucns  Ilichart,  ce  lisons, 

Se  gerreierent  durement. 

La  guerre  out  duré  longcment.  >95'.» 

Li  qucns  Reinaut  aveit  tant  fait 
Qu’à  son  plaisir  li  feist  plait 
PiSor*.».  i.  Si  ne  fust  uns  decevemcuz 

E uns  trop  laiz  traîsscmentz , 

Par  quei  li  quens  Reinauz  fu  pris5 , >9515 

Dunt  par  la  terre  fu  granz  cris 
E dunt  cil  fu  trop  empeiriez 
E apclcz  faus  deslcicz. 

Seuc  fu  la  traïsons. 

En  la  chartrc  de  Chaelons  >955» 

Le  tint  en  buies  fer-licz 


* Will.  Gemmet.  lib.  V,  cap.  xvi  :Quod 
Rainaldus  tra/u  Saome  JUniam  cornes  Bur- 
jundionum  daxit Jtliam  Richardi  duns  Arliz. 
(Du  Chesne , a56.  B.)  — Roman  de  Rou , 
1 , 365-368. 

* Hugues,  quarante -huitième  évoque 
d’Auxerre  et  comte  de  Chàlons-surîSaône. 
Vovcs  sur  ce  prélat,  Hisloria  episcoporum 


Antusiodorcnsium,  chapitre  xux  (.Vortrfii- 
bliotherœ  manuscript.  librorum  tomas primat, 
edente  Philippo  Labbe,  p.  448-45 1 );  le 
Gallia  Chnstiana , t XJI,  col.  3 84,  385  ; 
et  le  Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et 
de  la  France,  l.  XI,  préface , p.  xxv-xxvij, 
* Cet  événement  eut  lieu  dan»  l'année 
>oq6. 
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Si  queu  ne  I’  en  perncit  pitiez. 

Tanl  ne  s’en  sout  riens  entreinelre 
Qn'à  raançon  le  vousist  métré. 

Mainz  grefs  plaiz  l’cn  aveit  olfriz 
\<a  honc  contcsse  Aeliz, 

Grant  ire  aveit  de  son  seignor 
Qui  tenus  ert  en  teu  dolor; 

Unques  ne  s’en  pout  tant  pener 
Qu’cle  li  peust  délivrer. 

Quant  vit  queu  ne  1’  porreit  aveir 
Par  bcsoig  e par  estoveir, 

Manda  por  force  e por  aïe 
Au  duc  son  pore  en  Normendic; 

Tote  s’aisse,  son  estoveir, 

Li  a mandé  e fait  saveir 
E cum  cle  pert  son  seignor; 

Por  Dcu  le  préc  c por  duçor 
Qu’il  le  li  rende  ainz  qu’il  seit  mors, 

Kar  trop  est  granz  sis  desconforz.  19570 
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Li  dux  Richart  prist  ses  messages, 

Corteis  e bons  ]>arlcrs  e sages, 

Si  manda  al  conte  Huun 
Par  amor  c par  gerredon 
Que  son  gendre  li  dclivrast 
E qu'à  sa  fdle  le  quitast; 

Mult  l’en  vout  recpierre  e preicr, 

Mais  une  ne  I’  laissa  ostagier 
Cil  por  le  duc  tant  solcmcut, 

Ainz  disl  qu’il  n’en  fereient  (*ic)  ucient.  >9580 
Dès  ore  vout  que  à pris  se  tienge, 

Kar  il  n’est  home  qu’il  en  crienge  : 

En  autres  buies  le  fist  ni  être 
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E del  garder  muh  entremetre 
E doner  omit  poi  à mangicr.  i95«5 

Ç’  ala  l’om  tost  au  duc  nuncier , 

Qui  d’ire  plain  e ton  marri* 

I a tramis  Richart  son  fiz 
’ 180  t,  c.  1.  Le  bel,  le  pro*,  lo  franc,  le  large. 

Le  bon  damisel  e le  sage,  19590 

Flors  de  joie , Hors  de  valor 
E flors  de  bautescc  e d’onor, 

Od  tous  plentei  de  chevaliers 
N’en  truis  les  ccnz  ne  les  milliers, 

E od  archers  e od  serganz  : 19595 

De  ceus  par  i menèrent  tanz, 

Desqu'as  mtinz  de  Mungcu  senz  faille 
Peussent  aler  par  bataille. 

Unques  nul  plus  riche  apareil, 

Tant  bel  escu  à or  vermeil,  19600 

Tant  bon  destrier  isnel  d'Espaigne, 

Tant  penun  freis  e tant  enseigne. 

Tante  veissele,  tant  veir  e gris 

E tanz  riches  avoirs  de  pris 

Ne  bailla  mais  pere  à son  fiz;  19605 

Ne  deslorbez  ne  contrediz 

Ne  furent  par  le  rei  de  France. 

Hardicment  e senz  dotance 
S’en  passèrent  par  les  contrées; 

Mais  à dreit  furent  achatccs  19610 

Les  viandes  e le9  forrages  : 

N’i  voudront  faire  autres  damages 
De  ci  qu’il  vindrent  as  forfaiz. 

Que  il  firent  pesmes  e laiz. 
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Mirmande1,  un  chastcl  orgoillos  19616 
E vers  eus  mult  contralios, 

Ceinstrent  d’environ  e d’entor; 

Mais  n i iirent  pas  lonc  sojor. 

Qu'assailli  furent  si  dedenz  , 

Tant  i out  d’eus  morz  e sanglent  19610 
A trestoz  les  assauz  premiers 
Que  les  hauz  murs  des  granz  terrera 
Lor  trébuchèrent  e verserent; 

Dcnz  les  bailes  par  force  entrèrent, 

Le  feu  i niistrent  de  cent  parz,  1961s 

Si  T conianda  femfès  Ricbarz, 

Gcnt  i out  mult  arse  e perie: 

Tant  gaaigne  l’om  en  folie. 

Destruite  e arse  fa  Mirmande. 

Qui  traïson  fait  e demande  19660 

Si  est  bien  dreiz  qu’ossi  l'en  cliée  : 

Idunc  fu  l’ovre  comencée. 


Par  la  terre  al  conte  Huun  . 

Ala  li  osz  tôt  à bondon. 

r*  i*o«‘,f.  1.  Mais  sachez  bien  que  nul  pais  19636 

Ne  fu  unques  plus  à dol  rois 
Ne  plus  robé  ne  plus  destruit  : 

N’i  rcmest  vin  ne  blé  ne  fruit. 


Bore  ne  vile,  maison  ne  grange. 

Teu  damage  ne  si  estrange  19®*» 


Sor  un  vassal  n os 

1 Mirmandum  , Miîirumdam  , Millian- 
(htm , Milmandum  castrum.  Will.  Gem- 
inel.  (Du  Chcsne,  a56,  D;  D.  Bouquet,  X, 
png.  tqo,  À;  XI,  ao8,  note  b;  628,  B.) 
— Milmandum  casiram.  Rob.  de  Monte. 


ai  retrait 

(Recueil  (Us  Historien*  de*  Gaules  et  de  la 
France,  t X,  p.  270.,C.  ) — Mirmandum. 
Ilcnric.  Huntindon.  (Hué.  I.  XI,  p.  ao8, 
D.  ) — Le  chastel  de  la  Merveille.  Chro- 
nique de  Normandie.  (Ibid,  p 3ao,  C.) 
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Cum  l'om  li  a par  trestot  fait. 

Mult  près  des  murs  de  Chacions 
Retendirent  lor  paveillons  ; 

R’armc  furent  ii  esquier  19645 

E r’envaï  ii  grant  terrer, 

E li  portai  e li  poliz 
De  ceus  de  la  vile  gerpiz , 

Pleins  de  pour  e pleins  d'esmai  ; 

Des  cors  lor  eisseient  li  rai  19660 

A plusors  de  cler  sanc  vermeil. 

Li  quens  Hues  vuii  le  trepeil; 

Set,  se  par  force  csteit  saisis 
De  lui  li  dameiseaus  gentiz , 

Destruit  sercit  senz  raançon,  1965s 

Jà  n’istreit  mais  fors  de  prison  : 

Angoissos  quant  il  veit  l'assaut 
E défense  rien  ne  li  vaut. 

De  dol  li  moillc  la  maissele; 

Desus  son  col  prist  une  sele;  19660 

Hontos,  plaissiez  de  son  orguil, 

Si  qu'en  lermes  li  sunt  uil, 

Vint  à Richart  trestoz  nuz  piez, 

Devant  lui  s'est  humiliez; 

La  scie  li  fu  sor  le  dos  : 19665 

Ne  fu  si  hardiz  ne  si  os 
Qui  l’en  osast  faire  lever. 

Iteu  semblant  soient  mostrer 
Cil  qui  de  merci  erent  loing; 

Par  vive  force  c par  besoig  19670 

Se  rendeient  si  senz  dangier 
Tuit  enselé  à chevauchier  1 : 

Li  dui  Iticars , qui  anaia , CM  lui  grant  gant,  cl  uni  i fui 

Son  fil  Ricart  i envoia.  Que  la  Mirmacule  à force  prist, 
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Por  ce  teus  ert  i'aflictions 
I rehesoignout  bien  pardons. 

Tôt  eissi  fu  li  quens  venm,  J9C75 

Qui  à chevaucher  s’est  renduz. 

Ne  quit  que  plus  pilosement 
Fust  quise  paiz  n’acordement; 

Nul  si  bel  ne  requist  pardon , 

Tant  que  li  clerc  c li  baron  îgtiSo 

p iSoy’.c.  3 Oient  Richart  de  Normendie. 


Et  la  tierc  al  conte  Iluon 
Arst  cl  dcslruist  tôt  environ 
Tant  que  li  quen»  vint  à mierci, 

Sa  aide  sour  wn  cicf.  etc. 

4’  Momlri,  |>ul-li'0 

p*r  M.  W baron  dr  RtiflinUx-'g.  «•$*. 

ItW  il  .]■•£<>  lit  l’i-ifij, 

il  existait  dans  la  bibliothèque  de  Saint- 
Germain  d’Auxerre  une  dissertation  ale 
dom  George  Viole , où  il  prétend  dé- 
montrer la  fausseté  de  cette  histoire,  qui 
n'a  d'autre  garant,  selon  lui,  que  Guil- 
laume de  Jumiégps,  dont  les  autres  écri- 
vains 11e  sont,  dit-il . que  les  copistes  en 
ce  point*;  mais  les  preuves  qu’il  apporte  à 
l'appui  de  son  opinion  sont  bien  faibles, 
et  ne  peuvent  en  rien  détruire  In  foi  que 
l’on  a accordée  au  récit  des  historiens 
normands. 

On  trouve  dans  les  annales  du  moyen 
âge  plusieurs  exemples  de  cette  siugu- 
* lièit!  coutume.  Cest  ainsi  qu’en  usèrent 
Guillaume  de  Beléme.  assiégé  dans  Alen- 
çon par  Hobort . duc  de  Normandie . comme 
nous  le  verrons  plus  loin  : Alain , comte 
de  Brclague,  en  guerre  avec  les  Nor- 

LiArt  de  lènjier  les  datr s.  I.  Il  , i "JH, 
p.  r»a8,  col.  a. 


manda*,  et  Geoffroy  Martel  a l'égard  de  son 
père  Foulques  Ncrrn,  comte  d’Anjou,  si  l’on 
eu  croit  Guillaume  de  Mulmesbury  **.  • Car 
« telle  estoit  l'ordonnance  que  ung  homme 
■ desconlit  se  rendoit  une  selle  à sou  col.  » 
Chronique  de  Normandie Nous  pourrions 
ciler  plusieurs  autres  exemples;  mais  il 
existe  sur  cette  coutume  une  dissertation 
à laquelle  nous  nous  bornerons  à renvoyer; 
elle  est  intitulée  : La  Selle  chevalière,  par 
Gab.  Peignot.  Paris,  Techener,  i836, 
in-8*  d’uuo  feuille  et  un  quart.  Celle  bro- 
chure cependant  ne  dispense  pas  de  re- 
courir au  Glossaire  de  du  Cangc,  au  mot 
Sem.aii  Gestare;  et  au  .Supplément  de 
dom  Carpentier,  au  mol  3.  Panellum. 

* Si  cfvjniçfYK-(H  loi  de  plain 
Par  mi  la  lier?  al  conte  Alun  ; 

Awnl  » ik*» , «•!  inor»  prverent , 

Chevaliers  privnt  et  tuèrent  ; 

Mai-*  li  quer»  vint  U»-*  a mierci . 

Sa  sicle  tour  vin  cicf  enki. 

CWon^a*  4t  .Vi-jiui , H. 

p-  < i'j . ».  iC«o6. 

Renan  Jngitcarum  .Strÿ'fwrj  pott  Ht  dam 
praeipui.  cd.  Henrico  Saule,  p.  9 7,  lig.  4 o; 
RtiUcil  de»  Historiens  de»  Gaules  et  de  la  France. 

t.XI.p.  »8,C. 

Recueil  des  Historiens  de»  Gaules  et  dt  la 
France , t.  XI,  p.  3ao,  C., 
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Dès  qu’il  vers  lui  tant  s’umelie. 

Merci  en  deit  aveir  e prendre  ; 

Son  serorge  li  face  rendre 
Ses  drciz,  quant  qu’il  saura  requerrc;  1968s 
Ce  par  qu’cntr’eus  deus  ert  la  genre, 

Ce  li  rende;  de  seit  pais  • s 

Eissi  que  noise  n’en  ^seit  mais. 

Eissi  l’ottreie  cil  e grée  : 

Totc  eissi  fu  l’ovre  achevée.  19690 

Fiances  unt  e tenemcnz 
Prises  deu  conte  e seremenz, 

Qu’à  Roem,  dreit  senz  destolir,  * 

Li  fera  dreit  à son  plaisir. 

Li  quens  Reinauz  fu  délivrez,  i969r> 

E Richart  est  d’iloc  alez 
Vceir  sa  suer  bele  Aeliz, 

Qui  mult  li  rendi  granz  merciz  ; 

Joie  li  fist,  ne  feu  teus  faite. 

Quant  cele  ovre  fu  à chef  traite  19700 

Si  s’en  est  Ricbarz  repairez 
Od  ses  granz  genz,  joios  e liez, 

Pleins  d’aveirs  riches  e comblez 
Des  buens  chasteaus  qu’il  unt  robez. 

Mult  fu  la  gent  de  Norniendie  19703 

D’cstrange  joie  replenie 
Quant  il  oïrent  qu’il  veneient, 

Estrange  parole  en  teneient 
De  ce  qu’eissi  i’aveient  fait. 

Quant  al  duc  fu  dit  e retrait,  197'° 

Mult  par  s’en  fist  liez  e joianz , 

Kar  veit  qu’il  est  proz  e vailianz. 

De  riche  quor  e de  hardi 

CHRON.  DK  NORMANDIE.  II.  63 
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A destruire  son  encrai. 

- 1 I • 

Mult  l’ont  au  ric  he  duc  loc  19715 

Cil  qui  od  lui  furent  alé; 

Mult  l’a  rcceu  à grant  joie, 

Mais  assez  fu  puis  corte  e poie, 

Kar  la  n>ort  le  list  départir 

Eissi  cum  vos  porreiz  oïr.  >97*0 


6 i r*.  c.  i 


ICI  KfcNIST  E TEF.SFASSE  DE  CEST  SIECLE  M DIX  HICHART  U 
SECINZ  *. 


Vint  e nof  anz,  ce  dit  l’escriz, 

Out  li  dux  Kichart  acoraplix, 

Li  bons,  li  vaillanz,  li  sccunz, 

Que  tant  honora  toz  li  muni, 

C’unc  à son  tens,  ce  dit  l’autor,  >9713 

Ne  fu  prince  de  sa  valor. 

S’il  lu  sages,  vaillanz  e bers 
E (sic)  ses  afaires  seculers, 

Sor  ce  que  si  anccisor  firent 

Les  soes  ovres  resplendirent,  19730 

Jhesu-Crist  n’en  oublia  raie 

Ne  ma  dame  sainte  Marie  : 


1 W ill  Genimet . lib.  V,  cap.  xvi i : Quod 
dnxjlichardus  ad  extrema  venions,  Richar- 
dum  Jilium  niant  seniorem  prmfecxt  suo  f/a- 
catui.  (Du  Ghesoe.  357.  A.)  — Roman 
de  Rou  , 1 , 36g . 370.  — Chronicon  Ade- 
muri  Cabanensu.  (Recueil  des  Historiens  des 
Gaules  de  la  France,  tom.  X , p.  i6t,  D.)  * 
— Chronicom  Virdunense,  anno  10a  6.  (Ibtd. 
ai  o.  B.)  — Rreve  Chronicon  Sancti  Mttifi  ni 
Turonensis.  (Ib.  aa5.  C.)  — Orderici  Yitalis 
Ihsionu  ccclesiasitca.  (Ibid,  a 35.  B et  I); 
H 11  tonte  X ormaunorum  Scriplores  antiquï , 


p.  371  . A*)  — ( hronica  H illclnu  t iodelh , 
anno  1017.  (D.  Bouquet.  X,  a6a , D.)  — 
Roberti  de  Monte  Accessiones  ad  Sigibertum  . 
unuo  1036.  [Ibid.  pag.  370, C ) — Extrait 
de  l'histoire  if  aucuns  des  ducs  de  Xormandie. 
(Ibid.  376,  B.)  — Chronicon  Turonense. 
(Ibid.  a84.  A.)  — Chronica  rrgum  Fn ut- 
corum.  (Ibid.  3oa  .K.)  — Chronica  Sancti 
Strphain  Cadomcnsis.  (Du  Clirauc.  1017, 
B.  ) — Chronicon  Rothomagense.  ( Noter  Ri- 
bliotherar  manuscript.  hbrorurn  tomus  primas, 
pag.  366.) 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Ecclesiastres  fu  serais 
Qui  les  grant  covenz  tint  en  pal?  ; 

Mult  out  ehere  religion  >973» 

E mult  i fu  s’cntention. 

Bénignes  e dm  e homains. 

Que  clers  e moines  e nonaina 
(îardout  cura  pcre  ses  enfant; 

E des  povres  n’ert  obliant , 19740 

Merveilles  lor  faiscit  granz  biens  : 

C’crt  lor  refui  e lor  chatiens. 


W9 


En  tel  termine,  en  tel  aé 
Torna  sis  cors  en  cnfermeté , 

En  gref  mult  e en  traveillose  19740 

E sor  tote  rien  dolerosc., 

Li  menbre  li  furent  dolant, 

Que  de  repos  n’out  tant  ne  quant; 

Perdit  le  beivre  e le  mangier. 

Ne  li  pout  mie  aveir  matier  (tic).  19730 
Ce  que  l’un  dit  l’autre  content, 

Quant  l’un  le  lait  l’autre  le  prent  : 

Ne  se  sout  mais  à quci  tenir; 

Mais  l'arcevesque  fist  venir 

Robert  son  frere,  autres  plusors  1975s 

De  tôt  le  régné  les  meillors. 

Haut  bornes,  princes,  chastelains  ; 

Dune  lor  mostra  qu’il  n’ert  pas  sains, 

Qui  vers  la  mort  del  lot  branliez  : 

Passée  esteit  mais  sa  santez,  1976» 

Del  garir  n’i  a esperance , 

Qui  i sa  lin  est  senz  dotance. 


Retrait  ne  m'est  contez  ne  dix 
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C’unques  si  liai*  dois  fust  oïz 

Cume  leva  par  mi  la  sale  : 19765 

Li  plus  vermeil*  i devint  pâle. 

IA  veissez  faces  moillier, 

E plaindre  tant  buen  chevalier, 

E tant  regret  e tant  esmai 

Ne  1’  vos  puis  dire  ne  ne  sai.  >9770 

Clerc  e moine  sunt  en  dolor, 

Mult  regretent  lor  bon  seignor; 

Entre  les  dames  est  li  cri*, 

Qu'or  criemcnt  perdre  lor  marri*; 

As  puceles  r’est  le  plurer,  >9775 

Qu’or  remaindront  i marier; 

As  marchean*,  gen*  de  mestier. 

Entre  ccus  r’est  le  dol  plenier, 

Kar  or  unt  pour  d’estre  pris  ; 

As  chasteiaus  n’a  joie  ne  ris  : 19780 

Tuit  criemenl  que  muni  li  alTaires. 

Quant  auques  fu  remès  li  braires. 

Si  vint  d’avant  lui  l’arcevesquc 
E li  baron  e li  evesque; 

Nul  si  bel  ne  si  ducement  *97*5 

N’ol  l'om  parler  à sa  gent. 

Nul  lor  boutez  ne  lor  valors 

Ne  lor  granz  servises  plusors 

Ne  la  fei  qu’il  li  unt  portée 

Ne  fu  d’autre  si  regretée  1979» 

Ne  rendu  tantes  granz  merci*; 

it  qu’il  r’a  d’eus  plusors  nom*, 

Doné  femmes  e mariages, 

Creuz  rentes  e héritages. 

Ame*  e gardez  à honor  : *979^ 

• Se  m’ave*  tenu*  por  seignor. 
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Je  vos  por  nies  amis  feeilz. 

Si  n’eissi  une  de  voz  conseilz; 

Ne  me  fu  chers  avoirs  donez 

Ne  vos  ait  esté  abandonez;  >9800 

Si  est  que  de  vos  me  part, 

Ce  m'est  or  mais  désir  e tart  ; 

I,a  mort  de  ci  qu’au  quor  ni 'ondoie 
Si  que  l’aime  jà  s’en  effroie. 

• Tant  cum  je  puis  à vos  parler  igBoS 

Vos  voil  precr,  dire  c mostrer 
Que  vos  faccz  seignor  novel 
Richart , mun  fiz,  le  proz,  le  bel: 

S’aiez  en  lui  bone  esperance, 

Kar  je  vos  di  bien  senz  dotauce, 

Se  Deus  santé  li  tense  e vie, 

Pere  sera  à Normendie; 

Roncuré  quit  que  seront 
Cil  qui  à son  tens  vivront. 

A toz  rcquer,  pri  e soplei 
Que  vos  li  portez  aiuor  e lei.  » 
r i*>  »*.«•  i.  Adunc  l’a  fait  à sei  venir; 

Od  dol,  od  lermes,  od  sospir, 

Li  baise  la  boche  c les  oilz. 

N*i  a si  jofnes  ne  si  vieuz  >9810 

Qui  ’n  n’ait  lendror  c pitié, 

Qui  n’i  scient  li  oil  moillié. 

Par  mi  le  poing  lor  livre  e tent. 

Cil  le  recoillent  duceinent  : 

Sires  lor  ert,  à lui  s’otreient,  >98>s 

Que  jà  vers  lui  jor  ne  desveient. 

Aduc  (sic)  fu  Robert  apelcz, 
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Haisiez  refu  e acolez 
De  son  perc  aimablement. 

■ Je  voil,  fart-ii , senz  content  >9*3" 

Que  cist  ait  Oismes  c Oismeis, 

Si  que  Ricliart  Ii  face  creis 
De  ficus,  de  rentes  e d’onor. 

S’il  li  porte  fei  e amor. 

Qu'entr'eiis  ne  liet  noises  ne  ctains,  îgèîi 
Seit  ci  sis  huein  de  ses  dous  mains.  < 

Eissi  l'unt  fait  e otreié 
Cum  il  a dit  e enseignié; 

E quant  il  out  tôt  ordené 
E départi  e devisé  >9*4" 

Qu’il  faire  dut,  dunt  ii  sovint, 

E qu’à  sainte  église  apartint. 

Qu’à  Dcu  se  fu  del  tôt  offrit, 

E sis  testamenz  fu  cscriz. 

Cordés  sent  dote  e senz  error  >9»i5 

Quant  receu  out  son  Seignor, 

Parlant  s’en  eissi  l’esperit; 

Devant  damne  Deu  Jhesu-Chnst 
En  fu  portez  od  esjoiance  : 

Ce  fait  à creire  senz  dotance.  >9»5o 

Régné  aveit  vint  e dous  anz  1 , 

Si  n’ierl  pas  sis  aez  niult  granz. 


Mile  vint  e sis  anz  acompliz. 

Si  cum  reconte  li  escrii, 

Aveit  dès  l'Incarnation  >9«»s 


1 Vint  e noef  a ni  t*m»  maintint, 

A cel  terni p à sa  fin  Tint. 

Itwn  é»  Kim.  I,  S70. 

L*  li^-on  de  Wace  est  U plus  exacte.  Ri- 


chard Il  succéda  à ion  père,  Richard  I**, 
en  996.  Voyez  le  Becoeil  des  Historiens  des 
Gardes  et  de  U France,  t.  X,  pag.  45 1, 
note  b.. 
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Tôt  entièrement  e plus  non 
Desqu  ai  dercin  jor  de  sa  vie1. 

A Fescamp  jut  en  l’abeie, 

LA  fu  richement  enterres  ; 

Mais  puis  unt  esté  relevez  iS8<io 

Par  le  bon  rei,  dl  qui  fu  iis 
.Vlabeut  la  bone  empereis. 

Par  le  bon  rei  Henri  secund  J, 
c 181  c.  * Flors  des  princes  de  toi  le  mund, 

Ki  fais  sunt  dignes  de  mémoire  1986s 

E qui  Deus  dunt  force  e victoire. 

Longe  vie,  prospérité. 

Sens  aisse  c senz  aversité , 

Saintisme  e bone  seit  sa  lins  ! 

Ci  r^h  cyc  li  parchemins,  *9670 

Fors  Unt  qu’à  ceus  as  quors  verai» 

Dunt  Deus  honor  e joie  e pais*! 


' Richjtrd  II  'fcioprut  le  a3  août  1026. 
* G^tb  translation  eut  lieu  en  1162,  ce 
qui  prouve,  comme  le  fait  remarquer 
M.  Augiuiie  f«"Frevost,  à propos  du  pas- 
sage correspondant  de  l'ouvrage  de  Wace, 
que  ceci  a été  écrit  plus  tard  : «(116a.) 
■ Primus  Ricardos  , dux  Norrnnnorum , 

• et  secundus  Rit  ardus  tiiius  ojus.  apud 
« Fiscannum  levnti  de  tumulis  suis,  in  qui- 

• busseparatimjacebent.postaHareSancUe- 
« Trinitatis  honestius  ponuntur.  Iluic  trans* 

• l&tioui  Henricus,  rex  Anglorum.  interfuit 

• et  episcopi  N’ormminiæ,  etc.»  Robcrti  Je 
Monte  Accruioncs  a J Sigibertnm  {(jaiberti 
tle  Noeigmtu  Opéra . pag.  781)  ; Ckrotûca 
X or  mutin  ta-  (Du  Chesne,  998,  B). 

3 Nous  avons  trouvé  l'indication  d'une 
vie  d'un  Richard  que  nous  n’avons  pai  vt»e, 
et  qui  était  sans  doute  celle  de  Richard  II  ; 


«On  ne  fut  pas  plus  heureux  (au  xm'  aie- 

• cle)  pour  le  choix  des  livres  de  notre  His- 

* toirc.  Au  lieu  de  faire  traduire  Grégoire 
« de  Tours  ou  Aimoin  , on  s'attacha  aux  Fa- 
« Mes  do  Turpin.  C#  que  j'ai  trouvé  de 
» meilleur  en  ce  genre,  est  une  traduction 
« de  l'Histoire  de  Richard  Duc  de  Nor- 
■ mandie.  • L’Etat  des  science»  en  France , 
J>  pais  la  mort  du  Hoy  Robert , «mire  en 
1 o3 1 .jitirjuU  celle  de  Philippe  le  1iel>  arriver 
en  1 3 Dissertation  de  M.  tabbe  l.cbeuf. 
A Paris,  clic*  Laioheil  et  Durand,  1761 , 
in-8*,  pag.  38%  5g.  Vautour  cite  en  marge 
CW.  6.  Cornet  ( ompt  65.  et  in  Bibl.  Colleg. 
jVtjear.  Nous  avons  consulté  ce  premia 
manuscrit  anciennement  cote  55,  et  main- 
tenant 62  dans  le  fonda  de  Compïègne, 
Bibl.  royale  : c'est  la  Chronique  dite  de 
Yitrpra  qu'il  contient. 
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Des  d eus  Richarz  ai  translaté 
Ce  que  j'en  truis  de  auctorité. 

Li  uns  fu  peres,  l’autre  fiz  ; 39*75 

Dreiz  est  qu’après  les  lor  esc  riz 
Reseit  li  tiers , s’icrt-il  mon  voit. 

L’uns  li  fu  pere  e l’autre  aiol; 

Niés  del  premier,  fi  1 desunt  ( lie) , 

Si  cum  l'estoire  nos  espunt.  19*8» 

Tel  chevalier,  si  bel,  si  sage, 

-Ne  tint  terre  de  son  aage  : 

Icist  fu  Ricbars  li  derrers  ; 

Mais  de  Rou,  qui  fu  li  premiers, 

N’en  nasqui  nul  en  la  lignée  19*8.1 

Dunt  ele  fust  si  essaucée 
S’il  eust  vescu  longement  : 

Si  bel  ne  si  proz  ne  si  gent 
Ne  nul  si  large  ne  fu  nez; 

E quant  el  destrer  sist  armez,  39*90 

Si  corajos  ne  si  hardiz 
Ne  fu  del  lignage  norriz; 

Pleins  fu  de  fei  e de  duçor,’ 

E mult  out  vers  Deu  grant  'amor 
E vers  toz  ceus  qui  al  servise  39*95 

S’erent  donez  de  saint  iglise; 

Suefs  e duz  ert  e verais, 

Nus  plu»  n’ama  joie  ne  pais , 

Ne  nul,  eissi  cum  nos  lisuns. 


1 WiU.  Commet,  lib  VI,  cap.  1 : Quoi 
Hirhurdus  ténias,  Ueet  paatisper  in  regimitu 
liucatat  fuerit , bonitatem  tamen  pains  imi 


talus  ni.  (Du  Cbesue,  p.  967,  C.) 
de  Hou  ,1,  370, 371. 
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N'osa  douer  si  riches  dons; 

Nus  ne  se  tint  si  hautement, 

Ne  nul  si  bel  ne  tint  sa  gent, 

Nus  n’out  le  quor  moins  esmaiahle 
Ne  plus  entier  ne  plus  establc; 
r i Sa  r\  <■.  i.  De  quant  qu’il,  list  lu  loez  : 

Nul  princes  ne  fu  tant  amcz. 

1 Mais  en  la  pais,  en  l’estement 
De  son  premier  comencement. 

Quant  toz  li  rognes  ert  joios 
E liez  e bonaventuros,  >99>o 

Ce  ne  pout  soffrir  l’Enemis, 

Qui  à trestoz  biens  est  eschis; 

Ne  \out  qu’il  maisist  en  leece 
Se  en  dolor  non  e en  trislece 
E tôt  le  régné  qu’il  teneit,  39915 

Qui  envers  lui  apartencit; 

Mult  la  li  quida  grant  moveir, 

E si  fist-il  de  son  poeir; 

Kar  par  le  suen  conseil  hontos 
Vindrent  félon  c envios,  >j910 

Si  firent  que  li  quens  Robert 
Prist  Faleise  cum  cuilverz. 

Trop  se  mesfist  vers  lui  par  eus  : 

Ce  fu  pechiez,  damage  e dous 
De  ce  qu’eissi  hontosement  39915 

Se  mena  vers  lui  malement. 

Laide  ovre  i out  e trop  vilaine 
E dunt  plusors  traistrent  grant  peine. 

concordiam.  (Du  Giesue,  a. 58,  A ) —Jtv- 
mon  de  Hou,  l,3yi,  3ya. 

64 


’ Will.  Gcmqjet.  iib.  VI,  cap.  il  : De 
dtscanha  inter  ipsum  et  Robertum , fratrem 
suuih,  et  de.  morte  iptius  Richard,  post  factam 

CH  BON.  DI.  NORMANDIE.  II. 
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Faieise  out  li  quens  Robert  prise, 
Dunt  trespassée  a e maumise 
Sa  foi  vers  son  frere  Richart; 

De  plusors  lieus,  de  mainte  part 
Manda  sergantz  e chevaliers, 

E si  out  assez  arbalcstiers 
Garni  à la  vile  à delendre  : 

Ne  li  porra  l'om  mais  soprendre. 

Fora  est  la  tor,  ne  crient  assaut, 
N’enging  nule  chose  n’i  vaut. 

Qui  qu’en  plort  ore  ne  qui  qu’en  rie, 
A son  os  l’a  prise  o saisie; 

Mais  s’il  s’en  gabc  ne  enveise , 

Al  duc  Richart  sun  frere  em  peise  : 
Merveilles  par  s’en  fait  iric. 

Plus  por  ce  qu’il  li  a boisié 
Que  il  ne  fait  por  autre  rien; 

Kar  certains  est  e si  set  bien 
Que  vers  lui  ne  la  puet  tenir. 

Tôt  maintenant,  senz  plus  soiîrir, 
Furent  totes  les  osz  criées. 

Si  granz  ne  vit  nus  hoem  jostées. 
f jSî  r\  c.  a.  Chascons  i fera  son  csforz, 

Quoiemcnt  scit  vongié  cist  torz. 

Vers  le  conte  sunt  mult  marri , 

Au  siège  vienent  bien  garni. 

..  v 

Faieise  assist  la  gent  Normande, 

Qui  autre  chose  ne  demande 
Ne  mais  le  traire  e l’asaillir; 

Jà  ne  s’en  voudront  mais  partir 
De  ci  que  li  mur  seient  jus; 

Mult  s’en  painc  Richart  li  dux. 


399*0 


399*5 


39940 


39945 


39930 


39955 
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Do  perreres  e de  berfreiz 
I vint  estranges  li  charrciz. 

Truies,  muitons  ferrez  e durs 
Firent  assez  liurter  as  murs. 

Qu'a  à traire  e à lancier  39965 

Mult  les  i unt  fait  csmaier; 

Oent  qu’il  unt  l’ost  fait  jurer 
A toi  jori  mais  senz  desevrer 
De  ci  qu’à  la  ville  seit  lor; 

Amonesté  unt  mult  plusor  39970 

Conte  Robert  qu’à  paiz  entende , 

Qu’à  son  frere  vienge  à amende, 

Que  par  force  u par  traïson 
Ne  1’  prenge  e tienge  en  sa  prison. 

Creu  en  a conseil  li  quens,  1997S 

Tant  i a fait  parler  as  suens 

Que  fors  vindren  (sic)  à parlement. 

Tote  lor  ire  e lor  content 
Toma  à paiz  entière  e line. 

Tant  s’umelie  e tant  s’encline  399»» 

Li  quens  Robcrz  vers  son  seignor 
Qu’il  le  r’a  coilli  en  s’amor.  j 
Cum  cher  frere  se  sunt  baisié....)  (rie) 
Oismes  e sa  grant  terre  oismeise,  j 
E ii  dux  Richart  out  Faleise.  39985 

Après  départi  ses  maisnées. 

De  lui  servir  encoragécs; 

Vers  Rocm  s’en  vout  retomer, 

Car  là  voleit  plus  sejorner  : 

Si  fist-il,  cum  nos  lisons,  3999° 

Od  de  ses  privez  compaignons. 

Oiez  dolor  e encombrer  : 

64. 
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Ne  sai  en  beivre  u en  mangicr, 
L'enpoisonerent  par  envie  : 

Eissi  li  toli  l’om  la  vie.  >999^ 

De  mort  trespassa  la  haschce 
E tôt  le  plus  de  sa  maisnée. 

Eissi  furent  mort  par  venim  ; 

Mais  ne  pout  l’om  estre  devin 

Qui  ce  out  fait,  tant  fu  enquis;  3oooo 

Porquant  si  fu  sor  les  sons  mis'. 

Trop  par  i out  angoissos  plait, 

Pcsmc  conseil  i out  e lait. 

Deus  anz  régna  e neent  plus5, 


1 Chronicon  Ademari  Cabanensis.  {Recueil 
tirs  Historiens  des  Gaules  et  de  la  France , 
I.  X , p.  1 6 1 , D.)  Suivant  la  Chronique  de 
Saint-Martin  de  Tours  (Historiœ  Franco- 
rum  Scnptores , l.  Ul , page  3ôo , C ; Recueil 
des  Historiens  des  Gaules  et  de  la  France , 
t.  X,  page  aa5,  D),  ce  meurtre  aurait 
été  attribue  à Robert , frère  de  Richard. 
Guillaume  de  Malroesbury  ( Recueil  des  His- 
toriens , t.  X , p.  2^6  , C)  s'exprime  ainsi  : 

- Opinio  certè  incerta  vagalur,  quôd  cou- 

• niventia  fratris  Roberti , queui  Richardus 

• xecundus  ex  Judillia  Glia  Comitis  Britto- 

• num  Conani  susceperat.  vim  juveoi  ve- 
••  uelica  consciverit.  Cujus  rei  gemens  con- 

• scientinm,  Jerosolimam  postseplem  anno* 

- Combattis  ahierit  ■ L’auteur  des  Gestes 
des  consuls  d’Angers  {ibid.  a 56,  A)  dit 
la  même  chose  , sinon  qu’il  affirme  le  fait, 
au  lieu  d'annoncer  un  bruit  populaire  ; en- 
lin,  la  Chronique  de  Tours  [ibid.  a 84.  B) 
accuse  aussi  positivement  Robert . sans 
dire  que  son  pèlerinage  à Jérusalem  ait  été 
entrepris  en  expiation  de  ce  crime.  Quant 
a V Histoire  d'aucuns  des  ducs  de  Normandie 
(ibid.  5176,  C),  elle  porte  que  cet  empoi- 


sonnement fut  mis  sur  le  compte  de  Hu 
gués,  comte  du  Mans. 

* • Post  Richardum  Glius  ejusdem  no- 

• miois  Principatum  sortitus  , vixit  anno 

• vix  uno.  • Will.  Malmesburiensis.  loc.  cit 

• Ilic  tertius  Richardu»  primo  anno  duca- 

■ tus  sui  mortnus  est.  » Roberti  de  Monte 
Accessiones  ad  Sigibertnm.  (D.  Bouquet,  X. 
370,  D. } «...Nequc  an  num  in  princi- 
« patu . immatura  prævenlus  morte , pere- 
« gil.  • Appendis  Chronici  Fontanelle  nu >.  flb. 
a 34 , note  a , et  38 1 , note  c.)  ■ In  Norman- 

■ nia  Ricard  us  dux  uno  anno  præfuit.  • Chro- 
nica  Wtllelmi  Godelli.  (Ibid.  262,  D.)  • Vix 

■ anno  uno  ctdimidioDucatupotilusohiit  ■ 
Ord.  Vitalir  Hisfonu  eeelesiashea , lîb.  III. 
(Du  Chcsne,  459,  D;  D.  Bouquet,  a 35, 
D.)  ■ Anno  sixxvi,  obit  Ricardu*  secundu» 

■ Dux  Normunnomni.  SuccedilRicarduster 

• tius,  qui  eodetn  anno  mortuus  est.  • Ckro- 
ntca  S.  Stephani  Cadomcnsis  (du  Chesne, 
1017,  B);  Chronicam  Rothomagensc  ( Not'ie 
Riblioihecœ  manuscript.  librorum  tonus  pn 
mus,  p.  366).  Richard  III  mourut  le  6 
août  1037.  Son  prédécesseur  étant  mort 
le  22  ou  23  août  1026,  Richard  III  n’au- 
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Tant  fu  de  Normendie  dux.  îoooS 

Ce  fu  maudite  destinée 
De  ceo  qu’il  n’i  ont  plus  durée; 

Kar  ce  distrcnt  puis  li  Franceis 
E ii  Normant  e li  Engleis 
E li  Flamenc  e li  Mansel , 3ooio 

Si  proz , si  large  ne  si  bel 
N’out  eu  en  ses  anceisors  : 

D'eus  toz  en  fust  icisl  la  Hors , 

Se  fust  que  longcmcnt  durast, 

Qu’il  vesquist  plus  e qu’il  regnast.  JooiS 
Teus  fu  sis  grès  e sis  voleirs 
Que  Roborz  sis  frere  fust  eirs  : 

E si  fu-il,  dux  fu  esliz 


rait  doue  pas  régné  une  année  entière. 

' Cependant  Richard  III  laissa,  outre 
deux  filles , un  fil»  nommé  Nicolas,  qui 
fut  moine,  puis  abbé  de  Saint-Oueo  de 
Rouen.  Voye*  Guillaume  de  Jumiéges, 
livre  VI,  chapitre  II  (du  Chesne.  a58, 
B;  D Bouquet,  191.  A);  Genealogia 
ducum  Northmannorum , etc.  (du  Chesne, 
.ti 3,  B;  D Bouquet,  19a.  E};  Roberti  de 
Monte  A ccasioncs  ad  Sigibertum  {ihid.  370, 
C)  ; Histoire  d'aucuns  des  ducs  de  Normandie 
( îbitl.  376,  C);  Chronica  regum  Franco- 
ion»  ( ibkL  3o3 . A);  Histoire  de  l’abbaye 
royale  de  Saint-üûen  de  Rouen  (par  D.  Fran 
cois  Pommeraye  ) , & Rouen , et  se  vend  à 
Paris  , chex  Simeon  Pigct , 1 60 U . in-folio , 
livre  III,  ehap  vu,  p.  a5i-a66*.  Gallia 
Christiana  , tom.  XI,  col.  1 4 1-1 43.  Les 
Bénédictins , auteur»  de  cet  ouvrage , pen- 
chent à croire  que  ce  fils  était  illégi- 
Le  savant  b<  uedictin  est  dans  Terreur,  en 
disant  que  * il  était  fils  de  Richard  second  , et 
’dc  Judith  de  Bretagne  a 


time  : ce  que  diaent  positivement  Gabriel 
du  Moulin  ( Histoire  générale  de  Norman- 
die, k Rouen,  cliex  Jean  Osmont.  i65i, 
in-folio,  liv.  V,  n*  Vit,  pag.  107),  le» 
rédacteurs  de  VArl  de  vinjier  les  dates, 
t II , 1 784 . p.  837 , col.  1 , et  les  auteur» 
du  Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et  de 
la  France,  tom.  XI,  pag.  3a  1,  note  c,  et 
pag.  33o,  note  b;  mais  rien  ne  le  pronvi  . 
Rien  non  plu»  n'autorise  à penser  qu' Adèle . 
qui  épousa  Richard  111  en  janvier  ioa6. 
ait  été  la  fille  du  roi  Robert . alors  au 
berceau,  et  qui  se  maria  un  peu  plus  tard 
à Baudouin  de  Lille . fils  de  Baudouin  le 
Barbu , comte  de  Flandre  *.  L acte  de 
mariage  de  Richard  III,  qui  est  le  seul 
document  que  nous  ayons  au  sujet  de  cette 

H'iltel.  Gemmet.  lib.  VI,  cap.  VI  ( du 
Cbesoe,  j5g,  D;  D.  Bouquet,  X,  19a.  B,; 
.Varrnfio  nstaurationii  abbatia  S.  Martini  Torua- 
crans  (Arc.  des  Hat.  des  Gaules,  ton».  X . pag 
*36,  D;  *3?,  E);  Chronicon  Aliéna  mnnathi 
Triiun  Font  tirât  J ihid.  189,  4).  , 
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Ce  que  me  retrait  li  cscriz,  • 

C’en  voudrai  dire  assez  brefmeut  îoo«o 
Solom  l’estoire  veraiement.  ■ • 

CI  COMK>CE  LESTOIRE  DEI.  DOC  ROBERT,  QUI  FC  PERE 
LE  REI  GCILLVME1. 


Ci  fu  li  tierz  Richart  linez 
F,  de  cest  siècle  trespassez  ; 
S’aime  crei  qu'atent  la  coronc 
Que  Deus  à scs  chers  amis  doue. 
Robert  fu  duc  senz  nul  content; 
Si  dit  l’cstoire  apertenient 
Qu’à  son  pore  sembla  de  mors; 
Ne  di  de  toz , mais  de  plusors. 

A ses  rebelles  enimis 
Fu  mult  crueus  e mult  eschis, 
Mais  à ceus  qu'il  deveit  amer 
E chers  tenir  c honorer 
Ert  si  très-duz , si  debonaire 
Cume  l’om  porreit  plus  retraire. 


3oo?r> 


3oo3o 


3oo35 


union,  porte  tout  simplement  D.  Adela , 
sam  indication  de  Camille  ou  de  pays.,  et  il 
renferme  une  phrase  dont  on  doit  induire, 
ce  nous  semble,  que  Richard  épousait  une 
lille  nubile.  Les  bénédictins,  qui  ont  donné 
un  extrait  de  cette  pièce*,  ont  donc  tort 
d'ajouter  que  cette  Adèle  était  fille  du  roi 
Hubert.  Au  reste,  cette  opinion  hasardée, 
émise  pour  la. première  fois  par  D.  Luc 
d’Ackery.  a été  adoptée  par  les  auteurs  de 
1 Art  de  vérifier  les  dates,  et  par  ceux  de 

lire  des  Hisl.  des  Gaules,  p.  170,  note  a. 
Elle  a été  publiée  en  entier  par  D,  Luc  d*A- 
cliery,  dans  son  SpiciUgium,  édition  in-folio. 


I Histoire  généalogique  et  chronologique  de 
la  maison  royale  de  France,  qui  regardent 
comme  naturels  les  trois  enfants  de  Ri- 
chard. (Voyez  la  troisième  édition,  L 11. 

p»?  469  ) 

1 Will.  GemroeL  lib.  VI,  cap.  ui  : Quod 
Robert  us  fratri  suo  Richardo  sucrent t , et  de 
monbas  ejas , et  de  discordia  inter  tpsun « et 
Robertum  archiepiscopum.  ( Du  Chesne, 
a58,  C.)  — Roman  de  Rou  , 1,  3ya  , 
373. 

lom.  III,  pag.  390  ; et  daus  ï'Hifioirr  de  \or- 
mam lie  de  M.  Lirquet,  tom.  Il,  Appeodii, 
pag.  <69.973. 
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Nul  n'out  plus  duce  entention 
Qu’il  vers  gent  de  religion; 

Mult  essauça  clers  e clergie; 

A povres  gcnz  tote  sa  vie 

Fu  entcndanz  e charitos;  Jooiu  . 

Nus  n’out  unqucs  si  chers  lepros, 

Nus  autres  ne  lor  list  tel  bien  : 

Là  entendeit  sor  tote  Tien; 

Mult  par  honora  chevaliers, 

Mult  les  ama , mult  les  tint  chers  ; , Jouis 

Scs  anceisors,  les  bons,  les  proz, 

Sormunta  de  largeaoe  toz, 

Si  qu’à  ses  genz  en  ses  masons(jic) 

Vout  que  dolilast  lor  livreisons  ; 

Maintes  ovres  list  à loer,  3ooio 

Beles,  dignes  de  reconler: 

Cercisi  fonda  noblement , 

Où  il  mist  abé  e covcnt; 

Uncore  en  est  li  lieus  cheriz 
E Deus  honorez  e serviz  3oo5S 

Qui  ses  ovraignes,  ses  merveilles, 

Qui  à autres  ne  sunt  pareilles, 

E le  suen  mervcillos  afaire 
Vos  voudrcit  conter  e relraire , 

Non  creables  vos  sembleraient  J0060 

E à merveille  vos  tendreient. 


51 1 


‘ Voyez  sur  la  fondation  et  les  accrois- 
sements de  l'abbaye  de  Gériay,  qui  appar- 
tenait à l'ordre  de  Saint- Benoit,  et  qui  était 


située  à quatre  lieues  de  Bayeux , le  AV  m- 
tria  pi  a,  p.  hiq-tâb  -,  et  le  Gallia  Christiana, 
col.  /jo8-4i3. 
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SI  CCM  Ll  CHEVALIERS  OFFRI  LES  CENT  LIVRES  Ql'E  L1  DIX  El  OIT 
FAIT  DOUER,  E CIM  IL  LEN  HEDONA  CENT  APRÈS 


r l«3  l”,  C.  I. 


A une  grant  feste  honorable, 
Bele,  saintisme  e celebrahle 
Estcit  ii  dux  en  un  mostier; 
S’aveit  od  lui  maint  chevalier. 
Quant  li  evangciles  fu  liz , 

Si  cum  reconte  li  escriz , 

Ala  premiers  s’offrcnde  faire, 
Après  li  plus  riche  e li  maire, 
Puis  li  premiers  c li  derrcrs. 

Fors  seulement  uns  chevaliers: 
Cil  n i porta  unrpics  les  pez. 

Mult  s’en  est  li  dux  mcrveilliez  : 
N’iert  mie  fol  cil  ne  vilain  , 

Mais  chevalier  bon  de  sa  main; 
Mais  estre  pout  e avenir 
Que  deniers  n’aveit  à offrir  : 

Un  chambcrlcnc  fist  apclcr, 

Au  chevalier  a fait  doner 
Cent  livres  de  deniers  gardez  : 

« Sire,  fart  cil , offrir  pocz  : 

Or  en  estes  tut  aaisiez  : 

Cent  livres  vos  a enveiez 

Li  dux , kar  offrir  ne  vos  vit  mie , 

Seit  bien  u saveir  u folie  ; 


3oo63 


30070 


Sm 


•-  f ' 

3oo85 


1 Ce  conte,  ainsique  les  deux  suivants, 
ne  se  trouve  pas  dans  la  Chronique  de 
Guillaume  de  Jumiéges;  il  est  dans  le  Ro- 
man de  Ron , I,  373,  374.  Tous  les  trois 


se  lisent  dans  la  Chronique  de  A ormundie . 
édition  du  1 4 mai  1 487,  chap.  i.xxv.  feuille 
signée  f iü. 
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Faire  en  poez  vostre  plaisir 
E solom  vostre  volcir  offrir.  » 

Cil  qui  des  deniers  fu  saisi/ 

Les  a lot  maintenant  offriz; 

Une  un  trestot  sol  n’en  retint. 

A trop  grant  merveille  le  tint 
Li  dux  e li  autre  ensement; 

Sempres  en  parlèrent  plus  de  cent  . ■ 
Demandent  li  por  qu'il  l'a  fait, 

Kar  folie  rcscmblc  e lait 
De  tanz  deniers  aveir  offert 
Cuin  li  tramist  li  dux  Robert; 

Ne  doit  pas  faire  tel  offrende , 

S'aveir  n’a  trop  grant  qu’il  despende  ; 
Bone  est  raison  mult  e mesure, 

E si  ’n  teneient  grant  murmuire. 

« Seignors,  fait  cil,  que  volez  dire? 
Ses  deniers  me  tramist  mis  sire 
A offrende,  neient  à al  : 

Ne  1’  me  deit  font  tenir  à mal; 

E s’il  fu  large  del  douer, 

Jeo  plus  del  métré  sur  l’auter  : 

Ne  me  fu  avis  ne  viaire 

Que  j’en  deussc  autre  rien  faire.  * 

Ce  fu  retrait  au  duc  mancis. 

Ore  orriez  prince  corteis  : 

Cent  livres  li  r a fait  doner 
A son  bon  faire  e à garder, 

A despendre  solon  son  corage  ; 

A corteis  le  tint  e à sage. 

Se  li  chevaliers  fist  noblece, 

CH  RO*.  DE  NORMANDIE.  11. 
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E li  (lux  fist  nuilt  grant  largece. 

Eissi  faiseit  unes  ovraignes 
Qui  à autres  n’erent  compaignes. 

CCSI  LI  MJX  DONA  AL  CLERC  LA  JCSTE  d’OR  LA  I!  IL  SEEIT  AL  JEt, 
E COM  CIL  CHAI  MORT  DE  JOIE  MAINTENANT *. 


De  seeir  à jeu  voluntiers  Jouu 

Esteit  li  dux  tôt  costumera; 

Tables  amout,  esches  e de*, 

E si  i gaaignout  assez 
E reperdeit  ausi  sovent 
Od  plusors  maint  marc  d'argent  : 3ouô 

r 1 83  r\  c.  >.  ()d  un  chevalier  s’ert  assis 


Un  jor  à joer s,  ce 

' Roman  de  Rou . I,  3-74-377. 

* Il  nous  semble  curieux  d'indiquer  de. 
quelle  manière  l'on  jouai!  aux  échecs 
vers  le  temps  de  Benoit.  Déjà  M.  Paris  a 
donné  dans  le  Palamède , revue  mensuelle 
îles  échecs,  tom.  1,  n°  10,  1 5 décembre, 
Paris,  i836,  in-8*,  pag.  345-354,  une 
partie  d’échecs  entre  Charlemagne  et  Garin 
de  Afonglavc , article  qui  renferme  l'analyse 
du  roman  contenu  dans  le  manuscrit  du 
fonds  de  la  Vallière,  n*  78.  Voici  deux 
morceaux  inédits  dont  le  premier  a encore 
plus  d étendue  et  d 'intérêt  : 

Comment  le  Bouderai  e autres  eheralert»  Useront 
de  la  chambie  de  Venus. 

Ad  piê  de  la  grant  tor,  desous  .i.  pin  rainu, 

Al  issir  de  la  cambre  Venus  et  Ocniu, 

Par  mi  . i.  vert  praiiel,  gisoienl  cstciidn 
Tapis  d'or  e de  soie,  soulievement  tissu  : 

Là  sient  les  pucelrs  c li  chevalier  grieu , 
IVAliinniire  paroi  ont  e après  de  Porru, 

Du  roi  Dairon  de  Persse  e du  viellart  Clam, 


m’est  vis , 

Du  riche  dus  Melchis  e du  prince  Panu. 

E les  dames  si  ont  lor  parlement  tenu 
D' Amors  e de  se» biens , qui  maint  h«m  a rai ncu  , 
Qui  est  joyau*  amie  e qui  a loyal  dru. 

Ensi  sont  de  solas  e de  joie  esnieu  ; 

Puis  ntandent  les  cachés,  si  s'asienl  au  ju. 

On  les  a apories  en  un  (^oublier  relu  , 

De  pene  de  fenis  menuement  cousu 
TrlscrtliescheLicrs.qu'onqucs  micudrcs  ne  fu 
Le»  listes  sont  «Tor  lin,  à trifoire  fondu  , 

E li  point  d’esmerapdes , verdes  com  pré  herbu, 
E de  rubins  vermaus , aussi  com  d’ardant  fu. 

Li  cscbcc  de  saphirs  le  roi  Assueru 
€ de  riches  topasses  à toute  lor  vertu. 
Pigmalyum  les  Gst,  li  ûex  Candeolu. 

Molt  sont  bel  à seoir  drcchic  c espandu. 

Sos  les  tapis  de  soie  estendu  en  i’erbier 
Fistli  vie*  Cassa  mus  «porter  l'eschcquier, 

Il  mêlâmes  a pris  les  esebés  à dreebier, 

Puis  a dit  en  riant:  « Li  quel  vuclcnt  juer? * 

— «Sire,  disl  Perdicas,  vousguerés  premier.  * 
— «Par  foi!  distCassamus,  je  tient  eû  sai  aidier; 
Je  sui  . i . drois  villains  por  franc  homme  aïrier. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Un  clerc  od  eus  tant  solement; 
Mais  ce  ne  sai  certainement 


Entre  moi  e ;i . aune  ferons  les  bues  dansier  : 
C'est  tout  quanque  je  sai  fors  que  boire  et  man- 

(gier; 

Mais  (iassiel  de  Cadre»  le  ferons  commencbier, 

E Feionas  ma  nieche , qui  bien  set  le  mesticr. 

Cd  doi  doivent  juer  por  melancoliier. 

Qu'il  sont  à boine  amor  rendu  e prisonier.  » 

— «Sire,  dist  li  Baudrains,  refuser  ne  le  quicr. 
Ne  lajuise  d'Amors  ne  quicr-je  pasnoiitr  : 

Tous  sui  à son  comment  de  loyal  cuer entier.» 

E Feionas  respont  por  lui  conlraliicr  : 

• Vous  aurés  d'avantaige  ou  roc  ou  cevalier, 

Si  m ailes  en  couvent  que  c'iert  sans  courccier; 
Eje  vous  dirai  coi  en  l'angle  loutderricr 
D'un  villain  en  courant  por  le  roi  justicier.  • 

— « Nieche,  dist  Edeus,  pensés  du  manechicr; 
C'est  droite  eompaignic  avoec  le  fol  cuidicr; 
Mais  ains  que  li  gius  faille  vous  cui-gè  si  paiier 
D’une  muse  en  musant  à tout  le  simploiier 
Que  de  vos  grans  manace»  vos  lairés  A priier.  » 

R Feionas  s'abaisse,  seli  va  conseillier: 

• Sc  vous  estes  jalouse , je  le  irai  priier 

Qu’il  vous  aint  par  amor»  por  vos  maus  aligier.  » 

• Dame , dist  Edeus,  tou»  jors  volés  tcnchier. 

Quant  je  vorrai  amer  ne  quier  tclmessagier.  • 
Cassiel  fentendi,  qui  seoit  au  tabl'er. 

Edeus  regarda , qu’il  ne  s’en  pot  targicr; 
Equant  celle  le  voit,  coulor  prist  à cangier. 

Si  devint  plus  vermeille  que  rose  de  rosier. 
Cassamus  en  sorrist,  si  priât  .i.  oreiller. 

Par  delé»  les  jueurs  s’est  alés  apoiier  : 

«Par Dieu!  fait  li  viellars.  chi  a boin  teinturier 
Qui  si  fine  coulor  sel  tost  appareillier. 

Traiiés.  sire  Baudrains,  cestes  sevent  lanebier 
K férir  jusqu'au  ruer  sans  le  cors  dantajer. 
Traiiés.  car  bien  poés  avoir  letrait  premier.» 

— «Oncles,  dit  Feionas,  je  l’otroi  au  Baudrain  : 
fl  m'est  moll  bel  qu'il  ait  ceslni  trait  premerain  ; 
Mais  j’aurai  en  restor,  ce  croi,  le  darrnin. 

F,  si  li  dirai  coi  en  l'angle  plti»  lontain 

En  mi  les  den»  le  roi,  en  courant  d'un  villain.  • 


— • Dame,  dist  Cassiel , vostre  don  soient  vain!  • 

— «Notés,»  dist  Cassamus  à dame  Fezonain. 
«Sire,  dist  la  pucele,  je  sai  tout  de  certain 
Que  je  sui  ciel  qui  quiert  le  festuc  en  I estrain  ; 
Ne  sui  pas  del  cur  Edée  e Ydorain. 

Quant  il  plaira  Venus  e dame  Dvanain 
Si  aurai  ge  ami  de  lignage  hautain , 

Qui  sera  preu  de  cors  e large  de  sa  main.  • 

— «Nieche,  dist  Cassamus,  tu  t’en  tiens  au  plus 

{sain.  » 

Ensi  juent  e gabent  li  Grieu  e li  Caldain  , 

Si  parolent  d'amors  e d’armes  tout  à plein. 

Tout  entor  l'eschequier  s’alerent  aronter. 

Li  cevalier  de  Gres'C,  qui  sc  voloit  haster. 

Le  paon  de  la  fierge  a fait  avant  alcr; 

F,  la  pucele  a trait  liement,  sans  inuscr. 

Le  cevalier  A diestre  , por  le  paon  cmbler. 

Li  Baudrains  traist  sa  fiergn  por  son  paonsauver. 
E ccle  son  auftn,  qui  cuida  conquester 
La  firge  ou  le  paon  ou  faire  reculer. 

« Dame,  fait  li  Baudrains.  trop  me  poés  presser. 
Se  j’ensi  le  vous  lais,  bien  l'en  poés  porter  » 
Après  ccsle  raison  cominencba  è muser , 

Ravis  en  sa  pensée  sans  membre  remuer. 

Dame  Fcionias  le  commenche  A gaher  : t 

« Sire,  fait-elle  A lui,  laissiés  le  souspirer. 
Nonporqunnt  li  sospir  n'»nt  point  d'aigue  A 

^ passer; 

Mais  assés  prés  de  vous  sc  purent  osteler.  » 

«Dame,  dist  Edeus,  par  les  dici  de  la  mer, 

Molt  savés  ore  bien  crueusement  parler.  » 

Quant  Feionas  Tentent,  le  sens  cuidc  derver. 

JA  vosissent  andeuslor  parage  conter; 

Mai»  portes  firiev  sc  suelTreii1.  i|ui  sont  presl 

[d'esrouler 

F,  qui  de  ce  se  sevent  moll  bien  garde  donner. 
Que  jalousie  fait  tels  paroles  monter. 

Cassamus  en  sorrist,  si  commenche  A jurer 
Que  langue  malparlierocst  maleAalemprcr 
Après  reste  raison  coramcncha  A noter 
Porcc  que  il  voloil  la  chose  aui  inter. 

65. 
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Se  il  voieit  au  duc  parler  3o<3o 

Ou  sol  por  le  gicu  csgarder , 


Li  Baudrains  lu  honlei»,  coulor  prist  A muet. 
Si  irais!  .i.  chevalier  por  son  roc  délivrer. 
Fczonas  del  aufin  va  sa  large  Laper, 

Puis  li  dis!  en  gabarit  por  lui  à rainprosncr  : 

• Dames  en  voslrc  garde  se  pcucnl  poi  fier.  ■ 

E Cassiel  respoul  sans  lui  point  efl'racr  : 

i Douce  dame,  en  gardant  sui  |«*is  por  csgarder  ; 
Se  je  gare  c csgare  e pierc  par  mal  garder. 

Ou  ju  voua  déduisit-*,  e moi  eu  csgarder  • 

K quant  ceste  raison  prisent  A escouler. 

Tout  furent  eabalii , n'i  sevent  que  noter, 

Que  double  entendement-!  puet-on  comparer 

— • Sire,  dist  Fczonas,  molt  parlés  sagement. 
Je  doi  traire.  • — «Fais  donc.  » — «Oil.  Premie- 

' rement 

K je  vous  di  eachiee.* — «Dame,  bien  von»  en- 
[ tent.  » 

— * Amendés.  »— • Volen tiers.  »— • Or  dont  ap- 

[ pertement!  * 

— « Dame,  trop  vous  haslés.mctési  longement.  • 
—■•Je  vous  doins  bon  avis  jusqu'à  l’ajornc- 

[ ment.  ■ 

— « Dame,  n'en  voel  pas  tant.  • Maintenant  son 

[roc  prenl , 

Coin  liorn  pensis  vol  traire;  e celle  le  reprent  : 
«Vnendés  voslrc  esebiee  devantericnement  ■ 
Feione  le  tarie  e li  redist  souvent  : 

« Ne  prenais  le  rourourh  vers  moi  si  aigrement. 
Vous  amés  par  amors.  de  fin  cuer,  loyalment , 
Bele  e boinee  vaillant, de  bel  contcncmcnt . 

Si  ne  doit  nuscourous  prendre  herbergement 
Là  où  si  haute  amors  se  kerberge  et  desernt  • 
Li  vallés  sVsjoîst,  si  responl  lietnent  ! 

• Dame,  vous  dites  voir,  par  les  diex  d'Oricnt' 
G'i  |>en*  de  lin  voloir  ai  aracurouscmenl, 

Quant  li  doua  souvenirs  m'en  vient  sodainrmenl. 
Qui  partirait  mon  cuer  par  miliu  droitement 

11  i verrait  sa  fâche  e son  tràs-biel  cor»  gent 
Portrait  e entailiiel  aussi  visiblement 
Com  je  le  vi  orains,  à vostre  acoinlmnent , 

En  la  rambre  Venus,  la  dame  de  jovent.  » 


— • Sire , dit»  la  pucele , qui  n'ert  pas  trop 
pensiuc. 

Amendés  voslrc  esrhiec,  je  conlremand  la  triue. 
Avoir  voel  de  vo  gent,  ou  vous  aurés  la  mine. 
Assés  ave»  penset  après  ccstc  Galdiue.  ■ 

— « Dame , dist  Edcus,  trop  par  estes  hasliur 
K de  dire  vos  grés  tous  jor»  entaient iuc.  * 

— « Nieche,  dist  Fczonas  »c  je  me  gabc  e giuc . 
C'est  por  solaciicr  ccstc  borne  geut  griue; 
Volentiers  lor  feroie  de  mou  solas  aiue 
Por  passer  de  la  nuit  ou  quart  ou  une  liue.  » 

— • Dame . dist  li  Baudraius , sage  estes  c sou  liue 
Bien  lavés  recouru  à pers  fil  e à gliuc. • 

A mt  mot  traist  son  roi  e sagement  l’aliue 
Entre  roc  et  aufin , derrier  la  gent  coHiue. 

Longeaient  ont  jué;  jou  que  plus  en  diroir) 

De  jeu  c de  parler  li  uns  l'autre  guerroie. 
Cassiel  li  Baudrains,  cui  fine  amors  ineatroic , 
Ne  set  pas  tant  du  jeu  que  repartir  en  don*. 
Dame  Fezonias  souvent  le  cnntraloie  : 

«Sire,  fait-clic  à lui,  por  coi  le  ccleroie? 

Vous  savés  des  esebiés  plus  que  je  cuidoie. 

Or  trafics  sagement , n est  mestierqu'on  sesfroie 
Vous  serés  mas  en  l'angle  e,  s'il  vous  plaisl , en 
[voie.  • 

— « Dame,  dist  li  Baudraius,  à ceslui  mat  m’o- 

[ troie , 

E de  l’un  c de  l'autre  apaiict  me  tcnroie. 

Si  avéa  bien  de  coi,  plus  tost  mates  seroic . 

Que  je  m*  quanque  j'ai  mater  ne  vous  porroie.» 
La  compaignie  en  rit,  c detnaine  grant  joie; 

E celle  s esbahisl  qui  forment  se  hontoie. 

De  la  honte  qu'elle  a li  rters  vis  li  rougoie; 

K quant  plus  s'esbabist,  cascuns  plus  le  taroic. 
• Suer,  ce  dist  Gsdifer , mal  fais  qui  l'eacoutoic. 
Manecbiés  belement,  ou  il  fuira  sa  voie  > 

— •Si  m'ait  Diex.  fait-elle,  que  nul  niai  n'i 

[pcnsoie!a 

— • Dame , dist  li  Baudrains,  e je  si  ne  faiaoie  ; 
Mais  trop  serait  mal  fait  s'un  tel  mat  n'aten- 

[ doie.  * 
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Ne  s’il  ert  de  prêt  u de  loinz; 

Mais  bien  sai  qu’il  cuntout  lor  point 
E le  poier  e le  descendre  : 

Rien  i saveit  li  clers  entendre.  3»i3S 

Mult  i aveit  bel  bachelier. 

Merveilles  poez  oïr  conter  ; 

Kar,  si  cum  retrait  li  Latins, 

Uns  dameiseaus,  uns  genz  niescbins, 

Blois,  freis  e colorez  le  vis,  3u>to 

S'est  bundement  à genoilz  mis 
Devant  le  duc  e si  li  dit  : 

> Beau  sire , entendez  un  petit. 

Mis  peres  est  morz  , ce  m’est  damages  ; 

Mais  teus  cum  est  mes  eritages , 3<>i  ii 

Relief  de  vos  pri,  cri  mcrciz. 

Que  vestiiz  en  seie  e saisir. 

Je  vos  aport  un  petit  trésor. 

Une  mult  riche  juste  d’or 


(Juant  Cassamu»  les  ot,  tous  li  cum  l'en  esjoii  ; 
•Son  orillicr  a pria  , desus  roi  il  s'apoie, 

\ l'esehiquier  le  jetc  e le  jeu  lor  pecboie; 

Puis  lor  dtsi  en  riant,  que  pas  ne  lor  anoic 
• Vous  estes  andoi  mat, e Fournir» ch »l moie,  » 

I -ors  esrrie  le  vin,  qu'il  met  que  casruns  l'oie 
Itf»  salle»  la  portèrent , pares  d'or  e de  soie. 

En  rirbes  wissiau»  d'or  où  lt  es  ma  us  verdoie. 

fUma*  if  . MMiuxril  de  la  biUko- 

■ lu  que  iiodlema*  n*  *44,  Uio  itS 
cal.  i,inal-4waiet  tnt 

O lu  k Partie», ai  romj’oî  tcsiuoignier, 

Que  karirmaine* qui  France  ol  à bailler 
Fu  à Laon  en  «un  palaîi  plénier; 

Court  tint  plenîerc  qui  rooll  list  à proisier , 
Asaublé  furent  de  France  maint  pri oebier  ; 

Vait  i Ogier,  mie*  li  veniat  laissier  : 

Son  fin  mena  Bauduin  qu’il  ot  chier  : 

Sor  toute»  rien*  resanbloit  bien  Ogier. 

Il  et  kario*  prisent  un  eachekier. 


\u  geu  s'asient  pour  esba  noter , 

Le»  esc  lié»  ont  nais  bot  le  tablier. 

Li  fin  le  roi  trait  aon paon  premier, 
Hauduinet  trait  aon  onfin  arrier; 

Le  fie*  le  roi  le  vaut  forment  eorechier, 
Sour  l’autre  nlîn  a trait  son  chevalier  ; 

Tant  trait  li  uns  et  avant  et  aricr. 

Hauduinet  li  dit  mat  rnlangiier. 

Voit  le  Chariot,  le  teiw  cuidr  rangier, 
Hauduinet  comme nd»  à laidnirr, 

Li  ficus  le  roi  ft*  forment  aire» 

< ^uant  il  se  voit  si  foraient  enangle. 
Hauduinet  commence  à ran  prôner  : 

« Fil  k putain,  pourquoi  m'a»  loi  jul? 

Ogier»  te»  pères , li  mien*  ser*  racaté» , 

Ne  mot  dit  mat  pour  les  membres  cauper.  » 

il**»»  40f*r  U par  fUiniLtn  d» 

I‘»rv» , «i»  I*  UblK>théqM  4*  I trwjw 

<«*•#,  4 Dxrhjw.  marqua  V.  ||.  jj,  (o- 
lw  71  ml»,  «J-  »,  y.  s4> 
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Requiz  e esmerez  e lins  , . . 3oi 5o 

Qui  assez  vaut  mars  d’esterlins; 

S’a  en  l’ovre  de  bones  perres 
Qui  assez  sunt  vaillanz  e obérés. 

Mult  ia  porreit  l'om  deniers  vendre  : 
Recevez-la  , faites-la  prendre.  • 3oi55 


r i«3  v*.  c.  i. 


'T*1 


Li  dux  esgarde  le  vajssel,-  ; . 

De  ses  oilz  n’out  veu  si  bel 
Ne  meut  ovré  mais  en  sa  vie. 

Quant  la  juste  out  assez  joie 
E le  vaslet  mult  mercié,  3oi6o 

S’a  lez  sei  le  clerc  regardé, 

Tcnt  li  la  juste  e si  li  doné  ; 

E cil  un  sol  mot  ne  li  sone  : 

La  juste  tint  en  ses  dous  mains. 

Haitiez  estcit  li  clerc  e sains;  3m 65 

Mais  ainz  c’un  ore  fust  passée 
IJ  est  l’aime  del  cors  sevrée; 

s * 

Morz  fu,  ne  sai  cuin  ce  avint. 

Si  tost  cum  la  juste  out  e tint. 

A grant  merveille,  ce  vos  di  bien,  30170 
Toma  au  duc  sor  tote  rien; 

Mult  em  parlèrent  çai  e lai  ^ 

Par  mi  les  terres,  clercs  e lai  ; 

' Assez  en  furent  desputant 
Fisicien  , raaistre  sachant;  ^ 30175 

S’en  firent  maintes  questions  ) 

.."T  > • *.*  * • -i»'- 

E distrent  teus  opinions  1 ’ 

. * : - ri*.  , 1 

Qui  bien  veraies  resembloent; 

Ce  diseient  e ce  provoent 

. . . , .5|' . |..  it  )-.p  i«ri 

e si  cum  de  très-grant  doior  3<i 

Sunt  ji  mort  maintes  feiz  plusors , 


iïl^r  il 


JJ 
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R’est  e nature  le  consent 
Que  l’om  muire  tôt  ensement 
De  trop  grant  joie,  cum  cil  erl, 

Où  la  certe  provanee  en  pert. 

Quant  grant  dolor  tient  home  e merre, 
l.i  quers  li  estreint,  clôt  e serre. 

Tant  estait  clos  se«»  entr’ovrir 
Que  par  force  l'estuet  morir  ; 

E quant  trop  grant  joie  i r' abonde , 
R‘orvre-cn  le  quer  tant  e soruntle 
Qu’ainz  que  clorre  se  puisse  arere 
Remuert  loin  bien  par  tel  manere  : 
Deu  dol  se  clôt,  de  la  joie  ovre. 
Trestot  eissi  avint  cest  ovre  , 

Del  clerc  est  bien  raison  provée 
A qui  la  juste  lu  donée  : 

Sis  quors  de  joie  g'entr’ovri 
Au  riche  dom  (sic)  qu'om  li  otlri  ; 

Ne  pout  clore  solom  nature , 

E por  ce  fu  morz  à dreiture. 

Li  dux  en  fist  le  cors  porter, 

Si  laissa  od  tant  le  joer. 

d'en  CCTELIER  QUI  PRESENTA  - SL  DOC . CETEAU» , E 
DONS  qu’il  l’en  DONA  HEItVElLLOS 

A Beauvais  r’out  un  cutelicr 
Preisiez,  sages  de  sou  niester; 

Cil  apareilla  deus  couteaus 
Qu’il  out  forgiez  uault  bons  e beaus  ; 
Al  duc , se  cil  qui  1’  dit  ne  ment , 

Homi in  d*  Rou  , 1 , 377  » 378. 
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En  vint  faire  don  e présent. 

Ne  ’s  penst  pas  meuz  aiocr,  3o>io 

Kar  cent  livres  l'en  fist  doner 
Tôt  maintenant,  senz  plus  targer. 

N’out  en  celui  que  esleecier  ; 

A sou  ostel  s'en  ert  alez.  V 
N’avcit  uncore  pas  toi  nomez  3o»i5 

r 1 83  »•.  c i l ,i  hocm  n’es  tuiez  ses  deniers 

Quant  unt  (sic)  mes  vint  od  deus  destriers 
De  par  le  duc  les  li  présente. 

Se  cil  del  granl  don  s'espoente. 

Ce  ne  fait  mie  i merveiller;  3»«o 

Hastiveinent,  sens  porloignier. 

Se  mist  vers  Beauveis  el  repaire  ; 

Ne  set  ne  ne  conoist  l'afaire. 

Ne  puet  pas  creire  ne  quider 
Qu'eissi  l’en  laist  l’otn  tôt  mener;  3o>>s 

Kar  s'il  sains  e saufs  e delivres 
Les  dous  chevaus  e les  cent  livres 
En  poet  conduire  à sauvement. 

N’aura  erré  pas  folement. 

Eissi  s’en  alout  regardant.  3oi3o 

Une  cupe  lu  entretant 
D'argent  al  bon  duc  présentée  , 

Qui  mult  ert  bcle  c bien  ovrée  : 

«Alez,  dist-il,  seni  demorer 
l’ortez-la-mei  au  coutelier;  3oi3S 

S’auques  m'erent  don  présenté, 

Buen  jor  li  sereit  encontré.  » 

— « Par  fei  ! respundent  li  plusor. 

Sire,  il  s’est  jà  mis  el  retor; 
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Crantaient  sc  pot  cstre  esloigniez , 3o>io 
Mult  par  s'en  vait  joios  e liez.  • 

— • Trop  par  s'est,  dist  li  dux,  hastcz  : 

Peise-mei  qu’il  s'en  est  alez. 

Trop  mal  estait,  ne  vait  pas  bien 
D'un  poi  ii  ai  doné  deu  mien;  3o»ts 

Kar  s’il  eust  plus  atendu, 

Assez  l'en  fust  bien  avenu  ; 

Kar  scnz  faille  tant  li  donasse , 

Riche  c manant  l'en  cnveiasse.  > 

Teus  ert  del  duc  l'acostumance,  3ojSo 
Ce  saveit  l’om  bien  scnz  dotance  : 

Poi  li  fust  chose  présentée, 

Dès  qu’à  aucun  l’eust  donée 
Seur  fust  puis  qu’il  b donast 
Ce  qu’om  le  jur  le  preseutast,  3oi55 

S’à  niangicr  ne  fust  solement; 

Qui  aveit  le  premier  présent 
Si  aveit  puis  le  derrain. 

Deu  jor  entier  desqu'au  demain. 

Ne  se  peust  resazier,  3oa6o 

N’en  rien  n'crt  plus  desier 
CiSi  t*.c.  i.  Que  en  doner;  non  tant  n’en  fist 
Qu’à  poie  chose  ne  1’  tenist  : 

Jà  si  riche. don  ne  donast 
Qu’assez  petit  ne  li  semblast.  3c»ss 

Jà  ne  fust  vers  rien  tant  iriez , 

Sis  dons  b fust  jor  reprochiez. 

' " • . -,  ,*  V,  * ' •*•■/  «*)•■'**  A . * 

1 Eissi  régna  li  dux  Roberz; 

E si  me  fait  l’estoire  cerz, 

1 Les  dissensions  et  guerres  dont  le  ré-  un  certain  Ermïnold , si  l’on  en  croit  nne 
cil  va  suivre,  eurent  pour  premier  auteur  chronique  : ■ Postquàn»  Robertus  Comita- 
CHRON.  DE  NORMANDIE.  II.  66 
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L’arcevesquc  out  en  sospeçon  30*70 

De  Roem,  qui  Robert  out  à non, 

Evereus  tint  e l’evesquié. 

Tant  fu  li  dus  vers  lui  i'rié 
Qu’od  gonz  c od  mult  grant  enprise 
A la  cité  entor  assise;  3o*75 

Ne  li  vout  pas  estre  rendue , 

Ainceis  li  fu  bien  contendue. 

Quant  l’evcsque  vit  les  assauz , 

Que  ne  tornast  i'ovre  à noauz, 

Vout  la  cité  mult  meuz  gerpir  3o*8o 

Qu’il  i veist  la  gent  morir  : 


«lum  Normanniai  est  adeptus. ...  tune 
« exslitit  quidam  Rritto,  nominc  Ermcnol- 
« dus . homo  mentis  perversæ  delestandæ- 
■ que  fanve , qui  lotam  vitam  snam  Diabolo 
« dicaverat,  ut  post  experimonlis  probalis- 

• simis  compertum  est.  Hic  horis  et  ino- 

• mentis  omnibus  cum  Diabolo  loquebatur, 

• et  quidquid  sibi  agendum  foret,  illius 
- nebuloso  alhxptio  disponebatur.  Hic  per- 

• suscepta  iniquitatis  consilia...  npud 

• pr.efalum  Principem  om nés  Optimales 

• lutins  reuni  accusavit , quasi  qui  ejus 

• me<lilnti  essent  dejeclionem  et  ncrem;  et 

> ila  statum  totius  terne  perturbavit,  ut 
. verè  Diaboli  hoc  opus  esse,  ejus  hoc  arti- 

> ficium  , ejus  commentum  agnosceretur. 

> Inilainmatur  Princeps  advcrsns  Optiina- 

• tes,  fiunt  dissidia,  excilnntur  jurgia,  et 

• unninleslino  bello  tota  debacclialur  Nor- 

• inannia.  Hac  crescenlc  discordia  , Comi- 

• latum  Pater  Richardus  ( Abbus  Virdu- 

• nensis)  adiré  compellitur,  cl  adjunclo 

• sibi  donino  Ermcnfrido  Rotomagum  ad* 

• venir,  et  pace  inter  Principes  restitutn. 


• prædictum  Ermcnoldum  aliquantisprr 

• mitiorem,  quia  ante  conspectum  servo- 

• rnm  Dei  cassabatur  oranis  diabolica  as- 

• tutia  , convictum  et  corroptum  secum 

• Yirdunnm  deduxit , Monasticis  vesti- 
> mentis  induit. . . Simulabat  illc  ad  tem- 
«pus  se  pbilosopbum,  ut  crederent  eum, 

• qui  non  noverant,  lheosoplium. . . Om- 
« nis  ejus  astutia  et  nequitia  brevi  cognita 

• est. . . Redit  ad  sua,  utitur  arte  impru- 

• dentissima . cl  ilerum  pcrversilale  mali- 

• gnilatis  ejus  corrumpilur  Normannia . , . 
<■  Postquàm  pl lires Opti maluni  Normannia-, 

• conjurationc  confictn  et  imposita,  duelio 

• superavit,  quos  convictos  principalis  se- 

• veritas  oculis  lerrisquc  privaverat , à 

• quodain  forestario  convie  tus,  supcratus 

• et  occisus,  lin  cm  vitæ  fecitet  criminum.  • 
Chronicon  V'irduncnse,  auclorc  Ilugone  ab- 
late Flaviniacensi.  ( A’oi-ir  Ribliolhecœ  manu- 
script.  librarum  tomusprimus,  ed.  Phiiippo 
Labbc,  pag.  i84:  Recueil  îles  Historiens 
(les  Gaules  et  de  la  France,  t.  XI,  p.  l4a  . 
E,  1 43.) 
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Conduit  a quis  c demande 
A eissir  s'en  de  la  cité , 

Il  e li  son , sens  rien  doter. 

Qui  od  lui  s’en  voudront  aler.  . 3oaH5 

Li  dux  l’en  a fait  l’otreiancc. 

Au  rci  Robert,  qui  ert  rei  de  France, 

Tint  l’arcevesque  dreitement; 

Là  s'en  ala  lui  e sa  gent. 

Dune  empeira  tant  li  afaires  3019a 

Qu’en  poi  de  gent  (sic),  ne  taïga  gaires, 

Fu  Normcndic  devée 
Si  qu’eu  n’i  out  messe  chantée. 1 
Tôt  ce  out  vers  l’apostoilc  quis  : 

Mult  s’en  deshaita  le  pais. 

Sor  terre  esteient  entronchié 
Li  cors  partot  por  le  dévié. , 

Tant  dura  ce  que  li  buens  dux 
Ne  1’  vout  soffrir  n'endurer  plus; 

La  chose  aveit  bien  encerchiée, 

Por  que  cel  ovre  ert  comcncée; 

Assez  esteit  la  cupe  mendre 
Que  ne  li  aveit  fait  entendre  ; 

Conut  qu'il  n'aveit  pas  bien  fait. 

C’en  fu  la  fin  e tôt  le  plait  : 

Scnz  atendre,  senx  plus  sofrir, 

Fist  l’arcevesque  revenir; 
r i»i  i*.  c.  1.  Pais  firent  e acordement 

Tel  c’unc  puis  n’out  entr’eus  content. 

S’onor,  sa  dignité  première,  3u3m 

R’out  l’arcevesque  lot  enticre; 

Au  duc  fu  puis  amis  verais  : 

Eissi  torna  cel  ovre  eu  pais. 

Gti. 


3oayô 
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SI  Cl  M CtlLLAllME  DE  BELESME  ESSAU  A TOLIU  ALENÇON 
LE  DCC  ROBEBT  SON  LICE  SEICNCB 


Eissi  les  orguilz  des  félons 
E lor  pesmes  eraprisions  ‘ 3o3i5 

Savcit  oster  e abaissier 
E od  son  grant  sen  apaisicr; 

Les  arz,  les  enginz,  les  conseilz 

De  ses  liauz  homes  plus  feeilz 

Teneit  à ccrt  mult  ententis,  3o3io 

E mult  par  aveit  son  cors  mis 

A creistre  e à poier  sonor  : 

Esforçout  s’i  e nuit  e jor, 

Si  que  ses  mors  e si  haut  fait 

Estcient  par  mainz  leus  retrait , 3o3>5 

Que  nul  s’onor  tant  ne  haeit 

Ne  si  grant  mal  ne  li  volcil 

Qu’en  lui  seust  chose  trover 

Qui  grantmenl  feist  à hlasmer. 


/ 


Saveir  queus  esteit  si  corages,  3o33o 

Cum  il  ert  proz,  vaillanz  c sages, 

Vassaus  partot  de  venger  sei 
Qui  li  voudreit  faire  por  quei , 

Vout  essaicr  par  félonie 

Uns  qui  li  porta  grant  envie  : 3o333 

Ce  fu  Guillaume  de  Belesme; 

Un  crestiens  ne  prist  batesme, 

Ce  quit , qui  meins  gardast  sa  lei 

1 W'ill.  Genmicl.  lib.  VI,  cap.  iv  : Qtuxl  item  coegit.  (Du  Ciiesnc , 2 38 . D.)  — Rti- 
idem  dtix  Bohcrlus  W'illclmurn  de  lielismo  man  de  /ioa,I,  378-38a. 
obsedit  infra  Alcntium  castrant , cl  ad  deditio- 
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Ne  son  serrement  ne  sa  fei. 

Or  orreiz  qu’il  quida  faire  : 3o.lt  u 

I.i  nobles  dux,  li  debonaire, 

Li  aveit  baillié  Alençon 
En  garde,  senz  nul  autre  don 
Ne  senz  feu  ne  senz  chasement. 

Fors  en  garde  tant  solement1;  3o345 

E cil  le  Gst  si  bien  garnir 
Qu’avcir  le  porra  e tenir 
Socn,  ce  qui  de,  tote  sa  vie 
Vers  le  seignor  de  Normendie. 

Cil  afaires  fu  toz  aperz 
E bien  le  sout  li  dux  Robcrz , 

P .8t  <*,  c.  i.  E s’il  en  out  ire  e pcsancc. 

Ce  ne  vout  pas  métré  en  sofrance; 

Ses  osz  furent  par  tôt  criées. 

Qui  mult  furent  tost  amassées; 

Joios,  senz  ire  e senz  pcsancc 
Alerent  prendre  la  vcnjauco 
Del  orguillos,  dcl  reneié, 

Si  unt  Alençon  asegié*.  , 

Jà  erent  li  fossé  empli 
E li  mur  frait  c assailli  ; 

Ne  s’i  peussent  pas  défendre , 

■ Alentio,  quod  beucücii  jure  louchât  « Ce 
qui  veut  dire,  ce  nous  semble , que  Guil- 
laume de  Bclesme  tenait  Alençon  en  fief. 

1 Ce  siège  eut  lieu  en  toaq.  Voyer  les 
Mémoires  historiques  sur  la  ville  d'Alençon 
et  sar  ses  seigneurs . . . par  M.  Odnlant  Des- 
nos. Alençon,  Malassis  le  jeune,  1787. 
deux  volumes  in-8*',  t.  I , p.  109. 


' Ce  fait , qui  est  aussi  avancé  par  Ware. 
par  l’auteur  de  la  Chronique  de  Normandie, 
cbap.  IXXVI,  édition  du  \U  mai  1^87, 
feuillet  sigué  ftii  verso,  et  par  celui  d’une 
autre  Chronique  de  la  même  province 
( Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et  de  la 
France,  t XI,  p.  3x3,  B),  ne  se  trouve 
pas  dans  l'ouvrage  de  Guillaume  de  Ju- 
inicgea,  qui  se  borne  à dire:  «Ex  Castro 
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Autre  conseil  lor  estut  prendre. 
Guillaume  quist  merci  e out; 

Mais  unques  avoir  ne  la  pout 
De  ci  que  toz  humiliez 
S’en  eissi  del  chastel  nuz  piez, 

A sun  col , cum  autre  frarin , 

Une  vicz  sele  de  roncin  : 

Si  li  covient  querrè  pardon. 

Puis  preierent  tant  li  baron 
Que  li  bons  dux  à plus  ne  1’  mist  ; 
Tote  lor  volenté  en  fist, 

Si  que  s’ire  li  pardona 
E le  chastel  li  relivra 
Sor  la  sue  fei  Sarrazine  ; 

Mais,  si  cum  l’estoire  devine, 

Une  ne  li  vout  tenir  fiance 
Ne  serrement  ne  covenance , 
Qu’ainz  li  lu  faus  e tricheor 
Si  c’unqucs  n’out  vers  lui  amor. 
Par  Guillaume  e par  sa  lignée 
Fu  puis  mainte  gent  corocée 
E mainte  grant  peine  acoilHe 
Par  la  terre  de  Normendie. 

Ne  vout  covrir  plus  son  deslei 
Ne  sa  mauté  ne  sa  non-fci, 
Cumbien  que  il  s’en  fust  celez  : 
Dès  ore  s’est  toz  abandonez. 

Si  qu'od  quatre  fiz  qu’il  aveit 
N’o  tôt  l’esfor*  que  il  poeit 
Gerreiout  le  bon  duc  Robert 
Tôt  à veu  e en  apert. 
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Aigre  c antier  e pesme  e sur  : 30395 

Ce  parut  bien  as  quatre  fia 
Que  fel  pere  les  out  norria 
r ist»*,  e.  1.  E enseigniez  à tôt  maufaire, 

Kar  trop  par  furent  de  mal  aire. 

Garin  l'ai  inné,  Robert,  Faucon 
• E Guillaume  cissi  orent  non  ; 

De  mau  vindrent,  à inal  alercnt, 

Unques  ainecis  ne  se  lincrent; 

Kar  Garin , si  cum  sui  lisanz , 

Chevaliers  durs  e fora  e grana, 

Fu  si  par  traison  occis, 

Cum  ici  vos  cont  e devis; 

Que  uns  riches  vassaus,  Gohicrs1, 

Qui  niult  esteit  bons  chevaliers, 

Senz  regart  e sena  desfiance. 

Ne  qui  vers  lui  ert  en  dotance, 

L’ocist  un  jor  par  traison  ; 

E deiable  en  prist  vengeison , 

Qui  de  lui  pout  tôt  son  buen  faire 
Dès  que  Deus  ne  l'en  fu  contraire  : 3oii5 

Tôt  veiant  sa  gent  l'cstrangla, 

C’unc  de  sa  boche  ne  parla J , 

Ne  fu  repentana  ne  conlès; 

N’onc  li  autre  ne  tindrent  pès 
Por  ce  de  lor  forsenerie,  3oi»o 

Aina  entrèrent  en  Nomieudie 
Si  cum  li  peres  le  volcit, 

Qui  à autre  ovre  n'entendeit. 

Od  chevaliers  e od  maisnées 

' (iunherium  de  Belismo.  VVîll.  Gem-  * Ord.  Vital.  Hist.  eeclet.  lib.  XIII.  (Ru 
met.  Oiewie.  890,  891.) 


3o  ioo 


3 O 4 n 5 


3otio 


■ tfl 

r 

i Pifliti2ad.bv'  Google 


528  CHRONIQUE 

Unt  les  riches  viles  bruisées.  3o4»5 

Coveitiez  fu  mult  li  gaainz; 

Si  se  sunt  en  parfunt  cnpainz, 

Loinz  alerent  mult  en  la  terre 
Lor  forfait  acoillir  e querre; 

Pris  aveient  e gaaignié  * 3o43o 

Tant  dunt  il  erent  tuit  chargié;  • 

Proie,  prisons  e avérai z 

Aveient  mult  des  viles  traiz 

Tant  qu’à  grant  peine  s’cntr’aloent. 

Totes  les  genz  les  escrioent.  3o435 

La  tere  laissent  dolerose, 

Arse,  robce  e angoissose; 

N’osoent  pas  cstre  envaïz  , 

Tant  que  si  loinz  ala  li  criz 

Que  la  maisnée  al  duc  le  sout  : 3o.io 

A qui  ainz  ainz,  qui  plus  tost  pout. 

Armez  les  chefs,  pris  les  escuz. 

Les  unt  après  si  tost  seuz 
r i»5r\c.  ».  Qu’ainz  qu’il  fussent  à garison 

Lor  firent  voidier  maint  arçon;  3o<t45 

S’il  se  voudrent  vers  eus  deflendre 
Folie  le  lor  fist  emprendre, 

Kar  n’en  vint  uns  à garison 
S’il  n’cschapa  par  esperon1. 

Une  n’oîstes  de  genz  teu  prise  3o45« 

Ne  tel  cnchauz  ne  tel  ocise. 


1 « Verum  pluriroi  ex  domo  duc»  ex- 

• pediti  vcrnaculi  audocter  ci»  occurrerunt, 

• et  intra  saltum  Blavonis  cruentumcumcis 

« prælium  commiserunt . ac  suflragaote 
« Deo  graviter  illos  protriverunt.  » Will. 
Gemnaët  .)  i\î 

m - - ‘ ..  j 

Gram  preie  aveient  acuillie,  • | 


Bien  avciciit  pleine  li  mains 
De  robe  c de  preiô  as  vilain». 
Quant  li  maisnlcs  cl  duc  sindrent; 
Blais  ne  parole  litre  ne  tindrent. 
Tresk'en  Blanow  les  permirent , 
Se  's  descumfircnt  e veioquirept. 
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Fouché  od  le  brant  d’acer  trenchant 
S' en  alout  eisi  dolîendant, 

Quant  uns  glaives  clers  acercz 
U tresperça  les  deus  costez;  3oiSS 

Mort  le  trébuchèrent  envers, 

Ensanglantez  e pale  e pers. 

Robert  n'i  fu  pas  retenuz, 

Forquant  si  fu-il  abatuz 
E nafrez  si  que  li  laiz  gens  So.fio 

l.i  fu  parcissant  en  mulz  leus. 

La  prei  fu  totc  requillie. 

Eissi  vait  l'om  tost  à folie  : 

Qui  mal  quert  dreiz  est  qu’il  le  prenge, 

E gariz  est  qui  son  tort  venge.  3o465 

Guilhaumes  li  peres  geseit 

D’un  grant  mal  dunt  muit  se  doleit. 

Pris  li  cslcit  de  longcmcnt. 

Assez  li  estout  nullement, 

N’aveit  repos  ne  suatume.  3oi7o 

Si  curn  il  aveit  en  costume, 

Enquist  novcles  de  ses  fiz; 

E quant  l'afaires  li  fu  diz 
Que  Fukes  ert  mor%c  ocis, 

Robert  nafrez  par  mi  le  vis  30473 

E par  mi  le  cors  d’une  lance, 

Teu  dolor  out  e teu  pesance 
Que  li  feus  quers  li  es  (sic)  crevez  : 

Tôt  eissi  est  morz  c linez. 

Pesmc  home  i out  e mauveisin , 30480 

E dolerose  fu  sa  (in  ; 

E por  ce  tôt  mal  li  avint, 

Que  pais  n’ama  ne  pais  ne  tint.  . 

NORMANDIE.  II. 
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S’aime  quit  bien  que  le  compere 

Là  où  est  l'infernal  misère.  3oi8i 

Si  furent  li  dui  frere  ocis , 

Dont  grant  joie  fu  cl  pais, 

E li  pères  morz  e feniz. 

Robert  e Guillames  sis  liz 

r iss  i',  c.  >.  Tindrcnt  la  terre  e l’eritage.  3o4go 

Cist  refirent  maint  lait  damage  ; 

Se  li  pores  fu  reneicz, 

E cist  refurent  desleiez: 

Orrible  furent  luit  lor  fait; 

E si  cum  l’estoire  retrait,  30195 

D’une  gerre,  d’une  atainc, 

Dunt  faite  fu  maint  orfeninc , 

Fu  pris  e desconfiz  Uoberz, 

Qui  inult  esteit  fcl  e cuilverz. 

En  cbartre  parfunde  o oscure  3o5oo 

A tote  sa  male  aventure 
Fu  à Baleuu  1 devalex; 

D'une  coignéc  i fu  tuez  * , , 

Unques  n’out  autre  raançon  : 

Eissi  morut  en  la -prison.  3o5o5 

Dune  retint  la  terre  e l’onor 
Guillaume  qui  fu  le  mcnor; 

Belesme  out  eu  sa  seignorie. 

Mult  rcmena  cist  cruel  vie , 

Cist  fu  Guillaumes  Talevaz.  3o5io 

Autre  parole  ne  vos  on  faz  ; 

1 Baian.  Wace.  « ul  porcutn  macUverunt  * Ord.  Vit.  Hat. 

1 ■ . . . Rodborlu#  de  Bellismo , quota  rcclrs.  lîb.  XIU.  (Du  Chesnc,  8^  1 . A.) 

• filii  Gualteri  Sori  securibus  apud  UaUuni 
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Mais , si  oum  l’estoirc  deslace  , 

N’out  eu  en  tôle  l’estrace 1 * * 
Nul  cissi  de  dciahles  pleins  : 

Cist  fu  sis  hucmdc  ses  dous  mains;  3o5i5 
Si  fu  li  orguiz  craventez 
Qui  en  eus  ert  acliastelez, 

Qu’à  glaive  e à dolor  finercnt. 

Ceo  meisme  plusor  compercnt. 


SI  Cl'M  U EVESQUES  ODON  DE  BAIUES  GARNI  LA  TOR  d'eVREÜS 
CONTRE  LE  DUC  ROBERT s. 


Si  oum  dit  l’estoire  Latine,  3o5jo 

Un  cvcsquc  out  en  ccl  termine 
A Baiucs,  Hue  aveit  non*, 

Auques  orgoillos  e félon. 

Sis  pères  fu  li  quens  Raous 

D’Evreus4,  ne  mais  lui  tôt  sous  3«5i5 

N’out  eu  fiz  ne  nul  autre  eir. 

Cist  sorquidez,  od  fol  espeir 
D’une  ovre  qui  ne  li  fu  bcle, 

De  ce  que  li  dux  poi  l’apele 

Od  autres  qu’od  lui  se  conseille,  3o53o 


1 Voyez  la  généalogie  des  comtes  de 
Belesme  dans  le  Recueil  de  du  Cliesne , 
p.  109S. 

’ Will.  Gemmet.  lib.  VI , cap.  v : Qaod 
Hwju  Bajocensis  eptscopus  Jihus  Rotiulji  co- 
mitis  castrum  F.bnlium  tenere  voluit , sed 
non  potuit.  (Du  Ciie9iie  , a5y,  C.)  Wace  a 
omis  la  substance  de  cc  chapitre  dans  son 
Roman  de  Rou. 

’ Hugues  II.  Voyez,  sur  ce  prélat,  le 
Gallia  Christiana,  t.  XI,  col.  570,  &71. 

* Guillaume  de  Jumiéges  se  sert  des 


mots  castrum  Elirilium  et  l brilicum  cas- 
trum , ijiii  doivent  s'entendre  par  Ivry. 
I.es  comtes  d’Evreux  qui  vécurent  du 
temps  de  Richard  II.  Richard  III  et  Ro- 
bert, furent  successivement  Robert,  Ri- 
chard et  Guillaume.  L’on  trouve  cepen- 
dant,  vers  l'an  1000,  dans  le  testament 
d'dodiseliu , chanoine  de  Rouen  . publié 
par  1)1).  Mnrtenne  et  Durand",  la  suscrip- 
lion  de  Raoul,  comte  d’Evreux,  S.  Rot- 
dulji,  comitis  Ebroicensis. 

* Thésaurus  nrnus  anecdotomm . 1. 1,  col.  1 3 1 . 
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Orguil  pensa  grant  c merveille  : 
En  tricherie  c folcment 
Garni  Evercus  queiement; 

Sis  peres  eu  aveit  esté  quens. 

Ne  sai  cum  li  vint  en  porpens 
Qu'en  la  tor  de!  chaste!  perrin 
Fist  assot  métré  pain  e vin , 
Armes,  garnison  e dcfense; 

Grant  deablie  cnprent  e pense  : 
Ses  gardes  a mis  en  la  tor, 

Puis  a en  France  fait  son  tor. 

Por  chevaliers  ceus  i porchace; 
Ne  por  criemc  ne  por  manacc 
Ne  laissera  tant  i despende, 

Ce  dit,  que  Evcreus  ne  deflende. 

Quant  de  cest  ovraigne  lu  cert 
Que  je  vos  cont , li  dux  Robert 
Davancir  vout  la  trircherie  (sic) 

E le  deslei  e folie  : 

Scs  osz  semant  e haste  e mainc; 
Ain z que  trespassast  la  semaine 
Out-il  Evereus  assegié. 

C'umqu'i  eust  trait  ne  lancié  , 

De  fors  n’auront  secors  ne  gentz, 
Ne  nul  n’istra  de  ceus  dedenz  : 
L’entrer  e l’eissir  uni  perdu. 
Quant  Hue  out  le  plait  concu 
E yit  qu’eissi  esteit  forsclos. 

Ne  lu  si  hardiz  ne  si  os 
Qu’cn  Normcndie  osast  entrer 
Desqu’il  out  al  duc  fait  parler. 

Ne  vout  scs  genz  laisser  tnorir; 


3o5535 
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A lui  prie  qucu  laist  venir, 

Conduit  li  cnvcit  scnz  dolance. 

Si  vint  à lui  parler  de  France,  3o56S 

La  cité  gerl  e la  lor  rent 
Por  les  suons  avoir  quitemcnt. 

Od  eus,  scnz  autres  amistiez. 

Parti  de  sa  .terre  eissiliez; 

E li  dux  out  sa  fortelcsce  30570 

Garnie  e pleine  de  richesce. 

Ne  lis  ne  sai  ne  je  ne  truis 
Se  l'evesque  s’en  revint  puis. 

Ne  s’il  out  pais,  ne  cura  avint; 

Mais  tant  sai  bien  por  fol  se  tint.  30575 


SI  CD5I  LI  QUENS  BAUDOINS,  PAR  1.4  FORCE  LE  BEI  DE  FRANCE, 
QUI  FILLE  IL  AVEIT,  DESERIT A SON  PERE  DE  FLANDRES 

De  Flandres  ert  qucns  Baudoins*, 
r i ss  **,  c.  a Ceo  dit  l’estoire  e li  Latins, 

Enorez  chevaliers  e sages, 

Frans  e corteis  e proz  e larges; 

Son  eir  vout  crcistre  e cssaucicr  3o58o 
Si  cuni  plusor  sunt  costumier  : 

Senz  delai  e senz  dcmorance 
Requist  Robert  le  rei  de  France 
Que  sa  iillo  dunt  Baudoin, 

Son  fil*,  qui  mult  est  gpnt  mcschin;  3o585 

' WUI.  Gcmmel.  lib.  VI,  cap.  VI  : Qnod 
Balduinus,  cornes  Flandre  mis , jilto  suo  Bal- 
duino  Jiliam  Iloberti,  régis  Frtincorum,  quet- 
nvii  et  accepit , maio  sao  , nisi  Boberhts . 
dux  Xormûnniœ,  sibi  ferret  auxilium  ; et  de 
morte  Boberti,  rtgis  Frtincorum , cai  succes- 
sit  Ilenricui.Jtlius  ejus.  (Du  Cliesne , 2^9  , 


D.  ) Wiice  a omis  la  substance  de  ce  cha- 
pitre. 

1 Baudouin  IV.  dit  /e  Barbu . Voyez, 
sur  on  prince,  l’/Irt  de  vtrijœr  les  dates, 

L III,  p.  3 et  4- 

* Baudouin,  qui,  apres  son  père,  fut 
comte  de  Flandre  sous  le  nom  de  Bau- 
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E s'ele  bien  ert  en  berçoi, 

Por  ce  ne  remaindra  son  yol. 

Graanlc  fu  le  mariage  : 

Tant  en  parlèrent  li  plus  sage, 

Quens  Baudoins  l’en  fist  porter  30590 

E bien  norrir  c cher  garder 
Plus  que  s’ele  fust  sa  fille  assez, 

E tant  que  teus  fust  sis  cez 
Que  sis  fiz  la  pout  noceier; 

N'en  vout  l’ovrc  plus  delaier,  30S95 

Prendre  le  fist  : eissi  fu  fait  ; 

Mais  ore  oiez  estrange  plait. 

Baudoin  fu  mult  orgoillos 
E vers  son  pere  desdeignos. 

Ne  f vout  ne  amer  ne  servir  3o«®o 

Ne  faire  rien  au  suen  plaisir; 

Sorquidez  fu,  plein  de  bobance  : 

Par  la  force  deu  rei  de  France , 

Por  sa  fille  qu’il  out  à femme , 

Vout  son  pere  jeter  del  régné  : 3o6oS 

S’il  l’out  haucié,  gré  ne  1’  en  sout; 

Tôt  l’ennui  li  fist  qu’il  pout. 

Mal  csplcite  qui  tel  alieve 
Qui  après  l’en  damage  c grieve. 

Se  li  pere  out  poié  son  fiz,  3of>io 

Ne  l’en  rendi  autre  merci»; 

Mais  de  Flandres  le  fist  cissir, 

Por  rien  ne  li  vout  consentir. 


ciouin  V.  dit  de  Lille  ou  le  Débonnaire , 
épousa  Adélaïde,  fille  du  roi  llohcrt,  en 
10a 6.  ( Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et 


de  la  France,  t.  A,  p.  jo3,  D;  a36  , D; 
aSy,  E;  A.  ) 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Eissi  fait  qui  tel  eir  engendre; 

Trop  i pot  l’om  assez  entendre. 

Eissillicz  fu  quens  Baudoins, 

N’omes  ne  serganz  ne  veisins 
Ne  s’en  eissi  od  lui  grantment; 

Au  duc  Robert  vînt  povreinent; 
S’ovre  li  conte  e sa  dolor, 

Sa  honte  e sa  grant  deshonor 
Que  sis  fiz  Baudoins  ii  fait 
Qui  en  totes  Flandres  n’cu  lait  : 

• Ni  garde  à Dcu  ne  à pecchié , 

Fors  de  la  terre  m'a  cliacié. 

Merci  vos  cri , s’onc  rien  vos  fui . 
Que  vos  me  sccorcz  vers  lui. 

Ne  me  laissiez  à honte  aler 
Ne  si  vilment  deseriter;  • 

Pitié  out  grant  de  lui  ii  dus. 

Ne  sai  que  vos  aloignasse  plus  ; 

Mais  jostée  a chevalerie, 

Tote  cele  de  Normendie 
Si  faite  e si  granz  e si  fiere 
C’unqucs  ne  quid  qu’en  teu  maniéré 
N’en  tant  de  tens,  senz  plus  leisir, 
En  veist  riens  tcus  genz  oissir. 

Si  bele  ne  si  hien  garnie. 

Seropres  fu  Flandres  envaïe 
Eissi  très-dolerosement 
Que  senz  bataille  e senz  content 
Metent  tote  la  région 
A feu,  à flamme  e à charbon. 


3o6i5 
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■t  A Choques 1 vindrent , un  chaste! 

Clos  e fermé  c fort  c bel; 

Mais  contre  la  grant  gent  que  vaut  ? 
Kar  sempras  fu  pris  par  assaut , 

Ars  fu,  c cil  qui  dedenz  erent 
Unqucs  de!  arson  n'eschaperent. 
Granz  fu  li  criz  e li  esclandres 
Quant  li  riche  baron  de  Flandres 
Virent  la  force  e l'ost  banic 
Si  grant  sor  cous  de  Normendie 
Vers  qui  il  n’en  unt  garison , 

Bataille  ne  dcfcnsion; 

Tuit  crcndrcicnt  estre  cissillié. 

Le  fiz  unt  gerpi  e laissié; 

AJ  pere,  au  naturel  scignor. 

S’en  resunt  venu  li  plusor, 

Que  sor  eus  ne  tort  li  damages; 

Au  duc  Robert  doncnt  ostages. 

Donc  fu  li  jofncs  Baudoins 
Sachanz , conoissere  e devins 
Que  ne  se  porreit  pas  deffendre  ; 

E si  s'  pere  le  puet  prendre  ,- 
Crient  jamais  n’isse  de  prison  ; 

S’il  li  pesa , vousist  u non , 

Li  a messages  enveiez  : 
r isr,  r*.  r.  i.  De  lui  fu  requis  e preiez 

Que  s’ire  li  deint  pardoncr. 

De  ce  li  vout  merci  crier; 

Sa  culpe  reconoist  vilaine; 

Mais  or  sera  si  suens  demaine 

1 Ciora.  Will.  Gcmmct 
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Que  jamais  jor  qu’il  penst  ne  sace 
Ne  fera  rien  qui  li  desplace.  3067s 

Ç’out  li  pères  leu  desier 
Qu’unqucs  ne  l'en  covint  preier, 

E li  bons  dus  pleins  de  duçor 
Vout  mult  d’eus  la  paiz  e l'amor; 

Baisicr  les  fist  e r'estre  amis,  306S0 

Si  qu'entr’eus  ne  sorst  puis  estrifs. 

Ainor  se  portèrent  e fei, 

Eissi  cum  j’en  l’cstoire  vei  ; 

E li  dux  joios  e Imitiez 
' S’en  r’est  od  ses  genz  repairiez.  3o6*5 

SI  CCM  LA  REINE  COSTANCE  VOLEIT  SON  F1Z  I1ENRI  OESERITER  DE 
TOTE  FRANCE,  E COI  U DIX  ROBERT  U RENDI  1.E  REGNE 1 . 


En  ccl  terme,  n'i  ont  faillance, 

Morut  Robert  li  reis  de  France; 

Mult  out  esté  duz  c verais, 

S’out  bien  tenu  son  règne  en  pais. 

A son  vivant,  ainz  qu’il  finast  3i>6sn 

E que  deu  siècle  trospassasl , 

Fist  Henri  son  fil  coroner 
E tôt  le  régné  ascurer; 

E Robert,  qui  fu  li  puisnez, 

Fu  dux  do  Borgoignc  clamez  : 30695 


1 Will.  G «nmd.  Jib.  VI,  cap.  vu  : 
Quomotfo  idem  dux  javil  Ilcnncum , rrgem 
Fruncorum . contra  (onstanciam , matrem 
suam  (Du  Cliesnc,  360,  B.)—  Borna n de 
Hou , I,  383-385.  — Ilistorii e Francica 
fraymentum.  ( Hecueil  des  Historiens  des 
Gaules  et  de  la  France , t.  X , p.  3 13 , C.  ) 

Clf BON.  DE  NORMANDIE.  II. 


— Chronicon  Stthicnse.  (Ibid.  393,  D.)  — 
Histoire  d’aucuns  tles  ducs  de  Normandie. 
(Ibid.  png.  376,  D.)  — - Orderici  Vitahs, 
Hisloria  ecclesiastiea , lib.  I cl  VII.  (Du 
Chesn«*,37i,  D;  G55,  A;  D.  Bouquet,  \î, 
331 , D;  367 , A.)  — Chronique  de  Nor- 
mandie. [D.  Bouquet.  I.  VI,  p.  3'j4.  A.) 
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Eissi  l’otreiorcnt  li  frere; 

Mais  Costance,  qui  fu  lor  mere, 

Haï  Henri  qui  esteit  rcis  : 

C’ert  sus  son  gré  e sus  son  peis. 
Robert,  qui  dreiz  ne  leis  ne  1'  doue, 
Vousist  mult  qu’eust  la  corone; 

A tôt  ce  s’csforce  e essaie , 

Ne  puct  eslre  qu’eu  s’en  retraie 
De  ci  qu'eu  l'ait  fait  desposer 
E Robert  son  fil  corroner. 

As  plus  hauz  homes  dcl  honor, 

Qui  plus  i unt  force  e valor, 

En  fait  graer  sa  volunté. 

Tant  aveit  l’afaire  mené 
Qu’à  al  tôt  perdre  esteit  Henri  : 

Tuit  li  failleient  si  ami; 

Trésors,  aveirs  granz  e pleniers 
Aveit  à muis  e à sestiers 
La  reine,  qui  son  plaisir 
L’en  faiseit  par  tôt  acomplir. 

Si  r'  aveit  en  sa  main  les  tors 
E les  chasteaus  toz  les  plosurs  (ne); 
A son  plaisir  n'à  son  bon  faire 
Ne  trovout  mie  grant  contraire. 

Henri  se  vit  dcl  tôt  baissicr, 

Chaccir  del  régné  c eissillier; 

N'a  sa  mere  de  lui  pitié  : 

Coreços  e desconseillié, 

Od  duze  bornes,  cetruis,  des  sons, 
Aissos  qu’il  n’a  nul  de  ses  bons, 

Kar  son  reaume  e s’onor  péri, 

Vint  à Fescamp  al  duc  Robert, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Qui  niult  li  a grant  joie  faite; 

Sa  grant  dolor  li  a retraite, 

I.a  descritancc  e le  lait 
Que  sa  mere  li  quert  e fait  ; 

Prée  c requert  qu’il  le  secore, 

E il , sens  ternie  e sem  demore , 
Desqu'à  Ponteise  tôt  enfin 
Le  saiscra  de  Veogesin; 

A lui  l'otrcio  e à son  eir 
S'en  France  le  fait  rcmaneir; 

S’il  li  ajuc  A aquiter 
E ceus  à veintre  e A mater 
Qui  envers  lui  mentent  lor  feiz, 
Scit  Vougcsin  toi  mais  sis  dreiz 
En  fieu  e en  dreit  chasement, 
Qu’issi  l’otreie  quitement 

Si  le  grec  li  dm  e otreie  ; 

« De  tote  la  gent  qui  est  mcie , 
Fait-il,  vos  pramet  à aidier 
Senz  essoine , senz  delaier.  > 
Démontrés  qu'od  lui  sejorna. 
Maint  riche  aveir  li  présenta  ; 
Chevaus  e armes  c conrei 
Li  fist  tous  querre  cum  à rei 
E genz  chevaliers  e maisnAes 
Riches  c Lien  apareillées. 

Asseurez  de  lui  aidier 
Fist  la  reine  gerreier, 

Ardeir  les  hors  e les  vilages 
E faire  sor  li  les  damages. 

Li  dux  fist  maisnées  venir 
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E les  marches  par  tôt  garnir 
E corre  en  France  en  plusors  leus , 
Prendre  preies  e métré  feus 
E faire  ennui,  honte  e pcsance 
Sovent  la  reine  Costancc. 

Li  dux  od  chevaliers  vaiilanz. 
Ruons  c csiiz  e bien  aidanz 
Ala  en  France  au  rci  aidier, 

Ses  orguillos  fraindre  e plaissicr; 
Issiu  (sic)  firent  si  durement 
Gum  n i troverent  ce  content 
Qui  lor  i peust  çontrester. 

As  plusors  estut  comparer 
L’emprision  e le  dcslei 
Qu'il  faiscient  envers  le  rei. 

Tôt  son  orguil  e sa  haine 
Ne  valut  rien  à la  reine  : 

En  petit  terme,  od  poi  d’aîe, 

Tuit  li  haut  home  l’unt  gerpie; 

Les  cous  baissiez , humilianz , 

Unt  fait  al  rei  toz  ses  talanz; 
Ostagcs  livrent  à son  buen  , 

Si  P serviront  mais  cum  li  suen 
Feelment  tant  cum  il  vivront , 
Jamais  de  lui  ne  partiront. 

Si  la  reine  out  maupenser. 

Petit  li  pont  puis  demostrer  ; 

Ne  li  poeit  nul  mal  ccrchcr. 

Mais  poi  l'ama  c poi  l'out  cher. 

Par  le  duc  Robert  fu  Henris 
Reis  de  France  poestis; 

N’i  trova  une  pois  encombrier 
Qui  li  osast  mostrer  dangier. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE 
Por  le  servise  c por  l’amor 
Dunt  il  li  out  rendu  s’onor 
E tant  despendu  e tant  fait , 

Cum  je  vos  ai  dit  o retrait , 

Le  flst  saisir  de  Vogesin  , 

Sens  autre  conseil  de  veisin  , 

E de  Cbaumunt  e de  Ponteisc; 

E si  à ses  François  em  peise. 

Il  n'i  durrcit  mie  dous  auz  : 

Mult  le  mcri  bien  ses  travauz. 

Eissi  l’out  puis  sa  vie  c tint , 

C’unc  gerre  ne  1’  en  sorst  ne  vint. 

t‘  187  r\  c.  1.  SI  Ct  VI  LI  DU*  ROBERT  DESTRUIT  IDOL  SOR  I.E  CONTE  ALAIN, 
E LA  GRANT  DESCONFITLRE  QUI  FL  PLIS  EN  NORMES  DIE1 

D’itcl  honor  e d'itel  pris 

Cumc  je  vos  retrai  e lis  3o8«s 

Fu  li  dus  Robert  li  Normanz , 

Mult  fu  niervcillos  e puissanz; 

Ne  vout  plain  pic  de  s’onnor 

Que  tenissent  si  anceisor 

Fust  116  mermez  ne  retailliez:  3o«io 

Une  jor  ne  vout  estre  abaissiez; 

E por  ce  que  li  quens  Alains'1 
Fu  vers  lui  eschis  e vilains. 

Qui  de  Bretaigne  n’eu  serveit 

1 Wilt.  Gemmel.  J il).  VI,  cap.  vm  : la  France,  tom.  XI,  pag.  3a4  , B.) 

Quod  du.r  Hobcrtus , contra  Alartnam  comi-  1 Alain  III  ou  V,  duc  de  Bretagne.  Il 
tem  Bntannorum  pergens,  non  longe  a Jla-  succéda  en  1008  au  duc Geoffrov  son  père, 

mine  Coimnn  castram  Caruicaj  condidit.  (Du  aoua  la  tutelle  d'IIawise  sa  mère,  et  mourut 

Chesne,  260,  D. } — Iloman  de  Boa,  I,  le  i"  d'octobre  l’an  1 oio,  Voyttt,  sur  ce 
3B5-392-  — Chronique  de  Normandie.  prince,  YArt  de  vérifier  1er  dates,  t.  Il, 

(Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et  de  178A,  p.  896,  et  ci-devant,  p.  4 18,  n.  1. 
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Ne  qui  à sa  cort  De  veneit. 

Ne  1’  reconoisscit  à seignor 
Cum  or  eut  fait  si  anceisor 
( Ce  dit  l'cstoirc  e li  Latins 
Que  il  crent  germains  cosins: 
Por  ce  que  d’un  lignage  esteient 
E que  si  près  s’aparteneient. 

Ne  se  deignout  Alain  fléchir 
. Ne  au  duc  ne  voleit  servir), 

Mult  le  li  tint  à grant  utrage; 
Od  le  conseil  de  sun  barnage 
Ferma  sor  Coisnon  un  chastel 


Qui  mult  fu  gent  c fort  c bel , 
Cliarrues1  fn  primes  nomez 
Pont-Orson  r’est  apelez. 

ont  «loi  fermer  buen  csgart, 
^ Ka  r mult  sist  bien  d’icele  part; 
.Y*  Mult  en  fu  la  marche  efforcée. 

Là  njisl  li  dux  de  sa  maisnéc 
F dens  conestables  vaillam  : 

Ncel  c Auverez  Jaianz s. 


Cist  sorent  assez , sen  doter , 
D’un  ovre  e d’un  chastel  gardér. 


3o£i5 
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3o835 


Dune  prist  li  dux  de  Normendie 
De  sa  mcillor  chevalerie. 

Une  ne  pendi  escu  al  col  3o8io 

De  ci  qu’ès  portes  de  Dol; 

Mais  là  furent  les  armes  prises , 

Qui  une  ne  furent  puis  jus  mises 
Desque  la  cité  fu  fondue, 

1 Carwre.  VVacf.  de  Garft^tuuif,  Chronique  de  Normandie 

A urerr  Gu/onf.  Roman  de  Roo.  z4urrt  ( I)  Bouquet , XI , 3a  6 , C.  ) 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Arsc  c robée  e abatue 
E le  pais  e la  contrée, 
f i«7  r*.  c.  ».  Tote  la  preie  en  fu  menée, 

Riche  fu  trop  la  chevauchée. 

Mult  fu  Ërctaigne  damagée. 

Atant  ne  remaindra  eu  mie 
S' Alain  au  duc  de  Normendic 
Ne  vout  servir,  ce  sai-je  bien; 

Mais  ne  s’i  atome  de  rien; 

Sis  orguilz  creist;  mais  jà  leisir 
N'aura,  ce  quit,  dcl  repentir. 

Je  qui  qui  dès  ore  li  empire. 

De  cele  ovraigne  out  trop  grant  ire, 
De  cel  eissil,  de  cel  arson. 

Mult  par  i'amoent  li  Breton, 

Mult  li  portoent  grant  honor: 

Mult  erent  passé  an  e jor 
N’avcit  nul  tant  entr’eus  valu , 

Ne  teu  poeir  ne  teu  vertu 
N’aveit  sire  eu  en  Bretaigne , 

Por  veir,  dès  le  tens  Cliarlemaigne; 
Rcis  brez  ert  entr’eus  apelez, 

Mult  en  faiseit  scs  voluntez, 

Del  tôt  ert  sire  entièrement. 

Ne  vout  soffrir  pas  longement  * . 
Qu'il  ne  revengast  son  damage  ; 

Mais  autresi  cum  dist  li  sage. 

Folie , orguil  e sorquidancc 
Portent  od  eus  lor  meschaance , 

E s'Alain  est  bon  chevalier 
E corajos  de  sei  vengier. 

Je  quit  mult  bien  e sai  e vei 
Sa  meschaance  i porte  od  sei  ; 
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CHRONIQUE 
Kar  od  orguil  e par  sortait 
Sai  qu'il  ovre  quantqu’il  en  fait, 
To/.  mande  à armes  les  barons, 

E s’a  chevaliers  tant  semons 
E autres  gens  cum  il  plus  pout 
E ses  amis  où  qu'il  les  out. 

E od  od  (ji'c)  grant  chevalerie 
Chevauchèrent  vers  Normendie 
Tant  qu’en  la  terre  d’Avrencin 
S’aparurent  un  bien  matin. 

Des  armes  ist  la  rcsplcndor 
E des  enseignes  de  color. 
Fièrement  unt  l’ovre  envalc , 

Mais  autrement  crt  départie; 

Kar  entre  Anvrcz  e Neel , 

Cil  qui  gardoent  le  chaste!. 

Qui  mult  orent  proccc  e senz. 
Sorcnt  ccst  ovre  auques  par  tens  ; 
Si  orent  chevaliers  mandez 
E de  plusors  parz  assemblez , 
Gcudes  e scrianz  e archers. 

Qui  à ce  vindrent  volontiers; 

E quant  ceus  sorcnt  au  forfait 
Si  n*i  out  puis  nul  autre  plait. 
Mais  lot  dreit  d’aler  les  ferir. 
Sevrer  les  sout  e départir 
Neel,  bien  les  a OTdencz; 

S entente  i met  tote  Auvrcz. 

Quant  lor  enseignes  ont  choisies, 
S'unt  csgardé  des  compaignics 
Eesqueles  ireient  premières. 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Mult  lor  fait  Neel  granz  preeres  : 

« Seignors,  dist-il,  ci  sunt  Breton 
Tuit  orgoillos  e tuit  félon 
Venu  nostre  terre  envaïr 
E nostre  bon  seignor  laidir, 

Qui  il  dcussent  estre  aclin. 

Veez  les  feus  par  Avrencin, 

Veez  les  preies  acoillir 
E les  homes  prendre  e saisir 
( Qui  trop  est  lait  ) veiant  nos  oiz. 
N"i  a si  jofnes  ne  si  veuz 
De  nos  que  tant  peser  en  deie 
Qu’ainz  qu’esloignée  aient  la  preie 
Lor  façom  sanglanz  les  costez  : 

Trop  nos  aureient  avilez 
S’eissi  l’en  poeient  conduire. 

Ne  se  poent  do  nos  esduire; 

Par  ci  les  covicnt  repairer  : 

Qui  ore  a quor  de  chevalier  * 

Si  1’  mostre  e face  apareissant. 

E vos,  beaus  seignor  païsant , 
Pensez  de  tenir  vos  aün 
Eissi  qu’au  grant  chaple  commun 
Ne  seiez  dotanz  n’eshahiz, 

Que  quant  retrait  crt  à voz  fiz, 
Qu’onors  vos  seit  e pris  e gloire 
Qui  aiez  sor  Bretons  victoire. 

Si  ert  vostre  terre  asseurée , 

Que  plus  n’ert  arse  ne  rohée  ; 

Si  ’n  aurciz  gré  dcl  duc  preisé , 
r 187  n*.  c.  ».  Si  ’n  serom  toz  jorz  essaucié. 

Gardez  n’cntendeiz  as  gaainz, 

Cil  ROM.  DE  NORMANDIE.  II. 
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Kar  chascons  en  sera  compainz  ; 
N’en  esparniez  jà  uns  toz  sous , 

Kar  il  n’esparniront  pas  vos. 

Ore  pensez  de  ben  contenir, 

Kar  je  ’s  irai  premiers  frémir 
Od  eeie  jent  que  j’ai  od  mei  ; 

X A livrez  nos  tendra  conrei. 

Ne  les  laissom  plus  rasembler 
Ne  lor  genz  faire  conreer, 

Qui  espandu  stint  au  forfait.  • 

Ici  n’out  une  puis  autre  plaît  ; 

Mais  laissent  lor  chevaus  aler. 

Si  vos  di  bien  qu'ai  asemhlcr 
N’out  cschar  fait,  ne  gab  ne  ris; 
Qui  sus  les  escuz  ver*  e bis 
Sc  vont  les  lances  debruisier 
E les  forz  osbers  desmaeler 
E eflTondrer  costez  e piz, 

E des  clers  branz  d’acer  forbiz 

Trencher  heaumes  e chefs  e braz. 

Comenciez  fu  tcus  li  baraz 

Que  nus  hoem  ne  vos  saureit  dire 

L’occision  e le  martire 

Qui  le  jor  fu  en  la  champaigne 

Sor  l’cstute  gent  de  Bretaigne. 

Par  mi  la  terre,  de  toz  lez, 

Fu  si  très-granz  li  criz  levez. 

N’en  rcmist  qui  peust  aler 
Ne  qui  aime  peust  porter 
Qui  n'en  venist  au  dur  content 
Où  tuit  li  champ  sunt  jà  sanglent. 
Forment  les  envaîst  Necl, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Sovent  lor  i fait  dol  novel  ; 

Bien  mostre  qu’il  a chere  bonor 

547 

E que  mult  aime  son  seignor. 

Li  quens  Alains  conoist  l'ovraignc 
Teu  dunt  le  quor  li  dout  e seigne, 

30975 

Veit  le  damage  e la  meslee 

’ P 

E veit  sa  gent  desconrée 

E départi  e espandu, 

Qui  au  gaain  erent  coru; 

Si  ni  a leisir  de  eus  atendrc. 

30980 

Qu’ai  escrcmir  e au  dcfCendre 
Est  la  besoigne  revertue; 

E se  li  quens  s’esvertue 
Ne  il  ne  tuit  si  compaignon , 
Ce  ne  pot  pas  avoir  foison 
Od  la  gent  qui  sor  eus  s'aüue. 
Tote  vint  puis  cel  ovre  à une. 

3o985 

Dès  qu’od  ses  gêna  s'i  fu  jostez 
Li  conestables  Aüvrez, 

N’out  une  puis-en  Bretons  deflense  : 
Li  plus  orgoillos  se  porpensc 

3o990 

Par  unt  (sic ) il  se  purra  foîr 

Ne  del  estor  sens  mort  eissir. 

30995 

Del  recreire,  del  estanchier 

‘ . ‘t> . 

Sunt  mult  doté  li  destrier. 

Après  ces  pensez  doleros. 

- 

Mon  e veneuz  e angoissos, 

Fu  ja  creuz  tant  lor  csmais 

3 1000 

Que  derompeu  sunt  à un  fais , 

Si  desbaraté,  si  vilment, 

■ **  • 

Ne  od  meins  de  recovrement 

Ne  veistes  mais  gent  perie  : 

i'.  • ‘ ' < 
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Mar  entrèrent  en  Normendie.  3iooS 

Ain*  qu’il  eississent  d’Avrencin 
Fu  tous  l’occise  e le  traïn 
Que  poi  s’en  eschapa  des  seins. 

Enchaucicz  fu  li  quens  Aleins 
E par  plusors  feiz  abatuz,  3ioio 

» Mais  n’i  fu  mie  retenus; 

E s'il  n’i  est  ne  pris  ne  morz, 

Trop  i est  granz  sis  desconfor*. 

Od  assez  poi  de  compagnons 

S’en  retorna  dreit  vers  Redons.  3ioi5 

Quant  de  ceste  chose  fu  cerz 

Que  j’os  rctrai , li  dux  Iloberz 

Joios  sc  fist  mult  e tint  chers 

E ama  puis  ses  chevaliers. 

SI  CUM  LI  DUX  GUILLAUME  S V00  («c)  ALEB  ENGLETERRE  CONQCERRE 
A EWARD  SON  COSIN  '. 


Conté  vos  ai  cum  reis  Eldrez  3»on> 

S’en  vint  al  duo  deseritez 


' Will.  Gemmet.  lib.  VI,  cap.  X:  De 
classe  qaam  dux  Robertus  disposait  mittere  in 
Angliam  in  adjutorium  cogna  forum  suonun 
Edtcardi  et  Âlueredi , Jiliorum  regis  EdeU 
redi.  (Du  Chesne,  a65,  C.)  — Roman  de 
Hou , I,  3ga-3<j/|.  — Willehni  Malmesbu- 
riensis  de  Gestis  Regum  Anglorum  lib.  If. 
( Reram  Anglicaram  Scriptores  post  Dedam 
prmeipui , ed.  1 Jenrico  Savile , pag.  73 , 
Ug.  1 a ; Recueil  des  Historiens  des  Gaules 
et  de  la  France,  tom.  X,  pag.  a46,  E.) — 
Chronique  de  Normandie.  (Ibid.  tom.  XI, 
p.  3a 5,  A.)  Il  est  probable  que  l’expédition 
de  Robert  contre  l’Angleterre  eut  pour 


cause  nou  pus  tant  le  désir  que  pouvait 
avoir  ce  prince  de  rétablir  ses  neveux  dans 
leurs  .droits , mais  celui  de  faire  du  mal  au 
roi  Kanut  dont  il  avait  épousé,  puis  ré- 
pudié la  sœur:  «Quamlibet  sororem  An- 
« glorum  regis  Canne  manifestum  est 
• duxisse  uxorem , qtiam  odienrio  divor- 
■ tium  fecerat.  ■ Glabri  Rodulphi  Hisioria- 
mm  liber  IV  ( Recueil  des  Historiens  des 
Gaules,  t X,  p.  5i , E)  ; G esta  Consalam 
Andegatensium  ( Spicilegiam , od.  D.  Luca 
d’Acbery,  in-folio,  t.  111,  p.  a 5a,  col.  l; 
Recueil  des  Historiens  des  Gaules,  t XI, 
p.  a65,  A). 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
Quant  reis  Swcins  od  ses  Daneis 
Priât  Engletcrre  sor  Anglcis  ; 

Ce  vos  ai  retrait.  Cist  oui  dous  fit 
Qui  k ceu  tcns  erent  petit  : 

Ewart  out  à non  li  aintnez, 

Li  autres,  ce  truis,  Auvrez, 

Nevo  au  duc  de  sa  soror; 

Mais  quant  Eldrcz  reprist  l’onor. 
Qu’il  repassa  en  Engleterre, 

Où  mult  out  puis  dolor  e gerre , 

Si  remistrent  li  dui  enfant 
Od  lor  uncle,  ce  truis  lisant, 

Qui  les  norri  par  bone  fei 
E chèrement  les  tint  od  sei  ; 

En  ses  sales  lor  fist  aprendre 
Ce  ù haut  home  deit  plus  entendre. 
Enprès  la  mort  Richart,  son  frere, 
Cum  s’il  fussent  fit  de  sa  merc , 
Germain  andui , bons  chevalcrs, 

Ne  ’s  peust-il  tenir  plus  chers  : 
S’avcir  ( sic } de  lor  deseritance 
Sovent  au  quor  ire  e pesance , 

Kar  honte  li  semblout  e lai  : 

Tant  ne  1’  vout  plus  métré  en  delai. 
Au  rei  Kenut,  fit  rei  Swein, 

Qui  le  reaume  out  à son  huen , 

Od  sa  mere,  manda  par  bref 
Que  trop  li  ert  sauvage  e gref 
Qu'il  deseritout  ses  nevot , 

Qui  jà  esteient  granz  e proz; 

SofTcrt  le  li  a longcment. 

Mais  ore  li  mande  honement 
Que  dès  or  lor  rende  lor  dreiz 
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CHRONIQUE  i 

Que  longes  lor  aura  toleiz,  3ioS5 

Facent  por  la  suc  amor  tant 
Que  cil  n’en  seient  plus  plaignant 
Ne  vers  lui  mortel  enemi , 

Kar  ne  li  sera  plus  soiTri.  . 1 

♦ ,zip  J p-.  -'/atim  iJ 

Kenut  li  reis  ot  la  demande  3io6<> 

E la  rcqueste  qu’em  li  mande. 

Ire  en  out  e dol  e pesance, 

Orguil  respondi  c boubance. 

Bcaus  diz  n’autres  paroles  sages 
Ne  vout  sol  respondre  as  messages,  3iot>5 
Ainz  dit  n’est  pas  cil  sis  amis. 

Qui  de  teu  chose  l’a  requis. 

Od  ire , senz  plus  gaaignier. 

S’en  tornerent  li  messagier; 

Les  diz  orguillos  e félons 
Del  rei  Kenut  e ses  respons 
Unt  cil  retrait  e renonlié; 

E se  li  dus  s’en  fist  irié 
Nus  ne  l’enquere  ne  demant, 
r 1 88  v”,  c.  i.  Qu’assez  en  mustra  puis  senblant.  31075 
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Od  le  conseil  de  ses  barons 
E od  toz  ceus  de  plus  hauz  nous 
Fist  apareillier  sa  navie 
De  par  trestote  Normcndie. 

Teu  jostée,  plus  grant  ne  maire, 
N’oïstes  en  tant  d’ore  faire 
De  nefs  ne  d’armes  ne  de  genz. 
Por  esmoveir  un  grant  conlenz 
N’oïstes  ovre  mieus  emprise; 

E si  cum  l’estoire  devise, 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 

A Fescamp  les  fist  assembler 
Trcstoz  li  dus  por  mer  passer. 

Quant  lor  ovre  fu  aprestée, 

N"!  firent  autre  dcmorée, 

Qu’oré  orent  tuit  à talent;  3 ■«$<■ 

Les  veiles  drecerent  al  vent , 

Au  tens  que  del  port  les  descrrc 
Siglerent  dreit  vers  Engleterre. 

Arivcr  quident  à drciture, 

Mais  ore  oiez  fiere  aventure:  3 1095 

IJ  cieus  e li  airs  s'escurzi , 

E sodément  venta  eissi 
Qu’à  peine,  si  furent  sopris, 

Porent  lor  trefs  estre  jus  mis; 

Grant  peine  soffrirent  maneis.  3m<h> 

De  prendre  port  sor  les  Englcis 
N’orent  quider  ne  esperance, 

Kar  des  vies  sunt  en  balance. 

N1!  out  neient  del  estriver  : 

Cele  part  les  covint  aler  3n«5 

Où  la  tormente  les  chaça; 

Unqucs  ainceis  ne  les  laissa, 

N’onc  li  orez  ne  s'afebli 
De  ci  qu'en  l'isle  de  Gcresi 
(Ce  est  en  fieu  de  Normcndie),  3mo 

Senz  nef  perdue  ne  perie  , 

Arriveront,  si  cum  Deu  plout, 

Qui  ne  laissa  ne  qui  ne  voul 
Que  porpreissenl  sor  la  gent 
Qui  livrée  fust  à forment 
E à ocise  e à marlirc; 

E si  poom  bien  creire  e dire 
Qu’od  sanc  espandre  n’od  dolor 
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CHRONIQUE 
Ne  volcit  pas  qu’eust  s’onor 
Ewart,  qui  puis  i’out  sens  content,  3mo 
Si  com  nos  retrairom  brcfment. 


Iloc  fu  od  le  duc  Robert, 
Pesanços  mult  dunt  s’onor  pert; 
Mais  cil  la  li  véc  e défient 

Qui  porveu  l’a  autrement  : 

Od  duce  amor,  sent  rien  oflendre, 

3ul5 

Li  voudra  la  corone  rendre; 

A 

Mais  n’en  sevent  pas  son  segrei. 

• 

Cil , qui  en  sont  en  grant  effrci , 

* 

Licvent,  csgardcnt  en  la  nue 
Qui  ne  se  change  ne  remue; 
Assez  unt  iloc  sojomé 

3i  i3o 

Saveir  s’il  eussent  oré 

A traire  à chief  lor  ovre  enprisc  ; 

Mais  norht  ne  lur  consent  ne  bise  : 

3i  1 35  u,  ’ 

Autre  conseil  lur  estuet  prendre, 
Kar  plus  demurer  ne  atendre 
N’i  poent-il,  c’en  est  la  fin. 

A un  josdi,  assez  matin. 

V*: 

A fait  li  dux  trestot  par  nons 
Venir  à sci  ses  liauz  barons; 
Son  corage  lor  a illustre 
E dit  tote  sa  volunté. 

3nio 

Qu’en  Brctaigne  voult  enveier 

* 

Por  le  conte  Alain  gerreier, 

Por  deseriter  qui  porreit 

Quant  por  lui  ne  fait  tort  ne  droit; 

3»  i&5 

L’orguil,  le  sorfait  ne  l’ovraigne 
Mostre  qu'om  li  fait  de  Brctaigne. 

Dés  le  major  de  ci  qu’au  mendre 

3m5o 

>. 
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Loent  qu’en  aut  venjance  prendre. 

1 Dune  a li  dux,  qui  mult  fu  bel. 

Fait  apeler  à sei  Rabcl5, 

Forz  liome  e proz  e sage  e granz 
E de  maintes  choses  sachant;  3.  .55 

Cointe  ert  e veizé  chevalier, 

E si  esteit  bon  mariner.  f 
A celui  a li  dux  baillées 
La  meitié  bien  de  ses  maisniées 
Por  aler  destruire  Bretaigne , 3..6o 

E dit  que  de  rien  ne  s’en  feigne 
De  li  tôt  enfin  eissillier; 

E il  e li  suen  chevalier 
R’ira  par  terre  od  ses  vassaus , 

« Garnit  d’armes  e de  chevaus,  3n65 

Prendre  les  bores  e les  ehasteaus 
r i«9  r\  c.  i.  Qui  mult  i sont  e bons  e beaus, 

E faire  la  terre  orfenine 
E metre  la  à descepline , 

Sc  mis  (lreiz  qui  m’i  est  toluz  3.170 

Ne  m’i  est  toz  reconeuz.  » 

>iMr<  ' l*iA  « 

Eissi  sunt  les  genz  départies. 

Si  se  resmut  li  granz  navies: 

Li  un  entendent  à sigier, 

< Cane).  • ( Recueil  dos  Historiens  dts  Gaules, 
loin.  XI,  pag.  33 5,  B.) 

11  est  possible  que  les  historiens  nor- 
mands désignent  ici  un  membre  de  la 
maison  de  Tancarville,  où  le  nom  de  tta- 
bel  était  fort  commun.  Yojcx  V Histoire  du 
château  et  des  tires  do  Tancarville , par  À. 
Deville.  Rouen,  Nicétaa  Pénaux  i834» 
in-8*.  p.  » 17  et  suiv. 

70 


‘ Will.  Gemmet.  lib.  YT,  cap.  xi  : Quod 
partem  ejusdem  clastis  misit  ad  ajjligendam 
Dritanniam , et  de  pact  redintegrata  inter  ip- 
sum et  Alannam  ecmitem  Britanniæ.  (Du 
Chesno,  366,  A.)  — Roman  de  Rou,  I, 

394-396. 

* Tuvel.  VYace.  Quant  à la  Chronique  de 
Normandie,  elle  appelle  ce  marin  «conte 
• de  Longueville,  père  Guilîart,  nommé 
CH  ROM.  DK  NORMANDIE.  II. 
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Li  autre  mult  à ariver. 

Mult  a li  dux  foleié  puis  ; 

Mais  si  avint,  si  cum  je  truis, 

Qu’au  Munt  Saint-Michel  ariva. 

D’iloc,  cum  plus  n’i  demora, 

Fist  à sa  gent  la  mer  gerpir 
E lor  armes  prendre  e saisir 
E chevaucher  dreit  vers  Redons 
E dreit  vers  la  terre  as  Bretons. 

S’il  i sorfirent,  ceu  ne  vei , 

Ne  je  retraire  ne  vos  dei.  3i  185 


3i  180 


' 


Li  quens  Alains  vit  bien  e sout 
Que  pas  deffendre  ne  se  pont  ; 
Kar  par  la  mer  vient  l’on  sor  lui , 
Ne  vers  le  duc  n’a  nul  refui 
Ne  rescosse  ne  garantisc; 

Ainz  que  sa  terre  fust  maumise 
Manda  à sei , par  un  evesque , 
Robert  de  Roem  l’arcevcsquc; 
Uncle  ert  au  duce  uncle  à lui, 
Kar  sun  cosin  erent  andui; 

Sage  esteit  mult  e bucns  parlcrs 
E si  ’s  aveit  audeus  mult  chers. 
Dès  qu'il  sout  e conut  le  plai. 
Vint  en  Bretaigne  sens  delai. 
Mostré  li  a li  quens  l’ovraigne 
Qui  vers  lui  s’enpire  e graignc; 

E l’arcevesque  a tant  parlé 
Qu’arere  au  Munt  s’en  est  torné 
Li  dux  od  s’ost  de  Normendie 
E autresi  la  grant  navie 
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Dune  prist  l'arccvesque  en  sa  main. 

Si  acomluist  le  conte  Alain 
Au  duc  por  faire  son  voieir; 

Scnz  dotance , senz  mal  espeir. 

Les  fist  buenement  acordcr,  3mo 

Kar  senz  desdire  c senz  veer 
Fist  li  quens  al  duc  lige  bornage  ; 

E il,  cum  vaillanz  c sage, 
riSgi',  c.  « Li  pardona  sa  mauvoillance  : 

Od  amor  fu  lor  desseverance1.  3mS 


Cl  EST  SI  CUM  LI  IlEIS  GUILLAUME  FU  ENGENDREZ  A FALEISE  *. 


A Faleise  esteit  sojornanz 
Li  bons  dux.  Robert  li  Normanz; 

Mult  li  ert  le  leus  covenahles 
E beaus  e sains  e dclitabies. 

C’esteit  uns  de  ses  granz  deporz  3n«o 
Qu’od  danzcles , ce  sui  recorz. 

Un  jor  qu’il  veneit  de  cliacier 
En  choisi  une  en  un  gravier, 

Denz  le  ruissel  d’un  fonlenil, 

Où  eu  blanchisseit  un  cheinsil*  îmS 


* Celle  réconciliation  parait  avoir  eu 
lieu  en  i oëo. 

* Romande  Rou , I,  3gG-âi&-  La  plus 
grande  partie  de  ce  chapitre  a déjà  été  pu- 
bliée par  M.  de  la  Fresnaye,  à la  suite  de 
sa  Notnelle  Histoire  de  Normandie , clc.  A 
Versailles,  de  1 imprimerie  de  J.  P.  Jala- 
beri.  i8i4,  in*8*.  C'est  d'après  lui  que 
M,  FrédtricGaleron  , dans  son  Histoire  et 
Description  de  Falaise  (à  Falaise,  cliex 
Bréel’ainé,  i83o,  in-8*,  p.  i4o-i4a  ),  en 


a donne  les  Soixante -huit  premiers  vers. 

* Si  l'on  «n  croit  deux  chroniqueur» , 
ce  fut  à Kouen,  ou  elle  dansait,  que  Ko- 
bert  lit  la  rencontre  de  llariette  : «Cum- 
• que  apud  Rothomagum  (Robert  us)  esset , 
« hliant  cujusdam,  quant  ad  cltoros  vidât . 
« in  tanlum  adamavit,  qnod  eam  déflora  - 
« vil.  • Chronicon  Turonenee.  [Recueil  des 
Historiens  des  Gaules  et  de  la  France,  t.  X , 
p.  □ 84  . B.) 
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Od  autres  filles  de  borgeis, 

Dunt  avcit  od  li  plus  de  treis. 

Tirez  aveit  ses  dras  en  sus. 

Si  eu  ni  pucelcs  unt  en  us. 

Par  enveisure  e par  geu  3i,3o 

Pceres  quant  sunt  en  itel  leu. 

Beaus  fu  li  jorz  e )i  tens  chauz  : 

Ce  que  ne  covrî  sis  bliauz 
Des  piez  c des  jambes  parurent , 

Qui  si  très-bcaus  c si  blans  furent  Si, 35 

Que  ce  fu  bien  au  duc  avis 
Que  neifs  ert  pile  e Hors  de  lis 
Avers  la  soe  grant  blancheor  : 

Merveilles  i torna  s’amor. 


Fille  ert  d’un  borzeis  la  pucele  1 , 3i«io 


« Robertus  aller  Glius  Richardi  II. . . . 

■ habehnl  lune  filiun»  septennem  ex  con- 

• cubina  susccptum;  cujus  spcciem  in 

• chorei»  saltantis  forte  conspicatus  , non 
« abMinuit  quin  sibi  nocte  conjungcret: 

• de  inceps  unico  dilexil;  et  aliqtiandiu 
« juslæ  uxoris  loco  habuit.  * Willelmi  \fal- 
meslwncnsis  de  Gestis  Rryam  Ânglorum 
lib.  III . { Apud  Henricum  Savile,  p.  g5  ; 
I).  Rouquet,  t.  XI,  p.  177,  B.) 

1 Si  nous  en  croyons  Guillaume  de  Ju- 
miéges.  Mariette  était  la  ûlle  de  Fulbert, 
chambellan  du  duc  Robert  ; ■ Wiilelmus 

• eniin  ex  conçu  bina  Rukerti  Ducis  nomino 
« llerleva  , Fulberti  Cukicuiarii  Ducis  l'ilia 
« natus , nobilibus  indigents  , et  maxime 
« ex  Ricbardorum  prosapia  natis,  despectui 

■ erat  utpotè  notbus.  • WilL  Gcmiuet. 
lib.  Vil , cap.  ni.  (Do  Chesne,  268 , C ; D. 
Bouquet,  XI , pag.  38 , A et  B.)  Mais  c’est 
une  erreur  ; elle  provient  peut  Aire  de  ce 


qu’un  autre  Robert , fils  de  Richard  I"  et 
de  Gonnor.  et  archevêque  de  Rouen  . 
avait  épouse,  en  sa  qualité  de  comte 
d'Evretix,  une  femme  du  nom  A'Htrlna, 
qui  pouvait  être  réellement  la  fille  de 
Fulbert.  Voyez  Orderic  Vital,  liv.  V.  (Du 
Chesne,  p.  566,  B;  D.  Bouquet,  t.  XI, 
p.  a45.  A.) 

Plus  loin  le  même  Guillaume  de  Ju- 
miéges  nous  apprend  la  condition  des 
parents  d'ilarlettc,  en  faisant  le  récit 
du  siège  d’Alenron  : ■ Illusore*  vero  co- 

• ram  omnibus  infra  Alencium  consis- 

• tenlibus,  manibus  privari  (Willelmus 

• Nothus ) jussit  et  pedibus.  Nec  mora, 

■ sicut  jusserat,  triginta  duo  debilitati 
« sunt  Pelles  cnim  et  renonça  ad  in- 
«juriam  Ducis  verberaverant,  ipsumque 

• Pelliciarium  despectivè  vocitarerant,  eo 

• quod  parentes  malris  ejus  pclliciarii 

■ exstiterant.  » Willelmi.  Gemmet  lib.  VU, 
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Sage  c corteise  e proz  e bcle, 

Bloie , od  bel  front  e od  beaus  oilz 
Où  jà  ne  fust  trovez  orguilz , 

Mais  benignitez  e franchise; 

Si  n’en  fu  nulc  mieuz  «prise.  3ut5 

E s’aveit  la  color  plus  fîne 
Que  flors  de  rose  ne  d’espine. 

Nés  bien  séant,  boche  c menton; 

Riens  n’out  plus  avenant  façon 

Ne  plus  bel  col  ne  plus  beaus  bra*.  3m5o 

Itcu  parole  vos  en  faz 

Que  gente  fu  e blanche  e grasse 

Eissi  que  les  beautez  trespasse 

Des  autres  totes  deu  régné. 

Poi  vos  ai  dit  de  sa  beauté  Ju55 

A ce  qui  ’n  ert,  ce  sachez  bien. 

Li  dux  la  vout  sor  tote  rien  : 

_ Par  un  chevalier  mult  séné 
r iK<j  »*,  c.  i E par  un  chamberlenc  privé 

En  fit  à son  pere  parler,  • .ini« 

E le  jor  querre  e demander 
E prametre  tant  e offrir 
Que  bient  (sic)  le  devreit  consentir 
Li  à amer  de  grant  anior . 

cap.  xvui.  (Du  Chesne,  176,  C;  D Bou- 
quet, loin  XI,  pag.  44,  A et  B.) 

Si  l'on  en  croit  Benoit,  Mariette  était 
fille  de  Hubert,  pelletier  et  bourgeois  de 
Falaise,  et  d'une  bourgeoise;  Robert.  4 
son  commerce  de  pelleterie , joignait  la 
profession  de  brasseur  de  cervoise.  Voyex 
plus  loin,  fol.  iqî  recto,  col.  1,  et  fol.  307 
recto,  col.  1 , 

tin  antre  chroniqueur  nous  apprend 


raguemeul  que  l'origine  des  père  et 
mère  d'Ilarlette  était  obscure  : • Mie  Guil 
. ielmus  Rcx  matrom  suarn  . quatnvis  es 
• set  inferiori  genere  orta,  tnulltim  hono- 
« ravit , etc.  » Chrùnica  Wiîlahni  GodêUi. 
(Recueil  des  Historiens  des  Gaules,  t.  XI. 
p.  a85,  A.) 

Quant  à YVace  , il  le  borne  à dire  : 
Arlnt  ont  num,  de  burgeis  née. 
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Puis  li  dorra  riche  seignor; 

E cil  s’en  escondist  assez. 

Qui  mult  se  tint  à esgarez. 

De  tôt  le  mieux  ert  de  Faleise  : 

Por  ce  li  desplaist  mult  e peise 
Qu’il  ne  la  donge  en  mariage, 

Od  le  conseil  de  son  lignage  : 

De  plusors  parz  li  ert  requise; 

Si  ne  vousist  en  nulc  guise 
Que  à nul  homme,  à son  vivant, 
Fust  ne  meschine  ne  soignant. 

Ne  fust  un  suen  frere,  un  sainz  hom 
Qu’il  out,  de  grant  religion. 

Qui  ’n  Goucr  out  son  ermitage, 

Qui  li  destoli  cume  sage, 

Senz  faille  l’en  eust  foie; 

Ou  fust  saveir  ou  fust  folie , 

Icil  l'en  fist  sa  pais  aveir 
Deu  consentir  e deu  voleir. 

E la  daucele  buenement 
Li  remostrout  tôt  ensement, 
Sagement  li  faiseit  entendre 
Le  bien  qui  lor  en  pocit  prendre. 

Si  lu  la  chose  graantée , 

La  nuit  e l’ore  aterminée 
Brieve,  senz  terme  de  quinzaine, 
Qu’ainceis  que  trespast  la  semaine; 

E la  pulcele  est  en  esfrei, 

Qui  mult  grant  garde  prent  de  sei , 
Si  que  si  sait  e si  cstace 
Ne  desagret  ne  ne  desplace 
Au  duc,  dès  qu'eissi  est  à estre, 


3 1x65 
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Solon  sa  richesce  e son  son  estre  (sic), 

Por  tenir  en  son  cors  plus  cher, 

E fait  robe  fresche  taillier 

Bele  e bien  faite  e bien  seante  3>3°o 

E & son  cors  mult  avenante. 

La  nuit  que  li  termes  fu  pris 
I a li  dux  les  deus  tramis 
Qui  cel  ovre  orent  porparlé[e]  ; 

Tôt  en  segrei  e à celée  3i3o.î 

p 189  *■,<:.  i.  L’en  voudront  mener  eu  chastel; 

Mais  ce  li  fu  ne  bon  ne  bel  : 

tBele,  funt-il,  qu’apercevance 

Ne  seit  de  vos  ne  parlance 

N’eschar  entre  la  gent  vilaine,  3i3io 

Afublei  çà  chape  de  laine, 

Que  jà  ne  1’  sachent  vos  veiains  ; 

Kar  ainz  que  seit  clers  li  matins 

Ne  que  chant  l’aloe  cupée 

Vos  en  r'aurom  ci  ramenée.  • 3>3i5 

Eissi  fait  la  puceie  sage  : 

« Ne  l’oi-je  unques  en  corage  , 

Que  se  li  dux  à sei  me  mande. 

Qui  mun  gent  cors  quert  e demande. 

Que  je  auge  cum  soudeiere  3i3>o 

Ne  cumc  povre  chamberere  ; 

Ainceis  irai,  c’en  est  la  summe, 

Cum  puceie  fille  à prodome , 

Por  m’onor  creistre  e por  mon  bien  , 

E si  ne  m'en  vergoin  de  rien;  3i3>5 

E qui  1’  voudra  si  sache  e veie , 

Tant  ert  l’onor  maire  meie: 
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Kar  mauveistié  ne  legcrie 
Ne  aucun  ovre  de  folie 
N’i  sera  jà  sor  mei  reprise  : 

Por  ce  n'i  voil  en  itel  guise 
Aler  à pié  à lui  gésir. 

Faites  vos  palefreiz  venir. 

Ce  vos  pré  e requer  doucement , 

Kar  issi  i iront  plus  gentement.  • 

Cil  entendent  son  grant  saveir, 
Sevcnt  qu’ele  dit  raison  e voir  : 

Tôt  son  plaisir  unt  grantc 
E fait  tote  sa  volunté. 

Son  gent  cors  aveit  bel  vestu , 

A ce  aveit  rouit  entendu  , 

Cum  d’une  rouit  bele  chemise 
E sus  d'une  pelice  grise. 

Blanche,  fresche,  léc,  senz  laz, 
Séante  au  cors  e mieuz  as  braz  ; 

S’out  afublé  un  cort  mantel , 

A li  mult  covenable  e bel; 

Bendc  son  chef,  qu’ele  out  rouit  bioi 
E dunt  ele  n'aveit  poi. 

D'une  bende  lascheiteroent 
Od  uns  freiseaus  de  fin  argent; 

Senz  scie  ber  est  si  montée, 
r 190  r\  c.  1 Ne  sai  si  bele  riens  fust  née. 

Son  pere  e sa  merc  salue  ; 

Mais  ainz  qu'elc  fust  del  us  cissuc 
De  pitié  do  eus  reconforter 
La  covint  des  oilz  à plorer  : 

Lermes  li  muillent  la  peitrine. 

Si  dune  scust  estre  devine, 


3i33o 
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Mult  par  eust  sis  quers  grant  joie;  3,36o 
Kar  des  Hector  le  proz  de  Troie, 

Cil  qui  fu  fiz  del  rei  Priant, 

Ne  sui  recorz  ne  remenbrant  i 
Que  nicudrcs  princes  fust  puis  nez 
Qu'en  li  fu  la  nuit  engendrez.  3>36S 

Buens  fu  Artor1,  e Cliariemaigne 
Qu’à  force  conquisl  Espaignc  ; 

Mais  quant  l'cstoire  vos  ert  dite 
Que  de  cestui  avom  escrite, 

Ne  direz  pas,  au  mien  espeir,  31370 

Que  prince  peust  plus  valoir. 

Eissi  consent  Dcus  mainte  feiz 
Choses  que  l’em  lient  à desleiz, 

Dunt  l'om  veit  granz  biens  avenir, 

Eissi  cum  ci  porreiz  oïr.  3.375 


’ Arlltur  et  ses  hauts  faits  furent  de 
bonne  heure  populaires  en  France , et  sur* 
tout  en  Normandie.  A Caen  il  y avait, 
suivant  Charles  de  Bourguevillc , sieur  de 
Bras*,  une  grosse  tour  nommée  porte  Ar- 
thur. 

Dans  les  chansons  de  gestes  du  cycle 
carlovingien  et  autres,  l’on  trouve  souvent 
le  nom  d’Arthur.  Aux  textes  que  nous  avons 
rapportés,  tom.  I,  pag.  lxxxivlxxxvi  de 
notre  Tristan,  nous  joindrons  les  sui- 
vants : 

Se  désarmèrent  ou  palais,  à l'umbru, 

Kn  une  chanbre  qui  fu  del  tans  Arias. 

b Omllnamt  /Or» njt . nimicnl  4» 

U BibUUqM  rrrjtia  a*  tytt,  Wio  176 
mao,  col.  S,  ».  *3. 

Si  estes  viex , li  poil  at  ex  chenu , 

Les  Recherches  et  Antiquité:  de  la  protince 
de  Meuslrie.  etc.  Caen,  de  l'imprimerie  de 


Bien  senblex  home  del  tens  le  roi  Artus. 

Lt*  C./um  fiiw . iW.  folio  1S0  ratio, 
rot.  1,  v.  11. 

Mainte  foies  avés  mainte  novele  oie 
De  la  cort  roi  Artu  et  de  sa  baronic , 

De  Gavai  11  son  neveu  et  de  sa  compaignir 
Et  des  autres  barons  dont  la  fable  est  bastie. 
Ce  fu  fable  d'Artu,  n ço  fu  facrie. 

JUomo  in  CU«U«i  Ctjor.  MOMcrit  4o 
lioi, Supplrmoul  froo^iil.  a*  5tn/ll,  fol  19 
,nde,  col.  s,  *or*  *7. 

L’on  croyait  si  généralement  aux  récits 
qui  couraient  nu  sujet  des  exploits  d'Ar- 
thur , que  les  historiens  des  xn*  et  xni*  siè- 
cles ne  dédaignaient  pas  de  les  rappeler. 
Voyez,  entre  autres  exemples,  la  Philip- 
pidc  de  Guillaume  le  Breton . liv.  I,  v.  577. 
( Recueil  des  Historiens  des  Gaules  et  de  la 
France,  tom.  XVII,  pag.  i3o.) 

T.  Cbalopin,  i833,  in-S°,  deuxième  partie, 
pag  3» 
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Si  tôt  out  pechic  eu  délit 
Que  li  dus  out  en  li  la  nuit. 

Qui,  solom  lei,  cum  esposcc 
Ne  l’a  mie  despucelée, 

Si  fu  apert  aparissant 
E bien  fu  & toz  conoissant 
Que  Deus  enama  e maintint 
L'eir  qui  de  eus  doua  nasqui  e vint. 

Oiez  pucele  qui  n’est  nicc, 

Mès  sage  c proz  e cointe  e vice. 

A la  porte  del  clastel  ( sic  ) vindrent 
Cil  qui  l’aportcrent  e tindrent; 

Iloc  defors  l’unt  decendue. 

Auqucs  esteit  clerc  la  nue; 

Li  portiers  fu  apareilliez, 

E li  guichet  descorreillicz. 

Cil  entrèrent;  mais  eu  ne  (ist 
N’onques  dedenz  le  pic  ne  mist, 

E cil  furent  mult  mervillant  : 

«Bele,  funt-il,  venez  avant; 

Ne  dotez  que  riens  vos  i sace. 

Vez  ! delivre  est  tote  la  place.  ■ 

— « Por  ce,  fait-elc,  n’en  faz-ge  rien 
r*  19a  1',  c.  1 Mais  eu  n’est  pas  raison  ne  bien , 
Quant  li  dux  m’a  & sei  mandée, 

Que  sa  porte  me  seit  vée  ; 

Ou  vos  la  me  fereiz  ovrir. 

Ou  de  rien  n’iert  à mon  plaisir. 

Dès  qu’eissi  vout  de  mei  li  dux , 

Par  guichet,  n’à  si  estreit  us, 

N’est  gent  que  l’om  passer  me  face. 
Ne  unques  damne-Deu  ne  place. 


3 1 3 80 
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Dune  n’est-il  grant  chose  de  mci 
Dès  qu’il  eissi  me  mande  à sei: 

Ovrez  la  porte,  beaus  amis.»  3>4>u 

Tôt  bonement  s’en  sunt  cil  ris. 

Qui  oent  son  grant  escient. 

Son  sen  e son  afaitement. 

Tost  fu  la  porte  defîcrmée, 

E tôt  eissi  l’unt  enz  menée  3iii5 

De  ci  qu’en  la  chambre  vouticc. 

Où  out  maint  ymage  peinticc 
A or  vermeil  e à colors*. 

Ne  fu  mais  joies  ne  honora 

Si  granz  cum  li  dux  li  a faite:  3»4io 


1 Benoît  veut-il  dire  que  le»  murs  étaient 
ornés  de  peintures  à fresque?  nous  ne  le 
pensons  pas.  De  son  temps  les  murs  des 
appartements  étaient  recouverts  par  des 
tapisseries  de  haute  lisse,  telles  querelles 
dont  il  est  parlé  dans  les  passages  sui- 
vants : 

Onques  plus  riche  tré  n'orent  roi  ne  princier  : 
Ksquartclés  estoit,  et  en  chascun  quartier 
Ot  ouvré  à l'aguillc,  mentir  ne  vous  en  quicr, 
histoires  anciennes  dou  tans  roy  Manccicr; 

Tous  li  Viés  Teslamens  i cri  fai»  A nrmicr 
Dés  puis  que  li  déluges  fist  tout  le  mont  noiier, 
fct  hordenres  erent  fleur  de  lis  et  rosier. 

Leens jut  la  pucele,  etc. 

Dur  toc  de  CoMMarckit,  tu  Butent  de  l‘Ar»etul 
»•  175.  in-folio.  BellevitlUt*  fiançai»** . 
folio  19a  rt<t o,  col.  a,  v.  aG. 

Par  mervelios  engien  le'  painsent  Suriun 
De  toutes  les  viés  lois  dé»  le  vicl  tau»  Adan. 

Roman  du  Cletafûr  ai  nnnuK(il  do 

Roi.  So|frpl/mcal  frtitçiii , n*  fo- 

lio 108  r*,  col.  i,t.  7. 

La  chambre  estoit  aournée  de  riche  vermillon, 
Etd'istoircs  royaux  y avoit  à foison, 

Toute  la  vielle  loy  dés  le  temps  Pharaon  ; 

* L»  Hat.  d.  CacUrao. 


El  la  novellc  aussi  jusqu'à  la  Passion, 

Y estoit  ordonnée  en  figuration-, 

Le  maistre  qui  l'ouvra  y mist  longue  saison. 

En  ung  aultre  costé,  avoit-on  point  Ncyron 
Comme  lisl  lapider  sainct  Pierre  le  baron. 

• Romand-*  Thtutu.ftU  dt  F tondu,  roi  de  Cca&i^ar, 

OMQOKIlt  dr  U.  h*  H.  Uogléit  du  Poilt-df- 
l’Atch*  » cil*  jar  loi  dan*  ko  Eiui  âuhr^Of 
<(  deuripiij  mr  ta  piùiart  <0/  r errt.  p.  161. 

Le  parquet  était  ordinairement  recou- 
vert de  même,  si  l'on  s'en  rapporte  à ce 
passage  : 

E list  . j . tapir  de  Lymoges 
Devant  lui  à la  terre  estendre; 

Et  cil  corrut  les  armes  prendre 
Cui  il  lot  commandé  et  dit, 

Et  les  porta  sor  le  tapit. 

Ercc  s'asisl  de  l'autre  part 
Desus  l'ymage  d'un  luepart 
Qui  ou  tapi?  estoit  portraile. 

Ro min  et  tfEnidt.  pur  Cln*»ti*a  de 

Tioyo».  en*  ou  te.  de  La  ilthliolhrqu*  du  Km 
7^9  >6.  fui.  19  1 fia. 

Voyez,  en  outre,  au  sujet  des  tapisseries, 
notre  édition  du  Roman  de  Mahomet, 
pag.  3i , 3a  , v.  761  ; et  l' Histoire  de  saint 
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CHRONIQUE 
Tote  l'amor  li  a retraite  1 
E le  désir  e le  voleir 
Qu’aveit  eu  de  li  aveir; 

Mult  li  pramet  bien  c destine , 

E ele  duce  ment  l'encline  3a«5 

E mult  l'en  rent  cheres  merci/.  : 

• Sire,  fait-clc,  mult  est  gariz 
Mis  quors  e li  miens  espcriz 
E de  grant  joie  repleniz; 

Kar  dès  qu'ai,  sire,  vostre  quor,  3ii3o 
Ne  puis  quidier  à nul  feor 
Que  maires  biens  ne  maire  honor 
N’autre  plus  grant  joie  d’amor 
Me  peust  de  nul  leu  venir. 

Dès  ore  sui  à vostre  plaisir,  3>135 

Serve,  amie,  drue  e ancele. 

Ore  m’en  dunt  Deus  joie  novele, 

Cele  que  j’cn  qucr  e dcmant  ! » 

Od  paroles  de  maint  senblant 
Unt  longeaient  eissi  veillié;  3i«o 

E quant  li  dus  se  fu  cuchié 
E la  chambre  fu  délivrée, 

Dune  s’est  la  bele  desfublée. 

Sa  pclice  traist  gentement; 

Mais  la  chemise  escire  e font  3i  U5 

Dès  le  col  amunt  desqu’as  piez. 


Loys , par  Jehan , aire  de  Joinville , édition 
donnée  par  nous,  à Paris,  chcx  Béthune, 
en  i83o . in-18 , tom.  1 (le  seul  paru ) , 
P*g  98. 

1 Ce  vers  et  les  ao5  précédents  ont 
été  rapportés  dans  le  second  volume  du 
Recueil  intitulé  Les  Poètes  français,  depuis 
le  xii*  siècle  jusqu'à  Malherbe.  A Paris , de 


l'imprimerie  de  Crapelet.  1826.  in-8*. 
pag.  94*101.  Ce  morceau  y est  précédé 
d’une  notice  où,  entre  autres  inexacti- 
tudes , on  Ut  au  sujet  de  la  Chronique  de 
Benoit  : «Cest  un  mélange  de  roman,  de 
« saxon , de  suédois,  et  surtout  de  latin  es- 
• tropié,  ou  plutôt  dégénéré  par  la  multi- 
< Inde  des  abréviations.  » 
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DES  DUCS  DE  NORMANDIE. 
De  ce  s’est  li  dux  merveilliez. 

Ses  braz  traist  fors  ignelement, 

E li  cirge  arstrent  dorment-, 

Sis  cors  parut  si  très-bien  faiz 
Qu’avers  le  suen  esteient  laiz 
Toz  cous  qui  aveit  li  dux  veuz 
En  sa  vie,  vestiz  ne  nuz: 

Mult  remire  sa  grant  beauté. 

Enquis  li  a e demandé 
Pur  qu’out  sa  chemise  escirée , 

E ele  respunt  cume  senée  : 

« Sire , fait-ele , ce  m’est  viaire 
Que  ce  oi-je  mult  bien  à faire. 

Ne  sui  de  rei  ne  de  reine; 

Ne  ce  qu’à  mes  picz  traîne 
Par  la  terre  n’en  la  pudrere 
Ne  dei  tomer  vers  vostre  chere  ; 
Fresche  ert  e tôt  de  nof  cosue; 

Mais  dès  c’une  feiz  l'oi  vestue. 

Ce  qui  jus  à la  terre  entoche 
Ne  dui  torner  vers  vostre  boche  : 

Je  feisse  laid  e folie. 

Sires  estes  e dux  de  Normcndie, 

Si  me  covient  à ceo  entendre 
Que  folement  ne  vos  puisse  offendre. 

Li  dux  s’en  sorrist  bonement , 

Tant  trove  en  li  afaitement 
E tanz  bons  diz  e si  est  sage 
Que  mult  l'en  prise  en  son  corage; 

Si  parfit  joi,  si  à son  gré 
N’out  mais  dès  l'ore  qu’il  fu  né; 

Baise  e acole  ducemcnt  : 


3i  45o 
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Cele  tôt  ii  soeffre  c consent; 

Ai  lu.  ert  mult  près  del  ajomanl  3,i«o 

Que  de  dormir  aient  taiant. 

De  lor  bons  ont  mult , c’est  la  bus  ; 

Mais  ainz  que  panrst  li  matins 
Se  fu  la  danzele  endormie , 

Qui  merveilles  fu  effreie  JiiS.'i 

D'un  gref  songe  qu’elc  songot. 

Quant  ele  plus  soffrir  ne  1’  pot , 

Un  plaint  geta  e unt  (sic)  haut  cri, 
Dotosement  se  resperi 
E tressailli  si  faitement,  31490 

r igov-,  c.  ».  E li  du*  enquist  konement  : 

• Qu’est-ce,  bele?  ne  1’  celez  mie, 

Por  qu’avez  esté  effreie?» 

— • Sire,  fait-ele,  ne  sai  por  quei. 

Fors  tant  que  celer  ne  vos  dei.  31196 

Orc  m’iert  avis  en  mun  dormant 
C’un  arbre  eisseit  de  mei  si  grant, 

Si  long,  si  dreit,  si  merveillos 
Qu’au  ciel  ateigneit  ci  sor  nos. 

Son  umbre,  dunt  sui  effreie,  3i5oo 

Aumbrout  tote  Normendie 
E mer  e la  grant  terre  Engleise 
Ce  me  desplaist  e mult  me  peise 
Que  je  ne  sai  estre  devine 


' «Qua*  (Herleva)  cum  in  prima  nocle 
• jacerel  cum  Duce,  et  obdormisset , vidit 

■ persomnium  intestinasua  velutquamdam 
« ntaximam  arborent  super  Normanniam  et 

• Vngliam  dilalari:  quod  et  factum  est.  Nam 

• dux  Robert  us  genuit  ex  ea  in  ilia  nocte 

■ Gnillclmiim  Nothum.  qui  post  niortem 
« ejns  fuit  Dux  Norman  nia*,  et  postera  Rex 


« Angine.  Dux  vero  Robert  us , uato  dicto 
■ Guilielmn,  in  isto  eodem  an  no  inatrem 
1 pueri  quam  defloraveral , duxit  in  uxo- 
• rem.  • Chronicon  Turoncnse  [Recueil  det 
Historiens  des  Gaules  et  delà  France,  tome  X, 
pag.  a84.  B-}  Nous  croyons  devoir  faire 
remarquer  que  1a  dernière  partie  de  ce 
passage  est  fausse. 
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Que  ce  espeaut  ne  qu’eu  destine.  • 3i5o5 

Quant  li  dux  a la  chose  oïe. 

Si  li  dist  : • Bclc  duce  amie , 

C’est  de  grant  bien  signefiancc 
E si  ’n  sciez  tôt  à fiance.  > 

Granz  fu  li  biens,  ce  fu  vcrtez,  3iSio 

Kar  en  ccste  danzelc  Alrez 1 
Esteit  jà  engendré  Guillaume, 

Qui  d'Engleterre  out  le  reaume. 

A peine  crt  encore  conceue. 

Si  ’n  a tel  avision  veue  3i5i5 

Qui  hautement  aura  puis, 

Qu'après  orreiz , si  cum  je  truis. 

Multa  Alrez,  la  proz,  la  sage. 

Bien  enplcic  son  pucelage; 

Kar  ce  sai  bien  c quit  e crei  JiSio 

C’uncore  en  sera  mere  à rei. 

Eissi  a vint,  kar  Deus  le  vout 
E bien  mostra  qu’eissi  li  plout. 

De  lor  joies,  de  lor  amors, 

De  lor  assemblementz  plusors,  3i5i5 

Ne  vos  quer  retraire  ne  conter, 

Qu’assez  i a de  el  à parler; 

Mès  selon  le  tens  e solon  le  meis , 

Si  cum  esteit  dreiture  c leis, 

Engroissa  la  bele  d’un  fiz.  3i53o 


1 Hcrlcva,  Herlotta.  Will.  Gem.  Herleva , 
Herletta.Onü.  Vit  Uerleva.  Robert,  de  Monte 
(D.  Bouquet,  l.  X,p.  370,  B).  .4rtof.  Wace. 
Herleve,  H clame  ou  Helavie,  BcUonne, 
Hclenne.  Chroniques  de  Saint-Denis.  Aillol. 


Histoire  d’auc uns  des  ducs  de  Normandie. 
Arleite.  Chronique  de  Normandie.  (D.  Bou- 
quet, tome  XI,  pag.  3s 5,  C,  et  suivantes.) 

On  lit  plus  loin  dans  la  Chronique  de 
Benoit  : Herleve  et  Allaieve. 
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Quant  ses  termes  out  acompliz, 

Si  Tout,  delivre  en  fu  e saine 
Ainz  que  passast  la  quarantaine. 

En  bon  ore  fu  engendrez; 

Mais  mult  par  fu  en  mcillor  nez.  3033 
Oiez  cum  certe  apareissance 
e 191  i\c.  >.  En  demostra  à sa  naissance. 

Cele  ne  sai  pas  que  ce  dut , 

Quant  il  nasqui  qui  le  reçut, 

Le  posa  sor  estraim  novel,  3iüo 

Frcis  aporté  iloc,  mult  bel; 

E li  enfès  escbaucé  r'a 
Tant  qu’en  l’estraim  s'envolepa. 

Tôt  maintenant  e senz  demore 
En  traist  sor  sei  tant  en  poi  d'ore  3i515 
Qu'eu  ne  li  parut  mains  ne  piez 
No  qu’il  i fust  mis  ne  couchiez. 

Quant  cele  le  corut  saisir, 

Merveilles  porriez  oir  : 

Tant  ne  fu  aspres  li  estrains  3i55o 

Que  toz  scs  braz  n’en  levast  pleins. 

Dune  dist  la  femme  maintenant  : 

« Ha,  beaus  ! cum  serreiz  conquérant 
E tant  aureiz  riches  honors 
Plus  que  voz  autres  anceisors!  3 ■ 555 

Queu  joie  dunt  vos  estes  nez! 

Tant  serez  au  siecle  honorez 
E tant  seront  granz  les  voz  faiz 
Que  tcus  n’en  unt  esté  retraiz 
D'anceisor  nul  qu’aiez  eu’.  3iS6o 

Joie,  santé , vie  , salu 

1 ■ Puer  ex  ea  editus,  Willielmua  a no-  ■ futur  au  i ma  tris  somnium  porlendebat, 

• mine  abavi  die  tus;  cujus  magnitudiuem  ■ quo  intestine  sua  per  tolam  Norman  niam 
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Vos  doinsc  Deus  par  son  saint  non , 

E sen  c grant  beneiçon  I » 

Si  fu  la  profecie  veire 

Cum  la  femme  dist  e espeire,  3.56 5 

Eissi  le  vit-l'om  puis  avenir 

E averer  e aconiplir. 


Quant  il  fu  dit  e descovert 
E fait  savoir  au  duc  Robert 
Qu  Aires  la  bele  aveit  un  lis,  3.570 

Merveilles  s’en  est  csjoïz; 

Norir  le  fist  si  richement, 

Non  pas  meins  ententivement 

Que  se  il  fust  nez  senz  dotancc 

De  la  fille  le  rei  de  France.  3 1575 

Jenz  fu  c bel  en  poi  de  tens. 

Si  entendanz  e de  tea  sens 
Qu’à  tote  riens  ert  à merveille; 

Colorée,  fresche,  vermeille 

Aveit  la  face  e la  color:  3.5So 

Tuit  aveient  vers  lui  arnor, 

E tote  riens  qui  l’esgardout 
e 191 1»,  e j.  Honor  e bien  li  destinout. 

Ce  ne  li  targa  pas  grantinent , 

Bien  vos  savom  dire  cornent  : 3 ■ 585 

Petiz  ert  uncor  sis  aez 
Quant  li  dux  fu  entalentez 
E qu’en  quor  oui  e en  volcir 


« et  Angliam  extendi  et  dilatari  viderai. 
« Ipso  quelque  momcnto  qtio,  partu  laxato, 
« in  vilam  cflusus  pusio  humum  attigit, 
« arabas  manu*  junco.quopulvis pavimenli 
■ cavebatur,  implev il,  stricte  quod  compue* 
• rat  compugii&ns.Ostensum  visu  tu  mulier* 

CHAOS.  DE  NORMANDIE.  11. 


• culis  la*lo  plousu  gannienlibus.  obstetrix 

• quoque  fausto  omine  acclamai  puerum  rc- 
« gem  futurum.  » WiUelnu  Malntt  thune  nsit 
de  Geslis  ftcgam  Anglorum  hb.  111.  (Apud 
H.  Savile,  édit. de  Londres.  1596.  folio  53 
v.,  lig.  27;  D. Bouquet.  XI,  177,  B.) 

7> 
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« • Ne  qui  à tantes  genz  contende? 

Breton,  qui  né  sunt  deu  lignage, 

I claiment  part  e eritage  ; 

E cil  de  Borgoigne  si  (unit, 

Por  ce  que  vostrc  prochain  sunt:  3i6aî 

Par  cez  dous  genz,  scnz  nul  trestor, 
lira  la  terre  à grant  dolor, 

Si  est  que  de  vos  mesdcvienge: 
r*  1 9 1 N’i  a un  sol  ne  1’  dut  ne  crienge.  » 


— ■ Seignors,  fait-il,  ce  n’a  mcstier, 
Ne  puis  mun  eire  pas  laisser; 

Mais  le  conseil  que  je  i truis 
E que  meillor  doner  vos  puis 
E où  est  plus  li  miens  voleirs, 

Ma  desirancc  e mis  poeirs, 

C’est  que  vos  faccz  seignor  novel 
D'un  liz  que  j’ai , d'un  damaiscl 
Qui  mult  ert  sage  e heaus  e proz  ; 

E je  vos  di  por  veir  à toz, 

Miens  est,  eu  ce  n’en  a dolance; 
N’onques  en  meillor  esperance 
Ne  fu  Normendie  à nul  jor 
D’aveir  sage  e buen  seignor 
Cum  ele  sera  de  cestui. 

Si  cum  je  sai  e pens  c qui. 

S’il  n’est  d’espuse,  ne  vos  chaille; 

Jà  meins  ne  vaudra  en  bataille 
N’en  riche  cort  ne  en  palais 
N’à  tenir  justice  ne  pais1. 

1 On  retrouve  la  même  pensée  dans  ce 
passage  d’un  ancien  roman: 

Miols  vau»  bon»  fils  & pieeés  nés 
Que  mauvais  d'cspousc  engenrés. 


3i63o 


3i63S 


3i64o 


3i645 


• Paria,  da  l'iapnam  dr  CnpdM, 
lS34*  dtui  volant*  i»-S‘ , ion.  I , 
paj.  la,  r.  3 1 3. 


. cdJliaa  da  SI.  Rolarti 


Au  reste,  les  réflexions  suivantes  d’un 
ancien  chroniqueur  montrent  a quel  point 
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Si  n’i  coneusse  le  bien,  3i65o 

Ne  1’  vousissc  por  nule  rien; 

Mais  c’est  le  meut  que  je  i veie.  . 

Ce  vos  di  sor  Deu  e sor  la  veie 
Que  j’ai  4 faire  e ù je  irrai , 

Dunt,  se  Deu  plaist,  je  revendrai 
Senz  demorer,  $enz  lonc  estage.  » 

Tuit  li  plus  riche  c li  plus  sage 
Uni  otreié  son  bon  à faire; 

Senz  contredire  c sen  contraire 

• • V 

Sunt  al  vaslet  devenu  lige  3i6Co 

De  feeuté  e de  servige 
Tel  cum  l’om  deit  à seignur  rendre 
E qu'il  en. deit  aveir.e  prendre. 

N*oïstcs  une  serremenz  faf? 

Plus  voluntiers  ne  plus  en  paiz;  _3iG65 
Reccu  .unt  par  grant  amor 
Guillaum  Lie)  & duc  ç à scignor. 

'Au  rci  de  France  fu  menez; 

Là  est  li  dux  Robert  alez 

Congié  prendre  de  son  seignor,  3(670 

Qui  mult  le  teneit  cher  ai  jor; 

Le  vaslet  tôt  al  son  plaisir 
A fait  son  home  devenir 
De  Normendie  entièrement 


la  bâtardise  pouvait  empêcher  le  fils  d'un 
prince  de  succéder  k son  père  à défaut 
d'héritiers  légitimes:  «Fuit  enim  usai  a 

• primo  ad ventofpaius  gentis  in  Galbas,  ul 
«superius  peraotavimus , ex  hujusmodi 

• concukinorumconunixlionc  illoruru  prin- 

• cipes  extitisse.Sedetbocnesupramodum 
■ puletur  alx>minftbile,  iicetcomparationcm 

• de  fdiis  concubinarum  Jacob  inducerc, 


* 


• qui  ob  hoc  non  caruere  patenta  dignilato 
■ inter  celeros  fratres  conftituti  Patriairh*. 
« Et  longo  pôst  inferioèe  «ülgularis  Monar- 

• chia; , magnus  Iinpcrii  protochrislicola 

• Coustantinus  ex  concubina  lielcna  legilur 
« genitus  fuisse.  » Glabri  Bodulphi  Histona- 
rxtm  liber  IV.  [Recueil  des  I liston  ms  des 
Gaules  et  ds  la  Ffance^K,  5i,  E.) 
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DES  DE  CS  DE  NORMANDIE, 
r i)>  «•,  c.  ».  E dcl  lionor  qui  i apent. 

Après,  cissi  cum  je  vos  devis, 

S’ en  revindrent  en  lor  pais; 

Puis  fu  mandez  li  quens  Alains, 
Qtii  ert  al  duc  cosins  germains; 
Tote  la  terre  li  laissa 
E l’eir  son  fiz  li  comanda; 

E cil  le  reçut  bonement , 

Faisant  bornage  e scrcment 
Fei  & tenir  e à porter 
E leiaument  vers  lui  ovrer. 

Après,  senz  terme  demoranz, 

Ain?  que  li  mcis  fust  trespassanz. 
Mut  li  dux,  li  vaillanz,  li  sage, 
Joios  en  son  pèlerinage. 

Au  départir  de  son  pais 
N’i  out  cschar  ne  geus  ne  ris; 

Tante  lerme  ne  fu  plorée 
Cum  en  la  première  joméc. 

Baise  ses  genz,  baise  son  fiz, 

A peine  s’  est  de  eus  departiz  : 

Dès  orc  a sa  veie  acoillie 
Od  tôt  sa  maisnéc  escharic, 

Riche,  bele,  bien  atomée; 

Si  s’esloignent  de  lor  contrée. 

E li  bons  dux  Robert  ne  fine. 

Son  gent  cors  livre  à discipline. 
Une  nul  plus  ententivement 
Ne  secorut  à povre  gent; 

Nus  pèlerins  ne  nus  paumiers 
Ne  truis  que  fust  plus  aumosniers: 
Cum  il  les  trovout  plus  frarins, 


3i670 


3 1680 


3 1 685 


31690 


31690 


31700 


31703 


Digitized  by  Google 


CHRONIQUE 
Plus  povrcs  c plus  orfcnins. 

Tant  les  porto  ut  plus  ducemCnl 
E donout  vivre  et1  lestement, 

Mult  crcnt  scs  offrendes  beles 
E as  mostiers  e as  clmpcles. 

S'il  ala  par  terre  ou  par  mer, 

Ce  n'ai  cure  de  devinier; 

Qu’en  l’estoire  n’en  puis  rien  preudn 
Ne  je  ne  1’  vos  dei  faire  entendre; 
Mais  en  Jérusalem  vint  por  veir , 

Que  tant  desirout  à veeir; 

Au  saint  Sépulcre  s’est  offrir 
Là  où  Deus  fut  ensevelir. 

N’i  ala  puis  nul  dès  ceu  terme, 

Ce  qui,  qui  plorast  tante  lerrog. 

Là  fu  partot  c là  ala 
Où  Jcsu-Crist  plus  conversa, 

Nur  piez,  la  liaire  cnprès  sa  citai . 
N’eu  tencient  pas  à escliar 
leil  qui  dunt  s’i  esmoveient; 

En  autre  sen  s’i  contcncient 
Que  cil,  ce  m’est  avis,  ne  funt 
(C’est  bien  seu)  qui  ore  i vunt. 

Qui  mult  plus  pcchcor  se  trovenl 
Au  repairicir  que  quant  il  movent. 
Encore  crt  terre  de  Sulie 
Tote  à cejor  de  paenie. 

Quant  od  saintes  dévotions 
Out  fcnics  ses  oreisons 
Li  dux,  si  se  misl  el  repaire. 

Senr  mal,  senr  ire  e sen  contraire. 
Vint  desqu’à  Niques,  ce  lisom; 


T 

f 


~ 

4lt>  « 


1 


à 


I 


i 


» 


(ME.  ■ * 

• # *V  r> 

* . • #■  il.  ^ 

•:”  •>  * 

r T»!.  ' ••3W5M 
Jkjfusi 

***  îv'v'.^Î.V 
a 

> ..•/  r*& 

» .'i 
A»#»**  JKMHi 1 

£3 1 ^ w 

•<im  .fj'yvJ, r 
•'% 

. jÉxV#<2& 

i **  l .y*-* -Jrfc  v- 

, *.»  •/*  itaKrANrl 

> • *«# irr v/^Vi 

r'  . -tf 

■1.?‘  vRi  • V'  i •*. 

■ i?  * • * 

Jmêd*  ' 

* Lj».  C£?  <#•  !»■*< 
îtr^  "lO 

«,*.  •• V .•  «Ç  * 

» V • • « 


. fc. 


r 19Y  i',  r ». 

**  ÿ i _ 

■ 


DES  DFCS  DE  NORMANDIE. 

Mais  un  sa t li an  cuilvcrt,  fclon, 

Reneiez  de  sa  compaignic,  *•*  317*0 

Partis  del  fis  sainte  Marie, 
là  dona  intoussique  & beivre. 

Par  qu’il  le  fist  del  aime  scivre  : 

Morut,  ce  fu  dol  e damage, 

C’uncor  ert  en  son  bon  cage.  317*5  . 

Mil  c trente  sol  c cinc  anz 
Aveil,  si  cum  jco  sui  lisanz. 

Dès  l’incarnation  ne  plus 
Dcsqu’al  jor  que  fina  li  dux. 

Sa  lins  fu  sainte  e gloriose  : 317S0 

Por  c’est  s’aime  bcncurose 
El  celestre  Jérusalem. 

Ne  fu  plus  regretez  nus  huem 
Ne  plus  plorez  par  Normcndic, 

Quant  la  novcle  en  fu  oie;  n 3,755 

E trop  par  en  fist  grant  dol  sis  ûz. 

Qui  encor  ert  vaslet  petiz. 

En  une  iglisc  pretiose 
De  la  mere  Deu  gloriose 
(C’ert  l’evesquié)  fu  seveliz  3,76o 

F,  enterrez  e enfuiz; 

Uncore  i pareist  son  tombe!  1 
E riche  e precios  e bel.  ^ 

Si  sunt  trespassé  li  vaillant, 

Li  fort,  li  riche  e li  puissant:  3,765 

Certc  chose  est,  si  savom  bien, 

Que  mort  n’espairne  à nule  rien. 

Tôt  muert,  tôt  vait  e lot  trespasse 
• Fors  Deu  servir  e Deu  amer  : 

Cel  ne  poct  unques  trespasser.  31770 

. Après  noz  autres  anceisors  * , 
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CHRONIQUE  DES  DUCS  DE  NORMANDIE 
Ne  aavom  l’ore  ne  les  jors 
- Nos  en  recovient  à aler: 

Poi  i avum  à sojorner. 

Ore  ce  dunt  Dcus  e ce  tramete  31773 

Que  à vcraic  finlho.s  mette,' 

K si  li  place  e dunt  e voillc 
Qu’en  son  saint  règne  nos  recoillel 
Amen. 
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